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a 

 
A.B.C.-wapen (N.) ABC-Waffe (F.) 
A.B.C.-wapens (N.Pl.) ABC-Waffen (F.Pl.) 
aalmoes (N.) Almosen (N.) 
aan censuur onderwerpen zensieren 
aan de bestemming onttrekken (N.) Zweckentfremdung (F.) 
aan de binnenkant innen 
aan de buitenkant außen 
aan de staatsoverheid onderwerpen mediatisieren 
aan lager wal raken verwahrlosen 
aan land brengen anlanden 
aan toonder luidend aandeel (N.) zonder nominale waarde Stückaktie (F.) 
aan vaste verschotten onderworpen gebührenpflichtig 
aan wederzijdse afspraken gebonden korrespektiv 
aan wederzijdse afspraken gebonden testament (N.) korrespektives Testament (N.) 
aanbesteden ausschreiben, verdingen 
aanbesteding (F.) Ausschreibung, Verdingung (F.) 
aanbetalen anzahlen 
aanbetaling (F.) Anzahlung (F.) 
aanbevelen empfehlen 
aanbeveling (F.) Befürwortung (F.), Empfehlung (F.), Fürsprache (F.) 
aanbieden anbieten, bieten, einreichen, offerieren 
aanbieder (M.) Anbieter (M.) 
aanbieding (F.) Angebot (N.), Offerte (F.) 
aanbiedster (F.) Anbieterin (F.) 
aanblik (M.) Bild (N.) 
aanbod (N.) Angebot (N.) 
aanboren erschließen 
aanbrengen (N.) Vornahme (F.) 
aanbrenger (M.) Denunziant (M.) 
aanbrengst (F.) Einbringung (F.) 
aanbrengster (F.) Denunziantin (F.) 
aandacht (M.) Acht (F.) (2) 
aandeel (N.) Aktie (F.), Anteil (M.), Kontingent (N.), Teil (M.) 
aandeel (N.) aan toonder Inhaberaktie (F.) 
aandeel (N.) in de opbrengst van het boerenbedrijf dat de boer nog behoudt na overdracht van zijn 
bezittingen aan zijn opvolger Altenteil (M.) 
aandeel (N.) in de winst Tantieme (F.) 
aandeel (N.) in de zaak Geschäftsanteil (M.) 
aandeel (N.) op naam Namensaktie (F.) 
aandeel (N.) zonder nominale waarde Quotenaktie 
aandeelbewijs (N.) Aktie (F.), Anteilsschein (M.) 
aandeelhouder (M.) Aktieninhaber (M.), Aktionär (M.), Anteilseigner (M.), Gesellschafter (M.) 
aandeelhoudersregister (N.) Aktienbuch (N.) 
aandeelhoudersvergadering (F.) Gesellschafterversammlung (F.), Hauptversammlung (F.) 
aandeelhoudster (F.) Aktieninhaberin (F.), Anteilseignerin (F.), Gesellschafterin (F.) 
aandelenkapitaal (N.) Eigenkapital (N.) 
aandelenrecht (N.) Aktienrecht (N.) 
aandelenschuld (F.) Stückschuld (F.) 
aandelenwet (F.) Aktiengesetz (N.) 
aandienen anmelden 
aandoen anlegen 



aandragen (N.) Vorbringen (N.) 
aandragen vorbringen 
aandrang (M.) Drang (M.) 
aandrift (F.) Trieb (M.) 
aanduiden indizieren 
aanduiding (F.) Hinweis (M.) 
aanduidingsplicht (F.) Hinweispflicht (F.) 
aaneenketenen zusammenschließen 
aaneenschakeling (F.) Kette (F.) 
aaneensluiten zusammenschließen 
aaneensluiting (F.) Zusammenschluss (M.) 
aangaan betreffen, eingehen, stiften 
aangeefster (F.) Denunziantin (F.) 
aangelegenheid (F.) Angelegenheit (F.) 
aangelegenheid (F.) tussen kind en ouder Kindschaftssache (F.) 
aangelegenheid (F.) voor de verzekering Versicherungsfall (M.) 
aangenaam genehm, schön 
aangesteld angestellt 
aangetekende stuk (N.) Einschreiben (N.) 
aangeven (N.) van zichzelf Selbstanzeige (F.) 
aangeven angeben, anmelden, anzeigen, denunzieren, hingeben, verzollen 
aangever (M.) Denunziant (M.) 
aangewezen berufen (Adj.) 
aangifte (F.) Angabe (F.), Anmeldung (F.), Anzeige (F.), Denunziation (F.) 
aangifte (F.) van een strafbaar feit Strafanzeige (F.) 
aangifteplicht (F.) Meldepflicht (F.) 
aanhalen zitieren 
aanhaling (F.) Zitat (N.) 
aanhang (F.) Anhang (M.) 
aanhangen anhängen 
aanhangig anhängig, rechtshängig 
aanhangig zijn schweben 
aanhangigheid (F.) Rechtshängigkeit (F.) 
aanhangsel (N.) Anhang (M.), Anlage (F.), Annex (M.), Nachtrag (M.) 
aanhankelijk anhängig 
aanhankelijkheid (F.) Anhängigkeit (F.) 
aanhechten anheften 
aanheffen anheben 
aanhoren anhören 
aanhouden festnehmen, währen 
aanhoudend dauernd 
aanhouding (F.) Anhalt (M.), Aussetzung (F.), Haft (F.), Verhaftung (F.) 
aanhouding (F.) op last van hoger hand Embargo (N.) 
aanklaagster (F.) Anklägerin (F.) 
aanklacht (F.) Anklage (F.), Anschuldigung, Anzeige (F.), Klage (F.) 
aanklacht indienen tegen verklagen 
aanklacht intrekken zurückziehen 
aanklachtsmonopolie (N.) Anklagemonopol (N.) 
aanklagen anklagen, anschuldigen, verklagen 
aanklager (M.) Ankläger (M.) 
aanknopingspunt (N.) Anhalt (M.) 
aankomend jurist (M.) Gerichtsassessor (M.) 
aankomend juriste (F.) Gerichtsassessorin (F.) 
aankomst (F.) Eingang (M.) 



aankondigen ankündigen, veröffentlichen 
aankondiging (F.) Ankündigung (F.), Anzeige (F.), Bekanntmachung (F.), Mitteilung (F.), 
Veröffentlichung (F.) 
aankoop (M.) Abnahme (F.), Kauf (M.) 
aankoopsom (F.) Kaufpreis (M.) 
aankopen erwerben 
aanlanden anlanden 
aanlanding (F.) Anlandung (F.) 
aanleg (M.) Anlage (F.), Bau (M.), Rechtszug (M.) 
aanleggen anlegen 
aanlegger (M.) Urheber (M.) 
aanlegster (F.) Urheberin (F.) 
aanleiding (F.) Anlass (M.) 
aanleiding (F.) tot revisie Revisionsgrund (M.) 
aanmanen auffordern, ermahnen 
aanmaning (F.) Aufforderung (F.), Erinnerung (F.), Mahnung (F.) 
aanmelden anmelden 
aanmelding (F.) Anmeldung (F.) 
aanmeldingsplicht (F.) Meldepflicht (F.) 
aanmerking (F.) Betracht (M.) 
aanmerking (F.) maken op beanstanden 
aanmonsteren anwerben, mustern 
aanmonstering (F.) Heuer (F.) 
aanmonsteringsovereenkomst (F.) Heuervertrag (M.) 
aanname (F.) Annahme (F.) 
aannamevertraging (F.) Annahmeverzug (M.) 
aannemelijk glaubhaft, glaubwürdig, plausibel, schlüssig, statthaft 
aannemelijkheid (F.) Schlüssigkeit (F.), Statthaftigkeit (F.) 
aannemen (N.) Annahme (F.) 
aannemen adoptieren, annehmen, eingehen, nehmen, übernehmen 
aannemen van een wetsontwerp verabschieden 
aanneming (F.) Akzept (N.), Annahme (F.), Verdingung (F.) 
aanneming (F.) als kind Annahme als Kind (F.) 
aanpassen anpassen 
aanpassing (F.) Anpassung (F.) 
aanplakken anschlagen 
aanplakking (F.) Anschlag (M.) 
aanraking (F.) Kontakt (M.) 
aanranden angreifen, überfallen (V.), vergehen (sich vergehen), vergewaltigen 
aanranding (F.) Angriff (M.), Nötigung (F.), Überfall (M.), Vergewaltigung (F.) 
aanranding (F.) van de eerbaarheid Sittlichkeitsdelikt (N.) 
aanrekenen anrechnen 
aanrekening (F.) Anrechnung (F.) 
aanrichten verursachen 
aanroepen anrufen 
aanschaffen beschaffen (V.) 
aanschaffing (F.) Beschaffung (F.) 
aanschaffing (F.) via een postorderbedrijf Versendungskauf (M.) 
aanschaffingsschuld (F.) Beschaffungsschuld (F.) 
aanscherpen verschärfen 
aanschrijven eintragen, notieren 
aanslaan anschlagen, besteuern, veranlagen 
aanslag (M.) Anschlag (M.), Attentat (N.), Veranlagung (F.) 
aanslagbelasting (F.) Veranlagungsteuer (F.) 



aanslagbiljet (N.) Steuerbescheid (M.) 
aanslibben anschwemmen 
aanslibbing (F.) Anschwemmung (F.) 
aanslijking (F.) Anschwemmung (F.) 
aansluiten anschließen, verbinden 
aansluiting (F.) Anschluss (M.), Beitritt (M.) 
aanspoelen anschwemmen 
aanspoeling (F.) Anschwemmung (F.) 
aansporen ermahnen 
aansporing (F.) Ermahnung (F.) 
aanspraak (F.) Anspruch (M.), Anwartschaft (F.), Rechtsanspruch (M.) 
aanspraak (F.) betreffend nalating Unterlassungsanspruch (M.) 
aanspraak (F.) op Anrecht (N.) 
aanspraak (F.) op de erfenis Erbschaftsanspruch (M.) 
aanspraak (F.) op schadeloosstelling Ausgleichsanspruch (M.) 
aanspraak (F.) op vergoeding Erstattungsanspruch (M.) 
aanspraak maken op beanspruchen 
aansprakelijk haftbar 
aansprakelijk zijn bürgen, haften 
aansprakelijkheid (F.) Haftung (F.) 
aansprakelijkheid (F.) voor derden Haftung (F.) für Verhalten Dritter 
aansprakelijkheidsverzekering (F.) inzake motorrijtuigen Kraftfahrtversicherung (F.) 
aansprakelijkheisdrecht (N.) met betrekking tot ongevallen Unfallhaftpflichtrecht (N.) 
aanspreektitel (M.) van de rector magnificus Magnifizenz (F.) 
aanstaand künftig 
aanstaande (F.) Braut (F.) 
aanstaande (M.) Bräutigam (M.) 
aanstellen anstellen, berufen (V.), bestallen, einstellen, ernennen 
aanstelling (F.) Anstellung (F.), Einsetzung (F.), Einstellung (F.), Ernennung (F.) 
aanstichten anstiften 
aanstichter (M.) Anstifter (M.), Urheber (M.) 
aanstichting (F.) Anstiftung (F.) 
aanstichtster (F.) Anstifterin (F.), Urheberin (F.) 
aanstoker (M.) Anstifter (M.) 
aanstookster (F.) Anstifterin (F.) 
aantal (N.) Zahl (F.) 
aantasten angreifen 
aantasting (F.) Eingriff (M.) 
aantasting (F.) in de gezondheid Gesundheitszerstörung (F.) 
aantekenen anmerken, aufzeichnen, einschreiben, eintragen, notieren, vermerken, verzeichnen, 
vormerken 
aantekening (F.) Aktenvermerk (M.), Aufzeichnung (F.), Eintrag (M.), Eintragung (F.), Erläuterung (F.), 
Note (F.), Vermerk (M.) 
aantijgen insinuieren 
aantonen ausweisen, nachweisen 
aanvaarden annehmen, eingehen, übernehmen 
aanvaarding (F.) Akzeptanz (F.), Inbesitznahme (F.) 
aanval (M.) Anfall (M.), Angriff (M.) 
aanvallen anfallen, anfechten, angreifen 
aanvaller (M.) Angreifer (M.) 
aanvalsnoodtoestand (M.) Angriffsnotstand (M.) 
aanvalsoorlog (F.) Angriffskrieg (M.) 
aanvalster (F.) Angreiferin (F.) 
aanvang (M.) Eintritt (M.) 



aanvangen anheben, beginnen 
aanvankelijk anfänglich 
aanvankelijke onmogelijkheid (F.) anfängliche Unmöglichkeit (F.) 
aanvaren kollidieren 
aanvatten erfassen 
aanvechtbaar anfechtbar 
aanvechtbaarheid (F.) Anfechtbarkeit (F.) 
aanvechting (F.) Anfechtung (F.) 
aanverwandschap (N.) Schwägerschaft (F.) 
aanvoerder (M.) Führer (M.) 
aanvoeren (N.) Vorbringen (N.) 
aanvoeren befehlen, vorbringen 
aanvoering (F.) Behauptung (F.) 
aanvoerster (F.) Führerin (F.) 
aanvraag (F.) Anforderung (F.), Anfrage (F.), Antrag (M.), Bitte (F.) 
aanvraagster (F.) Antragstellerin (F.) 
aanvragen anfordern, bitten, ersuchen 
aanvrager (M.) Antragsteller (M.) 
aanvullen ergänzen 
aanvullend ergänzend, zusätzlich 
aanvullend recht (N.) dispositives Recht (N.) 
aanvullende verzekering (F.) Nachversicherung (F.) 
aanvulling (F.) Ergänzung (F.), Nachtrag (M.) 
aanwassen anwachsen 
aanwendbaar anwendbar 
aanwenden (N.) Aufwand (M.) 
aanwenden anwenden, benutzen, verwenden 
aanwending (F.) Anwendung (F.), Verwendung (F.) 
aanwerven anwerben, werben 
aanwerving (F.) Werbung (F.) 
aanwezig anwesend 
aanwezig zijn beiwohnen 
aanwezige (F.) Anwesende (F.) 
aanwezige (M.) Anwesender (M.) 
aanwezigheid (F.) Anwesenheit (F.) 
aanwijzen anweisen, anzeigen, designieren, einsetzen, indizieren, weisen 
aanwijzende (M.) Anweisende (F.) 
aanwijzender (F.) Anweisender (M.) 
aanwijzing (F.) Anweisung (F.), Designation (F.), Hinweis (M.), Indiz (N.), Weisung (F.) 
aanwinst (F.) Gewinn (M.), Zugewinn (M.) 
aanwonende (F.) Anliegerin (F.) 
aanwonende (M.) Anlieger (M.) 
aanzeggen ankündigen, aufgeben, erklären, insinuieren 
aanzegging (F.) Ankündigung (F.) 
aanzegging (F.) van een rechtsgeding Streitverkündung (F.) 
aanzetten ansetzen, auffordern 
aanzetter (M.) Provokateur (M.) 
aanzetting (F.) Anstiftung (F.) 
aanzien (N.) Achtung (F.), Hochachtung (F.) 
aanzien betrachten 
aanzienlijk erheblich, groß 
aanzoek (N.) Antrag (M.), Bewerbung (F.) 
aanzoeker (M.) Antragsteller (M.) 
aanzoekster (F.) Antragstellerin (F.) 



aanzuiveren begleichen, bereinigen 
aanzuivering (F.) Bereinigung (F.) 
aard (F.) Art (F.), Natur (F.), Wesen (N.) 
aars (M.) Arsch (M.) 
aartsbisschop (M.) Erzbischof (M.) 
ab intestaat intestiert 
abandon (N.) Abtretung (F.), Preisgabe (F.) 
abandonnement (N.) Abandon (M.) 
abandonneren abandonnieren, abtreten, verzichten 
abdicatie (F.) Abdankung (F.) 
abdiceren abdanken 
abdij (F.) Abtei (F.) 
abdis (F.) Äbtissin (F.) 
aberratie (F.) aberratio (F.) ictus (lat.) (Abirrung des Geschosses) 
abnormaal (Adj.) abnorm, anormal, beschränkt 
abolitie (F.) Abolition (F.) 
abonnement (N.) Abonnement (N.) 
abonneren abonnieren 
aborteren abtreiben 
abortus (M.) Abbruch (M.) der Schwangerschaft, Abtreibung (F.), Schwangerschaftsabbruch (M.) 
abortus (M.) provocatus Abbruch (M.) der Schwangerschaft, Abtreibung (F.), Schwangerschaftsabbruch 
(M.) 
abortus plegen abtreiben 
abortusmiddel (N.) Abtreibungsmittel (N.) 
abrogatie (F.) Abrogation (F.) 
abrogeren abrogieren 
absentie (F.) Ausbleiben (N.) 
absolute bevoegdheid (F.) sachliche Zuständigkeit (F.) 
absolute competentie (F.) sachliche Zuständigkeit (F.) 
absolute meerderheid (F.) absolute Mehrheit (F.) 
absolute noodzakelijkheid (F.) Unabdingbarkeit (F.) 
absolute recht (N.) absolutes Recht (N.) 
absolute rijonvaardigheid (F.) absolute Fahruntüchtigkeit (F.) 
absolutie (F.) Absolution (F.) 
absolutisme (M.) Absolutismus (M.) 
absoluut absolut, unbedingt 
absoluut noodzakelijk unabdingbar 
absolveren freisprechen 
absorberen absorbieren 
absorptie (F.) Absorption (F.) 
absorptieprincipe (N.) Absorptionsprinzip (N.) 
abstract abstrakt 
abstracte normencontrole (F.) abstrakte Normenkontrolle (F.) 
abstracte schuldbekentenis (F.) Schuldanerkenntnis (F.), Schuldversprechen (N.) 
abstractie (F.) Abstraktion (F.) 
abstractieprincipe (N.) Abstraktionsprinzip (N.) 
abstraheren abstrahieren 
abt (M.) Abt (M.) 
academie (F.) Akademie (F.) 
academisch akademisch 
academische graad (M.) akademischer Grad (M.) 
academische graad verlenen graduieren 
accent (N.) Schwerpunkt (M.) 
accept (N.) Akzept (N.), Annahme (F.), Solawechsel (M.) 



acceptabel akzeptabel 
acceptant (M.) Akzeptant (M.) 
acceptatie (F.) Akzept (N.), Akzeptanz (F.), Annahme (F.) 
accepteren akzeptieren 
accessie (F.) Beitritt (M.) 
accessoir akzessorisch 
accessoir recht (N.) Nebenrecht (N.) 
accessoire overeenkomst (F.) Nebenabrede (F.) 
accessoiriteit (F.) Akzessorietät (F.) 
accidenteel akzidentiell 
accijns (M.) Akzise (F.), Verbrauchsteuer (F.) 
acclamatie (F.) Akklamation (F.) 
accomodatie (F.) Anpassung (F.) 
accomoderen anpassen 
accordatie (F.) Bewilligung (F.) 
accorderen bewilligen, übereinkommen 
accountant (M.) Rechnungsprüfer (M.) 
accrediteren (N.) Akkreditierung (F.), Beglaubigung (F.) 
accrediteren akkreditieren, beglaubigen, bevollmächtigen 
accreditief (N.) Akkreditiv (N.), Kreditbrief (M.) 
acht slaan op beachten 
achteloos achtlos, fahrlässig, nachlässig 
achteloosheid (F.) Fahrlässigkeit (F.), Nachlässigkeit (F.) 
achten achten 
achter... Rück… 
achteraf nachträglich 
achteraf bijdragen nachtragen 
achteraf plaatsvindende verkiezing (F.) Nachwahl (F.) 
achteraf verbeteren nachbessern 
achterbaks heimtückisch 
achterborg (M.) Nachbürge (M.), Rückbürge (M.) 
achterborgtocht (M.) Rückbürgschaft (F.) 
achterdocht (F.) Argwohn (M.) 
achtergelaten goederen (Pl.) Verlassenschaft (F.) 
achterhouden (N.) Zurückbehaltung (F.) 
achterhouden verschweigen, veruntreuen, zurückbehalten 
achterhouding (F.) Hehlerei (F.), Unterschlagung (F.), Verschweigung (F.) 
achterkant (M.) Rückseite (F.) 
achterlaten derelinquieren, vermachen 
achterlating (F.) Dereliktion (F.) 
achternaam (M.) Familienname (N.), Nachname (M.), Zuname (M.) 
achternadragen nachtragen 
achternalopen (N.) Nacheile (F.) 
achternasnellen (N.) Nacheile (F.) 
achterstand (M.) Verzug (M.) 
achterstand (M.) in betaling Leistungsverzug (M.) 
achterste (F.) Arsch (M.) 
achtervolgen hetzen 
achterwege laten (N.) Unterlassen (N.) 
achterwege laten unterlassen (V.) 
achting (F.) Achtung (F.) 
acquisitieve verjaring (F.) Ersitzung (F.) 
actie (F.) Aktion (F.), Handlung (F.), Klage (F.) 
actief aktiv, tätig 



actief belangen (N.) Aktivum 
actief vermogen (N.) Aktivum 
actief vermogen (N.Pl.) Aktiva (N.Pl.) 
actiegroep (F.) Bürgerinitiative (F.) 
action (F.) de jouissance Genussschein (M.) 
activiteit (F.) Tätigkeit (F.) 
actueel aktuell 
ad hoc (Adj.) ad hoc (lat.) (zu dem bzw. bis jetzt) 
additief zusätzlich 
adel (M.) Adel (M.) 
adelborst (M.) Kadett (M.) 
adelen adeln 
adelstand (M.) Adelsstand (M.) 
adequaat adäquat, angemessen 
adequaatheid (F.) Verhältnismäßigkeit (F.) 
adequantie (F.) Adäquanz (F.) 
adhesie (F.) Adhäsion (F.), Beitritt (M.), Zustimmung (F.) 
adhesie betuigen met zustimmen 
adjudant (M.) Adjutant (M.) 
adjudante (F.) Adjutantin (F.) 
adjudiceren zuschlagen 
adjunct (M.) Hilfsbeamter (M.) 
adjunct-commies (M.) Sekretär (M.) 
administrateur (M.) Amtswalter (M.), Verwalter (M.) 
administratie (F.) Administration (F.), Verwaltung (F.), Verwaltungsbehörde (F.) 
administratie proces (N.) Verwaltungsprozess (M.) 
administratief administrativ 
administratief privaatrecht (N.) Verwaltungsprivatrecht (N.) 
administratief procédé (N.) Verwaltungsverfahren (N.) 
administratief procesrecht (N.) Verwaltungsprozessrecht (N.) 
administratief recht (N.) Verwaltungsgebühr (F.) 
administratiekosten (F.Pl.) Verwaltungsgebühr (F.), Verwaltungskosten (F.Pl.) 
administratieve bijstand (M.) Amtshilfe (F.) 
administratieve bondsrechtbank (F.) Bundesverwaltungsgericht (N.) 
administratieve doctrine (F.) Verwaltungslehre (F.) 
administratieve geldboete (F.) Ordnungsstrafe (F.) 
administratieve maatregel (M.) Verwaltungsanordnung (F.) 
administratieve rechtbank (F.) Verwaltungsgericht (N.), Verwaltungsgerichtshof (M.), 
Verwaltungsgerichtshof (M.) (Verwaltungsgerichtshof in Österreich) 
administratieve rechtbank (F.) in tweede instantie Oberverwaltungsgericht (N.) 
administratieve rechtshandeling (F.) Verwaltungsakt (M.) 
administratrice (F.) Amtswalterin (F.) 
administreren verwalten 
admiraal (M.) Admiral (M.) 
admissibel zulässig 
admissie (F.) Zulassung (F.) 
adolescent (M.) Heranwachsender (M.) 
adolescente (F.) Heranwachsende (F.) 
adopteren adoptieren, annehmen 
adoptie (F.) Adoption (F.), Kindesannahme (F.) 
adoptiekind (N.) Adoptivkind (N.) 
adoptieouder (M. bzw. F.) Adoptivelter (M. bzw. F.) 
adoptieouders (Pl.) Adoptiveltern (Pl.) 
adres (N.) Adresse (F.), Eingabe (F.), Gesuch (N.) 



adres indienen bij de rechtbank insinueren insinuieren 
adresseren adressieren 
advertentie (F.) Anzeige (F.), Inserat (N.) 
advies (N.) Äußerung (F.), Avis (M.), Beratung (F.), Gutachten (N.), Rat (M.) 
adviescollege (N.) Beirat (M.) 
adviesprijs (M.) Preisempfehlung (F.) 
adviseur (M.) Beirat (M.), Berater (M.) 
adviseuse (F.) Beraterin (F.) 
advocaat (M.) Advokat (M.), Anwalt (M.), Rechtsanwalt (M.), Verteidiger (M.) 
advocaat (M.) en procureur Rechtsanwalt (M.) 
advocaat (M.) in strafzaken Strafverteidiger (M.) 
advocaatschap (N.) Anwaltschaft (F.) 
advocate (F.) Advokatin (F.), Anwältin (F.), Rechtsanwältin (F.), Verteidigerin (F.) 
advocate (F.) en procureur Rechtsanwältin (F.) 
advocate (F.) in strafzaken Strafverteidigerin (F.) 
advocatenhonorarium (N.) Anwaltsgebühr (F.) 
advocatenkantoor (N.) Kanzlei (F.) 
advocatuur (F.) Anwaltschaft (F.) 
afbeelding (F.) Bild (N.) 
afbetaalkrediet (N.) Abzahlungskredit (M.) 
afbetalen abzahlen, tilgen 
afbetaling (F.) Ablösung (F.), Abzahlung (F.), Teilzahlung (F.), Tilgung (F.) 
afbetaling (F.) in termijnen Ratenzahlung (F.) 
afbetalingsbeschikking (F.) Teilungsanordnung (F.) 
afbetalingsrecht (N.) Ablösungsrecht (N.) 
afbetalingszaak (F.) Ratengeschäft (N.) 
afbeulen schinden 
afboeken abbuchen 
afboeking (F.) Abbuchung (F.) 
afbraak (F.) Abbruch (M.), Schutt (M.) 
afbreken abbrechen, unterbrechen 
afbreuk (F.) Abbruch (M.), Beeinträchtigung (F.) 
afbreuk doen abbrechen, lädieren 
afbreuk doen aan beeinträchtigen 
afdekken (F.) Versiegelung (F.) 
afdelen parzellieren 
afdeling (F.) Absatz (M.), Abteilung (F.), Dezernat (N.), Klasse (F.), Liga (F.), Referat (N.), Zweig 
afdeling (F.) insolventie bij de handel en familierechtbank Insolvenzgericht (N.) 
afdelingsbureau (N.) Revier (N.) 
afdingbaar abdingbar 
afdingen abdingen, feilschen 
afdoen abfertigen, abmachen, erledigen 
afdreigen erpressen 
afdrijven abtreiben 
afdrijving (F.) Abtreibung (F.) 
afdrijvingsmiddel (N.) Abtreibungsmittel (N.) 
afdruk (M.) Faksimile (N.) 
afdruksel (N.) Spur (F.) 
afdwaling (F.) Ketzerei (F.) 
afdwingbaar erzwingbar 
afdwingen erpressen, erzwingen 
afdwinging (F.) Erzwingung (F.) 
affect (F.) Affekt (M.) 
affectie (F.) Affektion (F.) 



affectiewaarde (F.) Affektionswert (M.), Liebhaberwert (M.) 
affidavit (N.) Affidavit (N.) 
affirmatief affirmativ 
affront (N.) Affront (M.) 
afgeefster (F.) Ausstellerin (F.) 
afgelegen fern, verschwiegen 
afgeleid (Adj.) abgeleitet 
afgelopen vorangegangen 
afgescheiden getrennt 
afgesloten abgeschlossen 
afgesloten gebied (N.) Sperrgebiet (N.) 
afgesloten ruimte (F.) Verschluss (M.) 
afgeslotenheid (F.) Klausur (F.) 
afgevaardigde (F.) Abgeordnete (F.), Delegierte (F.) 
afgevaardigde (M.) Abgeordneter (M.), Delegierter (M.), Repräsentant (M.) 
afgeven aufgeben, ausstellen, einliefern, herausgeben 
afgever (M.) Aussteller (M.) 
afgezant (M.) Gesandter (M.) 
afgezonderd einzeln 
afgifte (F.) Abgabe (F.), Aufgabe (F.), Auslieferung (F.), Ausstellung (F.) 
afgrenzen abmarken 
afgrenzing (F.) Abmarkung (F.) 
afhalen abholen, abnehmen 
afhandelen beenden, beendigen 
afhandeling (F.) Erledigung (F.) 
afhandig maken entwenden 
afhankelijk abhängig, bedingt, hörig 
afhankelijkheid (F.) Abhängigkeit (F.), Hörigkeit (F.) 
afhuren mieten 
afkeuren missbilligen, rügen 
afkeuring (F.) Missbilligung (F.), Rüge (F.), Verweis (M.) 
afkickcentrum (N.) Entziehungsanstalt (F.) 
afkomst (F.) Abkunft (F.), Abstammung (F.), Herkommen (N.), Herkunft (F.) 
afkomstig gebürtig 
afkomstig zijn stammen 
afkondigen abrufen, bekanntgeben, bekanntmachen, promulgieren, verkünden 
afkondiging (F.) Abruf (M.), Bekanntmachung (F.), Promulgation (F.), Verkündung (F.) 
afkondiging (F.) van voorgenomen huwelijk (N.) Aufgebot (N.) 
afkondigingsblad (N.) Verkündungsblatt (N.) 
afkoopgeld (N.) Reugeld (N.) 
afkoopsom (F.) Abstand (M.) 
afkorten abkürzen, kürzen 
afkorting (F.) Abkürzung (F.) 
aflaat (N.) Ablass (M.) 
afleggen (N.) Leistung (F.) 
afleggen (N.) van verantwoording Rechenschaftslegung (F.) 
aflegging (F.) Herabsetzung (F.) 
afleiden ableiten, erschließen, herleiten 
afleiding (F.) Ableitung (F.) 
afleveren abliefern, ausliefern 
aflevering (F.) Ablieferung (F.), Übergabe (F.) 
afloop (M.) Ablauf (M.) 
aflopen ablaufen, erlöschen 
aflosbaar kündbar 



aflossen ablösen, löschen, tilgen 
aflossing (F.) Ablösung (F.), Löschung (F.), Tilgung (F.) 
aflossingsbedrag (N.) Tilgungsrate (F.) 
aflostermijn (M.) Tilgungsrate (F.) 
afluisterapparaat (N.) Abhörgerät (N.) 
afluisteren (N.) Abhören (N.) 
afluisteren abhören 
afmaken beenden, beendigen, erledigen 
afmatten erschöpfen 
afmeting (F.) Bemessung (F.) 
afname (F.) Abnahme (F.) 
afneemster (F.) Abnehmerin (F.), Nehmerin (F.) 
afnemen abmachen, abnehmen, entnehmen, nachlassen, nehmen 
afnemer (M.) Abnehmer (M.), Nehmer (M.) 
afneming (F.) Abnahme (F.) 
afpakken wegnehmen 
afpersen erpressen, erzwingen 
afpersend erpresserisch 
afperser (M.) Erpresser (M.) 
afpersing (F.) Erpressung (F.), Erzwingung (F.) 
afpersing (F.) door gebruikmaking van geweld räuberische Erpressung (F.) 
afpersing (F.) van protectiegeld Schutzgelderpressung (F.) 
afpersster (F.) Erpresserin (F.) 
afranselen prügeln 
afrekenen abrechnen 
afrekening (F.) Abrechnung (F.) 
afremmen hemmen 
Afrika (N.) Afrika (N.) 
afroepen abrufen 
afroeping (F.) Abruf (M.) 
afronden arrondieren 
afschaffen abrogieren, abschaffen 
afschaffing (F.) Abolition (F.), Abschaffung (F.), Wegfall (M.) 
afscheidbaar (Adj.) abtrennbar 
afscheiden absondern, abteilen, abtrennen, aussondern 
afscheiding (F.) Aussonderung (F.), Sezession (F.) 
afscheiding (F.) van een groep kunstenaars Sezession (F.) 
afschrift (N.) Abschrift (F.), Kopie (F.) 
afschrijven abschreiben, amortisieren, ausschreiben 
afschrijving (F.) Abschreibung (F.), Amortisation (F.) 
afschrijvingsverklaring (F.) Löschungsbewilligung (F.) 
afschrikken abschrecken 
afschrikking (F.) Abschreckung (F.) 
afschuiven abschieben 
afslaan ablehnen, abtreten, abwehren, abweisen, ausschlagen, weigern (sich weigern) 
afslijten (N.) Abnutzung (F.) 
afsluiten abschließen, absperren, sperren, zustellen 
afsluitend abschließend, final 
afsluiting (F.) Absperrung (F.), Schließung (F.), Sperrung (F.), Verschluss (M.) 
afsnijden (V.) abschneiden 
afspraak (F.) Abrede (F.), Absprache (F.), Termin (M.), Verabredung (F.) 
afspraak maken met verabreden 
afspreken (N.) Verabredung (F.) 
afspreken abreden, bestellen, verabreden 



afstammeling (F.) Deszendentin (F.) 
afstammeling (M.) Abkömmling (M.), Deszendent (M.), Deszendenz (F.) (Abkömmlinge), Nachkomme 
(M.) 
afstammelingen (M.F.Pl.) Abkömmlinge (M.Pl. bzw. F.Pl.) 
afstammen abstammen, stammen 
afstamming (F.) Abstammung (F.), Deszendenz (F.) (Abstammung), Herkommen (N.) 
afstand (M.) Abstand (M.), Abtretung (F.), Veräußerung (F.) 
afstand (M.) overgave Abandon (M.) 
afstand doen (N.) Verzicht (M.) 
afstand doen (N.) van de erfenis Erbverzicht (M.) 
afstand doen van abandonnieren, verzichten 
afstand nemen abdanken 
afstandsverbot (N.) Abtretungsverbot (N.) 
afstellen anpassen 
afstraffen züchtigen 
afstraffing (F.) Züchtigung (F.) 
aftekenen abzeichnen 
aftreden abdanken, zurücktreten 
aftreding (F.) Rücktritt (M.) 
aftrek (M.) Abrechnung (F.), Abzug (M.) 
aftrekbaar bedrag (N.) Freibetrag (M.) 
aftrekken absetzen, abziehen 
aftrekking (F.) Abzug (M.) 
afvaardigen abordnen, delegieren 
afvaardiging (F.) Abordnung (F.), Delegation (F.) 
afval (N.) Abfall (M.), Müll (M.) 
afvalverwerking (F.) Abfallbeseitigung (F.), Abfallentsorgung (F.) 
afvalwater (N.) Abwasser (N.) 
afvoer (M.) Kanal (M.) 
afweer (F.) Abwehr (F.) 
afweren (N.) van gevaar Gefahrenabwehr (F.) 
afweren abwehren 
afwerking (F.) Ausstattung (F.) 
afwezig (Adj.) abwesend 
afwezige (F.) Abwesende (F.) 
afwezige (M.) Abwesender (M.) 
afwezigheid (F.) Abwesenheit (F.), Verschollenheit (F.) 
afwijken abweichen, derogieren 
afwijkend abweichend 
afwijkend gedrag (N.) abweichendes Verhalten (N.) 
afwijkende beslissing (F.) abweichende Meinung (F.) (abweichende Meinung eines Richters) 
afwijking (F.) aberratio (F.) ictus (lat.) (Abirrung des Geschosses), Abweichung 
afwijzen aberkennen, ablehnen, abweisen, zurückweisen 
afwijzing (F.) Ablehnung (F.), Abweisung (F.), Zurückweisung (F.) 
afwikkelen abwickeln 
afwikkeling (F.) Abwicklung (F.), Erledigung (F.) 
afwisselen wechseln 
afzeggen absagen 
afzegging (F.) Absage (F.) 
afzenden absenden 
afzender (M.) Absender (M.) 
afzendster (F.) Absenderin (F.) 
afzet (M.) Umsatz (M.) 
afzetten absetzen, abstellen, neppen 



afzetting (F.) Absetzung (F.) 
afzien van verzichten 
afzonderen absondern 
afzondering (F.) Absonderung (F.), Klausur (F.) 
afzonderlijk einzeln 
afzonderlijk behandelen abtrennen 
afzonderlijke besondere 
agenda (F.) Tagesordnung (F.) 
agent (M.) Agent (M.) 
agente (F.) Agentin (F.) 
agentschap (N.) Agentur (F.), Vertretung (F.) 
agentuur (F.) Agentur (F.), Vertretung (F.) 
ageren (N.) Handeln (N.) 
ageren agieren, handeln 
agio (N.) Agio (N.), Aufgeld (N.) 
agnaat (M.) Agnat (M.) 
agrarisch recht (N.) Agrarrecht (N.) 
agrement (N.) Agrément (N.) 
agressie (F.) Aggression (F.) 
agressief (Adj.) aggressiv 
agressor (M.) Angreifer (M.) 
aids Aids (N.) 
akkoord (N.) Abkommen (N.), Akkord (M.), Übereinkunft (F.) 
akte (F.) Akte (F.), Urkunde (F.) 
akte (F.) van aanstelling Diplom (N.) 
akte (F.) van afstand Abtretungsurkunde (F.) 
akte (F.) van bekwaamheid Diplom (N.) 
akte (F.) van benoeming Ernennungsurkunde (F.) 
akte (F.) van beschuldiging Anklageschrift (F.) 
akte (F.) van betekening (F.) Zustellungsurkunde (F.) 
akte (F.) van cessie Abtretungserklärung (F.), Abtretungsurkunde (F.) 
akte (F.) van geboorte Geburtsurkunde (F.) 
akte (F.) van overlijden Sterbeurkunde (F.) 
aktief kiesrecht (N.) aktives Wahlrecht (N.) 
aktiva (N.Pl.) Aktiva (N.Pl.) 
al te goed van vertrouwen gutgläubig 
alarm (N.) Alarm (M.) 
alarminstallatie (F.) Alarmanlage (F.) 
Albanië Albanien (N.) 
alcohol (M.) Alkohol (M.) 
alcoholdelict (N.) Alkoholdelikt (N.) 
alcoholmisdrijf (N.) Alkoholdelikt (N.) 
aleatoir aleatorisch 
algeheel allgemein 
algemeen allgemein, gemein, gemeinsam, General..., generell, universal 
algemeen bekend notorisch 
algemeen belang (N.) Gemeinnützigkeit (F.), Gemeinwohl (N.) 
algemeen belang dienend gemeinnützig 
algemeen bindend allgemeinverbindlich 
algemeen recht (N.) gemeines Recht (N.) 
algemeen welzijn (N.) Allgemeinwohl (N.), Gemeinwohl (N.), öffentlicher Belang (M.), öffentliches 
Wohl (N.) 
algemeenheid (F.) Universalität (F.) 
algememe wet (F.) allgemeines Gesetz (N.) 



algemene amnestie (F.) Generalamnestie (F.) 
algemene bindende kracht (F.) Allgemeinverbindlichkeit (F.) 
algemene clausule (F.) Generalklausel (F.) 
algemene deel (N.) allgemeiner Teil (M.) 
algemene gemeenschap (F.) van goederen allgemeine Gütergemeinschaft (F.) 
algemene generale preventie (F.) Generalprävention (F.) 
algemene handelsvoorwaarde (F.) allgemeine Geschäftsbedingung (F.) 
algemene maatregel (M.) van bestuur Rechtsverordnung (F.) 
algemene ondernemingsvoorwaarde (F.) allgemeine Geschäftsbedingung (F.) 
algemene ouderdomswet (F.) (A.O.W.) Altershilfe (F.) 
algemene overeenkomst (F.) over handel met dienstverlening (GATS) Allgemeines Abkommen (N.) 
über den Handel mit Dienstleistungen (GATS) 
algemene rechtsbeginsel (N.) allgemeiner Rechtsgrundsatz (M.) 
algemene schade (F.) allgemeiner Schaden (N.) 
algemene secretaris (M.) Generalsekretär (M.) 
algemene staatswetenschap (F.) allgemeine Staatslehre (F.) 
algemene staking (F.) Generalstreik (M.) 
algemene studentenraad (M.) allgemeiner Studentenausschuss (M.) 
algemene verbintenis (F.) Allgemeinverbindlichkeit (F.) 
algemene vergadering (F.) Generalversammlung (F.) 
algemene vergadering (F.) der aandeelhouders Hauptversammlung (F.) 
algemene verkiezingen (F.Pl.) allgemeine Wahl (F.) 
algemene verplichting (F.) Allgemeinverbindlichkeit (F.) 
algemene volmacht (F.) Generalvollmacht (F.) 
algemene vrijheid (F.) van handelen allgemeine Handlungsfreiheit (F.) 
algemene welzijn (N.) Allgemeinwohl (N.) 
alias alias 
alibi (N.) Alibi (N.) 
alimentatie (F.) Aliment (N.), Alimentation (F.), Unterhalt (M.) 
alimentatie (F.Pl.) Alimente (N.Pl.) 
alimentatieplicht (F.) Unterhaltspflicht (F.) 
alimentatietheorie (F.) Alimentationstheorie (F.) 
alinea (F.) Absatz (M.) 
aliud aliud 
alledaags alltäglich, gewöhnlich 
alledaags mens (N.) Durchschnittsmensch (M.) 
alleen allein, einig, einzeln 
alleeneigendom (N.) Alleineigentum (N.) 
alleenhandel (M.) Monopol (N.) 
alleenheerschappij (F.) Absolutismus (M.), Monokratie (F.) 
alleenheersend monokratisch 
alleenheerser (M.) Diktator (M.), Monarch (M.) 
alleenheerseres (F.) Monarchin (F.) 
alleenheerster (F.) Diktatorin (F.) 
alleenrecht (N.) Monopol (N.) 
alleensprekende rechter (M.) Einzelrichter (M.) 
alleenverkoopcontract (N.) Alleinvertriebsvereinbarung (F.) 
allgemene bevoegdheid (F.) Allzuständigkeit (F.) 
alliantie (F.) Allianz (F.) 
allochtoon (M.) Ausländer (M.) 
allodium (M.) Allod (N.) 
allonge (F.) Allonge (F.) 
alomvattend begrip (N.) Inbegriff (M.) 
alp (F.) Alpe (F.) 



als bedoeld in gemäß 
als beroep gewerblich 
als niet-ontvankelijk verklaren verwerfen 
als plaatsvervanger bekleden verwesen (verwalten) 
als plaatsvervanger besturen verwesen (verwalten) 
als plicht hebben obliegen 
als taak hebben obliegen 
als trustee treuhänderisch 
alsnog nachträglich 
alternatief (Adj.) alternativ 
alternatief (N.) Alternative (F.) 
ambacht (N.) Gewerbe (N.) 
ambachtsgilde (N.) Handwerksinnung (F.) 
ambachtsman (M.) Gewerke (M.), Handwerker (M.) 
ambachtsregister (N.) Handwerksrolle (F.) 
ambachtsvrouw (F.) Gewerkin (F.) 
ambassade (F.) Botschaft (F.) 
ambassadeur (M.) Botschafter (M.) 
ambassadrice (F.) Botschafterin (F.) 
ambt (N.) Amt (N.) 
ambt neerleggen quittieren 
ambt uitoefenen amtieren 
ambtelijk amtlich, dienstlich, offiziell 
ambtelijk stuk (N.) öffentliche Urkunde (F.) 
ambtelijke curatele (F.) Amtsvormundschaft (F.) 
ambtelijke frankeerzegel (N.) amtliches Wertzeichen (N.) 
ambtelijke hulp (F.) Amtshilfe (F.) 
ambtelijke voogdij (F.) Amtsvormundschaft (F.) 
ambtenaar (M.) Beamter (M.) 
ambtenaar (M.) die een zaak behandelt Sachbearbeiter (M.) 
ambtenaar (M.) van de burgerlijk stand Standesbeamter (M.) 
ambtenaar (M.) van een strafinrichting Strafvollzugsbeamter (M.) 
ambtenarenrecht (N.) Beamtenrecht (N.) 
ambtenares (F.) Beamtin (F.) 
ambtenares (F.) die een zaak behandelt Sachbearbeiterin (F.) 
ambtenares (F.) van de burgerlijke stand Standesbeamtin (F.) 
ambtenares (F.) van een strafinrichting Strafvollzugsbeamtin (F.) 
ambtsbroederlijk kollegial 
ambtseed (M.) Diensteid (M.) 
ambtsgebied (N.) Ressort (N.) 
ambtsgeheim (N.) met betrekking tot fiscale aangelegenheden Steuergeheimnis (N.) 
ambtshalve von Amts wegen 
ambtshalve toegevoegd advocaat (M.) Pflichtverteidiger (M.) 
ambtshalve toegevoegd advocate (F.) Pflichtverteidigerin (F.) 
ambtsmisdrijf (N.) Amtsvergehen (N.) 
ambtsovertreding (F.) Amtsdelikt (N.) 
ambtsperiode (F.) Amtszeit (F.) 
ambtsplicht (F.) Amtspflicht (F.) 
ambtsplichtovertreding (F.) Amtspflichtverletzung (F.) 
ambulant ambulant 
ambulante handel (M.) Reisegewerbe (N.) 
amendement (N.) Abänderung (F.), Amendement (N.), Änderungsvorschlag (M.), Gesetzesänderung (F.) 
amendement wijzigingsvoorstel (N.) Abänderungsantrag (M.) 
amenderen abändern 



Amerika Amerika (N.) 
Amerikaans amerikanisch 
amnestie (F.) Amnestie (F.) 
amnestie verlenen amnestieren 
amok (N.) Amok (M.) 
amok maken (N.) Amoklauf (M.) 
amortisatie (F.) Amortisation (F.), Schuldentilgung (F.), Tilgung (F.) 
amortiseren amortisieren, tilgen 
Amsterdam (N.) Amsterdam (N.) 
analogie (F.) Analogie (F.) 
analogiebesluit (N.) Analogieschluss (M.) 
analogiegevolgtrekking (F.) Analogieschluss (M.) 
analogieverbot (N.) Analogieverbot (N.) 
analoog (Adj.) analog (Adj.) 
analoog (Adv.) analog (Adv.) 
anarchie (F.) Anarchie (F.) 
anarchist (M.) Anarchist (M.) 
anarchiste (F.) Anarchistin (F.) 
anarchistisch anarchisch 
anathema (N.) Anathema (N.) 
anciënniteit (F.) Dienstalter (N.) 
andere andere, sonstig 
andere interpretatie geven aan umdeuten 
andere uitleg (M.) Umdeutung (F.) 
andere uitleg geven aan umdeuten 
anders uitleggen umdeuten 
ane belegstuk beleglos 
angloamerikaans recht (N.) angloamerikanisches Recht (N.) 
annex (M.) Anlage (F.), Annex (M.) 
annexatie (F.) Annexion (F.), Einverleibung (F.) 
annexatiebevoegdheid (F.) Annexkompetenz (F.) 
annexe gebouwen (Pl.) Zubehör (N.) 
annexeren annektieren, einverleiben 
annoteren erläutern 
annuleren annullieren, stornieren, streichen, widerrufen (V.) 
annulering (F.) Annullierung (F.) 
anoniem anonym 
anonimiteit Anonymität (F.) 
ansichtkaart (F.) Postkarte (F.) 
anticiperen antizipieren 
anticonceptie (F.) Empfängnisverhütung (F.) 
anticonstitutioneel verfassungswidrig 
antidiscriminatie (F.) Antidiskriminierung (F.) 
antinomie (F.) Antinomie (F.) 
antisemitisme (N.) Antisemitismus (M.) 
antwoord (N.) Antwort (F.), Bescheid (M.) 
antwoord geven bescheiden (V.) 
antwoorden antworten, erwidern 
antwoorden op zurückgeben 
apanage (F.) Apanage (F.) 
apatride staatenlos 
apostolisch apostolisch 
apotheek (F.) Apotheke (F.) 
apotheker (M.) Apotheker (M.) 



apothekeres (F.) Apothekerin (F.) 
apparaat (N.) Gerät (N.) 
appartementseigendom (N.) Wohnungseigentum (N.) 
appartementsrecht (N.) Wohnungsrecht (N.) 
appèl (N.) Appellation (F.), Aufruf (M.), Berufung (F.) 
appèlprocedure (F.) Beschlussverfahren (N.) 
appreciatie (F.) Bewertung (F.) 
appreciëren bewerten, würdigen 
approbatie (F.) Genehmigung (F.) 
approberen genehmigen 
arbeid (F.) Arbeit (F.) 
arbeiden arbeiten 
arbeider (M.) Arbeiter (M.) 
arbeidsbemiddeling (F.) Arbeitsvermittlung (F.) 
arbeidsbestuur (N.) Arbeitsverwaltung (F.) 
arbeidsbureau (N.) Arbeitsamt (N.) 
arbeidscontract (N.) Arbeitsvertrag (M.), Dienstverhältnis (N.), Dienstvertrag (M.) 
arbeidsdirecteur (M.) Arbeitsdirektor (M.) 
arbeidsgeschil (N.) Arbeitskampf (M.) 
arbeidsinkomen (N.) Arbeitseinkommen (N.) 
arbeidsinspectie (F.) Gewerbeaufsicht (F.), Gewerbeaufsichtsamt (N.), Gewerbepolizei (F.) 
arbeidsloon (N.) Arbeitsentgelt (N.), Arbeitslohn (M.), Lohn (M.) 
arbeidsongeschikt arbeitsunfähig, erwerbsunfähig 
arbeidsongeschiktheid (F.) Arbeitsunfähigkeit (F.), Berufsunfähigkeit (F.), Erwerbsunfähigkeit (F.) 
arbeidsongeschiktheidsverzekering (F.) Berufsunfähigkeitsversicherung (F.) 
arbeidsongeval (N.) Arbeitsunfall (M.) 
arbeidsovereenkomst (F.) Arbeitsvertrag (M.), Betriebsvereinbarung (F.), Dienstvertrag (M.) 
arbeidsrecht (N.) Arbeitsrecht (N.) 
arbeidsrechtbank (F.) Gewerbegericht (N.) 
arbeidsspreiding (F.) Kurzarbeit (F.) 
arbeidster (F.) Arbeiterin (F.) 
arbeidswet (F.) Gewerbeordnung (F.) 
arbeitdsdirectrice (F.) Arbeitsdirektorin (F.) 
arbiter (M.) Schiedsrichter (M.) 
arbitraal (N.) Schiedsklausel (F.), Schiedsspruch (M.) 
arbitraal beding (N.) Schiedsvertrag (M.) 
arbitraal vonnis (N.) Schiedsspruch (M.) 
arbitrage (F.) Arbitrage (F.) 
arbitragebeding (N.) Schiedsklausel (F.) 
arbitrageclausule (F.) Schiedsklausel (F.) 
arbitragecommissie (F.) Einigungsstelle (F.), internationaler Seegerichtshof (M.), Schiedsstelle (F.) 
arbitrageovereenkomst (F.) Schiedsvereinbarung (F.) 
arbitrageregelement (N.) Schiedsgerichtsordnung (F.) 
arbitrageverdrag (N.) Schiedsvertrag (M.) 
arbitrair arbiträr 
arbitrale (F.) Schiedsklausel (F.) 
arbitrale uitspraak (F.) Schiedsspruch (M.) 
archaïsch archaisch 
archief (N.) Archiv (N.), Registratur (F.) 
architect (M.) Architekt (M.) 
architecte (F.) Architektin (F.) 
architectenrecht (N.) Architektenrecht (N.) 
argeloos arglos 
arglist (F.) Arglist (F.), Tücke (F.) 



arglistig arglistig 
arglistig verzwijgen (N.) arglistiges Verschweigen (N.) 
argument (N.) Argument (N.), Beweisgrund (M.) 
argumenteren argumentieren 
argumentum (N.) a contrario (lat.) Gegenschluss (M.), Umkehrschluss (M.) 
argwaan (M.) Argwohn (M.), Misstrauen (N.), Verdacht (M.) 
aristocraat (M.) Aristokrat (M.) 
aristocrate (F.) Aristokratin (F.) 
aristocratie (F.) Aristokratie (F.) 
arm arm, nötig 
armenzorg (F.) Wohlfahrtspflege (F.) 
armoede (F.) Dürftigkeit (F.) 
armoedig bedürftig, dürftig 
armzalig dürftig 
arrest (N.) Arrest (M.), Haft (F.), Strafarrest (M.), Urteil (N.) 
arrestant (M.) Häftling (M.) 
arrestatie (F.) Festnahme (F.), Inhaftierung (F.), Verhaftung (F.) 
arresteren arrestieren, festnehmen, inhaftieren, sistieren, verhaften 
arrha (F.) arrha (F.) (lat.) (Angeld) 
arrondissementsrechtbank (F.) Landgericht (N.), Nachlassgericht (N.) 
arrondissementsrechtbank (F.) voor sociale zaken Landessozialgericht (N.) 
artikel (N.) Artikel (M.) 
arts (F.) Ärztin (F.) 
arts (M.) Arzt (M.) 
arts (M.) in openbare dienst Amtsarzt (M.) 
artsenij (F.) Arznei (F.) 
ascendent (M.) Aszendent (M.) 
ascendente (F.) Aszendentin (F.) 
ascendentie (F.) Aszendenz (F.) 
asiel (N.) Asyl (N.), Heim (N.) 
asielaanvraagster (F.) Asylantin (F.) 
asielaanvrager (M.) Asylant (M.) 
asielrecht (N.) Asylrecht (N.) 
asielzoeker (M.) Asylant (M.) 
asielzoekster (F.) Asylantin (F.) 
asociaal asozial 
asperatie (F.) Asperation (F.) 
aspirant (M.) Anwärter (M.), Aspirant (M.) 
aspirante (F.) Anwärterin (F.), Aspirantin (F.) 
assessor (M.) Assessor (M.) 
assignatie (F.) Anweisung (F.), Zahlungsanweisung (F.) 
assisenhof (N.) Assisengericht (N.), Schwurgericht (N.) 
assistent (M.) Assistent (M.), Gehilfe (M.) 
assistent (M.) van een hoogleraar aan een academie Hochschulassistent (M.), Hochschulassistentin 
(F.) 
assistent (M.) van een hoogleraar aan een hogeschool Hochschulassistent (M.) 
assistente (F.) Assistentin (F.), Gehilfin (F.) 
assistente (F.) van een hoogleraar aan een hogeschool Hochschulassistentin (F.) 
associatie (F.) Assoziation (F.), Partnerschaft (F.), Verband (M.) 
associëren assoziieren 
assuradeur (M.) Versicherer (M.) 
assurantie (F.) Versicherung (F.) 
assurantiemaatschappij (F.) Versicherungsgesellschaft (F.) 
assuratie (F.) Assekuranz (F.) 



assuratiebelating (F.) Versicherungsteuer (F.) 
astreinte (F.) Zwangsgeld (N.) 
atie (F.) Gefangennahme (F.) 
atiebevel (N.) Haftbefehl (M.) 
atoom (N.) Atom (N.) 
atoomwet Atomgesetz (N.) 
attache (F.) Anhang (M.) 
attaché (M.) Attaché (M.) 
attentaat (N.) Attentat (N.) 
attest (N.) Attest (N.), Bescheinigung (F.), Zeugnis (N.) 
attestatie (F.) Attest (N.), Zeugnis (N.) 
attesteren bescheinigen 
attributie (F.) van rechtsmacht sachliche Zuständigkeit (F.) 
auctie (F.) Auktion (F.) 
auctionaresse (F.) Auktionatorin (F.) 
auctionaris (M.) Auktionator (M.) 
audiëntie (F.) Audienz (F.) 
autenticiteit (F.) Echtheit (F.) 
auteur (M.) Autor (M.), Urheber (M.), Verfasser (M.) 
auteurscontract (N.) Werkvertrag (M.) 
auteursrecht (N.) Copyright (N.), Fotorecht (N.), Urheberrecht (N.) 
auteursrechtelijk urheberrechtlich 
authentiek authentisch, urkundlich 
authentieke interpretatie (F.) authentische Interpretation (F.) 
auto (M.) Auto (N.) 
automaat (M.) Automat (M.) 
automatenmisbruik (N.) Automatenmissbrauch (M.) 
automatisch automatisch 
autonomie (F.) Autonomie (F.) 
autonoom autonom 
autoptie (F.) Autopsie (F.) 
autoriseren autorisieren 
autoriteit (F.) Gewalt (F.), Kapazität (F.) 
autoriteiten (F.Pl.) Behörde (F.) 
autoverzekering (F.) Kraftfahrzeugversicherung (F.) 
autoweg (M.) Fernstraße (F.) 
avacueren evakuieren 
aval (N.) Aval (M.), Wechselbürgschaft (F.) 
avalgever (M.) Mitbürge (M.) 
avalsteller (M.) Mitbürge (M.) 
averij (F.) Haverei (F.) 
aveu (N.) Einwilligung (F.) 
aviseren ankündigen 
axioma (N.) Axiom (N.) 
aziatisch asiatisch 
Azië (N.) Asien (N.) 
één ein 
 
 

b 

 
b.t.w. (F.) Mehrwertsteuer (F.) 
baan (F.) Anstellung (F.) 
baar bar 



baas (M.) Vorgesetzter (M.) 
baattrekking (F.) Bereicherung (F.) 
bachelor (M.) baccalaureus (M.) (lat.) (Graduierter) 
Baden (N.) Baden (N.) 
Baden-Württemberg Baden-Württemberg (N.) 
bagatel (F.) Bagatelle (F.) 
bagateldelict (N.) Bagatelldelikt (N.) 
bagatellisatie (F.) Verharmlosung (F.) 
bagatelliseren verharmlosen 
bagatelzaak (F.) Bagatellsache (F.) 
baisse (F.) Baisse (F.) 
balans (F.) Abschluss (M.), Bilanz (F.) 
balansrecht (N.) Bilanzrecht (N.) 
baldadig mutwillig 
balie (F.) Anwaltschaft (F.), Schranke (F.) 
baljuw (M.) Amtmann (M.) 
ballingschap (F.) Exil (N.), Verbannung (F.) 
ban (M.) Acht (F.) (1), Bann (M.), Verbannung (F.) 
bandiet (M.) Bandit (M.) 
bank (F.) Bank (F.) 
bank (F.) der gezworenen Geschworenenbank (F.) 
bank (F.) van een deelstaat Landesbank (F.) 
bank (F.) van lening Leihhaus (N.) 
bankaccept (N.) Bankakzept (N.) 
bankbiljet (N.) Banknote (F.), Geldschein (M.) 
bankbreuk (F.) Bankrott (M.), Konkurs (M.) 
bankbreukige (M.) Bankrotteur (M.) 
bankenrecht (N.) Bankrecht (N.) 
bankgeheim (N.) Bankgeheimnis (N.) 
bankgeld (N.) Buchgeld (N.) 
bankier (M.) Bankier (M.) 
bankiersgroep (F.) Konsortium (N.) 
bankomaat (M.) Bankomat (M.) 
bankrekening (F.) Bankkonto (N.) 
bankrekening (F.) waarover een trustee in plaats van zijn lastgever beschikt Anderkonto (N.) 
bankroet (Adj.) bankrott 
bankroet (N.) Bankrott (M.), Konkurs (M.), Pleite (F.) 
bankroetier (M.) Bankrotteur (M.) 
banmijl (F.) Bannmeile (F.) 
banvloek (M.) Bann (M.) 
baron (M.) Freiherr (M.) 
barones (F.) Freifrau (F.) 
barricaderen zustellen 
basis (F.) Basis (F.) 
basisinteresvoet (M.) Basiszinssatz (M.) 
basisloon (N.) Ecklohn (M.), Grundlohn (M.) 
basisrente (F.) Basiszins (M.), Leitzins (M.) 
basisrentevoet (M.) Basiszinssatz (M.) 
basissalaris (N.) Grundgehalt (N.) 
basisschool (F.) Volksschule (F.) 
bataljon (N.) Bataillon (N.) 
baten nützen 
batig nützlich, vorteilhaft 
batig saldo (N.) Überschuss (M.) 



batterij (F.) Batterie (F.) 
batterijverordening (F.) Batterieverordnung (F.) 
beambte (F.) Angestellte (F.), Bedienstete (F.) 
beambte (M.) Angestellter (M.), Bediensteter (M.) 
beantwoorden bewähren, erwidern 
beantwoordend aan angemessen 
beantwoording (F.) Erwiderung (F.) 
bebouwen bebauen 
bebouwingsplan (N.) Bebauungsplan (M.) 
becommentariëren erläutern, kommentieren 
bedaarheid (F.) Ruhe (F.) 
bedanken (N.) Austritt (M.) 
bedekt verdeckt 
bedekte aantijging (F.) Insinuation (F.) 
bedelaar (M.) Bettler (M.) 
bedelaaster (F.) Bettlerin (F.) 
bedelarij (F.) Bettelei (F.) 
bedelen (N.) Bettelei (F.) 
bedelen betteln 
bedenken erfinden, konstruieren 
bedenking (F.) Bedenken (N.), Einwand (M.), Einwendung (F.) 
bedenkingen (F.Pl.) opperen einwenden 
bederven beschädigen, korrumpieren 
bediende (F.) Angestellte (F.), Dienerin (F.), Gehilfin (F.) 
bediende (M.) Angestellter (M.), Diener (M.), Gehilfe (M.) 
bedienen abfertigen, bedienen 
bediening (F.) Bedienung (F.) 
bedieningsgeld (N.) Trinkgeld (N.) 
beding (N.) Klausel (F.), Vereinbarung (F.), Vorbehalt (M.) 
beding (N.) van het eigendom Eigentumsvorbehalt (M.) 
beding (N.) van meestbegunstiging Meistbegünstigungsklausel 
bedingen bedingen 
bedoelen beabsichtigen 
bedoeling (F.) Absicht (F.), Vorsatz (M.) 
bedongen gemeenschappelijk korrespektiv 
bedongen straf (F.) Konventionalstrafe (F.) 
bedrag (N.) Betrag (M.), Summe (F.) 
bedrag (N.) van de vordering Streitwert (M.) 
bedragen belaufen 
bedreigd gefährdet 
bedreigen androhen, bedrohen, drohen 
bedreigend drohend 
bedreiging (F.) Androhung (F.), Bedrohung (F.), Drohung (F.), Gefährdung (F.) 
bedreiging (F.) met geweld Nötigung (F.) 
bedriegen betrügen, mogeln, neppen, täuschen 
bedrieger (M.) Betrüger (M.) 
bedriegerij (F.) Betrug (M.) 
bedrieglijk betrügerisch 
bedrieglijke bankbreuk (F.) Krida (F.) (Krida in Österreich) 
bedriegster (F.) Betrügerin (F.) 
bedrijf (N.) Betrieb (M.), Gewerbe (N.), Unternehmen (N.) 
bedrijf (N.) met een ideële signatuur Tendenzbetrieb (M.) 
bedrijf (N.) met een ideële strekking Tendenzbetrieb (M.) 
bedrijfinkomst (Pl.) Betriebseinnahme (F.) 



bedrijfsbelasting (F.) Gewerbesteuer (F.) 
bedrijfsbescherming (F.) Betriebsschutz (M.) 
bedrijfsbijeenkomst (F.) Betriebsversammlung (F.) 
bedrijfscontrole (F.) Betriebsprüfung (F.) 
bedrijfseconomie (F.) Betriebswirtschaft (F.) 
bedrijfsgevaar (N.) Betriebsgefahr (F.) 
bedrijfsinspectie (F.) Betriebsprüfung (F.) 
bedrijfsinstallatie (F.) Betriebsanlage (F.) 
bedrijfsjurist (M.) Syndikus (M.) 
bedrijfsleider (M.) Geschäftsführer (M.) 
bedrijfsleidster (F.) Geschäftsführerin (F.) 
bedrijfsleven (N.) Wirtschaft (F.) 
bedrijfsomstandigheid (F.) Betriebsverhältnis (N.) 
bedrijfsovergang (M.) Betriebsübergang (M.) 
bedrijfspensioen (F.) Betriebsrente (F.) 
bedrijfsregelement (N.) Betriebsverfassung (F.) 
bedrijfsrente (F.) Betriebsrente (F.) 
bedrijfsrisico (N.) Betriebsrisiko (N.) 
bedrijfsstoring (F.) Betriebsstörung (F.) 
bedrijfsuitgave (F.) Betriebsausgabe (F.) 
bedrijfsverbot (N.) Gewerbeuntersagung (F.) 
bedrijfsvereniging (F.) Berufsgenossenschaft (F.) 
bedrijven begehen 
bedrijvend aktiv 
bedrinken (zich bedrinken) betrinken (sich betrinken) 
bedrog (N.) Betrug (M.), Täuschung (F.) 
beduiden heißen 
bedwelmen betäuben 
bedwelming (F.) Betäubung (F.), Rausch (M.) 
beëdigde gerechtelijke verklaring (F.) Affidavit (N.) 
beëdigen beeidigen, vereidigen 
beëdiging (F.) Beeidigung (F.), Vereidigung (F.) 
beëindigen abschließen, aufheben, beenden, beendigen, einstellen 
beëindigend abschließend 
beëindiging (F.) Beendigung (F.), Einstellung (F.), Schließung (F.) 
beeldscherm (N.) Bildschirm (M.) 
beemd (M.) Flur (F.) 
beest (N.) Vieh (N.) 
begaafd begabt 
begaafdheid (F.) Befähigung (F.) 
begaan begehen, verüben 
begeleiden begleiten, betreuen 
begeleider (M.) Betreuer (M.) 
begeleiding (F.) Betreuung (F.), Geleit (N.) 
begeleidster (F.) Betreuerin (F.) 
begenadiging (F.) Gnadenakt (M.) 
begerigheid (F.) Gier (F.) 
begeven begeben (V.), verlassen (V.) 
begiftigde (M.) Schenkungsempfänger (M.) 
begiftigen dotieren 
begin (N.) Anfang (M.), Eröffnung (F.) 
begin (N.) van de uiteenzetting Anfang (M.) der Ausführung 
begin (N.) van de uitvoering Anfang (M.) der Ausführung 
beginletter (F.) Initiale (F.) 



beginnen beginnen, eintreten 
beginsel (N.) Grundsatz (M.), Prinzip (N.) 
beginsel (N.) van de mondelinge behandeling Mündlichkeitsgrundsatz (M.) 
begraafplaats (F.) Friedhof (M.) 
begrafenis (F.) Beerdigung (F.) 
begrafeniskosten (F.Pl.) Beerdigungskosten (F.Pl.) 
begraven beerdigen 
begrensd begrenzt, limitiert 
begrenzen begrenzen, einschränken, limitieren 
begrenzing (F.) Begrenzung (F.) 
begrijpen begreifen, erfassen, ermessen, fassen 
begrip (N.) Ansicht (F.), Begriff (M.), Erfassung (F.), Idee (F.) 
begrippenleer (F.) Onomasiologie (F.) 
begripsjurispudentie (F.) Begriffsjurisprudenz (F.) 
begripsvermogen (N.) Empfängerhorizont (M.), Horizont (M.) 
begroten berechnen 
begroting (F.) Budget (N.), Etat (M.), Haushalt (M.), Voranschlag (M.) 
begroting (F.) van de BRD Bundeshaushalt (M.) 
begroting (F.) van kosten Kostenfestsetzung (F.) 
begrotingsontwerp (N.) Haushaltsplan (M.), Haushaltsvorlage (F.) 
begrotingsrecht (N.) Haushaltsrecht (N.) 
begrotingswet (F.) Haushaltsgesetz (N.) 
begrotingswetgeving (F.) Haushaltsgesetzgebung (F.) 
begunstigde (F.) Begünstigte (F.) 
begunstigde (M.) Begünstigter (M.) 
begunstigde administratieve rechtshandeling (F.) begünstigender Verwaltungsakt (M.) 
begunstigen begünstigen 
begunstigend begünstigend 
begunstiging (F.) Begünstigung (F.), Förderung (F.) 
behalen erringen, gewinnen, holen 
behalve außer 
behandelen abfertigen, bearbeiten, behandeln, verhandeln 
behandeling (F.) Abfertigung (F.), Bearbeitung (F.), Behandlung (F.), Verhandlung (F.) 
behandeling (F.) in hoger beroep (N.) Berufungsverfahren (N.) 
behandeling (F.) ter terechtzitting Hauptverhandlung (F.) 
behandeling (F.) van een zaak Verhandlung (F.) 
behandeling (F.) van wetsontwerp Lesung (F.) 
behandelingsdatum (M.) Haupttermin (M.) 
behartigen wahren 
behartiging (F.) Wahrnehmung (F.), Wahrung (F.) 
beheer (N.) Führung (F.), Leitung (F.), Treuhandschaft (F.) 
beheer (N.) van nalatenschap Nachlassverwaltung (F.) 
beheerder (M.) Amtswalter (M.), Pfleger (M.), Schaffner (M.), Verwalter (M.), Vorsteher (M.) 
beheerder (M.) van een vermogen Vermögensverwalter (M.) 
beheerder (M.) van het vermogen van een afwezige Abwesenheitspfleger 
beheersen beherrschen 
beheersing (F.) Beherrschung (F.) 
beheerster (F.) Amtswalterin (F.), Pflegerin (F.), Schaffnerin (F.), Verwalterin (F.) 
beheerster (F.) van een vermogen Vermögensverwalterin (F.) 
beheren leiten, verwalten, verwesen (verwalten) 
behinderen behindern 
behoefte (F.) Bedarf (M.), Bedürfnis (N.) 
behoeftig bedürftig, dürftig 
behoeftigheid (F.) Bedürftigkeit (F.), Dürftigkeit (F.) 



behoorlijk ordentlich, ordnungsgemäß 
behoren aan angehören 
behoren bij angehören 
behoren tot angehören, gehören 
behorend tot angehörig 
behouden erhalten (V.) 
behoudend konservativ 
Beier (M.) Bayer (M.) 
Beieren (N.) Bayern (N.) 
Beiers bayerisch 
beïnvloeding (F.) Beeinflussung (F.) (Beeinflussung im angloamerikanischen Recht) 
bejaardentehuis (N.) Hospital (N.) 
bejaardheid (F.) Betagung (F.) 
bejaren betagen 
bekend bewusst, geständig 
bekend heeft geständig 
bekendheid (F.) Kenntnis (F.) 
bekendmaken anschlagen, bekanntgeben, bekanntmachen 
bekendmaking (F.) Anschlag (M.), Bekanntgabe (F.), Bekanntmachung (F.), Verkündung (F.) 
bekennen anerkennen, bekennen, gestehen 
bekentenis (F.) Anerkenntnis (N.), Geständnis (N.) 
bekeuring (F.) Anzeige (F.), Bußgeld (N.) 
bekijken betrachten 
beklaagd beklagt 
beklaagde (F.) Angeschuldigte (F.), Beklagte (F.) 
beklaagde (M.) Angeschuldigter (M.), Beklagter (M.) 
beklaagdenbank (F.) Anklagebank (F.) 
beklag (N.) Beschwerde (F.) 
bekleden ausfüllen, innehaben, verwalten 
bekorten abkürzen 
bekorting (F.) Abkürzung (F.) 
bekostigen bestreiten, bezahlen 
bekrachtigen beglaubigen, bestätigen, ratifizieren 
bekrachtiging (F.) Bestätigung (F.), Bestätigungsschreiben (N.), Ratifikation (F.) 
bekrachtigingswet (F.) Zustimmungsgesetz (N.) 
bekrompen beschränkt 
bekronen krönen 
bekwaam fähig, potent 
bekwaam om rechtsaangelegenheden te verrichten rechtsfähig 
bekwaam om te beschikken bij testament testierfähig 
bekwaam om te testeren testierfähig 
bekwaamheid (F.) Befähigung (F.), Fähigkeit (F.), Können (N.), Qualifikation (F.) (Ausbildung) 
bekwaamheid (F.) om een zaak voor de rechtbank te behandelen Verhandlungsfähigkeit (F.) 
bekwaamheid (F.) om te beschikken bij testament Testierfähigkeit (F.) 
bekwaamheid (F.) om te testeren Testierfähigkeit (F.) 
bekwamen ausbilden, befähigen 
bekwaming Ausbildung (F.) 
beladen (V.) belasten, beschweren 
beladend belastend 
belang (N.) Bedeutung (F.), Belang (M.), Interesse (N.), Relevanz (F.) 
belang hebben beteiligen 
belanghebbende (F.) Beteiligte (F.) 
belanghebbende (M.) Beteiligter (M.) 
belanghebbende partij (F.) Beteiligte (F.) 



belangrijk erheblich, wichtig 
belangrijke rede (M.) wichtiger Grund (M.) 
belangrijker vorrangig 
belangrijkste eis (M.) Hauptforderung (F.) 
belangrijkste fout (F.) Hauptmangel (M.) 
belangrijkste gebrek (N.) Hauptmangel (M.) 
belangrijkste plicht (F.) Hauptpflicht (F.) 
belangstelling (F.) Beachtung (F.), Interesse (N.) 
belastbaar steuerpflichtig 
belasten beauftragen, befassen, belasten, besteuern 
belastend belastend 
belasteren diffamieren, verleumden, verunglimpfen 
belastering (F.) Verleumdung (F.) 
belasting (F.) Abgabe (F.), Akzise (F.), Belastung (F.), Last (F.), Schatz (M.), Steuer (F.) 
belasting (F.) op minerale olie Mineralölsteuer (F.) 
belasting (F.) toegevoegde waarde Mehrwertsteuer (F.) 
belasting- steuerlich 
belasting heffen besteuern 
belastingaangifte (F.) Steuererklärung (F.) 
belastingaanslag (M.) Steuerveranlagung (F.) 
belastingadviseur (M.) Steuerberater (M.) 
belastingadviseuse (F.) Steuerberaterin (F.) 
belastingbiljet (N.) Steuerbescheid (M.) 
belastingconsulent (M.) Steuerberater (M.) 
belastingconsulente (F.) Steuerberaterin (F.) 
belastingdienst (M.) Steuerbehörde (F.) 
belastingfaciliteit (F.) Steuervergünstigung (F.) 
belastingfraude (F.) Steuerhehlerei (F.) 
belastinggevolmachtigde (M.) Steuerbevollmächtigter (M.) 
belastingheffing (F.) Besteuerung (F.) 
belastingheffingsproces (N.) Besteuerungsverfahren (N.) 
belastingkantoor (N.) Finanzamt (N.) 
belastingontduiking (F.) Steuerhinterziehung (F.) 
belastingontheffing (F.) Abgabenüberhebung (F.) 
belastingplicht (F.) Steuerpflicht (F.) 
belastingplichtig steuerpflichtig 
belastingplichtige (F.) Steuerpflichtiger (M.) 
belastingrecht (N.) Steuerrecht (N.) 
belastingrichtlijn (F.) Steuerrichtlinie (F.) 
belastingrondslag (M.) Bemessungsgrundlage (F.) 
belastingschuld (F.) Steuerschuld (F.) 
belastingstelsel (N.) Abgabenordnung (F.) 
belastingtabel (F.) Steuertabelle (F.) 
belastingvlucht (F.) Steuerflucht (F.) 
belastingvrij steuerfrei 
belastingvrij bedrag (M.) Steuerfreibetrag (M.) 
belastingvrij bedrag voor de werknemer (N.) Arbeitnehmerfreibetrag (M.) 
belastingzaak (F.) Steuersache (F.) 
beledigen beleidigen, beschimpfen, verletzen, verleumden, verunglimpfen 
belediging (F.) Affront (M.), Beleidigung (F.), Beschimpfung (F.), Injurie (F.) 
belediging (F.) met woorden Verbalinjurie (F.) 
belediging (F.) van de Koning Majestätsbeleidigung (F.) 
beleggen anberaumen, anlegen, belegen (V.), schlichten, verlegen (V.) 
belegger (M.) Kapitalanleger (M.) 



belegging (F.) Anlage (F.), Investition (F.), Investment (N.) 
beleggingsfonds (N.) Investmentfonds (M.) 
beleggingsmaatschappij (F.) Investmentgesellschaft (F.), Kapitalanlagegesellschaft (F.) 
belegstuk (N.) Beleg (M.) 
beleid (N.) Einsicht (F.), Vorgehen (N.) 
belemmeren beeinträchtigen, behindern, belästigen, hindern, stören, verhindern 
belemmering (F.) Beeinträchtigung (F.), Behinderung (F.), Hindernis (N.), Verhinderung (F.) 
belemmering (F.) van het eigendom Eigentumsstörung (F.) 
belenen beleihen, verpfänden, versetzen 
belenen van waardepapieren lombardieren 
belening (F.) Versetzung (F.) 
belening (F.) op onderpand Lombard (M.) 
belening (F.) van een tuin Grenze (F.) 
belet (N.) Verhinderung (F.) 
beletsel (N.) Hindernis (N.) 
beletten hindern, verhindern 
België (N.) Belgien (N.) 
Belgisch belgisch 
belhamel (F.) Rädelsführerin (F.) 
belhamel (M.) Rädelsführer (M.) 
belijden bekennen 
belijdenis (F.) Bekenntnis (N.) 
belofte (F.) Versicherung (F.), Versprechen (N.), Zusage (F.) 
beloning (F.) Entgelt (N.), Gratifikation (F.) 
beloning (F.) voor de vinder Finderlohn (M.) 
beloop (N.) Betrag (M.) 
belopen belaufen 
beloven versprechen, zusagen 
bemachtiging (F.) op slinkse wijze Erschleichen (N.) 
bemanning (F.) Besatzung (F.) 
bemantelen verbergen, verschleiern 
bemerken beobachten, merken 
bemiddelaar (M.) Schiedsgutachter (M.), Schlichter (M.), Vermittler (M.) 
bemiddelaarster (F.) Vermittlerin (F.) 
bemiddelares (F.) Schiedsgutachterin (F.), Schlichterin (F.) 
bemiddelen vermitteln 
bemiddelende instantie (F.) Schlichtungsstelle (F.) 
bemiddeling (F.) Intervention (F.), Interzession (F.), Mediation, Schlichtung (F.), Vermittlung (F.) 
bemiddeling (F.) van huurwoningen of koopwoningen Wohnungsvermittlung (F.) 
bemiddelingscommissie (F.) Vermittlungsausschuss (M.) 
bemiddelingsprocedure (F.) Güteverfahren (N.) 
bemiddelingsraad (M.) Schlichtungsstelle (F.) 
bemoeien met einmischen 
benadeelde (F.) Geschädigte (F.), Verletzte (F.) 
benadeelde (M.) Geschädigter (M.), Verletzter (M.) 
benadelen beeinträchtigen, schädigen 
benadeling (F.) Beeinträchtigung (F.) 
benaderen konfiszieren 
bende (F.) Bande (F.), Rotte (F.) 
bendediefstal (M.) Bandendiebstahl (M.) 
beneficie (F.) Privileg (N.), Vorbehalt (M.) 
beneficium (N.) beneficium (N.) (lat.) (Wohltat bzw. Lehen), Rechtswohltat (F.) 
Benelux-Staat (M.) Benelux-Staat (M.) 
benoembaar wählbar 



benoemd angestellt 
benoemen anstellen, berufen (V.), bestallen, bestellen, einsetzen, ernennen, nominieren 
benoeming (F.) Bestellung (F.), Bestimmung (F.), Einsetzung (F.), Ernennung (F.), Nominierung (F.) 
benoemingsbrevet (N.) Ernennungsurkunde (F.) 
benutten benutzen, gebrauchen 
benutting (F.) Benutzung (F.), Verwendung (F.) 
benzine (N.) Benzin (N.) 
benzineaccijns (M.) Mineralölsteuer (F.) 
beogen beabsichtigen, verfolgen 
beoordelen beurteilen, ermessen, werten 
beoordeling (F.) Beurteilung (F.) 
beoordelingsfout (F.) Ermessensfehler (M.) 
beoordelingsspeelruimte (F.) Beurteilungsspielraum (M.) 
bepaald bestimmt 
bepaalde vorm (F.) van bestuurlijke samenwerking tussen een aantal aan elkaar grenzende 
gemeenten (in Deutschland) Verwaltungsgemeinschaft (F.) 
bepaaldheid (F.) Bestimmtheit (F.) 
bepaaldheidsbeginsel (N.) Bestimmtheitsgrundsatz (M.) 
bepalen anberaumen, anordnen, beschränken, bestimmen, festsetzen, vereinbaren, verfügen, verordnen 
bepaling (F.) Bedingung (F.), Bestimmung (F.), Festsetzung (F.), Klausel (F.), Satzung (F.) 
bepalingen (F.Pl.) tot bescherming (F.) van de werknemer Arbeitsschutz (M.) 
beperken begrenzen, beschränken, einschränken, limitieren 
beperkend restriktiv 
beperking (F.) Begrenzung (F.), Beschränkung (F.), Einschränkung (F.), Vorbehalt (M.) 
beperking (F.) van aansprakelijkheid Haftungsbeschränkung (F.) 
beperkt bedingt, begrenzt, beschränkt, limitiert, relativ 
beperkte aansprakelijkheid (F.) beschränkte Haftung (F.) 
bepleiten verteidigen 
beproeven prüfen 
beraad (N.) Erwägung (F.) 
beraadslaging (F.) Beratung (F.) 
beramen entwerfen 
berechten ahnden 
bereid bereit 
bereidwilligheid (F.) Bereitschaft (F.) 
bereiken erfassen 
berekenen anrechnen, berechnen, rechnen 
berekening (F.) Berechnung (F.), Rechnung (F.) 
berg (M.) Berg (M.) 
bergen bergen 
bergloon (N.) Bergelohn (M.) 
bergregaal (N.) Bergregal (N.) 
bergweide (F.) Alm (F.) 
bericht (N.) Avis (M.), Bericht (M.), Bescheid (M.), Nachricht (F.) 
berichten berichten, melden 
berichtendienst (M.) Meldewesen (N.) 
berispen rügen, schelten 
berisping (F.) Ermahnung (F.), Rüge (F.), Schelte (F.), Verweis (M.) 
Berlijn (N.) Berlin (N.) 
berlijnse testament (N.) Berliner Testament (N.) 
Bern (N.) Bern (N.) 
berner conventie (F.) Berner Übereinkunft (F.) 
beroep (N.) Beruf (M.), Berufung (F.), Gewerbe (N.), Rekurs (M.), Ruf (M.) 
beroep (N.) in cassatie Rechtsbeschwerde (F.), Revision (F.) 



beroep (N.) in cassatie met absoluut karakter absoluter Revisionsgrund (M.) 
beroep (N.) tegen de strafmaatregel Strafmaßrevision (F.) 
beroep (N.) van gelijke aard gleichartige Tateinheit (F.) 
beroep (N.) wegens nalaten Untätigkeitsklage (F.) 
beroep (N.) wegens nalatigheid Untätigkeitsklage (F.) 
beroep doen op appellieren 
beroepasgrond (M.) Berufungsgrund (M.) (Berufungsgrund im angloamerikanischen Recht) 
beroepen beziehen 
beroeping (F.) Ruf (M.) 
beroeps beruflich, gewerblich 
beroepsambtenaar (M.) Berufsbeamter (M.) 
beroepsambtenares (F.) Berufsbeamtin (F.) 
beroepskeuze (F.) Berufswahl (F.) 
beroepsuitoefening (F.) Berufsausübung (F.) 
beroepsverband (N.) Berufsverband (M.) 
beroepsverbod (N.) Berufsverbot (N.) 
beroepsvoorlichting (F.) Berufsberatung (F.) 
beroepsziekte (F.) Berufskrankheit (F.) 
beroeren aufhetzen, aufwiegeln 
beroering (F.) Aufhetzung (F.) 
berouw (N.) Reue (F.) 
beroven berauben, entziehen 
beroving (F.) Beraubung (F.), Raub (M.) 
berusten gründen 
berusting (F.) Rechtsmittelverzicht (M.), Verzicht (M.) 
beschadigen beschädigen, lädieren, versehren 
beschadiging (F.) Beschädigung (F.), Schaden (M.), Verletzung (F.) 
beschaven ausbilden 
beschaving (F.) Bildung (F.), Kultur (F.) 
bescheid (N.) Antwort (F.), Bescheid (M.), Nachricht (F.) 
beschermen protegieren, schützen 
beschermend recht (N.) Schutzzoll (M.) 
beschermende rechten (Pl.) Schutzzoll (M.) 
beschermende wet (F.) Schutzgesetz (N.) 
beschermer (M.) Hüter (M.) 
beschermheer (M.) Patron (M.), Schirmherr (M.) 
bescherming (F.) Obhut (F.), Schutz (M.), Verteidigung (F.) 
bescherming (F.) door de grondwet Verfassungsschutz (M.) 
bescherming (F.) door het recht Rechtsschutz (M.) 
bescherming (F.) tegen bestaansbedreigend pandbeslag Pfändungsschutz (M.) 
bescherming (F.) tegen executie Vollstreckungsschutz (M.) 
bescherming (F.) tegen immissie Immissionsschutz (M.) 
bescherming (F.) tegen opzegging Kündigungsschutz (M.) 
bescherming (F.) van de consument Verbraucherschutz (M.) 
bescherming (F.) van de grondwet Verfassungsschutz (M.) 
bescherming (F.) van de staat Staatsschutz (M.) 
bescherming (F.) van gegevens Datenschutz (M.) 
bescherming (F.) van het oppervlaktewater Gewässerschutz (M.) 
beschermingsdoeleinden (N.Pl.) Schutzzweck (M.) 
beschermingsplicht (F.) Obhutspflicht (F.), Schutzpflicht (F.) 
beschermvrouwe (F.) Patronin (F.), Schirmherrin (F.) 
beschikken over innehaben, verfügen 
beschikker (M.) Erblasser (M.) 



beschikking (F.) Allgemeinverfügung (F.), Anordnung (F.), Bescheid (M.), Bestimmung (F.), 
Disposition (F.), Einstellungsbeschluss (M.), Entscheidung (F.), Verfügung (F.), Verwaltungsakt (M.) 
beschikking (F.) tot tenuitvoerlegging Vollstreckungsbescheid (M.) 
beschikkingsbeginsel (N.) Verfügungsgrundsatz (M.) 
beschikkingsbevoegdheid (F.) Verfügungsbefugnis (F.) 
beschikkingshandeling (F.) Verfügung (F.) 
beschikkingsverbod (N.) Verfügungsverbot (N.) 
beschikkingszaak (F.) Verfügungsgeschäft (N.) 
beschikster (F.) Erblasserin (F.) 
beschimpen beschimpfen 
beschonken betrunken 
beschonkenheid (F.) Trunkenheit (F.) 
beschonkenheid (F.) achter het stuur Trunkenheit am Steuer (F.) 
beschouwen (als) halten (für) 
beschouwen betrachten 
beschouwing (F.) Betrachtung (F.) 
beschrijven beschreiben 
beschrijvend deskriptiv 
beschrijving (F.) Beschreibung (F.) 
beschuldigde (F.) Beschuldigte (F.) 
beschuldigde (M.) Beschuldigter (M.) 
beschuldigen anschuldigen, beschuldigen, bezichtigen 
beschuldiging (F.) Anklage (F.), Bezichtigung (F.) 
besef (N.) Bewusstsein (N.), Einsicht (F.) 
beseffen begreifen, einsehen, erfassen, erkennen, ermessen, fassen 
beslag (N.) Arrest (M.) 
beslag (N.) onder derden Forderungspfändung (F.) 
beslag- en executierecht (N.) Zwangsvollstreckungsrecht (N.) 
beslag leggen beschlagnahmen 
beslag leggen op beanspruchen, pfänden 
beslaglegging (F.) Exekution (F.), Pfändung (F.) 
beslagneming (F.) Arrest (M.), Beschlag, Beschlagnahme (F.) 
beslechten ausgleichen, bereinigen, schlichten 
beslechter (M.) Schlichter (M.) 
beslechting (F.) Bereinigung (F.), Schlichtung (F.) 
beslissen entscheiden 
beslissend peremptorisch 
beslissend gedeelte (N.) van een vonnis Tenor (M.) 
beslissende eed (M.) Offenbarungseid (M.) 
beslissing (F.) Bescheid (M.), Beschluss (M.), Entscheid (M.), Entscheidung (F.), Entschließung (F.), 
Entschluss (M.), Erkenntnis (F.) 
beslissing (F.) inzake kosten Kostenfestsetzungsbeschluss (M.) 
beslist bestimmt, unbedingt 
beslistheid (F.) Bestimmtheit (F.) 
besloten nichtöffentlich, schlüssig 
besloten vennootschap (F.) Gesellschaft (F.) mit beschränkter Haftung (GmbH), GmbH (F.) 
(Gesellschaft mit beschränkter Haftung) 
besluit (N.) Beschluss (M.), Dekret (N.), Entscheidung (F.), Entschließung (F.), Entschluss (M.), Erlass 
(M.), Resolution (F.), Schluss (M.), Verfügung (F.) 
besluit (N.) tot het geven van een rechtsingang Eröffnungsbeschluss (M.) 
besluit (N.) van de aandeelhoudersvergadering Hauptversammlungsbeschluss (M.) 
besluiten beenden, beendigen, beschließen, entschließen, schließen 
besmettelijke ziekte (F.) Seuche (F.) 
bespiegeling (F.) Betrachtung (F.) 



bespoedigen beschleunigen 
bespreken erörtern, reservieren, vorbestellen 
bespreking (F.) Auseinandersetzung (F.), Beratung (F.), Erörterung (F.) 
bestaan (N.) Dasein (N.), Existenz (F.) 
bestaan (V.) existieren 
bestaanskracht (F.) Bestandskraft (F.) 
bestaansminimum (N.) Existenzminimum (N.) 
bestaansvoorzorgsmaatregelen (M.Pl.) Daseinsvorsorge (F.) 
bestand (N.) Waffenstillstand (M.) 
bestanddeel (N.) Bestandteil (M.) 
bestanddeel (N.) van de feitelijke toestand Tatbestandsmerkmal (N.) 
bestanddeel (N.) van het strafbaar feit Tatbestandsmerkmal (N.) 
besteden aufwenden, verwenden, verwerten 
besteding (F.) Anwendung (F.), Aufwand (M.), Benutzung (F.), Verwendung (F.), Verwertung (F.) 
bestek (N.) Rahmen (M.) 
bestek (N.) met begroting der werken Kostenvoranschlag (M.) 
bestel (N.) Grundordnung (F.) 
bestellen bestellen, ordern 
besteller (M.) Überbringer (M.) 
besteller (M.) van een dwangbevel Vollstreckungsbeamter (M.) 
bestelling (F.) Auftrag (M.), Bestellung (F.), Order (F.) 
bestelster (F.) Überbringerin (F.) 
bestemmingsplan (N.) Flächennutzungsplan (M.) 
bestraffen bestrafen, strafen 
bestraffing (F.) Bestrafung (F.), Strafe (F.) 
bestrijden anfechten, angreifen, bestreiten 
bestrijding (F.) Anfechtung (F.) 
bestudering (F.) Studium (N.) 
besturen verwalten 
bestuur (N.) Amtswalter (M.), Direktion (F.), Führung (F.), Geschäftsführung (F.), Leitung (F.), 
Verwaltung (F.), Vorstand (M.) 
bestuur (N.) van een deelstaat Landesbehörde (F.) 
bestuurder (M.) Fahrer (M.), Geschäftsführer (M.) 
bestuurlijke dwang (M.) Verwaltungszwang (M.) 
bestuursdistrict (N.) Landkreis (M.) 
bestuurslichaam (N.) Kollegialorgan (N.), Kollegium (N.), Verwaltungsbehörde (F.) 
bestuursmaatregel (M.) Verwaltungsvorschrift (F.) 
bestuursorgaan (N.) Verwaltungsträger (M.) 
bestuursorganen (Pl.) Verwaltung (F.) 
bestuursproces (N.) Verwaltungsprozess (M.) 
bestuursprocesrecht (N.) Verwaltungsprozessrecht (N.) 
bestuursrecht (N.) Direktionsrecht (N.), Verwaltungsrecht (N.) 
bestuurster (F.) Fahrerin (F.), Geschäftsführerin (F.) 
bestuurster (F.) van een vennootschap Vorsteherin (F.) 
bestuursvoorzitster (F.) Vorstandsvorsitzende (F.) 
bestuursvoorzitter (M.) Vorstandsvorsitzender (M.) 
betaalbaar zahlbar 
betaalchèque (M.) Barscheck (M.) 
betaalkrachtig zahlungsfähig 
betaalmiddel (N.) Zahlungsmittel (N.) 
betaalpasje (N.) Scheckkarte (F.) 
betalen begleichen, bereinigen, bezahlen, einzahlen, honorieren, zahlen 
betaling (F.) Bezahlung (F.), Eingang (M.), Einzahlung (F.), Zahlung (F.) 
betaling (F.) door automatische afschrijving Lastschriftverfahren (N.) 



betaling (F.) in termijnen Teilzahlung (F.) 
betaling (F.) op rekening Abzahlung (F.) 
betalingsachterstand (M.) Zahlungsverzug (M.) 
betalingsbevel (N.) Zahlungsbefehl (M.) 
betalingscontract (N.) Zahlungsvertrag (M.) 
betalingsmandaat (N.) Zahlungsanweisung (F.) 
betalingsopdracht (F.) Zahlungsanweisung (F.) 
betalingsovereenkomst (F.) Zahlungsvertrag (M.) 
betalingsverkeer (N.) Zahlungsverkehr (M.) 
betasten angreifen, befassen 
betekenen bedeuten, heißen, insinuieren 
betekening (F.) Insinuation (F.), Zustellung (F.) 
betekenis (F.) Bedeutung (F.), Relevanz (F.) 
beter maken bessern 
betere bessere, überlegen (Adj.) 
beterschap (N.) Besserung (F.) 
betichten bezichtigen 
betichting (F.) Bezichtigung (F.) 
betiteling (F.) Qualifikation (F.) (Ausbildung) 
betogen erörtern 
betoog (N.) Erörterung (F.) 
betrachten üben 
betrachting (F.) Erfüllung (F.) 
betreden betreten (V.) 
betreffen betreffen 
betrekkelijk bedingt, verhältnismäßig 
betrekken (N.) in Einbeziehung (F.) 
betrekken beziehen 
betrekken in einbeziehen 
betrekking (F.) Anstellung (F.), Beziehung (F.), Bezug (M.), Bezugnahme (F.), Platz (M.), Stelle (F.) 
betrokkene (F.) Beteiligte (F.), Betroffene (F.), Bezogene (F.), Trassatin (F.) 
betrokkene (M.) Beteiligter (M.), Betroffener (M.), Bezogener (M.), Trassat (M.) 
betrouwbaar glaubwürdig, sicher, zuverlässig 
betrouwbaarheid (F.) Sicherheit (F.), Treue (F.), Zuverlässigkeit (F.) 
betuigen bezeugen, versichern 
betuiging (F.) Erklärung (F.), Versicherung (F.) 
betuiging (F.) van eer Huldigung (F.) 
betuurder (M.) van een vennootschap Vorsteher (M.) 
betwist streitig 
betwistbaar anfechtbar 
betwisten abstreiten, anfechten, bestreiten 
betwisting (F.) Anfechtung (F.) 
beul (M.) Henker (M.), Scharfrichter (M.), Schinder (M.) 
beurs (F.) Börse (F.) 
beursrecht (N.) Börsenrecht (N.) 
beurswetgeving (F.) Börsengesetz (N.) 
bevallen gebären 
bevallig gefällig 
bevalling (F.) Geburt (F.) 
bevatten enthalten (V.), fassen 
bevechten erringen 
beveiligen absichern, schützen, sichern 
beveiliging (F.) Absicherung (F.), Sicherstellung (F.), Sicherung (F.) 
bevel (N.) Anweisung (F.), Auflage (F.), Auftrag (M.), Befehl (M.), Gebot (N.), Order (F.) 



bevel (N.) tot aanhouding Haftbefehl (M.) 
bevel (N.) tot aanhouding en voorgeleiding Steckbrief (M.) 
bevel (N.) tot medebrenging Vorführungsbefehl (M.) 
bevel (N.) van tenuitvoerlegging Vollstreckungsbefehl (M.) 
bevel voeren befehlen 
bevelen anordnen, anweisen, aufgeben, befehlen, kommandieren 
bevelhebber (M.) Kommandeur (M.) 
bevelschrift (N.) Anweisung (F.), Dekret (N.), Erlass (M.), Verfügung (F.) 
bevestigen beglaubigen, bejahen, beschweren, bestätigen 
bevestigend affirmativ 
bevestigend antwoord geven bejahen 
bevestiging (F.) Bestätigung (F.), Einweisung (F.) 
bevinding (F.) Erfahrung (F.) 
bevoegd allzuständig, befugt, berechtigt, berufen (Adj.), kompetent, zuständig 
bevoegd een eed af te leggen eidesmündig 
bevoegd maken befähigen 
bevoegd tot inzage einsichtsfähig 
bevoegde gerechtelijke instantie (F.) Mahngericht (N.) 
bevoegdheid (F.) Allzuständigkeit (F.), Befugnis (F.), Berechtigung (F.), Kompetenz (F.), Zuständigkeit 
(F.) 
bevoegdheid (F.) om in rechte te vervolgen Sachbefugnis (F.), Sachlegitimation (F.) 
bevoegdheid (F.) tot het aangaan van een collectieve arbeidsovereenkomst Tariffähigkeit (F.) 
bevoegdheid (F.) tot het afleggen van een eed Eidesmündigkeit (F.) 
bevoegdheid (F.) tot het heffen van belasting Steuerhoheit (F.) 
bevoegdheid (F.) tot inzage Einsichtsfähigkeit (F.) 
bevoegdheid (F.) tot procederen Prozessfähigkeit (F.) 
bevoegdheid (F.) tot uitoefening Ausübungsermächtigung (F.) 
Bevoegdheids en Executieverdrag (N.) Luganer Gerichtsstands- und Vollstreckungsübereinkommen 
(N.) 
bevoegdheidsgeschil (N.) Kompetenzkonflikt (M.) 
bevoegdmaking (F.) Ermächtigung (F.) 
bevoordeling (F.) Begünstigung (F.), Vorteil (M.) 
bevoordeling (F.) van familie of vrienden Vetternwirtschaft (F.) 
bevooroordeeld befangen (Adj.), voreingenommen 
bevooroordeeldheid (F.) Voreingenommenheit (F.) 
bevoorrecht bevorrechtigt, privilegiert 
bevordelijk nützlich 
bevorderen fördern 
bevordering (F.) Beförderung (F.), Förderung (F.), Promotion (F.) 
bevrachter (M.) Charter (F.) 
bevrachtingsovereenkomst (F.) Chartervertrag (M.) 
bevredigen befriedigen 
bevrediging (F.) Befriedigung (F.) 
bevrijd (Adj.) entlassen (Adj.) 
bevrijden befreien, entlassen (V.), entlasten, erlösen 
bevrijding (F.) Befreiung (F.), Entlastung (F.) 
bevrijding (F.) van gevangenen Gefangenenbefreiung (F.) 
bevruchting (F.) Empfängnis (F.), Insemination (F.) 
bewaakster (F.) Hüterin (F.) 
bewaarder (M.) Verwahrer (M.) 
bewaargeefster (F.) Hinterlegerin (F.) 
bewaargever (M.) Hinterleger (M.) 
bewaargeving (F.) Hinterlegung (F.), Verwahrung (F.) 
bewaarneemster (F.) Verwahrerin (F.) 



bewaarnemer (M.) Verwahrer (M.) 
bewaarster (F.) Verwahrerin (F.) 
bewaken bewachen, überwachen 
bewaker (M.) Hüter (M.), Wächter (M.), Wächterin (F.) 
bewaking (F.) Bewachung (F.), Überwachung (F.) 
bewapening (F.) Rüstung (F.) 
bewaren aufbewahren, aufheben, beschweren, erhalten (V.), konservieren, verwahren 
bewaring (F.) Bewährung (F.), Gewahrsam (M.), Sicherungsverwahrung (F.), Verwahrung (F.), 
Wahrung (F.) 
bewaringscontract (N.) Verwahrungsvertrag (M.) 
beweegbaar beweglich 
beweeggrond (M.) Grund (M.), Motiv (N.) 
beweegreden (M.) Beweggrund (M.), Grund (M.), Motiv (N.) 
bewegingsvrijheid (F.) van een gedetineerde Freigang (M.) 
beweren behaupten 
bewering (F.) Behauptung (F.) 
bewerken auswirken, bearbeiten, behandeln, herausgeben 
bewerker (M.) Herausgeber (M.), Urheber (M.) 
bewerking (F.) Bearbeitung (F.), Beeinflussung (F.) (Beeinflussung im angloamerikanischen Recht), 
Behandlung (F.) 
bewerkster (F.) Herausgeberin (F.), Urheberin (F.) 
bewijs (N.) Ausweis (M.), Beleg (M.), Beweis (M.), Bon (M.), Nachweis (M.), Probe (F.) 
bewijs (N.) door aanwijzing Indizienbeweis (M.) 
bewijs (N.) door schrift Urkundenbeweis (M.) 
bewijs (N.) van aandeel Anteilsschein (M.) 
bewijs (N.) van bekwaamheid Befähigungsnachweis (M.) 
bewijs (N.) van deelgerechtigheid Anteilsschein (M.) 
bewijs (N.) van goed gedrag Führungszeugnis (N.), Leumundszeugnis (N.) 
bewijs (N.) van inenting Impfschein (M.) 
bewijs (N.) van levering Lieferschein (M.) 
bewijs (N.) van ontvangst Lieferschein (M.) 
bewijs (N.) van opslag Lagerschein (M.) 
bewijs (N.) van waarheid Wahrheitsbeweis (M.) 
bewijs leveren nachweisen 
bewijsaanbod (N.) Beweisantrag (M.) 
bewijsgeschrift (N.) Zertifikat (N.) 
bewijsgrond (M.) Argument (N.), Beweisgrund (M.) 
bewijsgronden aanvoeren argumentieren 
bewijsincident (N.) Beweisverfahren (N.) 
bewijskracht (F.) Beweiskraft (F.) 
bewijslast (F.) Beweislast (F.) 
bewijsmiddel (N.) Beweismittel (N.) 
bewijsreden (M.) Argument (N.) 
bewijsregel (M.) Beweisregel (F.) 
bewijsschrift (N.) Bescheinigung (F.) 
bewijsstuk (N.) Beleg (M.), Beweisstück (N.), Schein (M.), Urkunde (F.) 
bewijsthema (M.) Beweisthema (N.) 
bewijsvoering (F.) Beweisführung (F.) 
bewijzen beweisen, nachweisen 
bewind (N.) Pflegschaft (F.) 
bewindvoerder (M.) Syndikus (M.), Verwalter (M.) 
bewindvoeren verwalten 
bewindvoering (F.) over vermogen van een afwezige Abwesenheitspflegschaft (F.) 
bewindvoerster (F.) Verwalterin (F.) 



bewoner (M.) Einwohner (M.) 
bewoonster Einwohnerin (F.) 
bewoording (F.) Wort (N.) 
bewust bewusst 
bewuste nalatigheid (F.) bewusste Fahrlässigkeit (F.) 
bewusteloos bewusstlos 
bewusteloosheid (F.) Bewusstlosigkeit (F.) 
bewustzijn (N.) Bewusstsein (N.) 
bewustzijn (N.) van ongelijk Unrechtsbewusstsein (N.) 
bewustzijn (N.) van onrecht Unrechtsbewusstsein (N.) 
bewustzijn (N.) van onrechtvaardigheid Unrechtsbewusstsein (N.) 
bezegelen bestätigen 
bezegeling (F.) Bestätigung (F.) 
bezetten besetzen, okkupieren 
bezettende mogendheid (F.) Besatzungsmacht (F.) 
bezetting (F.) Besatzung (F.), Besetzung (F.), Okkupation (F.) 
bezettingsgebied (N.) Besatzungsgebiet (N.) 
bezettingsgeweld (N.) Besatzungsgewalt (F.) 
bezettingsmacht (F.) Besatzungsmacht (F.) 
bezettingsrecht (N.) Besatzungsrecht (N.) 
bezettingsstatuut (N.) Besatzungsstatut (N.) 
bezettingszone (F.) Besatzungszone (F.) 
bezichtiging (F.) Inspektion (F.) 
bezig beschäftigt 
bezig houden beschäftigen 
bezigheid (F.) Beschäftigung (F.), Verrichtung (F.) 
bezit (N.) Besitz (M.), Innehabung (F.) 
bezit betreffend possessorisch 
bezit nemen okkupieren 
bezit overdragen übereignen 
bezitonttrekking Besitzentziehung (F.) 
bezitster (F.) Besitzerin (F.), Inhaberin (F.), Innehaberin (F.) 
bezitster (F.) van een motorvaartuig Kraftfahrzeughalterin (F.) 
bezitsvorming (F.) Vermögensbildung (F.) 
bezitten besitzen, haben, innehaben 
bezitter (M.) Besitzer (M.), Inhaber (M.), Innehaber (M.) 
bezitter (M.) van een motorvoertuig Kraftfahrzeughalter (M.) 
bezitting (F.) Anwesen (N.), Habe (F.) 
bezoek (N.) Besuch (M.) 
bezoeken besuchen 
bezoekrecht (N.) Besuchsrecht (N.) 
bezoldigen besolden 
bezoldiging (F.) Besoldung (F.), Gehalt (N.) 
bezorgdheid (F.) Besorgnis (F.), Sorge (F.) 
bezorgen besorgen, verschaffen, zustellen 
bezorging (F.) Besorgung (F.), Vermittlung (F.), Zustellung (F.) 
bezwaar (N.) Bedenken (N.), Beschwer (F.), Beschwerde (F.), Einspruch (M.), Einwand (M.), 
Remonstration (F.) 
bezwaar hebben beanstanden 
bezwaar maken anfechten, beanstanden 
bezwaard belastend 
bezwaarde (F.) Verpflichtete (F.) 
bezwaarde (M.) Verpflichteter (M.) 
bezwaarschrift (N.) Remonstration (F.) 



bezwaren (Pl.) op korte termijn sofortige Beschwerde (F.) 
bezwaren belasten 
bezwaring (F.) Belastung (F.), Verpflichtung (F.) 
bezweren beeiden 
bezwijken unterliegen 
bibliografie (F.) Bibliographie 
bibliotheek (F.) Bibliothek (F.) 
bieden anbieten, bieten 
bier (N.) Bier (N.) 
bigamie (F.) Bigamie (F.), Doppelehe (F.) 
bij- Neben- 
bij de douane declareren verzollen 
bij een ongeval betrokkene (F.) Unfallbeteiligte (F.) 
bij een ongeval betrokkene (M.) Unfallbeteiligter (M.) 
bij gelegenheid gelegentlich 
bij geschrifte schriftlich 
bij het gerecht bekend notorisch 
bij het handelsregister ingeschreven zakenman (M.) Vollkaufmann (M.) 
bij het kabinet ingediend voorstel (N.) Kabinettsvorlage (F.) 
bij testament letztwillig, testamentarisch 
bij wijze van beroep gewerbsmäßig 
bij wijze van hulp subsidiär 
bijbetalen nachzahlen 
bijbetaling (F.) Nachschuss (M.), Nachzahlung (F.), Zuschlag (M.), Zuschuss 
bijbetrekking (F.) Nebenamt (N.) 
bijbrengen beibringen, weisen 
bijdrage (F.) Beitrag (M.), Mitwirkung (F.) 
bijdrage (F.) van de overheid in de proceskosten Prozesskostenhilfe (F.) 
bijdrage (F.) voor de sociale verzekering Sozialversicherungsbeitrag (M.) 
bijdragen (N.) Mitwirken (N.) 
bijdragen mitwirken 
bijeenbrengen sammeln 
bijeenkomst (F.) Konferenz (F.), Versammlung (F.) 
bijeenkomst (F.) van de Europese Unie Versammlung (F.) der Europäischen Union 
bijeenroepen einberufen (V.) 
bijeenroeping (F.) Einladung (F.) 
bijeenvoegen kumulieren 
bijeenvoeging (F.) Kumulation (F.), Verbindung (F.) 
bijgevoegd nachträglich 
bijhangsel (N.) Nachtrag (M.) 
bijkantoor (N.) Filiale (F.), Zweigstelle (F.) 
bijkomend Neben-, zusätzlich 
bijkomende weitere 
bijkomende eis (M.) Nebenklage (F.) 
bijkomende kosten (F.Pl.) Nebenkosten (F.Pl.) 
bijkomende straf (F.) Nebenstrafe (F.) 
bijkomstig akzessorisch 
bijladen beiladen 
bijlading (F.) Beiladung (F.) 
bijlage (F.) Anlage (F.), Einlage (F.) 
bijleggen ausgleichen, beilegen, bereinigen 
bijlegging (F.) Beilegung (F.), Schlichtung (F.) 
bijnaam (M.) Zuname (M.) 
bijpassen nachzahlen 



bijscholen fortbilden 
bijscholing (F.) Fortbildung (F.) 
bijschrijving (F.) Erhöhung (F.) 
bijslaap (M.) Beischlaf (M.), Beiwohnung (F.), Koitus (M.) 
bijslag (M.) Zuschlag (M.) 
bijslapen beischlafen 
bijsluiten beifügen 
bijstaan beistehen, hilfeleisten 
bijstand (M.) Beistand (M.), Hilfe (F.), Hilfeleistung (F.) 
bijstand (M.) krachtens de Algemene Bijstandswet Armenrecht (N.) 
bijstandsuitkering (F.) Sozialhilfe (F.) 
bijstelling (F.) Nachbesserung (F.) 
bijstorten nachschießen, nachzahlen 
bijstorting (F.) Nachschuss (M.) 
bijverdienste (M.) Nebenverdienst (M.) 
bijvoegen anhängen, beifügen 
bijvoeging (F.) Beilegung (F.), Zugabe (F.), Zusatz (M.) 
bijvoegsel (N.) Anhang (M.) 
bijvoorbeeld beispielsweise 
bijwerken nachbessern 
bijwonen beiwohnen 
bijzit (F.) Konkubine (F.) 
bijzitster (F.) Assessorin (F.), Beisitzerin (F.) 
bijzitter (M.) Assessor (M.), Beisitzer (M.) 
bijzonder außergewöhnlich, groß, partikular, Sonder..., speziell 
bijzonder recht (N.) Partikularrecht (N.) 
bijzondere besondere 
bijzondere deel (N.) besonderer Teil (M.) 
bijzondere procesgang (M.) met betrekking tot wissels Wechselprozess (M.) 
bijzondere rechtbank (F.) Sondergericht (N.) 
bijzondere verantwoordelijkheid (F.) Sorgfaltspflicht (F.) 
bilateraal bilateral, zweiseitig, zwischenstaatlich 
biljet (N.) Karte (F.) 
billijk billig, gerecht, rechtmäßig, redlich 
billijke prijs (M.) gerechter Preis (M.) 
billijken billigen, rechtfertigen 
billijkheid (F.) Billigkeit (F.), Ermessen (N.), Zumutbarkeit (F.) 
billijking (F.) Billigung (F.) 
binden binden 
bindend bindend, verbindlich 
bindend adviseur (M.) Schiedsgutachter (M.) 
bindend adviseuse (F.) Schiedsgutachterin (F.) 
bindende kracht (F.) Verbindlichkeit (F.) 
bindende termijn (M.) Ausschlussfrist (F.) 
bindende uitspraak (F.) Ausschlussurteil (N.) 
bindende werking (F.) Bindungswirkung 
binding (F.) Bindung (F.) 
binnen binnen, innen 
binnenbrengen einbringen 
binnendringen eindringen 
binnengaan eingehen 
binnenhalen einbringen 
binnenkomen (N.) Eingang (M.) 
binnenkomen eintreten 



binnenland (N.) Inland (N.) 
binnenlands einheimisch, inländisch, innen, innere 
binnenlands bestuur (N.) innere Verwaltung (F.) 
binnenlands transport (N.) Kabotage (F.) 
binnenlandse handel (M.) Binnenhandel (M.) 
binnenlandse markt (F.) Binnenmarkt (M.) 
Binnenlandse Veiligheidsdienst (M.) Staatsschutz (M.) 
binnenlandse veiligheidsdienst (M.) Verfassungsschutzamt (N.) 
binnenlaten einlassen 
binnenplaats (F.) Hof (M.) 
binnenscheepvaart (F.) Binnenschifffahrt (F.) 
binnenste innere 
binnentreden betreten (V.), eintreten 
bisdom (N.) Bistum (N.) 
bisschop (M.) Bischof (M.) 
bisschoppelijk gerecht (N.) Offizialat (N.) 
bladzijde (F.) Seite (F.) 
blanco blanko 
blanco cessie (F.) Blankozession (F.) 
blanco cheque (M.) Blankoscheck (M.) 
blanco endossement (N.) Blankoindossament (N.) 
blanco overdracht (F.) Blankozession (F.) 
blanco volmacht (F.) Blankovollmacht (F.) 
blanco wissel (M.) Blankowechsel (M.) 
blanco-stem (F.) Enthaltung (F.) 
blanket (N.) Blankett (N.) 
blanketmisbruik (N.) Blankettmissbrauch (M.) 
blasfemie (F.) Blasphemie (F.), Gotteslästerung (F.) 
blijkbaar anscheinend, evident, offenbar, offensichtlich 
blijschap (F.) Freude (F.) 
blijven bleiben 
blijvend dauernd, ständig 
blind blind 
bloed (N.) Blut (N.) 
bloedalcohol (M.) Blutalkohol (M.) 
bloedbad (N.) Massaker (N.) 
bloedproef (F.) Blutprobe (F.) 
bloedschande (F.) Blutschande (F.), Inzest (F.) 
bloedschennige gemeenschap (F.) Blutschande (F.) 
bloedverwant (M.) Verwandter (M.) 
bloedverwantschap (F.) Blutsverwandtschaft (F.), Verwandtschaft (F.) 
bloedwraak (F.) Blutrache (F.) 
blok (N.) Gesamtheit (F.) 
blokkade (F.) Blockade (F.) 
blokkeren blockieren, sperren 
blokverkiezingen Blockwahl (F.) 
blootstellen aussetzen 
blussen van een brand löschen 
blussing (F.) Löschung (F.) 
bode (F.) Botin (F.) 
bode (M.) Bote (M.) 
bodem (M.) Boden (M.), Grund (M.) 
bodemerij (F.) Bodmerei (F.) 
bodemschat (M.) Bodenschatz (M.) 



boedel (M.) Besitztum (N.), Nachlass (M.) 
boedelbeschrijving (F.) Inventar (N.) 
boedelcrediteur (M.) Massegläubiger (M.), Nachlassgläubiger (M.) 
boedelcreditrice (F.) Massegläubigerin (F.), Nachlassgläubigerin (F.) 
boedelkosten (F.Pl.) Massekosten (F.Pl.) 
boedelschuld (F.) Masseschuld (F.), Nachlassverbindlichkeit (F.) 
boei (M.) Fessel (F.) (1) 
boek (N.) Buch (N.) 
boeken buchen, eintragen, zuschreiben 
boekhouder (M.) Buchhalter (M.) 
boekhouding (F.) Buchführung (F.), Buchhaltung (F.) 
boekhoudster (F.) Buchhalterin (F.) 
boeking (F.) Bucheintragung (F.), Buchung (F.), Eintrag (M.), Eintragung (F.) 
boekjaar (N.) Geschäftsjahr (N.), Rechnungsjahr (N.) 
boekwaarde (F.) Buchwert (M.) 
boel (M.) Masse (F.) 
boer (M.) Bauer (M.), Landwirt (M.) 
boerenoorlog (M.) Bauernkrieg (M.) 
boerin (F.) Bäuerin (F.), Landwirtin (F.) 
boete (F.) Buße (F.), Strafe (F.) 
boetedoening (F.) Sühne (F.) 
boeten büßen, verbüßen 
bom (F.) Bombe (F.) 
bon (M.) Bon (M.), Marke (F.) 
bona fide (F.) bona fides (F.) (lat.) (guter Glaube bzw. gute Treue) 
bond (M.) Bund (M.), Konföderation (F.), Verein (M.) 
bondgenootschap (N.) Allianz (F.), Koalition (F.) 
bondig summarisch 
bondsadvocatenordening (F.) Bundesrechtsanwaltsordnung (F.) 
bondsadvocatuur (F.) Bundesanwaltschaft (F.) 
bondsambtenaar (M.) Bundesbeamter (M.) 
bondsambtenares (F.) Bundesbeamtin (F.) 
bondsbestuur (N.) Bundesverwaltung (F.) 
bondsbestuur (N.) van het leger Bundeswehrverwaltung (F.) 
bondsbijstandswet (F.) Bundessozialhilfegesetz (N.) 
bondscontrole (F.) Bundesaufsicht (F.) 
bondscontrolebureau (N.) Bundesaufsichtsamt (N.) 
bondsdag (M.) Bundestag (M.) 
bondsinstelling (F.) Bundesanstalt (F.) 
bondskanzelarij (F.) Bundeskanzleramt (N.), Kanzleramt (N.) 
bondskanzelier (F.) Bundeskanzlerin (F.) 
bondskanzelier (M.) Bundeskanzler (M.) 
bondsmijnwerkers (M.Pl.) Bundesknappschaft (F.) 
bondsminister (M.) Bundesminister (M.) 
bondsministerie (N.) van een bondsstaat Bundesamt (N.) 
bondspolitie (F.) Bundespolizei (F.) 
bondspresident (M.) Bundespräsident (M.) 
bondspresidente (F.) Bundespräsidentin (F.) 
bondsprocureur (M.) Bundesanwalt (M.) 
bondsraad (M.) Bundesrat (M.) 
bondsrecht (N.) Bundesrecht (N.) 
bondsrechtsmacht (F.) in bestuurszaken Bundesverwaltungsgericht (N.) 
bondsregering (F.) Bundesregierung (F.) 
bondsrekenkamer (F.) Bundesrechnungshof (M.) 



bondsrepubliek (F.) Bundesrepublik (F.) 
bondsschuld (F.) Bundesschuld (F.) 
bondsstaat (M.) Bundesstaat (M.) 
bondsvergadering (F.) Bundesversammlung (F.) 
bondsverplichting (F.) Bundeszwang (M.) 
bondsverzekeringscontrolebureau (N.) Bundesversicherungsaufsichtsamt (N.) 
bondswet (F.) Bundesgesetz (N.) 
bondswet (F.) op besmettelijke ziektes Bundesseuchengesetz (N.) 
bondswet (F.) op bosbeheer Bundeswaldgesetz (N.) 
bondswet (F.) op verlof Bundesurlaubsgesetz (N.) 
bondswetgeving (F.) Bundesgesetzgebung (F.) 
bonificatie (F.) Vergütung (F.) 
bonificeren vergüten 
bonus (M.) Bonus (M.) 
boord (M.) Bord (N.) 
boos böse 
boosaardig arglistig, böswillig, hinterlistig 
boosaardigheid (F.) Heimtücke (F.), Tücke (F.) 
boosdoener (M.) Übeltäter (M.), Verbrecher (M.) 
boosdoenster (F.) Übeltäterin (F.), Verbrecherin (F.) 
bordeel (N.) Bordell (N.), Freudenhaus (N.), Puff (M.) 
borderel (N.) Verzeichnis (N.) 
borg (F.) Bürgin (F.) 
borg (M.) Borg (M.), Bürge (M.), Garant (M.), Kaution (F.) 
borg blijven bürgen, gewährleisten 
borg staan einstehen 
borgen borgen, bürgen 
borgstelling (F.) Gewährleistung (F.), Obligo (N.), Sicherheit (F.) 
borgtocht (M.) Gewähr (F.), Sicherheitsleistung (F.) 
bos (N.) Forst (M.), Wald (M.) 
boswachter (M.) Förster (M.) 
boswachtster (F.) Försterin (F.) 
botsen kollidieren 
botsing (F.) Kollision (F.) 
bouw (M.) Bau (M.) 
bouw betreffend baulich 
bouwbeleid (N.) Bauleitplanung (F.) 
bouwcontrole (F.) Bauüberwachung (F.) 
bouwdirecteur (M.) Bauleiter (M.) 
bouwdirectrice (F.) Bauleiterin (F.) 
bouwgebied (N.) Baugebiet (N.) 
bouwgrens overschrijden überbauen 
bouwgrond (M.) Grundstück (N.) 
bouwinspectie (F.) Baupolizei (F.) 
bouwkosten (F.Pl.) Baukosten (F.Pl.) 
bouwland (N.) Bauland (N.) 
bouwmeester (M.) Baumeister (M.) 
bouwplan (N.) Bauplan (M.), Bauplanung (F.) 
bouwpolitie (F.) Baupolizei (F.) 
bouwproces (N.) Bauprozess (M.) 
bouwrecht (N.) Baurecht (N.) 
bouwrijp baureif 
bouwspaarcontract (N.) Bausparvertrag (M.) 
bouwspaarkas (F.) Bausparkasse (F.) 



bouwsubsidie (F.) Baukostenzuschuss (M.) 
bouwtekening (F.) Bauplan (M.) 
bouwterrein (N.) Bauplatz (M.), Baustelle (F.) 
bouwterreinverordening (F.) Baustellenverordnung (F.) 
bouwvallig baufällig 
bouwvergunning (F.) Baugenehmigung (F.) 
bouwverordening (F.) Bauordnung (F.) 
bouwverordeningsrecht (N.) Bauordnungsrecht (N.) 
bouwvrijheid (F.) Baufreiheit (F.) 
bouwwerk (N.) Bau (M.), Bauwerk (N.) 
bovendien zusätzlich 
bovenste obere 
bovenwettelijk übergesetzlich 
bovenwettelijke noodtoestand (M.) übergesetzlicher Notstand (M.) 
boycot (M.) Boykott (M.) 
boycotten boykottieren 
braafheid (F.) Redlichkeit (F.) 
brand (M.) Brand (M.), Feuer (N.) 
brandassurantie (F.) Feuerversicherung (F.) 
branden brennen 
Brandenburg (N.) Brandenburg (N.) 
brandmuur (M.) Brandmauer (F.) 
brandpreventie (F.) Brandschutz (M.) 
brandstichter (M.) Brandstifter (M.) 
brandstichting (F.) Brandstiftung (F.) 
brandstichtster (F.) Brandstifterin (F.) 
brandverzekering (F.) Feuerversicherung (F.) 
brandweer (F.) Feuerwehr (F.) 
breedheid (F.) van opvatting Freizügigkeit (F.) 
breken brechen 
Bremen (N.) Bremen (N.) 
brengen bringen, einweisen 
brenger (M.) Überbringer (M.) 
brengschuld (F.) Bringschuld (F.) 
brengster (F.) Überbringerin (F.) 
breuk (F.) Bruch (M.) 
brevet (N.) Diplom (N.) 
brief (M.) Brief (M.), Schreiben (N.) 
briefgeheim (N.) Briefgeheimnis (N.), Korrespondenzgeheimnis (N.) 
briefkaart (F.) Postkarte (F.) 
briefwisseling (F.) Korrespondenz (F.) 
brigade (F.) Brigade (F.) 
broeder (M.) Bruder (M.) 
broer (M.) Bruder (M.) 
broer (M.) van zwager of schoonzus Schwippschwager (M.) 
broers (M.Pl.) en zussen (F.Pl.) Geschwister (Pl.) 
bron (F.) Quelle (F.) 
bronbelasting (F.) Quellensteuer (F.) 
broos gebrechlich 
broosheid (F.) Gebrechlichkeit (F.) 
bruid (F.) Braut (F.) 
bruidegom (M.) Bräutigam (M.) 
bruidsschat (M.) Aussteuer (F.), Mitgift (F.) 
bruikbaar anwendbar, nützlich, tauglich 



bruikleen (M.) Leihe (F.) 
bruiloft (F.) Heirat (F.), Hochzeit (F.) 
Brussel (N.) Brüssel (N.) 
bruto brutto 
budget (N.) Budget (N.), Etat (M.), Haushalt (M.) 
buigen beugen 
buit (M.) Beute (F.), Fang (M.), Prise (F.) 
buiten außen, außer 
buiten werking (F.) stellen außer Kraft setzen 
buitenechtelijk außerehelich, ledig, nichtehelich, unehelich 
buitenechtelijk levensgemeenschap (F.) nichteheliche Lebensgemeinschaft (F.) 
buitenechtelijkheid (F.) Nichtehelichkeit (F.), Unehelichkeit (F.) 
buitengerechtelijk außergerichtlich 
buitengewoon außergewöhnlich, außerordentlich 
buitenland (N.) Ausland (N.), Fremde (F.) (1) 
buitenlander (M.) Ausländer (M.) 
buitenlands ausländisch, auswärtig, fremd 
buitenlands delict (N.) Auslandsdelikt (N.) 
buitenlandse (F.) Ausländerin (F.) 
buitenlandse aangelegenheid (F.) auswärtige Angelegenheit (F.) 
buitenlandse dienst (M.) auswärtiger Dienst (M.) 
buitenmatig außerordentlich 
buitensluiten aussperren 
buitenstaander (F.) Außenseiterin (F.) 
buitenstaander (M.) Außenseiter (M.) 
buitenvervolgingstelling (F.) Einstellungsbeschluss (M.) 
bul (F.) Bulle (F.) 
Bulgaars bulgarisch 
Bulgarije (N.) Bulgarien (N.) 
bulletin (N.) Bulletin (N.) 
BUMA (N.) (bureau voor muziekauteursrecht) GEMA (F.) (Gesellschaft für musikalische 
Aufführungsrechte und mechanische Vervielfältigungsrechte) 
bundel (M.) Sammlung (F.) 
bureau (N.) Büro (N.), Dienststelle (F.), Geschäftsraum (M.), Geschäftsstelle (F.), Verwaltung (F.) 
bureau (N.) van de burgerlijke stand Standesamt (N.) 
bureau (N.) van de geneeskundige dienst Gesundheitsamt (N.) 
bureau (N.) van een deelstaat Landesbehörde (F.) 
bureau (N.) voor arbeidsvermiddeling Stellenvermittlung (F.) 
bureaucraat (M.) Hofrat (M.) 
bureaucratie (F.) Bürokratie (F.) 
burgemeester (M.) Bürgermeister (M.), Stadtdirektor (M.) 
burgemeester (M.) van een grote stad Oberbürgermeister (M.) 
burger (M.) Bürger (M.) 
burgerbescherming (F.) Zivilschutz (M.) 
burgeres (F.) Bürgerin (F.) 
burgerij (F.) Bürgschaft (F.) 
burgerlijk bürgerlich, zivil 
burgerlijk huwelijk (N.) Zivilehe (F.) 
burgerlijk recht (N.) bürgerliches Recht (N.), Zivilrecht (N.) 
Burgerlijk Wetboek (N.) Bürgerliches Gesetzbuch (N.) 
burgerlijke dood (F.) bürgerlicher Tod (M.) 
burgerlijke rechter (M.) Zivilrichter (M.) 
burgerlijke rechtsvordering (F.) Zivilprozessrecht (N.) 
burgerlijke staat (M.) Personenstand (M.) 



burgerlijke stand (M.) Personenstand (M.) 
burgerlijke zaak (F.) Zivilsache (F.) 
burgerrecht (N.) Bürgerrecht (N.) 
burgers bindende maatregel (M.) van algemene strekking Rechtsverordnung (F.) 
buurman (M.) Nachbar (M.) 
buurrecht (N.) Nachbarrecht (N.) 
buurvrouw (F.) Nachbarin (F.) 
 
 
c 

 
c.a.o. (F.) Tarifvertrag (M.) 
cabotage (F.) Kabotage (F.) 
cachet (N.) Petschaft (F.) 
cacheteren versiegeln 
cadeau (N.) Geschenk (N.) 
cadeaubon (M.) Gutschein (M.) 
cadet (M.) Kadett (M.) 
caduceren kaduzieren 
café (N.) Wirtschaft (F.), Wirtshaus (N.) 
calamiteit (F.) Not (F.) 
calculatie (F.) Kalkulation (F.) 
calculeren kalkulieren 
camoufleren verschleiern 
campagne (M.) Kampagne (F.) 
canon (M.) Kanon (M.) 
canoniek kanonisch 
canoniek recht (N.) kanonisches Recht (N.), Kirchenrecht (N.) 
cao-gebondenheid (F.) Tarifgebundenheit (F.) 
cao-onderhandeling (F.) Tarifverhandlung (F.) 
capabel fähig, kundig 
capaciteit (F.) Fähigkeit (F.), Kapazität (F.) 
cartotheek (F.) Kartei (F.) 
casco (N.) Kasko (F.) 
cascoverzekering (F.) Kaskoversicherung (F.) 
cassa (F.) Kasse (F.) 
cassatie (F.) Kassation (F.) 
cassatie (F.) van vonnis Revision (F.) 
cassatiemiddel (N.) Revisionsgrund (M.) 
cassatorisch kassatorisch 
casseren kassieren 
castratie (F.) Kastration (F.) 
castreren kastrieren 
casuïstiek (F.) Kasuistik (F.) 
catalogus (M.) Verzeichnis (N.) 
catalogusprijs (M.) Listenpreis (M.) 
catastrofe (F.) Katastrophe (F.) 
categorie (F.) Gattung (F.), Gruppe (F.), Klasse (F.) 
causaal kausal 
causaal verband (N.) Kausalzusammenhang (M.) 
causaliteit (F.) Kausalität (F.) 
causaliteitsleer (F.) kausale Handlungslehre (F.) 
cautie (F.) Kaution (F.), Sicherheitsleistung (F.) 
cedent (M.) Abtretender (M.), Zedent (M.) 



cedente (F.) Abtretende (F.), Zedentin (F.) 
cederen abtreten, zedieren 
cel (F.) Zelle (F.) 
celibaat (N.) Zölibat (M. bzw. N.) 
cellulaire gevangenis (F.) Einzelhaft (F.) 
celstraf (F.) Einzelhaft (F.) 
censureren zensieren 
censuur (F.) Ordnungsstrafe (F.), Zensur (F.) 
centraal zentral 
centrale bank (F.) Notenbank (F.), Zentralbank (F.) 
centrale bank (F.) van een deelstaat Landeszentralbank (F.) 
centrale bondsregister (N.) Bundeszentralregister (N.) 
centrale provinciale bank (F.) Landeszentralbank (F.) 
centrale register (N.) Zentralregister (N.) 
centralisatie (F.) Zentralisation (F.) 
centraliseren zentralisieren 
centralisme (N.) Zentralismus (M.) 
centrum (N.) Herz (N.), Zentrum (N.) 
certificaat (N.) Attest (N.), Bescheinigung (F.), Urkunde (F.), Zertifikat (N.) 
certificatie (F.) Zertifizierung (N.) 
certificeren (N.) Zertifizierung (N.) 
certificeren zertifizieren 
certifiëren zertifizieren 
cessie (F.) Abtretung (F.), Zession (F.) 
cessie (F.) tot zekerheid Sicherungsabtretung (F.) 
cessieverbot (N.) Abtretungsverbot (N.) 
cessionaris (M.) Zessionar (M.) 
charter (N.) Charta (F.), Charter (F.), Grundgesetz (N.) 
charteren chartern, mieten 
charterpartij (F.) Chartervertrag (M.) 
chauffeur (M.) Fahrer (M.) 
chauffeuse (F.) Fahrerin (F.) 
chef (F.) Dienstherrin (F.) 
chef (M.) Prinzipal (M.), Vorgesetzter (M.), Vorsteher (M.) 
chemicalië (F.) Chemikalie (F.) 
chemie (F.) Chemie (F.) 
chemisch wapen (N.) Chemiewaffe (F.) 
cheque (M.) Scheck (M.) 
cheque (M.) aan de toonder Inhaberscheck (M.) 
chic feudal 
chicane (F.) Schikane (F.) 
chicaneren schikanieren 
chicanerend schikanös 
chicaneus schikanös 
chicaneverbod (N.) Schikaneverbot (N.) 
chip (M.) Chip (M.) 
chippas (M.) Chipkarte (F.) 
christelijk christlich 
Christen (M.) Christ (M.) 
chronologisch zeitlich 
cifkoop (M.) cif 
cijfer (N.) Zahl (F.), Ziffer (F.) 
cijns (M.) Tribut (M.), Zins (M.) 
circulatie (F.) Umlauf (M.), Verkehr (M.) 



circuleren umlaufen 
CISG (N.) (Weens koopverdrag) CISG (N.) (Übereinkommen über den internationalen Warenkauf) 
citaat (N.) Zitat (N.) 
citatie (F.) Ladung (F.) (2) (Herbestellung), Vorladung (F.) 
citeren laden (V.) (2) (herbestellen), vorladen, zitieren 
civiel zivil 
civiele actie (F.) Zivilklage (F.) 
civiele bescherming (F.) Zivilschutz (M.) 
civiele eis (M.) Klageantrag (M.), Nebenklage (F.) 
civiele kamer (F.) Zivilkammer (F.), Zivilsenat (M.) 
civiele partij (F.) Nebenkläger (M.), Nebenklägerin (F.) 
civiele procedure (F.) Zivilprozess (M.), Zivilverfahren (N.) 
civiele rechtbank (F.) Zivilgericht (N.) 
civiele zaak (F.) Zivilsache (F.) 
civielrecht (N.) Zivilrecht (N.) 
claim (M.) Anrecht (N.), Anspruch (M.), Bezug (M.), Bezugsrecht (N.) 
claimrecht (N.) Bezugsrecht (N.) 
clandestien heimlich 
clandestien verkopen verschieben 
clandestiene arbeid (F.) Schwarzarbeit (F.) 
clandestiene arbeider (M.) Schwarzarbeiter (M.) 
clandestiene arbeidster (F.) Schwarzarbeiterin (F.) 
clandestiene handel (M.) Schwarzhandel (M.) 
classificeren klassifizieren 
clausule (F.) Klausel (F.) 
clearing (N.) Abrechnung (F.), Clearing (N.), Verrechnung (F.) 
clearinginstituut (N.) Abrechnungsstelle (F.) 
clericus (M.) Kleriker (M.) 
clerus (M.) Klerus (M.) 
cliënt (M.) Klient (M.), Kunde (M.), Mandant (M.) 
cliënte (F.) Klientin (F.), Kundin (F.), Mandantin (F.) 
clientèle (F. bzw. M.) Klientel (F.) 
coalitie (F.) Koalition (F.) 
coalitie aangaan koalieren 
cocaïne (M.) Kokain (N.) 
cocessionaris (M.) Konzessionär (M.) 
code (M.) Kodex (M.) 
Code (M.) civil (franz.) (burgerlijk wetboek) Code (M.) civil (franz.) (Zivilgesetzbuch) 
Code (M.) de commerce (franz.) (handelswetboek) Code (M.) de commerce (franz.) 
(Handelsgesetzbuch) 
Code (M.) pénal (franz.) (wetboek van strafrecht) Code (M.) pénal (franz.) (Strafgesetzbuch) 
codex (M.) (lat.) (wetboek) codex (M.) (lat.) (Gesetzbuch) 
codex (M.) Gesetzessammlung (F.), Kodex (M.) 
codicil (N.) Kodizill (N.) 
codificeren kodifizieren 
cognaat (M.) Kognat (M.) 
cognitie (F.) Bekanntmachung (F.) 
cognossement (N.) Konnossement (N.), Verladeschein (M.) 
cohabitatie (F.) Koitus (M.) 
coïtus (M.) Koitus (M.) 
collaborateur (M.) Mitarbeiter (M.) 
collatie (F.) Kollation (F.) 
collationeren abstimmen 
collectief (Adj.) kollektiv 



collectief (N.) Kollektiv (N.) 
collectief arbeidsrecht (N.) Kollektivarbeitsrecht (N.) 
collectief contract (N.) Kollektivvertrag (M.) 
collectief eigendom (N.) Kollektiveigentum (N.) 
collectieve arbeidsovereenkomst (F.) Kollektivvertrag (M.), Manteltarif (M.), Tarifvertrag (M.) 
collectieve arbeidsovereenkomst (F.) van een associatie Verbandstarif (M.), Verbandstarifvertrag (M.) 
collectieve arbeidsovereenkomst (F.) van een vereniging Verbandstarif (M.), Verbandstarifvertrag (M.) 
collectieve belediging (F.) Kollektivbeleidigung (F.) 
collectieve procuratie (F.) Gesamtprokura (F.) 
collectieve schuld (F.) Kollektivschuld (F.) 
collectieve sector (M.) öffentlicher Dienst (M.) 
collega (M.) Kollege (M.) 
college (N.) Gremium (N.), Kollegium (N.) 
College (N.) van B&W Magistrat (N.) 
College (N.) van Burgemeesters en Wethouders Magistrat (N.) 
collegedictaat (N.) Skriptum (N.) 
collegiaal kollegial 
collegiale rechtspraak (F.) Kollegialgericht (N.) 
collideren kollidieren 
collisie (F.) Kollision (F.) 
collisienorm (M.) Kollisionsnorm (F.) 
collisierecht (N.) Kollisionsrecht (N.) 
collusie (F.) Kollusion (F.) 
colporteren hausieren 
colporteur (M.) Hausierer (M.) 
comité (N.) Komitee (N.) 
commanderen kommandieren 
commandeur (M.) Kommandeur (M.) 
commanditair (M.) Kommanditist (M.) 
commanditair vennootschap (F.) Kommanditgesellschaft (F.) 
commentaar (M. bzw. N.) Kommentar (M.) 
commentator (M.) Kommentator (M.) 
commentatrice (F.) Kommentatorin (F.) 
commercialiseren kommerzialisieren 
commercieel kaufmännisch, kommerziell 
commerciële bevestigingsschrijven (N.) kaufmännisches Bestätigungsschreiben (N.) 
commerciële recht (N.) van terughouding kaufmännisches Zurückbehaltungsrecht (N.) 
comminatie (F.) Androhung (F.) 
commissariaat (N.) Kommissariat (N.) 
commissaris (M.) Kommissar (M.) 
commissie (F.) Ausschuss (M.), Kollegium (N.), Kommission (F.), Provision (F.) 
commissie (F.) van advies Beirat (M.) 
commissie (F.) van de Europese Unie Kommission (F.) der Europäischen Union 
commissie (F.) van onderzoek Untersuchungsausschuss (M.) 
commissionair (M.) Handelsmakler (M.), Kommissionär (M.) 
commissionairsgarantie (F.) Delkredere (N.) 
committent (M.) Kommittent (M.) 
commodaat (N.) Leihe (F.) 
communaal kommunal 
communicatie (F.) Kommunikation (F.) 
communiceren kommunizieren 
communisme (N.) Kommunismus (M.) 
communist (M.) Kommunist (M.) 
communiste (F.) Kommunistin (F.) 



communistisch kommunistisch 
Communistisch Manifest (N.) Kommunistisches Manifest (N.) 
commuun gemeinschaftlich 
compagnon (M.) Sozius (M.), Teilhaber (M.) 
compendium (N.) Kompendium (N.) 
compensatie (F.) Ausgleich (M.), Entschädigung (F.), Kompensation (F.) 
compensatie (F.) van de aanspraken op opgebouwde pensioen- en andere sociale verzekeringen (bij 
echtscheiding) Versorgungsausgleich (M.) 
compensatieaanspraak (F.) Ausgleichsanspruch (M.) 
compenseerbaar aufrechenbar 
compenseren aufrechnen, ausgleichen, kompensieren 
compenserende heffing (F.) Ausgleichsabgabe (F.) 
competent allzuständig, befugt, berufen (Adj.), kompetent, zuständig 
competentie (F.) Allzuständigkeit (F.), Befugnis (F.), Kompetenz (F.) 
competentie (F.) van een associatie Verbandskompetenz (F.) 
competentie (F.) van een vereniging (F.) Verbandskompetenz (F.) 
competentiegeschil (N.) Kompetenzkonflikt (M.) 
compilatie (F.) Kompilation (F.), Sammelwerk (N.) 
compileren kompilieren 
compleet rein, vollständig 
complement (N.) Ergänzung (F.) 
complementaire vennoot (M.) Komplementär (M.) 
complex (Adj.) komplex 
complex (N.) Komplex (M.) 
complot (N.) Verschwörung (F.) 
componeren komponieren 
compositie (F.) Komposition (F.) 
compromis (N.) Kompromiss (M.) 
compromissoire clausule (F.) Schiedsklausel (F.) 
computer (M.) Computer (M.) 
computerbedrog (N.) Computerbetrug (M.) 
computersabotage (F.) Computersabotage (F.) 
computerverdrag (N.) Computervertrag (M.) 
concentratie (F.) Konzentration (F.) 
concentratiekamp (N.) Konzentrationslager (N.) 
concentreren konzentrieren, sammeln 
conceptie (F.) Empfängnis (F.) 
conceptietermijn (M.) Empfängniszeit (F.) 
conceptietijd (M.) Empfängniszeit (F.) 
concern (N.) Konzern (M.) 
concernrecht (N.) Konzernrecht (N.) 
concessie (F.) Konzession (F.) 
concessie (F.) vooraf Vorleistung (F.) 
concessieaanvraag (F.) Mutung (F.) 
concessiebelasingaanslag (M.) Konzessionsabgabe (F.) 
concessiehouder (M.) Konzessionär (M.) 
concessiehoudster (F.) Konzessionärin (F.) 
conciërge (F.) Hausmeisterin (F.) 
conciërge (M.) Hausmeister (M.) 
concilie (N.) Konzil (N.) 
conclaaf (N.) Konklave (F.) 
conclave (N.) Konklave (F.) 
concludent konkludent, schlüssig 
concludente handelen (N.) schlüssiges Handeln (N.) 



concluderen schließen 
conclusie (F.) Konklusion (F.), Schluss (M.), Schriftsatz (M.) 
conclusie (F.) van antwoord Einwendung (F.), Klageerwiderung (F.) 
conclusie (F.) van eis Klageschrift (F.) 
concordaat (N.) Konkordat (M. bzw. N.) 
concreet konkret 
concretiseren (N.) Konkretisierung (F.) 
concubinaat (N.) Konkubinat (N.) 
concubine (F.) Konkubine (F.) 
concurrent (M.) Konkurrent (M.) 
concurrentevordering (F.) Konkursforderung (F.) 
concurrentie (F.) Konkurrenz (F.), Wettbewerb (M.) 
concurrentiestrijd (M.) Leistungswettbewerb (M.) 
concurreren konkurrieren 
concurrerend konkurrierend 
concursus (M.) realis (lat.) Realkonkurrenz (F.) 
condicio (F.) sine qua non (lat.) condicio (F.) sine qua non (lat.) (Bedingung ohne die nicht) 
condictie (F.) betreffend prestatie Leistungskondiktion (F.) 
condictie (F.) betreffend wanprestatie Nichtleistungskondiktion (F.) 
condictio (F.) Bereicherungsanspruch (M.), Kondiktion (F.) 
conditie (F.) Bedingung (F.), Kondition (F.), Verfassung (F.) 
conditioneren bedingen 
condominium (N.) Kondominat (N.), Kondominium (N.) 
conducteur (M.) Schaffner (M.) 
conductrice (F.) Schaffnerin (F.) 
confederatie (F.) Bundesstaat (M.), Konföderation (F.), Staatenbund (M.) 
conferentie (F.) Konferenz (F.) 
conferentie (F.) van notarissen van de Europese Unie (CNUE) (F.) Europäischer Verband (M.) der 
Notare (CNUE) (F.) 
Conferentie (F.) voor Veiligheid en Samenwerking in Europa (CVSE) Konferenz (F.) für Sicherheit 
und Zusammenarbeit (KSZE) 
conferentiezaal (F.) Beratungszimmer (N.) 
confeskeren beschlagnahmen 
confessie (F.) Bekenntnis (N.), Konfession (F.) 
confessionele school (F.) Bekenntnisschule (F.) 
confirmatie (F.) Bestätigung (F.) 
confirmeren bestätigen 
confiscatie (F.) Beschlagnahme (F.), Einziehung (F.), Konfiskation (F.), Wegnahme (F.) 
confiskeren konfiszieren 
conflict (N.) Konflikt (M.), Streit (M.) 
conflict (N.) over normen Normenkollision (F.) 
conform konform 
confrontatie (F.) Gegenüberstellung (F.) 
confusie (F.) Konfusion (F.) 
congregatie (F.) Kongregation (F.) 
congres (N.) Kongress (M.), Tagung (F.) 
congreslid (N.) Kongressabgeordnete (F.), Kongressabgeordneter (M.) 
connectie (F.) Relation (F.), Verbindung (F.) 
connexiteit (F.) Konnexität (F.) 
conniventie (F.) Konnivenz (F.) 
connossement (N.) Konnossement (N.) 
connotatie (F.) Konnotation (F.) 
conrector (M.) Konrektor (M.) 
consecratie (F.) Weihe (F.) 



consensueel konsensual 
consensueel contract (N.) Konsensualvertrag (M.) 
consensus (M.) Einwilligung (F.), Konsens (M.) 
consent (N.) Konsens (M.) 
conservatief konservativ 
conservatoir (N.) Arrest (M.) 
conservatoir beslag (N.) Vorpfändung (F.) 
conservatoir beslag (N.) onder derden Forderungspfändung (F.) 
conservatoire hypotheek (F.) Sicherungshypothek (F.) 
conserveren erhalten (V.), konservieren 
considerans (F.) Präambel (F.) 
consideratie (F.) Erwägung (F.) 
consignatie (F.) Hinterlegung (F.), Konsignation (F.) 
consignering (F.) Konsignation (F.) 
consistorie (F.) Konsistorium (N.) 
consolidatie (F.) Konsolidation (F.) 
consolideren konsolidieren 
consort (M.) Genosse (M.) 
consortium (N.) Konsortium (N.) 
conspiratie (F.) Konspiration (F.), Verschwörung (F.) 
conspireren konspirieren 
constateren beobachten, feststellen, verzeichnen 
constatering (F.) Bestätigung (F.) 
constitueren bilden 
constituerend verfassunggebend 
constituerende macht (F.) verfassunggebende Gewalt (F.) 
constitutie (F.) Grundgesetz (N.), Konstitution (F.), Verfassung (F.) 
constitutie (F.) van de deelstaat Landesverfassung (F.) 
constitutief konstitutiv 
constitutioneel konstitutionell, verfassungsgemäß 
constitutioneel hof (N.) Bundesverfassungsgericht (N.), Staatsgerichtshof (M.), Verfassungsgericht (N.) 
constitutioneel orgaan (N.) Verfassungsorgan (N.) 
constitutioneel recht (N.) Verfassungsrecht (N.) 
constitutionele principe (N.) Verfassungsprinzip (N.) 
constitutum (N.) possessivum Besitzkonstitut (N.), Besitzmittelungsverhältnis (N.) 
constructief konstruktiv 
constructiefout (F.) Konstruktionsfehler (M.) 
constructive trust (M.) (engl.) Trust (M.) von Rechts wegen (Trust von Rechts wegen im 
angloamerikanischen Recht) 
construeren konstruieren 
consul (M.) Konsul (M.) 
consulaat (N.) Konsulat (N.) 
consulent (M.) Rechtsberater (M.) 
consulente (F.) Rechtsberaterin (F.) 
consultatie (F.) Konsultation (F.) 
consumeerbaar verbrauchbar 
consumeerbaar goed (N.) verbrauchbare Sache (F.) 
consument (M.) Konsument (M.), Verbraucher (M.) 
consumente (F.) Konsumentin (F.) 
consumentenhandel (M.) Verbrauchergeschäft (N.) 
consumenteninsolventie (F.) Verbraucherinsolvenz (F.) 
consumentenkrediet (N.) Verbraucherkredit (M.) 
consumeren konsumieren, verbrauchen 
consumptie (F.) Konsum (M.), Konsumtion (F.), Verbrauch (M.) 



consumptiegoed (N.) Verbrauchsgut (N.) 
contact (N.) Kontakt (M.) 
contactverbod (N.) Kontaktsperre (F.) 
contactvrijheid (F.) der sociale partners Tarifautonomie (F.) 
contant bar 
contante betaling (F.) Barzahlung (F.) 
contante koop (M.) netto Kasse 
contanten (Pl.) Bargeld (N.) 
contentieus streitig 
contentieuze rechtspraak (F.) streitige Gerichtsbarkeit (F.) 
conterbande (F.) Konterbande (F.) 
contesteren bestreiten 
continentaal europees recht (N.) kontinentaleuropäisches Recht (N.) 
contingent (N.) Kontingent (N.) 
conto (N.) Konto (N.) 
contra legem (lat.) contra legem (lat.) (gegen das Gesetz) 
contract (N.) Kontrakt (M.), Übereinkommen (N.), Übereinkunft (F.), Vereinbarung (F.), 
Vereinbarungsdarlehen (N.), Vertrag (M.) 
contract (N.) over aanneming van werk Werkvertrag (M.) 
contractant (M.) Vertragspartner (M.) 
contractbreuk (F.) Vertragsbruch (M.) 
contractdocument (N.) Vertragsurkunde (F.) 
contracteren kontrahieren, vereinbaren 
contracterende partij (F.) vertragsschließende Partei (F.) 
contractinterpretatie (F.) Vertragsauslegung (F.) 
contractkaart (F.) Vertragskarte (F.) 
contractpartner (M.) Vertragspartner (M.) 
contractplicht (F.) Abschlusszwang (M.), Vertragspflicht (F.) 
contractrecht (N.) Vertragsrecht (N.) 
contractstatuut (N.) Vertragsstatut (N.) 
contractstuk (N.) Vertragsurkunde (F.) 
contracttransactie (F.) Vertragsschluss (M.) 
contractueel vertraglich 
contractueel testament (N.) Erbvertrag (M.) 
contractuele boete (F.) Konventionalstrafe (F.), Vertragsstrafe (F.) 
contractuele boete bedinging (F.) Konventionalstrafe (F.) 
contractuele strafbedinging (F.) Konventionalstrafe (F.) 
contractuitleg (M.) Vertragsauslegung (F.) 
contractverbintenis (F.) Vertragsverhältnis (N.) 
contractvering (F.) Abschlusszwang (M.) 
contractverklaring (F.) Vertragsauslegung (F.) 
contractverplichting (F.) Vertragsverhältnis (N.) 
contractvertegenwoordiger (M.) Abschlussvertreter (M.) 
contractvertegenwoordigster (F.) Abschlussvertreterin (F.) 
contractvrijheid (F.) Vertragsfreiheit (F.) 
contradictie (F.) Widerspruch (M.) 
contra-inlichtingendienst (N.) Abwehr (F.) 
contraprestatie (F.) Gegenleistung (F.) 
contrarevolutie (F.) Konterrevolution (F.) 
contraseign (N.) Gegenzeichnung (F.) 
contrast (N.) Gegensatz (M.) 
contributie (F.) Beitrag (M.), Kontribution (F.), Versicherungsprämie (F.) 
contributie van iemand innen kassieren 



controle (F.) Abfertigung (F.), Aufsicht (F.), Aufsichtsbehörde (F.), Kontrolle (F.), Prüfung (F.), 
Überprüfung (F.), Überwachung (F.) 
controlen überprüfen 
controleplicht (F.) Aufsichtspflicht (F.) 
controleraad (M.) Kontrollrat (M.) 
controleren abfertigen, beaufsichtigen, kontrollieren, überwachen 
controlerend geneesheer (M.) Vertrauensarzt (M.) 
controlerend geneesvrouw (F.) Vertrauensärztin (F.) 
controleur (M.) Kontrolleur (M.) 
controleuse (F.) Kontrolleurin (F.) 
controverse (F.) Streit (M.) 
controversieel streitig 
convalescentie (F.) Konvaleszenz (F.) 
convenant (N.) Klausel (F.), Vereinbarung (F.) 
convent (N.) Konvent (M.) 
conventie (F.) Beratung (F.), Konvention (F.), Übereinkommen (N.), Übereinkunft (F.), Vertrag (M.) 
conventie (F.) van Geneve Genfer Konvention (F.) 
conventie (F.) van Munchen Münchener Abkommen (N.) 
conventioneel konventional 
conversie (F.) Konversion (F.), Umwandlung (F.) 
conversiebelasting (F.) Umwandlungsteuer (F.) 
converteerbaarheid (F.) Konvertibilität (F.) 
converteerbare lening (F.) Wandelanleihe (F.) 
converteerbare obligatie (F.) Wandelschuldverschreibung (F.) 
converteren umwandeln 
convertibiliteit (F.) Konvertibilität (F.) 
convocatie (F.) Einladung (F.) 
convoceren einberufen (V.) 
coöperatie (F.) Genossenschaft (F.), Zusammenarbeit (F.) 
coöperatief genossenschaftlich 
coöperatieve winkel (M.) Konsumgenossenschaft (F.) 
coöperative vereniging (F.) Konsumgenossenschaft (F.) 
coöpereren kooperieren 
coöpteren kooptieren 
copyright (N.) Copyright (N.), Urheberrecht (N.) 
corporatie (F.) Korporation (F.) 
corporatief körperschaftlich 
corporeel tatsächlich 
corpus (N.) delicti (lat.) corpus (N.) delicti (lat.) (Gegenstand des Verbrechens) 
correct korrekt 
correctie (F.) Berichtigung (F.), Verbesserung (F.) 
correspondentie (F.) Korrespondenz (F.) 
correspondentiegeheim (N.) Korrespondenzgeheimnis (N.) 
corresponderen übereinstimmen 
corrigeren berichtigen, korrigieren, revidieren, verbessern 
corrupt bestechlich, korrupt 
corruptheid (F.) Bestechlichkeit (F.) 
corruptie (F.) Beamtenbestechung (F.), Bestechung (F.), Korruption (F.) 
coulance (F.) Kulanz (F.) 
coulantheid (F.) Kulanz (F.) 
coupon (M.) Coupon (M.), Kupon (M.), Zinsschein (M.) 
couponbelasting (F.) Kapitalertragsteuer (F.) 
credit (N.) Haben (N.) 
creditcard (M.) Kreditkarte (F.) 



crediteren entlasten 
crediteur (F.) Gläubigerin (F.) 
crediteur (M.) Gläubiger (M.), Pfandgläubiger (M.) 
crediteursverzuim (N.) Gläubigerverzug (M.) 
creditrice (F.) Pfandgläubigerin (F.) 
criminaliseren kriminalisieren 
criminalistiek (F.) Kriminalistik (F.) 
criminaliteit (F.) Kriminalität (F.) 
crimineel kriminal, kriminell 
criminele zaak (F.) Kriminalprozess (M.), Kriminalsache (F.) 
criminologe (F.) Kriminologin (F.) 
criminologie (F.) Kriminologie (F.) 
criminologisch kriminologisch 
criminoloog (M.) Kriminologe (M.) 
crucifix (N.) Kreuz (N.) 
cultuur (F.) Kultur (F.) 
cumulatie (F.) Häufung (F.), Klagenhäufung (F.), Kumulation (F.) 
cumulatief kumulativ 
cumulatieprincipe (N.) Kumulationsprinzip (N.) 
cumulatieve cuasaliteit (F.) kumulative Kausalität (F.) 
cumulatieve oorzakelijkheid (F.) kumulative Kausalität (F.) 
cumulatieve schuldoverneming (F.) kumulative Schuldübernahme (F.) 
cumuleren kumulieren 
curatele (F.) Kuratel (F.), Pflegschaft (F.), Vormundschaft (F.) 
curator (M.) Kurator (M.), Masseverwalter (M.), Pfleger (M.), Vormund (M.) 
curator (M.) bij een faillissement Konkursverwalter (M.) 
curator (M.) van onbeheerde nalatenschap Nachlasspfleger (M.), Nachlassverwalter (M.) 
curatorium (N.) Kuratorium (N.) 
curatrice (F.) Kuratorin (F.), Masseverwalterin (F.), Pflegerin (F.), Vormundin (F.) 
curatrice (F.) van onbeheerde nalatenschap Nachlasspflegerin (F.), Nachlassverwalterin (F.) 
curia (F.) Kurie (F.) 
curie (F.) Kurie (F.) 
CVSE (F.) (Conferentie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa) KSZE (F.) (Konferenz für 
Sicherheit und Zusammenarbeit) 
CWI (centrum voor werk en inkomen) Arbeitsamt (N.) 
cyclus (M.) Turnus (M.) 
Cyprisch zyprisch 
Cyprus (N.) Zypern (N.) 
 
 
d 

 
daad (F.) Akt (M.), Handlung (F.), Tat (F.), Tatsache (F.), Verrichtung (F.) 
daad (F.) van geweld Gewalttat (F.), Tätlichkeit (F.) 
daad (F.) van inmenging Einmischung (F.) 
daadster (F.) Attentäterin (F.) 
daadwerkelijk aktiv, de facto (lat.) (tatsächlich) 
dadelijk gleich, sofort 
daden (Pl.) van koophandel Handelsgeschäft (N.) 
dader (M.) Attentäter (M.), Täter (M.), Urheber (M.) 
daderes (F.) Täterin (F.), Urheberin (F.) 
daderschap (N.) Täterschaft (F.) 
dading (F.) Vergleich (M.) 
dag (M.) Tag (M.) 



dag worden tagen 
dagdief (M.) Tagedieb (M.) 
dagelijks täglich 
dagen laden (V.) (2) (herbestellen), tagen 
daggeld (N.) Tagegeld (N.), Tagelohn (M.), Tagesgeld (N.) 
daging (F.) Ladung (F.) (2) (Herbestellung), Streitverkündung (F.), Vorladung (F.) 
dagloner (M.) Tagelöhner (M.) 
dagloon (N.) Tagelohn (M.), Zeitlohn (M.) 
daglooster (F.) Tagelöhnerin (F.) 
dagorde (F.) Tagesordnung (F.) 
dagvaarden aufrufen, beiladen, vorladen 
dagvaarding (F.) Aufruf (M.), Beiladung (F.), Einlassung (F.), Klage (F.), Ladung (F.) (2) 
(Herbestellung), Vorladung (F.) 
dagvaardingstermijn (M.) Einlassungsfrist (F.) 
dakloos obdachlos 
dakloos zijn (N.) Obdachlosigkeit (F.) 
daling (M.) Abfall (M.) 
damnum (N.) damnum (N.) (lat.) (Schaden) 
dampen rauchen 
dat betekend das heißt 
dat wil zeggen das heißt 
databank (F.) Datenbank (F.) 
datum (M.) Datum (N.) 
debat (N.) Debatte (F.), Verhandlung (F.) 
debatteren verhandeln 
debet (N.) Debet (N.), Soll (N.) 
debetmededeling (F.) Lastschrift (F.), Lastschriftanzeige (F.) 
debetnota (M.) Lastschrift (F.), Lastschriftanzeige (F.) 
debetopgave (M.) Lastschriftanzeige (F.) 
debiet (N.) Absatz (M.) 
debitering (F.) Belastung (F.), Lastschrift (F.) 
debiteur (M.) Debitor (M.), Schuldner (M.) 
debitrice (F.) Debitorin (F.), Schuldnerin (F.) 
decaan (M.) Dekan (M.) 
decanaat (N.) Dekanat (N.) 
decendentie (F.) Deszendenz (F.) (Abstammung) 
decentralisatie (F.) Dezentralisation (F.) 
decentraliseren dezentralisieren 
decharcheren entlasten 
decisie (F.) Entschluss (M.) 
decisoire eed (M.) Offenbarungseid (M.) 
declaratie (F.) Deklaration (F.), Erklärung (F.) 
declaratief vonnis (N.) Feststellungsurteil (N.) 
declaratoir deklaratorisch 
deconcentratie (F.) Dekonzentration (F.) 
deconcentreren dekonzentrieren 
decreet (N.) Dekret (N.), Erlass (M.) 
decreteren verfügen 
dedicatie (F.) Widmung (F.) 
deel (N.) Teil (M.) 
deelbaar teilbar 
deelgenoot (M.) Gesellschafter (M.), Teilnehmer (M.) 
deelgenootschap (N.) Teilhaberschaft (F.) 
deelgenote (F.) Gesellschafterin (F.), Teilnehmerin (F.) 



deelgerechtigde (F.) Teilhaberin (F.) 
deelgerechtigde (M.) Teilhaber (M.) 
deelneemster (F.) Beteiligte (F.), Teilnehmerin (F.) 
deelnemen beteiligen 
deelnemer (M.) Beteiligter (M.), Teilnehmer (M.) 
deelneming (F.) Beteiligung (F.), Teilnahme (F.) 
deelonmogelijkheid (F.) Teilunmöglichkeit (F.) 
deelstaat (M.) Bundesland (N.), Land (N.), Teilstaat (M.) 
deeltijd (M.) Teilzeit (F.) 
deeltijdbaan (F.) Teilzeitarbeit (F.) 
deelvonnis (N.) Teilurteil (N.) 
deerntje (F.) Dirne (F.) 
défaut (N.) Säumnis (F.) 
defensief defensiv 
defensieve noodsituatie (F.) defensiver Notstand (M.) 
defentie (F.) Verteidigung (F.) 
deficit (N.) Defizit (N.) 
definiëren bestimmen, definieren 
definitie (F.) Definition (F.) 
definitief vonnis (N.) Endurteil (N.) 
deftig feudal 
degene (M.) die een beroep doet op zijn legitieme portie Noterbe (M.) 
degradatie (F.) Herabsetzung (F.) 
degraderen degradieren 
deken (M.) van het Corps Diplomatique Doyen (M.) (franz.) 
dekken decken 
dekking (F.) Deckung (F.), Gegenleistung (F.), Rembours (M.) 
dekkingstoezegging (F.) Deckungszusage (F.) 
deklareren deklarieren 
dekolonialiseren entkolonialisieren 
dekolonialisering (F.) Entkolonialisierung (F.) 
délai (M. bzw. N.) de grâce Gnadenfrist (F.) 
delcredere (N.) Delkredere (N.) 
delcredereprovisie (F.) Delkredereprovision (F.) 
delegaat (F.) Delegierte (F.) 
delegaat (M.) Delegierter (M.) 
delegatie (F.) Abordnung (F.), Delegation (F.), Schuldübernahme (F.) 
delegatorius (F.) Delegierte (F.) 
delegatorius (M.) Delegierter (M.) 
delegeren abordnen, delegieren 
delen dividieren, teilen 
delfstof (M.) Mineral (N.) 
delgen amortisieren, löschen, tilgen 
delging (F.) Amortisation (F.), Löschung (F.), Tilgung (F.) 
deliberatie (F.) Beratung (F.) 
delict (N.) Delikt (N.), Straftat (F.) 
delicts-bestanddeel (N.) Tatbestandsmerkmal (N.) 
delictsrecht (N.) Deliktsrecht (N.) 
deling (F.) Teilung (F.) 
delinquent (M.) Delinquent (M.), Krimineller (M.), Straftäter (M.), Übeltäter (M.), Verbrecher (M.) 
delinquent (M.) tussen 18 en 21 jaar Heranwachsender (M.) 
delinquente (F.) Delinquentin (F.), Übeltäterin (F.), Verbrecherin (F.) 
delinquente (F.) tussen 18 en 21 jaar Heranwachsende (F.) 
delirium (N.) Delirium (N.) 



delven schürfen 
demagoge (F.) Demagogin (F.) 
demagoog (M.) Demagoge (M.) 
dementeren dementieren, widerlegen 
dementi (N.) Dementi (N.) 
demissie (F.l) Demission (F.) 
democraat (M.) Demokrat (M.) 
democratie (F.) Demokratie (F.) 
democratisch demokratisch 
democratische principe (N.) Demokratieprinzip (N.) 
demokrate (F.) Demokratin (F.) 
demonstrant (M.) Demonstrant (M.) 
demonstrante (F.) Demonstrantin (F.) 
demonstratie (F.) Demonstration (F.), Vorführung (F.) 
demonstratief demonstrativ 
demonstreren demonstrieren, vorführen 
denationalisatie (F.) Ausbürgerung (F.) 
denationaliseren ausbürgern 
denazificatie (F.) Entnazifizierung (F.) 
denazificeren entnazifizieren 
Den-Haag (N.) Haag (N.) (Den Haag) 
denkbeeld (N.) Idee (F.) 
denkbeeldig fiktiv 
departement (N.) Departement (N.), Ministerium (N.), Ressort (N.) 
deponeren deponieren, hinterlegen 
deportatie (F.) Deportation (F.), Verschleppung (F.) 
deporteren ausweisen, deportieren, verschleppen 
deposant (M.) Verwahrer (M.) 
depositaris (M.) Verwahrer (M.) 
deposito (N.) Bankeinlage (F.), Depositum (N.), Einlage (F.), Hinterlegung (F.) 
deposito (N.) met vaste termijn Termineinlage (F.) 
depot (N.) Depot (N.), Verwahrung (F.) 
depottransactie (F.) Depotgeschäft (N.) 
depotwet (F.) Depotgesetz (N.) 
deputatie (F.) Abordnung (F.), Deputation (F.) 
deputeren abordnen 
derde (F.) Dritte (F.) 
derde (M.) Dritter (M.) 
derde (Num. Ord.) dritte 
derde land (N.) Drittland (N.) 
derde-beslagene (M.) Drittschuldner (M.) 
derde-geeerde (M.) Drittschuldner (M.) 
derden verzet (N.) Drittwiderspruchsklage (F.), Widerspruchsklage (F.) 
derdenbeslag (N.) Forderungspfändung (F.) 
dereguleren deregulieren 
deregulering (F.) Deregulierung (F.) 
derelectie (F.) Dereliktion (F.) 
derivaat (N.) Derivat (N.) 
derivatief derivativ 
derivatieve eigendomsverkrijging (F.) derivativer Eigentumserwerb (M.) 
derogatie (F.) Abweichung, Derogation (F.) 
derogeren abweichen, derogieren 
dertiger (M.) Dreißigster (M.) 
desaveuprocedure (F.) Ehelichkeitsanfechtung (F.) 



desavoueren abstreiten 
desbetreffend einschlägig 
descendent (M.) Nachkomme (M.) 
descriptief deskriptiv 
descriptieve element (N.) van een strafbaar feit (N.) deskriptives Tatbestandsmerkmal (N.) 
deserteren desertieren 
deserteur (M.) Deserteur (M.) 
desertie (F.) Fahnenflucht (F.) 
designatie (F.) Bestimmung (F.), Designation (F.) 
designeren designieren 
deskundig sachverständig 
deskundige (F.) Expertin (F.), Gutachterin (F.), Sachverständige (F.) 
deskundige (M.) Experte (M.), Gutachter (M.), Sachverständiger (M.) 
deskundigensysteem (N.) Expertensystem (N.) 
deskundigheid (F.) Sachkunde (F.) 
despoot (M.) Despot (M.) 
despotie (F.) Despotie (F.) 
despotisch despotisch 
destructiewet (F.) Tierkörperbeseitigungsrecht (N.) 
detailhandel (M.) Einzelhandel (M.) 
detailhandelaar (M.) Einzelhändler (M.) 
detailhandelaarster (F.) Einzelhändlerin (F.) 
detaillist (M.) Einzelhändler (M.) 
detailliste (F.) Einzelhändlerin (F.) 
detective (F.) Detektivin (F.) 
detective (M.) Detektiv (M.) 
detector (M.) Detektor (M.) 
detentie (F.) Haft (F.) 
determineren bestimmen 
deugdelijk gültig, tauglich 
deugdelijkheid (F.) Bonität (F.), Güte (F.), Tauglichkeit (F.) 
deurwaarder (M.) Vollstreckungsbeamter (M.), Vollzugsbeamter (M.) 
deurwaardersexploot (N.) Zustellungsurkunde (F.) 
devaluatie (F.) Abwertung (F.) 
devalueren abwerten 
deviatie (F.) Abweichung 
devies (N.) Devise (F.) 
deviesen (N.Pl.) Devisen (F.Pl.) 
deviesenmarkt (F.) Devisenmarkt (M.) 
deviesenreserve (F.) Devisenreserve (F.) 
devolutie (F.) Devolution (F.), Heimfall (M.) 
devolutierecht (N.) Devolutionsrecht (N.) 
devolutieve werking (F.) Devolutiveffekt (M.) 
dezelfde gleich 
diacones (F.) Diakonin, Diakonisse (F.) 
diaken (M.) Diakon (M.) 
dichotomie (F.) Dichotomie (F.) 
dichtbij nah 
dictator (M.) Diktator (M.) 
dictatorschap (F.) Diktatur (F.) 
dictatuur (F.) Diktatur (F.) 
dieet (N.) Diät (F.) 
dief (M.) Dieb (M.) 
diefstal (M.) Diebstahl (M.) 



diefstal (M.) door gebruikmaking van geweld räuberischer Diebstahl (M.) 
diefstal (M.) met inbraak Einbruchsdiebstahl (M.) 
dienaar (M.) Knecht (M.) 
dienen dienen 
dienend erf (N.) dienendes Grundstück (N.) 
dienst (M.) Dienst (M.) 
dienst (M.) der belastingen Finanzverwaltung (F.) 
dienst (M.) studentenvoorzieningen Studentenwerk (N.) 
dienst (M.) voor sociale zaken Wohlfahrt (F.) 
dienstbaarheid (F.) Dienstbarkeit (F.), Servitut (F.) 
dienstbetrekking (F.) Arbeitsverhältnis (N.), Dienststelle (F.), Dienstverhältnis (N.) 
dienstbode (F.) Dienstbotin (F.) 
dienstbode (M.) Dienstbote (M.) 
diensteed (M.) Diensteid (M.) 
dienstgeheim (N.) Dienstgeheimnis (N.) 
dienstig nützlich, tauglich 
dienstjaar (N.) Rechnungsjahr (N.) 
dienstovereenkomst (F.) Dienstvereinbarung (F.) 
dienstplicht (F.) Wehrpflicht (F.) 
dienstplichtige (M.) Wehrpflichtiger (M.) 
dienstrecht (N.) Dienstrecht (N.) 
diensttijd (M.) Dienstalter (N.), Dienstzeit (F.) 
dienstverband (N.) Arbeitsverhältnis (N.) 
dienstvergrijp (N.) Dienstvergehen (N.) 
dienstverlening (F.) Dienstleistung (F.) 
dienstvoorschrift (N.) Verwaltungsvorschrift (F.) 
dienstweigeraar (M.) Wehrdienstverweigerer (M.) 
dienstweigering (F.) Kriegsdienstverweigerung (F.), Wehrdienstverweigerung (F.) 
dier (N.) Tier (N.), Vieh (N.) 
dierenbescherming (F.) Tierschutz (M.) 
dierenbezitster (F.) Tierhalterin (F.) 
dierenbezitter (M.) Tierhalter (M.) 
dievegge (F.) Diebin (F.) 
diffamatie (F.) Diffamierung (F.) 
diffameren diffamieren 
differentiatie (F.) Differenzierung (F.) 
differentiëren differenzieren 
dignitaris (M.) Würdenträger (M.) 
dijk (M.) Deich (M.) 
dijkrecht (N.) Deichrecht (N.) 
dikwijls häufig 
dilatoir dilatorisch 
dilatoire exceptie (F.) dilatorische Einrede (F.) 
ding (N.) Ding (N.), Sache (F.) 
dingen bewerben 
dingspel (N.) Bannmeile (F.) 
diocees (N.) Diözese (F.) 
diploma (N.) Diplom (N.), Zeugnis (N.) 
diplomaat (M.) Diplomat (M.) 
diplomate (F.) Diplomatin (F.) 
diplomatie (F.) Diplomatie (F.) 
diplomatiek (Adj.) diplomatisch 
diplomatiek (F.) Diplomatik (F.) 
diplomatieke betrekking (F.) diplomatische Beziehung (F.) 



direct direkt, unmittelbar 
direct bezit (N.) unmittelbarer Besitz (M.) 
direct komend unmittelbar bevorstehend 
directe bedoeling (F.) direkter Vorsatz (M.) 
directe belasting (F.) direkte Steuer (F.), Ertragsteuer (F.) 
directe dagvaarding (F.) sofortige Verfolgung (F.) 
directe dwang (M.) unmittelbarer Zwang (M.) 
directe opbrengst (F.) Direkterwerb (M.) 
directe opzet (N.) direkter Vorsatz (M.) 
directe plaatsvervanging (F.) direkte Stellvertretung (F.) 
directe plan (N.) direkter Vorsatz (M.) 
directe schade (F.) unmittelbarer Schaden (M.) 
directe verkiezing (F.) unmittelbare Wahl (F.) 
directe vertegenwoordiging (F.) direkte Stellvertretung (F.) 
directe vervolging (F.) sofortige Verfolgung (F.) 
directeur (M.) Direktor (M.), Leiter (M.), Rektor (M.), Vorsteher (M.) 
directie (F.) Bauaufsicht (F.), Direktion (F.), Geschäftsführung (F.), Leitung (F.), Verwaltung (F.) 
directief (N.) Vorschrift (F.) 
directrice (F.) Direktorin (F.), Leiterin (F.), Rektorin (F.), Vorsteherin (F.) 
disagio (N.) Disagio (N.) 
disciplinair disziplinarisch 
disciplinaire macht (F.) Disziplinarrecht (N.) 
disciplinaire straf (F.) Ordnungsstrafe (F.) 
discipline (F.) Disziplin (F.), Zucht (F.) 
disconteren diskontieren 
disconto (N.) Diskont (M.) 
discontopercentage (N.) Diskontsatz (M.) 
discontovoet (M.) Diskontsatz (M.) 
discreet verschwiegen 
discriminatie (F.) Diskriminierung (F.) 
discrimineren diskriminieren 
disculpatie (F.) Entschuldigung (F.), Unschuld (F.) 
disculperen entschuldigen, rechtfertigen 
discussie (F.) Auseinandersetzung (F.), Debatte (F.), Erörterung (F.) 
discussiëren auseinandersetzen 
disjunctie (F.) Lösung (F.) 
dispensatie (F.) Befreiung (F.), Dispens (M.) 
dispenseren dispensieren 
disponeren disponieren, verfügen 
dispositie (F.) Disposition (F.), Verfügung (F.) 
dispositief dispositiv 
dispositief recht (N.) dispositives Recht (N.) 
disputatie (F.) Disputation (F.) 
dispuut (N.) Disput (M.) 
dissertatie (F.) Dissertation (F.) 
dissident (M.) Dissident (M.), Ketzer (M.) 
dissidente (F.) Dissidentin (F.) 
distinctie (F.) Distinktion (F.) 
distribueren verteilen 
distributie (F.) Verteilung (F.) 
distributiebon (M.) Gutschein (M.) 
district (N.) Bezirk (M.), Distrikt (M.), Kreis (M.), Revier (N.) 
district (N.) van een deelstaat Regierungsbezirk (M.) 
districtcommissaris (M.) Landrat (M.) 



districtenstelsel (N.) Mehrheitswahlrecht (N.) 
districtsbestuur (N.) Kreisausschuss (M.) 
districtscomité (N.) Kreisausschuss (M.) 
districtsgebouw (N.) Landratsamt (N.) 
districtshoofd (N.) Bezirkshauptfrau (F.) (Bezirkshauptfrau in Österreich), Bezirkshauptmann (M.) 
(Bezirkshauptmann in Österreich) 
districtskantoor (N.) Landratsamt (N.) 
districtsvergadering (F.) Kreistag (M.) 
districtsverordening (F.) Kreisordnung (F.) 
diversen (Pl.) Verschiedenes (N.) 
diversie (F.) Diversion (F.) 
dividend (N.) Dividende (F.), Gewinnanteil (M.) 
divisie (F.) Division (F.) 
DNA-onderzoek (N.) DNA-Analyse (F.) 
DNA-techniek (F.) Gentechnik (F.) 
docent (M.) Dozent (M.), Lektor (M.) 
docent (M.) aan een academie Hochschuldozent (M.) 
docent (M.) aan een hogeschool Hochschuldozent (M.) 
docente (F.) Dozentin (F.), Lektorin (F.) 
docente (F.) aan een academie Hochschuldozentin (F.) 
docente (F.) aan een hogeschool Hochschuldozentin (F.) 
doceren lehren, zumessen 
dochter (M.) Tochter (F.) 
dochtermaatschappij (F.) Tochtergesellschaft (F.) 
doctor (F.) Doktorin (F.) 
doctor (M.) Doktor (M.) 
doctoraal examen (N.) Doktorprüfung (F.) 
doctoraat (N.) Doktorgrad (M.) 
doctores (F.) Doktorin (F.) 
doctrine (F.) Doktrin (F.) 
document (N.) Beleg (M.), Dokument (N.), Schein (M.), Urkunde (F.) 
documentair krediet (N.) Dokumentenakkreditiv (N.) 
dode hand (F.) tote Hand (F.) 
dodelijk tödlich 
doden töten, umlegen 
dodencel (F.) Todeszelle (F.) (Todeszelle in den Vereinigten Staaten von Amerika) 
doder (M.) Killer (M.), Totschläger (M.) 
doding (F.) Tötung (F.) 
doel (N.) Absicht (F.), Zweck (M.) 
doel (N.) van de straf Strafzweck (M.) 
doeleinde (N.) Zweck (M.) 
doelmatig zweckmäßig 
doelmatigheid (F.) Zweckmäßigkeit (F.) 
doelmatigheidsleer (F.) Teleologie (F.) 
doeltreffend effektiv 
doen (N.) Tun (N.) 
doen (N.) van rekening en verantwoording Rechenschaftslegung (F.) 
doen begehen, einlegen, machen, tun, verrichten, vornehmen 
doen beslagleggen op pfänden 
doen blijken feststellen 
doen mislukken vereiteln 
doen ontruimen vertreiben 
doen opstaan erregen 
doen toekomen zustellen, zuwenden 



dogma (N.) Dogma (N.) 
dogmatiek (F.) Dogmatik (F.) 
dokter (F.) Ärztin (F.), Doktorin (F.) 
dokter (M.) Arzt (M.), Doktor (M.) 
dokterattest (N.) dat iemand ziek verklaard Krankenschein (M.) 
dokument (N.) Akte (F.) 
doleus bösgläubig 
dolus (M.) dolus (M.) (lat.) (Vorsatz), Vorsatz (M.) 
dolus (M.) eventualis (lat.) bedingter Vorsatz (M.) 
dolus (M.) eventualis dolus (M.) eventualis (lat.) (bedingter Vorsatz) 
dom (Adj.) blöd 
dom (M.) Dom (M.) 
domein (N.) Bereich (M.), Domäne (F.), Gebiet (N.) 
domicilie (N.) Wohnort (M.), Wohnsitz (M.) 
dominee (M.) Geistlicher (M.), Pastor (M.), Pfarrer (M.) 
domineesvrouw (F.) Pfarrerin (F.) 
domkapittel (N.) Domkapitel (N.) 
donateur (M.) Schenker (M.), Spender (M.) 
donatie (F.) Schenkung (F.), Widmung (F.) 
donatrice (F.) Schenkerin (F.), Spenderin (F.) 
donker dunkel 
dood (Adj.) tot 
dood (F.) Tod (M.) 
doodlopende straat (M.) Sackgasse (F.) 
doodslag (M.) Totschlag (M.) 
doodstraf (F.) Todesstrafe (F.) 
doof taub 
doofstom taubstumm 
doop (M.) Taufe (F.) 
doopnaam (M.) Vorname (M.) 
doopsel (N.) Taufe (F.) 
door de dienst dienstlich 
door de documenten urkundlich 
door de erflater genoemde beheerder (M.) van een nalatenschap ten behoefe van een andere 
erfgenaam Vorerbe (M.) 
door de erflater genoemde beheerster (F.) van een nalatenschap ten behoefe van een andere 
erfgenaam Vorerbin (F.) 
door de oorkonden urkundlich 
door een commissaris kommissarisch 
door elkaar halen vermengen 
door het huwelijk verwant verschwägert 
door het recht zelf ipso iure (lat.) (durch das Recht selbst) 
door plebisciet plebiszitär 
door schuld schuldhaft 
door verjaring (F.) verkrijgen ersitzen 
doorbetaling (F.) van het loon Lohnfortzahlung (F.) 
doorbrengen verschwenden 
dooreenmengen vermischen 
dooreenmenging (F.) Vermischung (F.) 
doorgaan durchgehen 
doorgang (M.) Durchgang (M.) 
doorgeven (N.) Weitergabe (F.) 
doorhalen streichen 
doorlopende schuld (F.) Dauerschuldverhältnis (N.) 



doorrijden (N.) na een ongeval Fahrerflucht (F.) 
doorslag (F.) Ausschlagung (F.) 
doorsnijden durchschneiden 
doorvoer (M.) Transit (M.) 
doorvoeren durchführen 
doorvoering (F.) Durchführung (F.) 
doorzien einsehen 
doorzoeken durchsuchen 
doorzoeking (F.) Durchsuchung (F.) 
dopen taufen 
doping (N.) Doping (N.) 
dorpsgebied (N.) Flur (F.) 
dossier (N.) Akte (F.), Dossier (N.) 
dossiernummer (N.) Aktenzeichen (N.) 
dotatie (F.) Dotation (F.) 
doteren dotieren 
douanebeambte (F.) Zöllnerin (F.) 
douanebeambte (M.) Zollbehörde (F.), Zöllner (M.) 
douanegebied (N.) Zollgebiet (N.) 
douanerecht (N.) Zollrecht (N.) 
douane-unie (F.) Zollunion (F.) 
doyen (M.) Doyen (M.) (franz.) 
doyenne (F.) Doyenne (F.) 
draagschuld (F.) Bringschuld (F.) 
draagster (F.) Trägerin (F.) 
draaien (N.) van het netnummer Vorwahl (F.) 
draconisch drakonisch 
drager (M.) Träger (M.) 
drang (M.) Drang (M.), Trieb (M.) 
drankvergunning (F.) Schankkonzession (F.) 
drankzucht (F.) Trunksucht (F.) 
dreigbrief (M.) Drohbrief (M.) 
dreigen (N.) met geweld Drohung (F.) mit Gewalt 
dreigen androhen, drohen 
dreigend drohend 
dreigende bankroet (N.) Pleitegeier (M.) 
dreiging (F.) Drohung (F.) 
drie drei 
drie elementen leer (F.) Drei-Elemente-Lehre (F.) 
drie maanden durend vierteljährlich 
driehoek (M.) Dreieck (N.) 
driehoeksverhouding (F.) Dreiecksverhältnis (N.) 
drieslagstelsel (N.) Dreifelderwirtschaft (F.) 
drijven betreiben 
dringend dringend, dringlich 
dringend verzoek (N.) Nötigung (F.) 
dringend verzoeken auffordern, nötigen 
drinken trinken 
drogerij (F.) Droge (F.) 
droit (M.) de visite Besuchsrecht (N.) 
dronken betrunken, volltrunken 
dronkenschap (F.) Trunkenheit (F.), Trunksucht (F.), Volltrunkenheit (F.) 
drost (M.) Amtmann (M.) 
drug (M.) Droge (F.) 



druk (M.) Druck (M.) 
drukken drucken 
drukwerk (N.) Drucksache (F.), Druckschrift (F.), Druckwerk (N.) 
dualisme (N.) Dualismus (M.) 
dualistisch dualistisch 
dubbel Doppel-, doppelt 
dubbele belasting (F.) Doppelbesteuerung (F.) 
dubbele naam (M.) Doppelname (M.) 
dubbele nationaliteit (F.) Doppelstaatsangehörigkeit (F.) 
dubbele staatsburgerschap (F.) Doppelstaatsangehörigkeit (F.) 
dubbele verzekering (F.) Doppelversicherung (F.) 
dubbelsporig zweispurig 
dubbelsporigheid Zweispurigkeit (F.) 
duel (N.) Duell (N.) 
duidelijk klar, offenkundig, offensichtlich 
duidelijk maken bedeuten 
duister dunkel 
duit (M.) Heller (M.) 
Duitse (F.) Deutsche (F.) 
Duitse Democratische Republiek (F.) Deutsche Demokratische Republik (F.) (DDR) 
Duitse radiozender (M.) Deutsche Welle (F.) 
Duitse Rijk (N.) Deutsches Reich (N.) 
Duitse Spoorwegen (M.Pl.) Bundesbahn (F.) 
Duitse vakbond (M.) Deutscher Gewerkschaftsbund (M.) (DGB), DGB (M.) (Deutscher 
Gewerkschaftsbund) 
Duitser (M.) Deutscher (M.) 
Duitsland (N.) Deutschland (N.) 
dulden (N.) Duldung (F.) 
dulden dulden, erlauben 
dumping (F.) Dumping (N.) 
dupliek (F.) Duplik (F.) 
duplikaat (N.) Duplikat (N.) 
duren dauern, währen 
duur (Adj.) kostbar 
duur (F.) Dauer (F.) 
duurcontract (N.) Sukzessivlieferungsvertrag (M.) 
duurzaam (Adj.) dauernd 
duurzaam (N.) Dauer (F.) 
duurzaam delict (N.) Dauerdelikt (N.) 
duurzaamheid (F.) Dauer (F.) 
dwaalgeest (M.) Ketzer (M.) 
dwaalleer (F.) Ketzerei (F.) 
dwaasheid (F.) grober Unverstand (M.), Unverstand (M.) 
dwaling (F.) Irrtum (M.) 
dwaling (F.) omtrent de elementen van het strafbaar feit Tatbestandsirrtum (M.) 
dwaling (F.) omtrent de feiten Tatsachenirrtum (M.) 
dwaling (F.) omtrent de feiten en omstandigheden van een misdrijf Tatumstandsirrtum (M.) 
dwaling (F.) omtrent het recht Rechtsirrtum (M.) 
dwang (M.) Nötigung (F.), Zwang (M.) 
dwangakkoord (N.) na faillietverklaring Zwangsvergleich (M.) 
dwangarbeid (F.) Zwangsarbeit (F.) 
dwangbevel (N.) Zahlungsbefehl (M.) 
dwangcompromis (N.) na faillietverklaring Zwangsvergleich (M.) 
dwanghypotheek (F.) Zwangshypothek (F.) 



dwanglicentie (F.) Zwangslizenz (F.) 
dwangmaatregel (M.) Sanktion (F.) 
dwangmiddel (N.) Zwangsmittel (N.) 
dwangopvoeding (F.) Fürsorgeerziehung (F.) 
dwangpositie (F.) Notlage (F.) 
dwangsom (F.) Ordnungsgeld (N.), Zwangsgeld (N.) 
dwingen nötigen, zwingen 
dwingend zwingend 
dwingend recht (N.) zwingendes Recht (N.) 
dynamisch dynamisch 
dynamisch pensioen (N.) dynamische Rente (F.) 
dynamische uitkering (F.) dynamische Rente (F.) 
dynastie (F.) Dynastie (F.) 
 
 

e 

 
echt (Adj.) authentisch, echt, richtig, wahr 
echt (M.) Ehe (F.) 
echt omissiedelict (N.) echtes Unterlassungsdelikt (N.) 
echtbreekster (F.) Ehebrecherin (F.) 
echtbreker (M.) Ehebrecher (M.) 
echtbreuk (F.) Ehebruch (M.) 
echtbreuk plegen ehebrechen 
echte handelingsmisdrijf (N.) echtes Unterlassungsdelikt (N.) 
echte oorkonde (F.) echte Urkunde (F.) 
echtelijk ehelich 
echten van een kind legitimieren 
echtgenoot (M.) Ehegatte (M.), Ehemann (M.), Gatte (M.), Gemahl (M.) 
echtgenote (F.) Ehefrau (F.), Ehegattin (F.), Gattin (F.), Gemahlin (F.) 
echtheid (F.) Echtheit (F.), Glaubwürdigkeit (F.) 
echting (F.) Ehelichkeitserklärung (F.) 
echtscheiding (F.) Ehescheidung (F.) 
echtvereniging (F.) Ehe (F.) 
ecologie (F.) Ökologie (F.) 
ecologisch ökologisch 
economie (F.) Ökonomie (F.), Wirtschaft (F.) 
economisch ökonomisch, volkswirtschaftlich, wirtschaftlich 
economisch onderzoeker (M.) Wirtschaftsprüfer (M.) 
economisch onderzoekster (F.) Wirtschaftsprüferin (F.) 
economisch recht (N.) Wirtschaftsrecht (N.) 
economisch strafrecht (N.) Wirtschaftsstrafrecht (N.) 
economische betrekkingen (Pl.) met het buitenland Außenwirtschaft (F.) 
economische criminaliteit (F.) Wirtschaftskriminalität (F.) 
economische en monetaire unie (F.) Europäische Wirtschafts- und Währungsunion (F.) 
Economische en Monetaire Unie (F.) Wirtschaftsunion (F.) 
economische overeenkomst (F.) Wirtschaftsvertrag (M.) 
economische rechter (F.) Handelsrichterin (F.) 
economische rechter (M.) Handelsrichter (M.) 
edel edel 
edict (N.) Edikt (N.) 
editie (F.) Edition (F.) 
educatie (F.) Berufsbildung (F.) 
eed (M.) Eid (M.), Schwur (M.) 



eed (M.) van belofte Gelübde (N.), Voreid (M.) 
eed afleggen schwören 
eed afnemen vereidigen 
eed laten afleggen vereidigen 
een ein 
een onderzoek instellen ermitteln 
een staat binnen reizen einreisen 
eendaadse samenloop (M.) Idealkonkurrenz (F.) 
eendaadse samenloop (M.) van strafbare feiten Idealkonkurrenz (F.), Tateinheit (F.) 
eenheid (F.) Einheit (F.), Verbund (M.) 
eenheid (F.) van honderd man Hundertschaft (F.) 
eenmakingsverdrag (N.) Einigungsvertrag (M.) 
eenmansvennootschap (F.) Einmanngesellschaft (F.) 
eenrichtingsverkeer (N.) Einbahn (F.) 
eens einverstanden 
eenvormig einheitlich 
eenvormige wet (F.) einheitliches Gesetz (N.) 
eenwording (F.) Einigung (F.), Verschmelzung (F.) 
eenzame opsluiting (F.) Einzelhaft (F.) 
eenzijdig einseitig 
eenzijdig verplichtend einseitig verpflichtend 
eenzijdige rechtshandeling (F.) einseitiges Rechtsgeschäft (N.) 
eer (F.) Ehre (F.) 
eer verwerven gewinnen 
eerbied (M.) Acht (F.) (2), Achtung (F.) 
eerbiedigen achten, berücksichtigen 
eerbiediging (F.) Wahrung (F.) 
eerherstel (N.) Rehabilitation (F.) 
eerlijk redlich 
eerlijkheid (F.) Fairness (F.), Redlichkeit (F.) 
eerloosheid (F.) Infamie (F.) 
eerste kamer (F.) Senat (M.) 
eerste minister (M.) Ministerpräsident (M.) 
eerste rechter (F.) Oberrichterin (F.) 
eerste rechter (M.) Oberrichter (M.) 
eerste voorwaarde (F.) Vorbedingung (F.) 
eethuis (N.) Gaststätte (F.) 
eeuwig ständig 
effect (N.) Effekt (M.), Stück (N.), Wertpapier (N.) 
effecten (N.Pl.) Effekten (M.Pl.) 
effectenrecht (N.) Wertpapierrecht (N.) 
effectief effektiv 
effen gleich 
efficiënt wirtschaftlich 
efficiëntie (F.) Effizienz (F.) 
EG (F.) (Europese Gemeenschap) EG (F.) (Europäische Gemeinschaft) 
egalisatie (F.) Ausgleich (M.) 
egalisatie (F.) van lasten Lastenausgleich (M.) 
eigen eigen, immanent 
eigen aangifte (F.) Selbstanzeige (F.) 
eigen ambtsgebied (N.) eigener Wirkungskreis (M.) 
eigen baas zijn (N.) Eigengeschäftsführung (F.) 
eigen huis (N.) Eigenheim (N.) 
eigen hulp (F.) Selbsthilfe (F.) 



eigen kapitaal (N.) eigenes Kapital 
eigen maken aneignen 
eigen ressort (N.) eigener Wirkungskreis (M.) 
eigen risico (N.) Selbstbehalt (M.) 
eigen weg (M.) Privatstraße (F.) 
eigen woning (F.) Eigentumswohnung (F.) 
eigenaar (F.) Eigenbesitzerin (F.) 
eigenaar (M.) Eigenbesitzer (M.), Eigentümer (M.), Herr (M.) 
eigenaar (M.) van een motorvoertuig Kraftfahrzeughalter (M.) 
eigenaar (M.) van een zaak Geschäftsherr (M.) 
eigenares (F.) Eigentümerin (F.), Herrin (F.) 
eigenares (F.) van een motorvaartuig Kraftfahrzeughalterin (F.) 
eigenares (F.) van een zaak Geschäftsherrin (F.) 
eigendom (N.) Eigenbesitz (M.), Eigentum (N.) 
eigendom (N.) gezamende hand Gesamthandseigentum (N.) 
eigendom overdragen übereignen 
eigendomsbewijs (N.) Kraftfahrzeugbrief (M.) 
eigendomsoverdracht (F.) Eigentumsübertragung (F.), Übereignung (F.) 
eigendomsoverdracht (F.) tot zekerheid Sicherungsübereignung (F.) 
eigendomsverkrijging (F.) Eigentumserwerb (M.) 
eigenhandelaar (M.) Properhändler (M.) 
eigenhandelaarster Properhändlerin (F.) 
eigenhandig eigenhändig 
eigenhandig geschreven holographisch 
eigenlijk ursprünglich 
eigenmacht (F.) Eigenmacht (F.) 
eigenmachtig willkürlich 
eigenmachtigheid (F.) Willkür (F.) 
eigennaam (M.) Eigenname (M.) 
eigenrichting (F.) Selbsthilfe (F.) 
eigenschap (F.) Eigenschaft (F.) 
eind (N.) Ende (N.) 
eind- final 
einde (N.) Abschluss (M.), Ende (N.), Schluss (M.) 
eindexamen (N.) Abschlussprüfung (F.), Reifeprüfung (F.) 
eindexamen (N.) aan een school voor VWO Matura (F.) 
eindoordeel (N.) Schlussurteil (N.) 
eindvonnis (N.) Endurteil (N.), Schlussurteil (N.) 
eis (M.) Anforderung (F.), Anspruch (M.), Begehren (N.), Forderung (F.) (Anspruch), Klage (F.), 
Klagebegehren (N.) 
eis (M.) tot aanvechting van het vonnis Impugnationsklage (F.) 
eis (M.) tot betaling Zahlungsklage (F.) 
eis (M.) tot herroeping Anfechtungsklage (F.) 
eis (M.) tot nietigverklaring Nichtigkeitsklage (F.) 
eis (M.) tot ontkentenis negatorischer Anspruch (M.) 
eis (M.) tot teruggave Rückforderung (F.) 
eis (M.) tot teruggave van het vervreemde Rückgewähranspruch (M.) 
eis (M.) tot tussenkomst Interventionsklage (F.) 
eis (M.) tot verdeling Teilungsklage (F.) 
eis (M.) tot verificatie Feststellungsklage (F.) 
eis (M.) tot vernietiging Anfechtungsklage (F.) 
eis (M.) tot voering Interventionsklage (F.) 
eis (M.) van betaling Leistungsklage (F.) 
eisen beanspruchen, begehren, fordern, klagen 



eisende partij (F.) Kläger (M.), Klägerin (F.) 
eiser (M.) Beschwerdeführer (M.), Kläger (M.) 
eiseres (F.) Beschwerdeführerin (F.), Klägerin (F.) 
ekwivalent gleichwertig 
elektriciteit (F.) Elektrizität (F.) 
elektrisch elektrisch 
elektronisch elektronisch 
elementen (Pl.) van een strafbaar feit Straftatbestand (M.), Tatbestand (M.) 
ellending (M.) Lump (M.) 
e-mail E-Mail (N.) 
emancipatie (F.) Emanzipation (F.) 
emanciperen emanzipieren 
embargo (N.) Embargo (N.) 
embryo (N.) Embryo (M.), nasciturus (M.) (lat.) (Leibesfrucht) 
emigrant (M.) Emigrant (M.) 
emigrante (F.) Emigrantin (F.) 
emigratie (F.) Auswanderung (F.), Emigration (F.) 
emigreren auswandern, emigrieren 
emiraat (N.) Emeritierung (F.) 
emissie (F.) Abgas (N.), Emission (F.) 
emissieonderzoek (N.) Abgasuntersuchung (F.) 
emitteren ausgeben, emittieren 
employé (M.) Angestellter (M.) 
employé Angestellte (F.) 
encekliek (F.) Enzyklika (F.) 
enclave (F.) Enklave (F.) 
encyclopedie (F.) Enzyklopädie (F.), Lexikon (N.) 
endossant (M.) Indossant (M.) 
endossante (F.) Indossantin (F.) 
endossement (N.) Indossament (N.), Übertragung (F.) 
endossering (F.) Weitergabe (F.) 
energie (F.) Energie (F.) 
energieonttrekking (F.) Energieentziehung (F.) 
energierecht (N.) Energierecht (N.) 
energievoorzieningsbedrijf (N.) Energieversorgungsunternehmen (N.) 
Engeland (N.) England (N.) 
enig einig 
enige verschieden (Adj.) 
enkel einzeln 
enkelvoudig einheitlich 
enquête (F.) Enquête (F.), Untersuchung (F.), Zeugenvernehmung (F.) 
enquêtecommissie (F.) Enquêtekommission (F.) 
enquêterecht (N.) Enquêterecht (N.) 
entree (F.) Eintritt (M.) 
entreebiljet (N.) Passierschein (M.) 
entreejkaartje (N.) Passierschein (M.) 
entrepothaven (F.) Freihafen (M.) 
enumeratie (F.) Enumeration (F.) 
enumeratief enumerativ 
enuntiatie (F.) Aussage (F.), Erklärung (F.) 
epidemie (F.) Seuche (F.) 
epiloog (M.) Nachrede (F.) 
equivalent äquivalent 
equivalentie (F.) Äquivalenz (F.) 



equivalentieprincipe (N.) Äquivalenzprinzip (N.) 
equivalentietheorie (F.) Äquivalenztheorie (F.) 
erbij halen holen 
erbij horend einschlägig 
erbij inbegrepen inbegriffen 
ereambt (N.) Ehrenamt (N.) 
ereambtenaar (M.) Ehrenbeamter (M.) 
ereamtenares (F.) Ehrenbeamtin (F.) 
eredoctor (M.) Ehrendoktor (M.) 
eredoctores (F.) Ehrendoktorin (F.) 
eredokter (M.) Ehrendoktor (M.) 
erekrenking (F.) Ehrverletzung (F.) 
erekruis (N.) Kreuz (N.) 
ereloon (N.) Honorar (N.) 
ereraad (M.) Ehrengericht (N.) 
ererecht (N.) Ehrenrecht (N.) 
erestraf (F.) Ehrenstrafe (F.) 
erewoord (N.) Ehrenwort (N.) 
erf (N.) Anwesen (N.), Grund (M.), Grundstück (N.), Hof (M.) 
erfdeel (N.) Erbteil (M.) 
erfdienstbaarheid (F.) Grunddienstbarkeit (F.), Servitut (F.) 
erfdienstbaarheid (F.) van noodweg Wegerecht (N.) 
erfelijk erblich 
erfelijke aanval (M.) Erbanfall (M.) 
erfelijkheid (F.) Erbe (N.), Erbschaft (F.) 
erfenis (F.) Erbe (N.), Erbschaft (F.), Nachlass (M.) 
erfenisinsolventieproces (N.) Nachlassinsolvenzverfahren (N.) 
erfenisjaagster (F.) Erbschleicherin (F.) 
erfenisjager (M.) Erbschleicher (M.) 
erfgenaam (M.) Erbe (M.) 
erfgenaam (M.) ab intestaat Intestaterbfolge (F.) 
erfgenaam (M.) in rechte lijn gerade Linie (F.) 
erfgenaam (M.) over de hand Nacherbe (M.) 
erfgename (F.) Erbin (F.) 
erfgename (F.) over de hand Nacherbin (F.) 
erfgoed (N.) Erbstück (N.), Nachlass (M.) 
erflaatster (F.) Erblasserin (F.), Testatorin (F.) 
erflater (M.) Erblasser (M.), Testator (M.) 
erfmaking (F.) Legat (N.) (Vermächtnis) 
erfopvolging (F.) Sukzession (F.) 
erfopvolging (F.) onder algemene titel Universalsukzession (F.) 
erfpacht (F.) Erbpacht (F.) 
erfrecht (N.) Erbrecht (N.), Nachlassrecht (N.) 
erfstelling (F.) Erbeinsetzung (F.) 
erfstuk (N.) Erbstück (N.) 
erkennen anerkennen 
erkenning (F.) Anerkenntnis (N.), Anerkennung (F.) 
erkenning (F.) van het vaderschap Vaterschaftsanerkennung (F.) 
erkenning (F.) van overheidswege Exequatur (N.) 
erkentenis (F.) Anerkenntnis (N.), Anerkennung (F.), Erkenntnis (F.) 
erkentenis (F.) van het vaderschap Vaterschaftsanerkenntnis (N.) 
ernstig misdrijf (N.) Majestätsverbrechen (N.) 
ernstig vermanen abmahnen 
ernstig waarschuwen abmahnen 



ernstige vermaning (F.) Abmahnung (F.) 
ernstige waarschuwing (F.) Abmahnung (F.) 
ervaren (Adj.) kundig 
ervaring (F.) Erfahrung (F.) 
erven erben 
escorteren begleiten 
eskader (N.) Geschwader (N.) 
essentie (F.) Wesen (N.) 
essentieel wesentlich 
essentieel bestanddeel (N.) wesentlicher Bestandteil (M.) 
Estland (N.) Estland (N.) 
Estlands estnisch 
Ests estnisch 
etage (F.) Stock (M.), Stockwerk (N.) 
ethica (F.) Ethik (F.) 
ethisch sittlich 
ethische norm (N.) Sittengesetz (N.) 
ethnisch ethnisch 
ethos (N.) Ethos (M.) 
etisch ethisch 
EU (F.) (Europese Unie) EU (F.) (Europäische Union) 
EU-bijeenkomst (F.) Versammlung (F.) der Europäischen Union 
eurocheque (M.) Eurocheque (M.) 
Europa (N.) Europa (N.) 
European Currency Unit (F.) (ECU) European Currency Unit (N.) (ECU) 
europees europäisch 
Europees Bureau (N.) voor fraudebestrijding (OLAF) (N.) office de lutte antifraud (M.) (franz.) 
(OLAF) 
Europees Bureau (N.) voor fraudebestrijding OLAF (N.) (office de lutte antifraud) (franz.) 
europees economisch gebied (N.) Europäischer Wirtschaftsraum (M.) 
Europees Hof (N.) Europäischer Gerichtshof (M.) (EuGH) 
europees monetair stelsel (N.) Europäisches Währungssystem (N.) 
Europees parlement (N.) Europäisches Parlament (N.) 
europees recht (N.) Europäisches Recht (N.), Europarecht (N.) 
Europees Sociaal Handvest (N.) Europäische Sozialcharta (F.) 
Europese akte (F.) Europäische Akte (F.) 
Europese Commissie (F.) Kommission (F.) der Europäischen Union 
Europese Economische Gemeenschap (F.) (EEG) Europäische Wirtschaftsgemeinschaft (F.) (EWG) 
Europese Gemeenschap (F.) (EG) Europäische Gemeinschaft (F.) (EG) 
Europese Gemeenschap (F.) voor Atoomenergie Europäische Atomgemeinschaft (F.) 
Europese Gemeenschap (F.) voor Kolen en Staal Europäische Gemeinschaft (F.) für Kohle und Stahl, 
Montanunion (F.) 
Europese Gemeenschappen (F.Pl.) Europäische Gemeinschaften (F.Pl.) 
Europese Investeringsbank (F.) Europäische Investititonsbank (F.) 
Europese Raad (M.) Europäischer Rat (M.) 
Europese Unie (F.) (EU) Europäische Union (F.) (EU) 
Europese universiteit (F.) Europäische Universität (F.) 
Europese verkiezingen (F.Pl.) Europawahl (F.) 
Europol (F.) Europol (F.) 
euthanasie (F.) Euthanasie (F.), Sterbehilfe (F.) 
evacuatie (F.) Evakuierung (F.), Räumung (F.) 
evacué (M.) Aussiedler (M.) 
evacuee (F.) Aussiedlerin (F.) 
evacueren aussiedeln 



evaluatie (F.) Evaluation (F.), Schätzung (F.) 
evalueren evaluieren 
evangelisch evangelisch 
evenredig anteilig, proportional, verhältnismäßig 
evenredig aandeel (N.) Quote (F.) 
evenredig kiesstelsel (N.) Proporz (M.) 
evenredige verkiezing (F.) Listenwahl (F.), Verhältniswahl (F.) 
evenredigheid (F.) Proportion (F.), Verhältnismäßigkeit (F.) 
eventueel eventual 
evident evident 
evidentie (F.) Evidenz (F.) 
evocatie (F.) Evokation (F.) 
examen (N.) Examen (N.), Prüfung (F.) 
examen (N.) als meester of patroon Meisterprüfung (F.) 
examen (N.) voor het vakdiploma Meisterprüfung (F.) 
examenregelement (N.) Prüfungsordnung (F.) 
examinandus (M.) Prüfling (M.) 
examinator (M.) Prüfer (M.) 
exceptie (F.) Ausnahme (F.) 
exceptie (F.) van niet ontvankelijkheid peremptorische Einrede (F.) 
excerpt (N.) Auszug (M.) 
exces (N.) Amtsanmaßung (F.), Exzess (M.) 
excessief exzessiv 
exclave (F.) Exklave (F.) 
exclusief exklusiv 
excommunicatie (F.) Anathema (N.), Exkommunikation (F.) 
excommuniceren exkommunizieren 
exculpatie (F.) Exkulpation (F.) 
excuseren entschuldigen, verzeihen 
excuus (N.) Entschuldigung (F.), Verzeihung (F.) 
exebitionist (M.) Exhibitionist (M.) 
exebitionistisch exhibitionistisch 
executabel vollstreckbar 
executant (M.) Vollstrecker (M.) 
executeerbaarheid (F.) Vollstreckbarkeit (F.) 
executeren exekutieren, hinrichten, vollstrecken 
executeur (M.) Vollstrecker (M.) 
executeur-testamentair (M.) Testamentsvollstrecker (M.) 
executie (F.) Exekution (F.), Hinrichtung (F.), Vollstreckung (F.), Vollziehung (F.), Vollzug (M.), 
Zwangsvollstreckung (F.) 
executie (F.) van de straf Strafvollstreckung (F.), Strafvollzug (M.) 
executieclausule (F.) Vollstreckungsklausel (F.) 
executief exekutiv 
executieorgaan (N.) Vollstreckungsorgan (N.) 
executieproces (N.) Vollstreckungsverfahren (N.) 
executieschuldeiser (M.) Vollstreckungsgläubiger (M.) 
executieschuldeiseres (F.) Vollstreckungsgläubigerin (F.) 
executieschuldenaar (M.) Vollstreckungsschuldner (M.) 
executieschuldenares (F.) Vollstreckungsschuldnerin (F.) 
executieve (F.) Exekutive (F.) 
executieverdrag (N.) Luganer Gerichtsstands- und Vollstreckungsübereinkommen (N.) 
execution forcée (F.) Zwangsvollstreckung (F.) 
executoirverklaring (F.) Exequatur (N.), vollstreckbare Urkunde (F.) 
executoriaal beslag (N.) Pfändung (F.) 



executoriaal-beheer (N.) Zwangsverwaltung (F.) 
executoriaal-beheerder (M.) Zwangsverwalter (M.) 
executoriaal-beheerster (F.) Zwangsverwalterin (F.) 
executoriale titel (M.) Vollstreckungsbescheid (M.), Vollstreckungstitel (M.) 
executoriale verkoop (M.) Zwangsversteigerung (F.) 
executrice-testamentair (F.) Testamentsvollstreckerin (F.) 
exemplaar (N.) Stück (N.) 
exequatur (N.) Exequatur (N.) 
exibitie (F.) Vorlage (F.) 
exibitionistische handeling (F.) exhibitionistische Handlung (F.) 
eximinatrice (F.) Prüferin (F.) 
existentie (F.) Existenz (F.) 
exoneratieclausule (F.) Freizeichnungsklausel (F.) 
expediteur (M.) Spediteur (M.) 
expeditie-afdeling (F.) Versand (M.) 
expeditiebedrijf (N.) Spedition (F.) 
expeditrice (F.) Spediteurin (F.) 
expert (F.) Gutachterin (F.) 
expert (M.) Gutachter (M.) 
expertise (F.) Gutachten (N.) 
expiratie (F.) Ablauf (M.), Beendigung (F.) 
expireren ablaufen 
exploderen explodieren 
exploit doen vorladen 
exploitant (M.) Unternehmer (M.) 
exploitante (F.) Unternehmerin (F.) 
exploitatie (F.) Betrieb (M.), Nutzung (F.), Verwertung (F.) 
exploot (N.) van executie Vollstreckungsbefehl (M.), Vollstreckungsbescheid (M.) 
exploot doen vorladen 
exploratie (F.) Durchsuchung (F.), Untersuchung (F.) 
exploratiewerkzaamheden verrichten schürfen 
exploreren durchsuchen, untersuchen 
explotie (F.) Explosion (F.) 
export (M.) Ausfuhr (F.), Export (M.) 
exporteren ausführen, exportieren 
exposant (M.) Aussteller (M.) 
exposante (F.) Ausstellerin (F.) 
expres vorsätzlich 
expropriëren enteignen 
expulsie (F.) Aussetzung (F.), Ausweisung (F.), Räumung (F.) 
extensief extensiv 
exterritoriaal exterritorial 
exterritorialiteit (F.) Exterritorialität (F.) 
extra Sonder..., zusätzlich 
extra kosten (F.Pl.) Nebenkosten (F.Pl.) 
extra loon (N.) (afhankelijk van de grootte van de gemeente) Ortszuschlag (M.) 
extract (N.) Auszug (M.) 
extra-editie (F.) Sonderausgabe (F.) 
extrajudicieel außergerichtlich 
extreem extrem 
extremisme (N.) Extremismus (M.) 
extremist (M.) Extremist (M.) 
extremiste (F.) Extremistin (F.) 
ezel (M.) Esel (M.) 



 
 

f 

 
fabricage (F.) Fabrikation (F.) 
fabriek (F.) Fabrik (F.), Manufaktur (F.), Werk (N.) 
fabrieksfout (F.) Fabrikationsfehler (M.) 
fabrikant (M.) Fabrikant (M.) 
fabrikante (F.) Fabrikantin (F.) 
facsimile (N.) Faksimile (N.) 
factisch faktisch 
factoorschap (N.) Geschäftsführung (F.) 
factor (M.) Faktor (M.) 
factureren berechnen 
factuur (F.) Faktura (F.), Rechnung (F.) 
facultatief fakultativ 
facultatiefstellen freistellen (befreien) 
facultatiefstelling (F.) Freistellung (F.) 
faculteit (F.) Fakultät (F.) 
failliet (Adj.) bankrott 
failliet (M.) Bankrotteur (M.) 
failliet (N.) Konkurs (M.) 
faillisement (N.) Bankrott (M.) 
faillisementsgoederen (Pl.) Konkursmasse (F.) 
faillissement (N.) Konkurs (M.) 
faillissement (N.) van een nalatenschap Nachlasskonkurs (M.) 
faillissementsprocedure (F.) Konkursverfahren (N.) 
faillissementsrecht (N.) Konkursrecht (N.) 
faillliete boedel (M.) Konkursmasse (F.) 
failllissement (N.) Pleite (F.) 
failllissementsaanvraag (F.) Konkursantrag (M.) 
fair fair 
falen fehlen, versagen 
falsificatie (F.) Fälschung (F.) 
falsificeren fälschen 
familie (F.) Familie (F.) 
familie… verwandtschaftlich 
familiebedrijf (N.) Familienunternehmen (N.) 
familienaam (M.) Nachname (M.), Zuname (M.) 
familieraad (M.) Familiengericht (N.) 
familierecht (N.) Familienrecht (N.) 
familievennootschap (F.) Familiengesellschaft (F.) 
fascisme (N.) Faschismus (M.) 
fascist (M.) Faschist (M.) 
fatale termijn (M.) Notfrist (F.) 
fatsoen (N.) Anstand (M.) 
federaal föderal 
federaal gerechtshof (N.) Bundesgericht (N.), Bundesgerichtshof (M.) 
federaal grensbewakingskorps (N.) Bundesgrenzschutz (M.) 
federaal terrein (N.) Bundesgebiet (N.) 
federale rechter (F.) Bundesrichterin (F.) 
federale rechter (M.) Bundesrichter (M.) 
federalisme (N.) Föderalismus (M.) 
federalistisch föderalistisch 



federatie (F.) Föderation (F.), Verband (M.) 
feest (N.) Feier (F.) 
feestdag (M.) Feiertag (M.) 
feit (N.) Faktum (N.), Tat (F.), Tatsache (F.) 
feitelijk faktisch, sachlich, tatsächlich 
feitelijk element (N.) waarvan de beoordeling overgelaten wordt aan de rechter die over de zaak 
oordeelt Tatfrage (F.) 
feitelijke belediging (F.) Realinjurie (F.) 
feitelijke handeling (F.) Realakt (M.) 
feitelijke toestand (M.) Tatbestand (M.) 
feitelijkheid (F.) Tätlichkeit (F.) 
feiten (Pl.) Sachverhalt (M.) 
feiten aanvoeren behaupten 
feministe (F.) Suffragette (F.) 
feodaal feudal 
feodalisme (N.) Feudalismus (M.) 
fiatteren genehmigen 
fictie (F.) Fiktion (F.) 
fictief fiktiv 
fideï-commis (M.) Fideikommiss (M.) 
fideïcommissaire erfgenaam (M.) Nacherbe (M.) 
fideïcommissaire erfgename (F.) Nacherbin (F.) 
fiduciair fiduziarisch, treuhänderisch 
fiduciaire eigendom (N.) Sicherungseigentum (N.) 
fiduciaire rekening (F.) Treuhandkonto (N.) 
fiets (M.) Rad (N.) 
figuur (F.) Gestalt (F.) 
fiks fix 
file (M.) Stau (M.) 
filiaal (N.) Filiale (F.), Niederlassung (F.), Zweigniederlassung (F.), Zweigstelle (F.) 
film (M.) Film (M.) 
filmrecht (N.) Filmrecht (N.) 
filosofie (F.) Philosophie (F.) 
filosoof (M.) Philosoph (M.) 
finaal final 
financieel finanziell 
financieel beheerder (M.) Kämmerer (M.) 
financieel nadeel (N.) Vermögensschaden (N.) 
financieel recht (N.) Finanzrecht (N.) 
financieel vermogen (N.) Finanzvermögen (N.) 
financiel beheer (N.) Finanzverwaltung (F.) 
financiële controle (F.) Rechnungsprüfung (F.) 
financiële draagkracht (F.) Zahlungsfähigkeit (F.) 
financiën (F.Pl.) Finanzen (F.Pl.) 
financieren (N.) Finanzierung (F.) 
financieren (V.) finanzieren 
financiewezen (N.) Finanz (F.) 
fingeren fingieren 
firma (F.) Firma (F.) 
firmant (M.) Gesellschafter (M.), Teilhaber (M.) 
firmante (F.) Teilhaberin (F.) 
fiscaal fiskalisch, steuerlich 
fiscaal recht (N.) Steuerrecht (N.) 
fiscaal strafrecht (N.) Steuerstrafrecht (N.) 



fiscale balans (F.) Steuerbilanz (F.) 
fiscale opsporingsdienst (M.) Steuerfahndung (F.) 
fiscale recherche (F.) Steuerfahndung (F.) 
fiscus (M.) Finanzverwaltung (F.), Fiskus (F.), Staatskasse (F.), Steuerbehörde (F.) 
fixe-affaire (F.) met absoluut karakter absolutes Fixgeschäft (N.) 
flexibel flexibel 
foetus (M.) Fötus (M.), nasciturus (M.) (lat.) (Leibesfrucht) 
fokken züchten 
folteren foltern, martern 
foltering (F.) Folter (F.), Marter (F.) 
fonds (N.) Fond (M.), Fonds (M.), Kapital (N.) 
fondsdokter (F.) Kassenärztin (F.) 
fondsdokter (M.) Kassenarzt (M.) 
fooi (F.) Trinkgeld (N.) 
forensisch forensisch 
forfait (N.) Reugeld (N.) 
formalisme (N.) Formalismus (M.) 
formaliteit (F.) Formalie (F.), Formalität (F.) 
formatie (F.) Verband (M.) 
formatieplaats (F.) Planstelle (F.) 
formeel formal, formell 
formeel recht (N.) formelles Recht (N.) 
formele belediging (F.) Formalbeleidigung (F.) 
formule (F.) Formel (F.) 
formuleren formulieren 
formulering (F.) Formel (F.), Formulierung (F.) 
formulier (N.) Formular (N.), Fragebogen (M.) 
fortuin (N.) Vermögen (N.) 
forum (N.) forum (N.) (lat.) (Markt bzw. Gericht), Gerichtsstand (M.) 
foto (F.) Bild (N.), Foto (N.) 
fouillering (F.) Durchsuchung (F.) 
fourneren beschaffen (V.) 
fout (Adj.) falsch, fehlerhaft, unrichtig 
fout (F.) Fehler (M.), Versehen (N.) 
fout (F.) in de inhoud Inhaltsirrtum (M.) 
foutief falsch, fehlerhaft, unrichtig 
foutief oordeel (N.) Fehlurteil (N.) 
fraai schön 
fractie (F.) Bruchteil (M.), Fraktion (F.) 
fractiedwang (M.) Fraktionszwang (M.) 
franchise (F.) Freizeichnung (F.) 
franchise (M.) Franchising (N.) 
franchisegeefster (F.) Franchisegeberin (F.) 
franchisegever (M.) Franchisegeber (M.) 
franchisenemeemster (F.) Franchisenehmerin (F.) 
franchisenemer (M.) Franchisenehmer (M.) 
franchiseovereenkomst (F.) Franchisevertrag (M.) 
franco franko 
frank (M.) Franken (M.) 
frankeren frankieren 
Frankrijk (N.) Frankreich (N.) 
Frans französisch 
fraude (F.) Betrug (M.) 
fraude (F.) door kiezers of leden van het stembureau Wahldelikt (N.), Wählerbestechung (F.) 



frauderen betrügen 
frauduleus bankroet (N.) Krida (F.) (Krida in Österreich) 
free-lance freiberuflich 
freule (F.) Freifrau (F.) 
fuistpand (N.) Faustpfand (N.) 
functie (F.) Dienst (M.), Funktion (F.), Stelle (F.) 
functie neerleggen quittieren 
functionaris (M.) Amtsträger (M.), Amtswalter (M.), Funktionär (M.) 
functioneel funktionell 
fundament (N.) Grundlage (F.) 
fundamenteel recht (N.) Grundrecht (N.) 
fundamentele (M.) petendi Klagegrund (M.) 
fundering (F.) Gründung (F.) 
fungeren fungieren 
fungibele zaak (F.) vertretbare Sache (F.) 
fuseren fusionieren 
fusie (F.) Fusion (F.), Verschmelzung (F.) 
fusiekontrole Fusionskontrolle (F.) 
fusioneren verbinden 
fysiek physisch 
fysisch physisch 
 
 

g 

 
gaan fahren, gehen 
gadeslaan beobachten 
gage (F.) Besoldung (F.), Gage (F.) 
gakazerneerde politie (F.) Bereitschaftspolizei (F.) 
galg (F.) Galgen (M.) 
galgenmaal (N.) Henkersmahlzeit (F.) 
gallon (N.) Gallone (F.) 
gang (M.) van zaken in een bedrijf Geschäftsgebrauch (M.) 
gangbaar gültig 
garage (F.) Garage (F.) 
garanderen garantieren, gewährleisten, verbürgen, zusichern 
garant (M.) Garant (M.) 
garantie (F.) Garantie (F.), Gewähr (F.), Obligo (N.), Sicherheit (F.), Sicherung (F.), Zusicherung (F.), 
Zusicherung (F.) einer Eigenschaft 
garantieovereenkomst (F.) Garantievertrag (M.) 
garantieplicht (F.) Garantenpflicht (F.) 
garantietermijn (M.) Garantiefrist (F.) 
garantietijd (M.) Garantiefrist (F.) 
garantietransactie (F.) Garantiegeschäft (N.) 
garde (M.) Garde (F.) 
gas (N.) Gas (N.) 
gaskamer (F.) Gaskammer (F.) 
gast (M.) Gast (M.) 
gastleerling (M.) Hospitant (M.) 
gastleerlinge (F.) Hospitantin (F.) 
gastrecht (N.) Gastrecht (N.) 
gastronomie (F.) Gastronomie (F.) 
gaststudent (M.) Hospitant (M.) 
gaststudente (F.) Hospitantin (F.) 



gat (N.) Arsch (M.), Lücke (F.) 
gat (N.) in de wet Gesetzeslücke (F.) 
GATS (N.) (algemene overeenkomst over handel met dienstverlening) GATS (N.) (Allgemeines 
Abkommen über den Handel mit Dienstleistungen) 
gave (F.) Spende (F.) 
geadresseerde (F.) Adressatin (F.), Destinatärin (F.), Empfängerin (F.) 
geadresseerde (M.) Adressat (M.) (Angebotsempfänger), Destinatär (M.), Empfänger (M.) 
geallieerd alliiert 
geallieerde (M.) Alliierter (M.) 
geallieerden (M.Pl.) Alliierte (M.Pl.) 
geappelleerde (F.) Berufungsbeklagte (F.) 
geappelleerde (M.) Berufungsbeklagter (M.) 
gearresteeerde (M.) Inhaftierter (M.) 
gearrestereerde (F.) Inhaftierte (F.) 
geautomatiseerde gegevensverwerking (F.) EDV (F.) (elektronische Datenverarbeitung), elektronische 
Datenverarbeitung (F.) (EDV) 
gebaar (N.) Gebärde (F.) 
gebasseerd zijn gründen 
gebedel (N.) Bettelei (F.) 
gebeneficeerde (F.) Kreditnehmerin (F.) 
gebeneficeerde (M.) Kreditnehmer (M.) 
gebeuren (N.) Geschehen (N.) 
gebeuren ereignen (sich ereignen), geschehen, vorgehen 
gebeurtenis (F.) Ereignis (N.), Vorfall (M.) 
gebied (N.) Bereich (M.), Gebiet (N.), Revier (N.), Zone (F.) 
gebied (N.) van een rechtbank Gerichtssprengel (M.) 
gebieden gebieten, herrschen, kommandieren 
gebiedend herrschend 
gebiedende wijs imperativ 
gebieder (M.) Herrscher (M.) 
gebiedscorporatie (F.) Gebietskörperschaft (F.) 
gebiedster (F.) Herrscherin (F.) 
gebod (N.) Befehl (M.), Gebot (N.) 
gebonden bedingt, gebunden 
gebondenheid (F.) Gebundenheit (F.) 
geboorte (F.) Geburt (F.) 
geboortebewijs (N.) Geburtsurkunde (F.) 
geboorteland (N.) Heimat (F.) 
geboorteregister (N.) Geburtenbuch (N.) 
geboortig gebürtig 
gebouw (N.) Bauwerk (N.), Gebäude (N.) 
gebrek (N.) Fehler (M.), Mangel (M.) 
gebrek (N.) aan organisatie Organisationsmangel (M.) 
gebrek (N.) der zaak Sachmangel (M.) 
gebrek (N.) in de bouw Baumangel (M.) 
gebrek (N.) in de samenstelling Baumangel (M.) 
gebrekkig dürftig, fehlerhaft, gebrechlich, mangelhaft, unvollständig 
gebrekkigheid (F.) Gebrechlichkeit (F.), Mangel (M.) 
gebruik (N.) Anwendung (F.), Benutzung (F.), Brauch (M.), Gebrauch (M.), Genuss (M.), Gepflogenheit 
(F.), Gewohnheit (F.), Herkommen (N.), Nutzung (F.), Sitte (F.), Usance (F.), Verwertung (F.) 
gebruik maken van benutzen, gebrauchen 
gebruikelijk gewöhnlich 
gebruikelijke grondwet (F.) hergebrachter Grundsatz (M.) 
gebruiken (N.) Aufwand (M.) 



gebruiken anwenden, benutzen, einnehmen, gebrauchen, verwenden, verwerten 
gebruiker (M.) Anwender (M.), Benutzer (M.) 
gebruikmaking (F.) Benutzung (F.), Nutzung (F.) 
gebruiksaanwijzing (F.) Bedienungsanleitung (F.), Gebrauchsanweisung (F.) 
gebruikskosten (F.Pl.) Benutzungsgebühr (F.) 
gebruiksmodel (N.) Gebrauchsmuster (N.) 
gebruiksplicht (F.) Benutzungszwang (M.) 
gebruiksrecht (N.) Genussrecht (N.) 
gebruiksregelement (N.) Benutzungsordnung (F.) 
gebruikster (F.) Anwenderin (F.), Benutzerin (F.) 
gebruiksvoordeel (N.) Gebrauchsvorteil (M.) 
gebruiksvoorwerp (N.) Gebrauchsgegenstand (M.) 
gecombineerde straf (F.) Gesamtstrafe (F.) 
gecommiteerde (M.) Beauftragter (M.), Kommissar (M.) 
gecommitteerde (F.) Beauftragte (F.) 
gecompliceerd komplex 
gedaagde (F.) Beklagte (F.) 
gedaagde (F.) in beroep (N.) Berufungsbeklagte (F.) 
gedaagde (M.) Beklagter (M.) 
gedaagde (M.) in beroep (N.) Berufungsbeklagter (M.) 
gedaante (F.) Gestalt (F.) 
gedaanteverandering (F.) Transformation (F.) 
gedacht ideell 
gedachte (F.) Gedanke (M.) 
gedagvaardigde (F.) Beigeladene (F.) 
gedagvaardigde (M.) Beigeladener (M.) 
gedeelde schuld (F.) Teilschuld (F.) 
gedeelte (N.) Abschnitt (M.), Teil (M.) 
gedeeltelijk partiell, teilweise 
gedeeltelijk bezit (N.) Teilbesitz (M.) 
gedeeltelijk eigendom (N.) Teileigentum (N.) 
gedeeltelijk schadeloos stellen abfinden 
gedeeltelijke afbetaling (F.) Abschlagszahlung (F.) 
gedeeltelijke betaling (F.) Teilleistung (F.) 
gedeeltelijke handelingsbevoegdheid (F.) Teilrechtsfähigkeit (F.) 
gedeeltelijke nietigheid (F.) Teilnichtigkeit (F.) 
gedeeltelijke schuld (F.) Mitverschulden (N.) 
gedeeltelijke staking (F.) Teilstreik (M.) 
gedelegeerde (F.) Delegierte (F.) 
gedelegeerde (M.) Delegierter (M.) 
gedenken gedenken 
gedeputeerde (F.) Abgeordnete (F.), Deputierte (F.) 
gedeputeerde (M.) Abgeordneter (M.), Deputierter (M.) 
gederfd entgangen 
gederfde winst (F.) entgangener Gewinn (M.) 
gedetacheeerd detachiert 
gedetacheerde kamer (F.) detachierte Kammer (F.) 
gedetineerde (M.) Häftling (M.) 
gedienstig gefällig 
gedienstigheid (F.) Gefälligkeit (F.) 
geding (N.) Prozess (M.) 
gedingvoerende partij (F.) Prozesspartei (F.) 
gedingvoering (F.) Prozessführung (F.) 
gediplomeerde economiejurist (M.) Diplom-Wirtschaftsjurist (M.) 



gediplomeerde economiejuriste (F.) Diplom-Wirtschaftsjuristin (F.) 
gedogen (N.) Gestattung (F.) 
gedogen dulden, erlauben, gestatten 
gedomicileerd zijn wohnhaft sein (V.) 
gedrag (N.) Benehmen (N.), Gebaren (N.), Verhalten (N.) 
gedragen verhalten (sich verhalten) (V.) 
gedragslijn (F.) Richtlinie (F.), Verhalten (N.) 
gedupeerde (F.) Betroffene (F.) 
gedupeerde (M.) Betroffener (M.) 
gedwee gefügig 
gedwongen tenuitvoerlegging (F.) Zwangsvollstreckung (F.) 
gedwongen tenuitvoerlegging (F.) van inboedel Mobiliarzwangsvollstreckung (F.) 
gedwongen uitsluiting (F.) van een aandeelhouder Kaduzierung (F.) 
geefster (F.) Schenkerin (F.), Spenderin (F.) 
geen aansprakelijkheid (F.) Haftungsausschluss (M.) 
geen misdaad zonder wet nullum crimen (N.) sine lege (lat.) (kein Verbrechen ohne Gesetz) 
geen rijvaardigheid Fahruntüchtigkeit (F.) 
geëndosseerde (F.) Indossatarin (F.), Indossatin (F.) 
geëndosseerde (M.) Indossat (M.), Indossatar (M.) 
geest (M.) Geist (M.) 
geestelijk geistig, geistlich, seelisch 
geestelijk aan kunnen verarbeiten 
geestelijk voorbehoud (N.) Mentalreservation (F.) 
geestelijke (F.) Geistliche (F.), Klerikerin (F.) 
geestelijke (M.) Geistlicher (M.), Kleriker (M.) 
geestelijke macht (F.) Kirche (F.) 
geestelijkheid (F.) Klerus (M.) 
geestesziekte (F.) Geisteskrankheit (F.) 
geestezieke (M.) Irrer (M.) 
gefailleerde (F.) Gemeinschuldnerin (F.) 
gefailleerde (M.) Gemeinschuldner (M.) 
gegeven (N.) Grundlage (F.) 
gegevens (N.Pl.) Daten (N.Pl.) 
gegradueerde (M.) Graduierter (M.) 
gegrond begründet, berechtigt 
gegrondheid (F.) Berechtigung (F.) 
gehandicapt behindert 
gehandicapte (F.) Behinderte (F.) 
gehandicapte (M.) Behinderter (M.) 
gehandicaptenwedstrijd (M.) Behinderungswettbewerb (M.) 
geheel (Adj.) gesamt, voll 
geheel (Adj.) en al vollständig 
geheel (N.) Gesamtheit (F.) 
geheim (Adj.) geheim, heimlich, verborgen, vertraulich 
geheim (N.) Geheimnis (N.) 
geheim briefje (N.) Kassiber (M.) 
geheim genootschap (N.) Geheimbund (M.) 
geheim verbond (N.) Geheimbund (M.) 
geheime boodschap (F.) Kassiber (M.) 
geheime dienst (M.) Geheimdienst (M.) 
geheime politie (F.) Geheimpolizei (F.) 
geheime verkiezing (F.) geheime Wahl (F.) 
geheimhouden hehlen 
geheimhouding (F.) Verschwiegenheit (F.) 



geheimhoudingsplicht (F.) Verschwiegenheitspflicht (F.) 
gehele dossier (N.) Gesamtakt (M.) 
gehoor (N.) Gehör (N.) 
gehoorzaal (F.) Gerichtssaal (M.) 
gehoorzaam gehorsam 
gehoorzaamheid (F.) Gehorsam (M.) 
gehoorzamen gehorchen, hören 
gehuwde man (M.) Ehemann (M.) 
gehuwde vrouw (F.) Ehefrau (F.) 
geïntegreerde universiteit (F.) Gesamthochschule (F.) 
geïntimeerde (F.) Berufungsbeklagte (F.) 
geïntimeerde (M.) Berufungsbeklagter (M.) 
gekozen raadsman (M.) Wahlverteidiger (M.) 
gekozen raadsvrouw (F.) Wahlverteidigerin (F.) 
gekwalificeerd qualifiziert 
gekwalificeerd strafbaar feit (N.) qualifizierte Straftat (F.) 
gekwalificeerde meerderheid (F.) qualifizierte Mehrheit (F.) 
gelag (N.) Zeche (F.) 
gelasten befehlen, verordnen 
geld (N.) Geld (N.) 
geld voorschieten (N.) Vorschussleistung (F.) 
geldafpersing (F.) Erpressung (F.) 
geldautomaat (M.) Bankomat (M.) 
geldbedrag (N.) Geldbetrag (M.) 
geldboete (F.) Bußgeld (N.), Geldbuße (F.), Geldstrafe (F.) 
gelden gelten, laufen 
geldend geltend 
geldig berechtigt, gültig 
geldig zijn gelten 
geldigheid (F.) Geltung (F.), Gültigkeit (F.) 
geldigheidsgebied (N.) Geltungsbereich (M.) 
gelding (F.) Geltung (F.) 
geldmarkt (F.) Kapitalmarkt (M.) 
geldmiddelen (N.Pl.) Finanzen (F.Pl.) 
geldschuld (F.) Geldschuld (F.) 
geldstandaard (M.) Währung (F.) 
geldstraf (F.) Geldstrafe (F.) 
geldsurrogat (N.) Geldersatz (M.) 
geldswaardig papier (N.) Wertpapier (N.) 
geldvervalsing (F.) Geldfälschung (F.) 
geldvordering (F.) Geldforderung (F.) 
geldwaarde (F.) Geldwert (M.) 
geleadeerde (F.) Verletzte (F.), Verletzter (M.) 
geleadeerde (M.) Geschädigter (M.) 
geleend geld (N.) Darlehen (N.) 
gelegen gelegen 
gelegen komend opportun 
gelegenheid (F.) Anlass (M.), Gelegenheit (F.), Raum (M.) 
gelegenheidsmisdadiger (M.) Gelegenheitstäter (M.) 
gelegenheidsmisdadigster (F.) Gelegenheitstäterin (F.) 
geleibiljet (N.) Passierschein (M.) 
geleide (N.) Geleit (N.) 
geleide economie (F.) Planwirtschaft (F.), Wirtschaftslenkung (F.) 
geleidebriefje (N.) Lieferschein (M.) 



geleidelijk sukzessiv 
gelijk gleich 
gelijke kansen (F.Pl.) Chancengleichheit (F.) 
gelijkgerechtigd gleichberechtigt 
gelijkgerechtigheid (F.) Gleichberechtigung (F.) 
gelijkheid (F.) Deckung (F.), Ebenbürtigkeit (F.), Gleichheit (F.), Parität (F.) 
gelijkheidsbeginsel (N.) Gleichheitsgrundsatz (M.) 
gelijkluidend konform 
gelijksoortig gleichartig 
gelijksoortig werk (N.) gleichartige Tateinheit (F.) 
gelijksoortigheid (F.) Gleichartigkeit (F.) 
gelijkstaan übereinstimmen 
gelijkstelling (F.) Gleichbehandlung (F.) 
gelijkstellingsbeginsel (N.) Gleichbehandlungsgrundsatz (M.) 
gelijkstellingsprincipe (N.) Gleichbehandlungsgrundsatz (M.) 
gelijktijdig gleichzeitig, simultan 
gelijkwaardig äquivalent, gleichwertig 
gelijkwaardigheid (F.) Äquivalenz (F.), Ebenbürtigkeit (F.) 
gelimiteerd limitiert 
geliquideerde kosten (F.Pl.) Anwaltsgebühr (F.) 
gelofte (F.) Gelöbnis (N.), Gelübde (N.) 
geloof (N.) Bekenntnis (N.), Glaube (M.) 
geloofsbelijdenis (F.) Konfession (F.) 
geloofsbrief (M.) Beglaubigungsschreiben (N.) 
geloofsgemeenschap (F.) Konfession (F.) 
geloofsvrijheid (F.) Glaubensfreiheit (F.) 
geloofwaardig glaubhaft, glaubwürdig, plausibel 
geloofwaardigheid (F.) Glaubwürdigkeit (F.) 
geloosbrief (M.) Akkreditiv (N.) 
geloven glauben 
geluid (N.) Lärm (M.) 
geluk (N.) Glück (N.) 
gemachtigd befugt 
gemachtigde (M.) Beauftragter (M.), Bevollmächtigter (M.) 
gemakkelijk leicht 
gemeen gemeinschaftlich, infam 
gemeenschap (F.) Gemeinschaft (F.), Kollektiv (N.) 
gemeenschap (F.) van goederen Gütergemeinschaft (F.) 
gemeenschap (F.) van inboedel Fahrnisgemeinschaft (F.) 
gemeenschap (F.) van vruchten en inkomen Errungenschaftsgemeinschaft (F.) 
gemeenschap (F.) van winst en verlies Errungenschaftsgemeinschaft (F.) 
gemeenschappelijk gemein, gemeinsam, gemeinschaftlich 
gemeenschappelijk bezit (N.) Gemeingut (N.) 
gemeenschappelijk eigendom (N.) Gemeineigentum (N.) 
gemeenschappelijk ondernemen (N.) Gemeinschaftsunternehmen (N.) 
gemeenschappelijk procuratie (F.) Gesamtprokura (F.) 
gemeenschappelijk recht (N.) van de Europese Unie Europäisches Gemeinschaftsrecht (N.) 
gemeenschappelijk testament (N.) gemeinschaftliches Testament (N.) 
gemeenschappelijke kosten (F.Pl.) Gemeinkosten (F.Pl.) 
gemeenschappelijke markt (F.) gemeinsamer Markt (M.) 
gemeenschappelijke vermogensvermeerdering (F.) Zugewinn (M.) 
gemeenschapsgoed (N.) van echtgenoten Gesamtgut (N.) 
Gemeenschaps-octrooigerecht (N.) (GOG) Patentgericht (N.) 
gemeente (F.) Gemeinde (F.), Kirchengemeinde (F.), Kommune (F.) 



gemeenteambtenaar (N.) Gemeindebeamter (M.) 
gemeenteambtenares (F.) Gemeindebeamtin (F.) 
gemeentebedrijf (N.) Gemeindebetrieb (M.) 
gemeentebelasting (F.) Gemeindesteuer (F.) 
gemeentebestuur (N.) Kommunalverwaltung (F.) 
gemeentegebied (N.) Gemarkung (F.), Gemeindegebiet (N.) 
gemeentehuis (N.) Rathaus (N.) 
gemeentelijk kommunal, städtisch 
gemeentelijke afdeling (F.) wegenbouw Straßenbaubehörde (F.) 
gemeentelijke verordening (F.) Gemeindesatzung (F.) 
gemeenteontvanger (M.) Kämmerer (M.) 
gemeenteraad (M.) Gemeinderat (M.), Stadtrat (M.) 
gemeenteraadslid (N.) Stadtrat (M.) 
gemeenteraadsverkiezingen (F.Pl.) Kommunalwahl (F.) 
gemeenterecht (N.) Gemeinderecht (N.), Kommunalrecht (N.) 
gemeentesecretaris (M.) Gemeindedirektor (M.), Stadtdirektor (M.) 
gemeenteweide (F.) Allmende (F.) 
gemeentewet (F.) Gemeindeordnung (F.), Kommunalverfassung (F.) 
gemene streek (M.) Hinterlist (F.) 
gemengd gemischt 
gemengd huwelijk (N.) Mischehe (F.) 
gemiddeld durchschnittlich 
gemiddelde (N.) Durchschnitt (M.), Mittel (N.) 
gemis (N.) Fehler (M.), Mangel (M.) 
gemotoriseerd verkeer (N.) Kraftverkehr (M.) 
gen (N.) Gen (N.) 
genade (F.) Gnade (F.) 
genade (F.) van God Gottes Gnade 
genadeslag (M.) Gnadenstoß (M.) 
genadestoot (M.) Gnadenstoß (M.) 
geneesheer (M.) Arzt (M.) 
geneeskunde (F.) Heilkunde (F.), Medizin (F.) 
geneeskundig ärztlich, medizinisch 
geneeskundig recht (N.) Medizinrecht (N.) 
geneeskundig strafrecht (N.) Medizinstrafrecht (N.) 
geneesmiddel (N.) Arzneimittel (N.), Heilmittel (N.), Medizin (F.), Mittel (N.) 
geneesmiddelenwet (F.) Heilmittelgesetz (N.) 
geneesvrouw (F.) Ärztin (F.) 
genegenheid (F.) Neigung (F.) 
geneigd tot gevaar gefahrengeneigt 
generaal (Adj.) General... 
generaal (F.) Generalin (F.) 
generaal (M.) General (M.) 
generaliseren generalisieren 
generieke verbintenis (F.) Gattungsschuld (F.) 
genetisch genetisch 
genetische vingerafdruk genetischer Fingerabdruck (M.) 
Genève (N.) Genf (N.) 
genezen heilen 
genezing (F.) Heilung (F.) 
genieten genießen 
genieting (F.) Genuss (M.) 
genocide (F.) Genozid (M.), Völkermord (M.) 
genoeg genügend 



genoegdoening (F.) Genugtuung (F.), Satisfaktion (F.), Sühne (F.) 
genoegen befriedigen 
genoom Genom (N.) 
genoot (M.) Genosse (M.) 
genootschap (N.) Genossenschaft (F.), Verein (M.) 
genot (N.) Genuss (M.), Lust (F.) 
genote (F.) Genossin (F.) 
genotmiddel (N.) Genussmittel (N.) 
genotsrecht (N.) Genussrecht (N.) 
genrecht (N.) Genrecht (N.) 
gentechniek (F.) Gentechnik (F.) 
gentechnologie (F.) Gentechnik (F.) 
genus (N.) Genus (N.), Geschlecht (N.) 
genuskoop (M.) Gattungskauf (M.), Genuskauf (M.) 
geoorloofd statthaft, zulässig 
geoorloofdheid (F.) Statthaftigkeit (F.) 
georganiseerde staking (F.) organisierter Streik (M.) 
gepast angemessen 
gepensioneerde man (M.) Rentner (M.) 
gepensioneerde vrouw (F.) Rentnerin (F.) 
geprolongeerd verlängert 
geraas (N.) Lärm (M.) 
gerant (M.) Geschäftsführer (M.) 
gerecht gerecht 
gerechtelijk forensisch, gerichtlich, rechtlich 
gerechtelijk administrateur (M.) Syndikus (M.) 
gerechtelijk arrondissement (N.) Gerichtssprengel (M.) 
gerechtelijk onderzoek (N.) ter plaatse Lokaltermin (M.) 
gerechtelijk opeisen einklagen 
gerechtelijk vooronderzoek (F.) Ermittlungsverfahren (N.) 
gerechtelijk vooronderzoek (N.) Beweisaufnahme (F.), Beweiserhebung (F.) 
gerechtelijke aanmaning (F.) Mahnverfahren (N.) 
gerechtelijke behandeling (F.) Gerichtsverhandlung (F.) 
gerechtelijke bekrachtiging (F.) Beglaubigung (F.) 
gerechtelijke bezichtiging (F.) Augenschein (M.) 
gerechtelijke bijstand (M.) Armenrecht (N.) 
gerechtelijke competentie (F.) Gerichtsbarkeit (F.) 
gerechtelijke moord (M. bzw. F.) Justizmord (M.) 
gerechtelijke ontruiming (F.) Zwangsräumung (F.) 
gerechtelijke plaatsopneming (F.) Augenschein (M.) 
gerechtelijke reconstructie (F.) Lokaltermin (M.) 
gerechtelijke schikking (F.) Prozessvergleich (M.) 
gerechtelijke uitspraak (F.) Richterspruch (M.) 
gerechtelijke uitzetting (F.) Zwangsräumung (F.) 
gerechtelijke verkoop (M.) Subhastation (F.) 
gerechtelijke weg (M.) Rechtsweg (M.) 
gerechtigd befugt 
gerechtigde (F.) Berechtigte (F.) 
gerechtigde (M.) Berechtigter (M.) 
gerechtigheid (F.) Gerechtigkeit (F.), Recht (N.) 
gerechtsdeurwaarder (F.) Gerichtsvollzieherin (F.) 
gerechtsdeurwaarder (M.) Gerichtsvollzieher (M.) 
gerechtsdienaar (M.) Büttel (M.), Gerichtsdiener (M.) 
gerechtsdienares (F.) Büttelin (F.), Gerichtsdienerin (F.) 



gerechtshof (N.) Gerichtshof (M.), Oberlandesgericht (N.) 
gerechtskosten (F.Pl.) Gerichtskosten (F.Pl.) 
gerechtskostenvoorschot (N.) Gerichtskostenvorschuss (M.) 
gerechtvaardigd gerecht, gerechtfertigt 
gereed bereit, fertig 
gereed geld (N.) Bargeld (N.) 
gereedheid (F.) Bereitschaft (F.) 
gereedschap (N.) Gerät (N.) 
geregistreerd aktenkundig, eingetragen 
geregistreerde coöperatieve vereniging (F.) eingetragene Genossenschaft (F.) 
geregistreerde vereniging (F.) zonder economisch doel e. V. (M.) (eingetragener Verein), 
eingetragener Verein (M.) 
geregistreerde vereniging (F.) zonder winstoogmerk (V.Z.W.) e. V. (M.) (eingetragener Verein), 
eingetragener Verein (M.) 
gerekwireerde (F.) Beklagte (F.) 
gerekwireerde (M.) Beklagter (M.) 
gering gering, geringfügig, niedrig 
geringe beweegreden (M.) niedriger Beweggrund (M.) 
geringe diefstal (M.) Entwendung (F.) 
geringe motief (N.) niedriger Beweggrund (M.) 
geringer mindere 
geringste bod (N.) Mindestgebot (N.) 
geroepen berufen (Adj.) 
gescheiden getrennt 
gescheiden leven (N.) Getrenntleben (N.) 
geschenk (N.) Geschenk (N.) 
geschieden begeben (V.), geschehen, vorgehen 
geschiedenis (F.) Geschichte (F.) 
geschiedkundig geschichtlich 
geschikt angemessen, fähig, gelegen, günstig, tauglich 
geschikt als onderpand pfändbar 
geschikt zijn eignen 
geschiktheid (F.) Befähigung (F.), Eignung (F.), Fähigkeit (F.), Tauglichkeit (F.) 
geschil (N.) Händel (M.Pl.), Streit (M.), Streitigkeit (F.) 
geschlachtelijk geschlechtlich 
geschoolde arbeider (M.) Facharbeiter (M.) 
geschoolde arbeidster (F.) Facharbeiterin (F.) 
geschrift (N.) Dokument (N.), Schrift (F.), Skript (N.), Skriptum (N.) 
geslacht (N.) Gattung (F.), Genus (N.), Geschlecht (N.) 
geslachtsdrift Geschlechtstrieb (M.) 
geslachtsgemeenschap (F.) Beischlaf (M.), Beiwohnung (F.), Geschlechtsverkehr (M.) 
geslachtsgemeenschap (F.) hebben beischlafen 
geslachtsnaam (M.) Familienname (N.), Nachname (M.) 
geslachtswapen (N.) Wappen (N.) 
gesloten jachttijd (M.) Schonzeit (F.) 
gesloten vistijd (M.) Schonzeit (F.) 
geslotenheid (F.) Verschwiegenheit (F.) 
gestalte (F.) Gestalt (F.) 
gestalte geven gestalten 
geste (F.) Verrichtung (F.) 
gestel (N.) Konstitution (F.) 
gesteldheid (F.) Lage (F.), Verfassung (F.), Zustand (M.) 
gesticht (N.) Anstalt (F.) 
gestoorde (M.) Irrer (M.) 



gestorven verstorben 
getal (N.) Zahl (F.) 
getrokken wissel (M.) Tratte (F.) 
getrouw treu 
getrouwheid (F.) Treue (F.) 
getto (N.) Getto (N.) 
getuige (M.) Zeuge (M.) 
getuige (M.) à charge Belastungszeuge (M.) 
getuigen aussagen 
getuigenis (F.) Aussage (F.), Zeugnis (N.) 
getuigenverhoor (N.) Zeugenvernehmung (F.) 
getuigenverklaring (F.) Zeugenaussage (F.) 
getuigschrift (N.) Testat (N.), Zeugnis (N.) 
getuigschrift (N.) van goed gedrag Leumundszeugnis (N.) 
getuigschrift (N.) van onbezwaardheid Negativattest (M.) 
gevaar (N.) Gefahr (F.), Risiko (N.) 
gevaar (N.) van ontvluchting Fluchtgefahr (F.) 
gevaar (N.) voor herhaling Wiederholungsgefahr (F.) 
gevaar (N.) voor het uitwissen van sporen van een misdrijf Verdunkelungsgefahr (F.) 
gevaar vormend voor de jeugd jugendgefährdend 
gevaargrenswaarde (F.) Gefahrengrenzwert (M.) 
gevaarlijk gefährlich 
gevaarlijk afval (N.) Sonderabfall (M.) 
gevaarlijk lichamelijk letsel (N.) gefährliche Körperverletzung (F.) 
gevaarlijk voor de openbare veiligheid gemeingefährlich 
gevaarsdelikt (N.) Gefährdungsdelikt (N.) 
geval (N.) Fall (M.) 
geval (N.) een verdedigingsoorlog te moeten voeren Verteidigungsfall (M.) 
geval (N.) van nood Notfall (M.) 
geval (N.) voor de verzekering Versicherungsfall (M.) 
gevangen gefangen 
gevangen nemen verhaften 
gevangen zetten festsetzen 
gevangene (M.) Gefangene (F.), Gefangener (M.), Häftling (M.), Sträfling (M.) 
gevangenis (F.) Vollzugsanstalt (F.) 
gevangenisbewaarder (M.) Strafvollzugsbeamter (M.), Wärter (M.) 
gevangenisbewaarster (F.) Strafvollzugsbeamtin (F.), Wärterin (F.) 
gevangeniss (F.) Gefängnis (N.) 
gevangenisstelsel (N.) Strafvollzug (M.) 
gevangenisstraf (F.) Gefängnisstrafe (F.), Haftstrafe (F.) 
gevangenisstraf (F.) voor familieleden van een persoon die beschuldigd werd van een politiek 
misdrijf Sippenhaft (F.) 
gevangennemen festnehmen 
gevangenneming (F.) Festnahme (F.), Gefangennahme (F.), Verhaftung (F.) 
gevangenschap (F.) Gefangenschaft (F.) 
gevangenzetten (N.) Einsperren (N.) 
gevangenzetten (V.) einsperren 
gevangenzetting (F.) voor schulden Schuldhaft (F.) 
gevarentoeslag (M.) Gefahrenzulage (F.) 
gevecht (N.) Kampf (M.) 
geven beilegen, bringen, einräumen, geben, schenken, spenden, verleihen 
gever (M.) Schenker (M.), Spender (M.) 
gevestigd ansässig 
gevoegd konnex 



gevoegde partij (F.) Streitgenosse (M.), Streitgenossin (F.) 
gevolg (N.) Folge (F.) 
gevolgtrekking (F.) Schluss (M.) 
gevolmachtigde (F.) Beauftragte (F.), Mandatarin (F.), Prokuratorin (F.) 
gevolmachtigde (M.) Beauftragter (M.), Bevollmächtigter (M.), Mandatar (M.), Prokurator (M.) 
gevonden voorwerp (N.) Fund (M.) 
gewaand vermeintlich 
gewaarmerkt afschrift (N.) Ausfertigung (F.) 
gewaarworden erfahren (V.) 
gewapende macht (F.) Militär (N.) 
gewapende volksmacht (F.) Miliz (F.) 
gewas (N.) Saat (F.) 
geweer (N.) Gewehr (N.) 
geweest vergangen 
geweld (N.) Gewalt (F.), Macht (F.), Zwang (M.) 
gewelddadig gewaltsam, gewalttätig 
gewelddadigheid (F.) Gewalttätigkeit (F.) 
geweldig scharf 
gewest (N.) Bezirk (M.), Gau (M.), Provinz (F.), Region (F.) 
gewestelijk regional 
geweten (N.) Gewissen (N.) 
gewetensvrijheid (F.) Gewissensfreiheit (F.) 
gewettigd gerechtfertigt 
gewicht (N.) Bedeutung (F.), Gewicht (N.), Schwere (F.) 
gewichtig wichtig 
gewonde (F.) Verletzte (F.) 
gewonde (M.) Verletzter (M.) 
gewone rechter (M.) Zivilgericht (N.) 
gewone rechtsmacht (F.) ordentliche Gerichtsbarkeit (F.) 
gewoon gemein, gewöhnlich, hergebracht, normal, ordentlich 
gewoon aandeel (N.) Stammaktie (F.) 
gewoon zijn pflegen 
gewoonlijk gewöhnlich 
gewoonte (F.) Brauch (M.), Gebrauch (M.), Gepflogenheit (F.), Gewohnheit (F.), Observanz (F.), Sitte 
(F.), Usance (F.) 
gewoontegetrouw gewohnheitsmäßig 
gewoontegetrouw zijn (N.) Gewohnheitsmäßigkeit (F.) 
gewoontemisdadiger (M.) Gewohnheitsverbrecher (M.) 
gewoontemisdadigster (F.) Gewohnheitsverbrecherin (F.) 
gewoonterecht (N.) Gewohnheitsrecht (N.), Observanz (F.) 
gezag (N.) Dienstaufsicht (F.), Macht (F.) 
gezaghebber (M.) Verwalter (M.) 
gezamelijk korrespektiv 
gezamelijk bezit (N.) Gesamthandsgemeinschaft (F.) 
gezamelijk testament (N.) korrespektives Testament (N.) 
gezamelijke rechters (Pl.) Richterschaft (F.) 
gezamenhandse gemeenschap (F.) Gesamthandsgemeinschaft (F.) 
gezant (M.) Gesandter (M.), Legat (M.) (Gesandter) 
gezantschapsraad (M.) Legationsrat (M.) 
gezegeld gesiegelt 
gezel (M.) Geselle (M.) 
gezelle (F.) Gesellin (F.) 
gezellin (F.) Genossin (F.) 
gezelschap (N.) Gesellschaft (F.), Umgang (M.) 



gezicht (N.) Bild (N.), Gesicht (N.), Sicht (F.) 
gezin (N.) Familie (F.) 
gezond gesund 
gezondheid (F.) Gesundheit (F.) 
gezwind geschwind 
gezworene (F.) Geschworene (F.) 
gezworene (M.) Geschworener (M.) 
gift (F.) Gabe (F.), Gratifikation (F.), Schenkung (F.), Spende (F.), Zuwendung (F.) 
giftig afval (N.) Sonderabfall (M.) 
gijzelaar (M.) Geisel (F.) 
gijzeling (F.) Geiselnahme (F.), Haft (F.) 
gilde (N.) Gilde (F.), Zunft (F.) 
giraal geld (N.) Giralgeld (N.) 
gireren überweisen 
giro (M.) Giro (N.) 
girocheque (M.) Postscheck (M.) 
giromaat (M.) Bankomat (M.) 
girorekening (F.) Girokonto (N.) 
gising (F.) Vermutung (F.) 
gissen mutmaßen, vermuten 
glijden gleiten 
globaal global 
God (M.) Gott (M.) 
goddeloos verrucht 
godgeleerdheid (F.) Theologie (F.) 
godsdienst (M.) Religion (F.) 
godsdienstig geistlich 
godsdienstonderwijs (N.) Religionsunterricht (M.) 
godsdienstvrijheid (F.) Bekenntnisfreiheit (F.), Religionsfreiheit (F.) 
godslastering (F.) Blasphemie (F.), Gotteslästerung (F.) 
goed (N.) Gut (N.), Ware (F.) 
goed vorderen vorangehen 
goedaardig mild 
goeddunken (N.) Ermessen (N.) 
goede naam (M.) Name (M.) 
goede trouw (F.) guter Glaube (M.) 
goede zede (F.) gute Sitte (F.) 
goederen (Pl.) Gut (N.), Ware (F.) 
goedereninbreng (M.) Sacheinlage (F.) 
goederenmakelaar (M.) Handelsmakler (M.) 
goederenverkeer (N.) Warenverkehr (M.) 
goederenverkeer (N.) over lange afstand Güterfernverkehr (M.) 
goederenverkeer (N.) via de weg Güterkraftverkehr (M.) 
goederenverzekering (F.) Sachversicherung (F.) 
goedgekeurd tauglich 
goedgelovig gutgläubig 
goedgelovige koper (F.) gutgläubige Erwerberin (F.) 
goedgelovige koper (M.) gutgläubiger Erwerber (M.) 
goedgelovige verkrijger (F.) gutgläubige Erwerberin (F.) 
goedgelovige verkrijger (M.) gutgläubiger Erwerber (M.) 
goedgelovigheid (F.) guter Glaube (M.) 
goedheid (F.) Gnade (F.), Güte (F.) 
goedkeuren approbieren, bestätigen, bewilligen, billigen, genehmigen, zustimmen 



goedkeuring (F.) Approbation (F.), Bestätigung (F.), Bewilligung (F.), Billigung (F.), Genehmigung (F.), 
Sanktion (F.), Zustimmung (F.) 
goedkoop billig, günstig 
goedkoopte (F.) Billigkeit (F.) 
goedmaken ersetzen, vergelten 
goedvinden (N.) Gestattung (F.) 
goedvinden gestatten 
golf (M.) See (F.) 
goodwill (M.) Geschäftswert (M.), Goodwill (M.) 
goorloofd (Adj.) erlaubt 
gouvernement (N.) Verwaltung (F.) 
gouverneur (M.) Gouverneur (M.) 
graad (M.) Grad (M.), Maß (N.), Rang (M.), Stufe (F.) 
graaf (M.) Graf (M.) 
graan (N.) Getreide (N.) 
gracht (F.) Kanal (M.) 
gradueren graduieren 
granaat (M.) Granate (F.) 
grap (M.) Scherz (M.) 
gratie (F.) Begnadigung (F.), Gnade (F.), Gnadenakt (M.) 
gratie verlenen begnadigen 
gratieverlening (F.) Begnadigung (F.), Gnadenerweis (M.) 
gratifikatie (F.) Gratifikation (F.) 
gratis gebührenfrei, gratis, kostenlos, umsonst, unentgeltlich 
gratis-admissieprocedure (F.) Armenrecht (N.) 
gravin (F.) Gräfin (F.) 
grens (F.) Grenze (F.), Horizont (M.) 
grenscontrole (F.) Abfertigung (F.) 
grenzen aan angrenzen 
grief (F.) Beschwerde (F.) 
griffie (F.) Kanzlei (F.), Staatskanzlei (F.) 
griffiekosten (F.Pl.) Gerichtskosten (F.Pl.) 
griffier (M.) Amtmann (M.), Gerichtsschreiber (M.), Schriftführer (M.), Urkundsbeamter (M.) 
grijpen fassen, greifen 
groene kaart (F.) Versicherungskarte (F.) 
groep (F.) Gruppe (F.), Kollektiv (N.) 
groep (F.) personen die het overheidsbeleid tracht te beïnvloeden Lobby (F.) 
groepage (F.) Sammelladung (F.) 
groepsvernietiging (F.) Völkermord (M.) 
grof grob 
grond (M.) Begründung (F.), Berechtigung (F.), Boden (M.), Gewähr (F.), Grund (M.) 
grond (M.) tot voorlopige hechtenis Haftgrund (M.) 
grond (M.) van een klacht Klagegrund (M.) 
grond (M.) van het vonnis (N.) Urteilsgrund (M.) 
grondaankoop (M.) Grunderwerb (M.) 
grondbeginsel (N.) Leitsatz (M.) 
grondbelasting (F.) Grundsteuer (F.) 
grondbezit (N.) Grundbesitz (M.) 
grondbezitster (F.) Grundbesitzerin (F.) 
grondbezitter (M.) Grundbesitzer (M.) 
grondeigenaar (M.) Grundeigentümer (M.) 
grondeigenares (F.) Grundeigentümerin (F.) 
grondeigendom (N.) Grundeigentum (N.), Grundstückseigentum (N.) 
grondeigendomsrecht (N.) Bodenrecht (N.) 



gronderf (N.) Liegenschaft (F.) 
grondgebied (N.) Territorium (N.) 
grondheer (M.) Grundherr (M.) 
grondheerlijkheid (F.) Grundherrschaft (F.) 
grondig nakijken überholen 
grondig onderzoeken mustern 
grondinstelling (F.) Hypothekenbank (F.) 
grondkapitaal (N.) Stammkapital (N.) 
grondkrediet (N.) Bodenkredit (M.) 
grondlast (F.) Reallast (F.) 
grondlegger (M.) Begründer (M.), Gründer (M.), Urheber (M.) 
grondlegster (F.) Begründerin (F.), Gründerin (F.), Urheberin (F.) 
grondoverdracht (F.) Grundabtretung (F.) 
grondrecht (N.) Grundrecht (N.) 
grondrente (F.) Grundrente (F.), Pacht (F.) 
grondslag (M.) Basis (F.), Grundlage (F.) 
grondslag (M.) der rechtsvordering Klagegrund (M.) 
grondstelling (F.) Maxime (F.) 
grondverkeer (N.) Bodenverkehr (M.) 
grondverkeersvergunning (F.) Bodenverkehrsgenehmigung (F.) 
grondwet (F.) formelle Verfassung (F.), Grundgesetz (N.), Konstitution (F.), materielle Verfassung (F.), 
Verfassung (F.), Verfassungsurkunde (F.) 
grondwet (F.) van de bondsstaat (M.) Bundesverfassung (F.) 
grondwetbeginsel (N.) Verfassungsgrundsatz (M.) 
grondwetproces (N.) Verfassungsprozess (M.) 
grondwetsgeschiedenis (F.) Verfassungsgeschichte (F.) 
grondwetswijziging (F.) Verfassungsänderung (F.) 
grondwettelijk konstitutionell 
grondwettelijk twistpunt (N.) Verfassungsstreitigkeit (F.) 
grondwettig konstitutionell, verfassungsgemäß, verfassungsmäßig 
grondwettige bepaling (F.) verfassungsmäßige Ordnung (F.) 
grondwettige ordening (F.) verfassungsmäßige Ordnung (F.) 
groot groß 
Groot-Brittannië (N.) Großbritannien (N.) 
Groot-Duits großdeutsch 
groothandel (M.) Großhandel (M.) 
groothandelaar (M.) Großhändler 
grootheid (F.) Hoheit (F.) 
grootvoornaam groß 
grossier (M.) Großhändler 
grote stad (M.) Großstadt (F.) 
grote weg (M.) Fernstraße (F.), Straße (F.) 
grove onverstand (M.) grober Unverstand (M.) 
grove schuld (F.) grobe Fahrlässigkeit (F.) 
guerrilla (F.) Guerillakämpferin (F.), Guerillera (F.) 
guerrillastrijder (M.) Guerillakämpfer (M.), Guerillero (M.) 
guerrillastrijdster (F.) Guerillakämpferin (F.), Guerillera (F.) 
guerrillero (M.) Guerillakämpfer (M.), Guerillero (M.) 
guillotine (F.) Guillotine (F.) 
gunning (F.) Vergabe (F.) 
gunningsrecht (N.) Vergaberecht (N.) 
gunst (F.) Gunst (F.) 
gunstig günstig 
gymnasium (N.) Gymnasium (N.) 



 
 
h 
 
haalschuld (F.) Holschuld (F.) 
habilitatie (F.) Habilitation (F.) 
habiliteren habilitieren 
hachelijke positie (F.) Notlage (F.) 
hagel (M.) Hagel (M.) 
hagelschade (F.) Hagelschaden (M.) 
halen holen 
half halb 
halfjaar (N.) Semester (N.) 
halteplaats (F.) Station (F.) 
halve wees (M. bzw. F.) Halbwaise (M. bzw. F.) 
Hamburg (N.) Hamburg (N.) 
hamsteren hamstern 
hand (F.) Hand (F.) 
handboei (M.) Handschelle (F.) 
handboek (N.) Kompendium (N.) 
handel (M.) Handel (M.) 
handel (M.) in verliesvennootschappen Mantelkauf (M.) 
handelaar (M.) Handelnder (M.), Händler (M.), Kaufmann (M.) 
handelaarster (F.) Handelnde (F.), Händlerin (F.), Kauffrau (F.) 
handelen (N.) Handeln (N.) 
handelen handeln, verfahren (V.) 
handeling (F.) Akt (M.), Handlung (F.) 
handeling (F.) betreffende een perceel grond Realakt (M.) 
handelingsbekwaam geschäftsfähig, handlungsfähig 
handelingsbekwaamheid (F.) Geschäftsfähigkeit (F.), Handlungsfähigkeit (F.), Verhandlungsfähigkeit 
(F.) 
handelingsbevoegd handlungsfähig 
handelingsbevoegdheid (F.) Handlungsfähigkeit (F.) 
handelingsmisdrijf (N.) unechtes Unterlassungsdelikt (N.) 
handelingsobject (N.) Handlungsobjekt (N.) 
handels- kommerziell, merkantil 
handelsbalans (M.) Handelsbilanz (F.) 
handelsbediende (F.) Handlungsgehilfin (F.) 
handelsbediende (M.) Handlungsgehilfe (M.) 
handelsbedrijf (N.) Geschäftsbetrieb (M.), Handelsgewerbe (N.) 
handelsbevoegd handelsmündig 
handelsbevoegdheid (F.) Handelsmündigkeit (F.) 
handelsbevolmachtigde (F.) Handlungsbevollmächtigte (F.) 
handelsbevolmachtigde (M.) Handlungsbevollmächtigter (M.) 
handelsboek (N.) Handelsbuch (N.) 
handelsbrief (M.) Geschäftsbrief (M.) 
handelsembargo (N.) Handelsembargo (N.) 
handelsgebruik (N.) Handelsbrauch (M.) 
handelsgeheim (N.) Geschäftsgeheimnis (N.) 
handelsgewoonte (F.) Handelsbrauch (M.) 
handelsklasse (F.) Handelsklasse (F.) 
handelskoop (M.) Handelskauf (M.) 
handelsmaatschappij (F.) Handelsgesellschaft (F.) 
handelsonbekwaam geschäftsunfähig 



handelsonbekwaamheid (F.) Geschäftsunfähigkeit (F.) 
handelsovereenkomst (F.) Handelsvertrag (M.) 
handelsrecht (N.) Handelsrecht (N.), Wirtschaftsrecht (N.) 
handelsrechtbank (F.) Handelsgericht (N.) 
handelsregister (N.) Handelsregister (N.) 
handelsstrafrecht (N.) Wirtschaftsstrafrecht (N.) 
handelsvennootschap (F.) Handelsgesellschaft (F.) 
handelsverdrag (N.) Handelsabkommen (N.), Handelsvertrag (M.) 
Handelsverdrag (N.) over het intellectueel eigendomsrecht (TRIPS) Übereinkommen (N.) über 
Aspekte des Handels mit Immaterialgüterrechten (TRIPS) 
handelsverkeer (N.) Handelsverkehr (M.) 
handelsvertegenwoordiger (M.) Handelsvertreter (M.) 
handelsvertegenwoordigster (F.) Handelsvertreterin (F.) 
handelsvoorwaarde (F.) Geschäftsbedingung (F.) 
handelszaak (F.) Handelsgeschäft (N.), Handlung (F.) 
handelwijze (F.) Benehmen (N.), Vorgehen (N.) 
handgeld (N.) Abschlag (M.), arrha (F.) (lat.) (Angeld), Draufgabe (F.) 
handgift (F.) arrha (F.) (lat.) (Angeld), Draufgabe (F.) 
handhaven behaupten 
handhaving (F.) Behauptung (F.), Wahrung (F.) 
handhaving (F.) in bezit Besitzschutz (M.) 
handicap (N.) Behinderung (F.) 
handlanger (M.) Komplize (M.) 
handlangster (F.) Komplizin (F.) 
handleiding (F.) Bedienungsanleitung (F.), Kommentar (M.) 
handschrift (N.) Handschrift (F.), Kodex (M.), Schrift (F.) 
handtastelijk tätlich 
handtekening (F.) Signatur (F.), Unterschrift (F.), Unterzeichnung (F.) 
handvest (N.) Charta (F.) 
handwerk Handwerk (N.) 
handwerker (M.) Gewerke (M.), Handwerker (M.) 
handwerkster (F.) Gewerkin (F.) 
handwerksvrouw (F.) Handwerkerin (F.) 
hangen hängen 
hangend rechtshängig, schwebend 
hangende rechtshängig, schwebend 
Hanze (F.) Hanse (F.) 
hanzestadt (F.) Hansestadt (F.) 
hanzeverbond (N.) Hanse (F.) 
hard grob, hart 
hardheid (F.) Härte (F.) 
hardnekkig blijven achtenalopen nachstellen 
hardnekkig blijven achtenazitten nachstellen 
hardware (M.) Hardware (F.) 
harnas (N.) Panzer (M.) 
hart (N.) Herz (N.) 
hartslag (M.) Schlag (M.) 
hasjiesj (M.) Haschisch (N.) 
hausse (F.) Hausse (F.) 
have (F.) Habe (F.) 
haven (M.) Hafen (M.) (1) 
hazardspel (N.) Glücksspiel (N.) 
HBO (N.) Fachhochschule (F.) 
HBO-opleiding (F.) Fachhochschule (F.) 



hearing (F.) Anhörung (F.) 
hebben besitzen, haben 
hebzucht (M.) Habgier (F.) 
hechtenis (F.) Arrest (M.), Haft (F.), Haftstrafe (F.), Verwahrung (F.) 
hechtenis (F.) opgelegd door de kantonrechter Strafbefehl (M.) 
hectare (F.) Hektar (M.) 
heel heil 
heel wat einig 
heelal (N.) Weltraum (M.) 
heelhuids heil 
heelster (F.) Hehlerin (F.) 
heer (M.) Herr (M.), Herrscher (M.) 
heer (N.) Heer (N.) 
heerlijk recht (N.) Herrschaftsrecht (N.) 
heerschappij (F.) Herrschaft (F.) 
heerschappij (F.) ter zee Seeherrschaft (F.) 
heersen herrschen 
heersend herrschend 
heerser (M.) Herrscher (M.) 
heerseres (F.) Herrscherin (F.) 
heffen abschöpfen, erheben 
heffing (F.) Abgabe (F.), Abschöpfung (F.), Erhebung (F.), Taxe (F.), Zins (M.) 
heffingspercentage (N.) Hebesatz (M.) 
heftig gewaltsam 
hegemonie (F.) Hegemonie (F.) 
heilig heilig 
Heilige Stoel (M.) Heiliger Stuhl (M.) 
heiligschennis (F.) Sakrileg (N.) 
heimelijk heimlich 
heimelijke verstandhouding (F.) Kollusion (F.) 
hek (N.) Zaun (M.) 
heks (F.) Hexe (F.) 
heksenproces (N.) Hexenprozess (M.) 
hel (M.) Hölle (F.) 
helder klar 
helemaal rein 
helen hehlen 
heler (M.) Hehler (M.) 
helft (M.) Hälfte (F.) 
heling (F.) (1) Hehlerei (F.) 
heling (F.) (2) Heilung (F.) 
helling (F.) (1.) Halde (F.) 
helling (F.) (2.) Gefälle (N.) 
helpen bedienen, helfen, nützen 
heraut (M.) Herold (M.) 
herberg (F.) Herberge (F.) 
herbergen beherbergen 
herdelijk schrijven (N.) Hirtenbrief (M.) 
herdenken gedenken 
herder (M.) Hirte (M.) 
herdiscontering (F.) Rediskontierung (F.) 
herdisconto (N.) Rediskont (F.) 
herenigen wiedervereinigen 
hereniging (F.) Wiedervereinigung (F.) 



heresie (F.) Ketzerei (F.) 
herformulering (F.) Neuformulierung (F.) 
herhaaldelijk häufig 
herhalen wiederholen 
herhaling (F.) Rückfall (M.), Wiederholung (F.) 
herhalingscursus (M.) Repetitorium (N.) 
herhalingsonderwijs (N.) Repetitorium (N.) 
herinneren erinnern, mahnen 
herinnering (F.) Erinnerung (F.), Mahnung (F.) 
herkennen erkennen, kennen 
herkenningsbeeld (N.) Rubrum (N.) 
herkomst (F.) Herkunft (F.) 
herkomstig ursprünglich 
herkoop (M.) Wiederkauf (M.) 
herleiden einrichten, reduzieren 
herleiding (F.) Einrichtung (F.) 
hermeneutiek (F.) Hermeneutik (F.) 
heroïne (M.) Heroin (N.) 
heropneming (F.) Wiederaufnahme (F.) 
herrie schoppen randalieren 
herroepbaar widerruflich 
herroepelijk widerruflich 
herroepen abrogieren, widerrufen (V.) 
herroeping (F.) Widerruf (M.) 
herschepping (F.) Transformation (F.) 
herscholing (F.) Fortbildung (F.) 
hersel (N.) Wiedereinsetzung (F.) 
hersendood (M.) Hirntod (M.) 
hersenen (M.Pl.) Gehirn (N.), Hirn (M.) 
hersens (M.Pl.) Gehirn (N.), Hirn (M.) 
herstel (N.) Ersetzung (F.), Sanierung (F.), Wiederherstellung (F.) 
herstel (N.) in de vorige toestand restitutio (F.) in integrum (lat.) (Wiedereinsetzung in den vorigen 
Stand) 
herstelbetaling (F.) Reparation (F.), Wiedergutmachung (F.) 
herstellen berichtigen, reparieren, wiedereinsetzen, wiederherstellen 
herstelling (F.) Reparatur (F.) 
herstellingsoord (N.) Heilanstalt (F.), Heim (N.) 
herstemming (F.) Stichwahl (F.) 
hertog (M.) Herzog (M.) 
hertogdom (N.) Herzogtum (N.) 
hertogin (F.) Herzogin (F.) 
hervatten wiederaufnehmen 
hervatting (F.) Wiederaufnahme (F.) 
herveiling (F.) Veräußerung (F.) 
herverzekering (F.) Rückversicherung (F.) 
hervormen reformieren, verbessern 
hervorming (F.) Reform (F.), Reformation (F.), Verbesserung (F.) 
hervorming (F.) van het bestuur Verwaltungsreform (F.) 
herzien revidieren, überholen 
herziening (F.) Überprüfung (F.) 
Hessen Hessen (N.) 
heten heißen 
hevenen beschädigen 
hevig hart 



hiaat (N.) Lücke (F.) 
hieining (F.) Zaun (M.) 
hiërarchie (F.) Hierarchie (F.) 
hiërarchieke weg (M.) Instanzenweg (M.) 
hierheen brengen herleiten 
hierheen leiden herleiten 
hinder (M.) Belästigung (F.) 
hinderen (N.) Behinderung (F.) 
hinderen belästigen, hemmen, hindern 
hinderlijk lästig 
hindernis (F.) Hindernis (N.) 
hinderpaal (M.) Behinderung (F.) 
hinken hinken 
hinkend hinkend 
historisch geschichtlich, historisch 
hoedanigheid (F.) Eigenschaft (F.), Güte (F.) 
hoede (F.) Obhut (F.) 
hoeden hüten 
hoeder (M.) Hüter (M.) 
hoeder (M.) van een dier Tierhüter (M.) 
hoedster (F.) Hüterin (F.) 
hoedster (F.) van een dier Tierhüterin (F.) 
hoek (M.) Ecke (F.) 
hoer (F.) Hure (F.) 
hoeve (M.) Anwesen (N.) 
hoeveelheid (F.) Menge (F.) 
hof (N.) Hof (M.) 
hof (N.) van appèl Appellationsgericht (N.), Berufungsgericht (N.) 
hof (N.) van arbitrage Schiedsgericht (N.), Schiedshof (M.) 
hof (N.) van assisen Assisengericht (N.), Schwurgericht (N.) 
hof (N.) van cassatie Revisionsgericht (N.) 
hof (N.) van discipline Ehrengericht (N.) 
hof (N.) van executie Vollstreckungsgericht (N.) 
hofambt (N.) Hofamt (N.) 
hoge kerkelijke functionaris (M.) Propst (M.) 
Hoge Raad (M.) (in Nederland) Obergericht (N.) 
Hoge Raad (M.) Bundesgericht (N.), Bundesgerichtshof (M.), Oberster Gerichtshof (M.), 
Staatsgerichtshof (M.) 
Hoge Raad (M.) van de BRD die de lagere wetgeving toetst aan de grondwet 
Bundesverfassungsgericht (N.) 
hoger beroep (N.) Appellation (F.), Berufung (F.) 
Hoger Beroeps Onderwijs (N.) Fachhochschule (F.) 
hoger bieden steigern 
hogere obere 
hogere ambtenaar (M.) bij het gerecht Rechtspfleger (M.) 
hogere ambtenares (F.) bij het gerecht Rechtspflegerin (F.) 
hogere regeringsambtenaar (M.) Regierungsrat (M.) 
hogere regeringsambtenares (F.) Regierungsrätin (F.) 
Hogerhuis (N.) Oberhaus (N.) 
hogeschool (F.) Hochschule (F.) 
holding (F.) Holding (F.) 
holding company (F.) Holdinggesellschaft (F.) 
holdingvennootschap (F.) Holdinggesellschaft (F.) 
holografisch holographisch 



holografisch testament (N.) holographisches Testament (N.) 
homoseksualiteit (F.) Homosexualität (F.) 
homoseksueel homosexuell 
hond (M.) Hund (M.) 
hondenbelasting (F.) Hundesteuer (F.) 
honderd hundert 
honorair ehrenamtlich 
honorair consul (M.) Honorarkonsul (M.), Wahlkonsul (M.) 
honorair professor (M.) Honorarprofessor (M.) 
honorarium (N.) Honorar (N.) 
honorarium (N.) nnar rato van het succes Erfolgshonorar (N.) 
honoreren honorieren 
hoofd (N.) Kopf (M.) 
hoofd (N.) van afdeling Dezernent (M.), Dezernentin (F.) 
hoofd (N.) van een bestuursdistrict Landrat (M.) 
hoofd (N.) van een district van een deelstaat Regierungspräsident (M.) 
hoofd... Haupt... 
hoofdaandeelhouder (M.) Hauptaktionär (M.) 
hoofdaandeelhoudster (F.) Hauptaktionärin (F.) 
hoofdbewoner (M.) Mieter (M.) 
hoofdbewoonster (F.) Mieterin (F.) 
hoofdbureau (N.) van politie Präsidium (N.) 
hoofddader (M.) Haupttäter (M.) 
hoofddaderes (F.) Haupttäterin (F.) 
hoofdelijk aansprakelijk gesamtschuldnerisch, selbstschuldnerisch 
hoofdelijk aansprakelijk schuldenaar (M.) Gesamtschuldner (M.), Selbstschuldner (M.) 
hoofdelijk aansprakelijk schuldenares (F.) Gesamtschuldnerin (F.), Selbstschuldnerin (F.) 
hoofdelijk aansprakelijke borg (M.) selbstschuldnerische Bürgschaft (F.) 
hoofdelijk schuldeiser (M.) Gesamtgläubiger (M.) 
hoofdelijk schuldeiseres (F.) Gesamtgläubigerin (F.) 
hoofdelijke omslag (M.) Kopfsteuer (F.) 
hoofdelijkheid (F.) Solidarhaftung (F.), Solidarität (F.) 
hoofdgetuige (M.) Hauptzeuge (M.) 
hoofdletter (F.) Initiale (F.) 
hoofdoorzaak (F.) Hauptursache (F.) 
hoofdstad (F.) Hauptstadt (F.) 
hoofdstraf (F.) Hauptstrafe (F.) 
hoofdstuk (N.) Abschnitt (M.) 
hoofdzaak (F.) Hauptsache (F.) 
hoofdzakelijk hauptsächlich 
hoofdzitting (F.) Haupttermin (M.) 
hoog hoch 
hoogachting (F.) Hochachtung (F.) 
Hoog-Duits hochdeutsch 
hoognodig notwendig 
hoogste höchste 
hoogste bod (N.) Meistgebot (N.) 
hoogste gerechtshof (N.) Reichsgericht (N.) 
hoogste inschrijving (F.) Höchstgebot (N.) 
hoogste rechter (M.) in sociale zaken in de BRD Bundessozialgericht (N.) 
hoogste rechter (M.) voor arbeidszaken Bundesarbeitsgericht (N.) 
hoogste rechter (M.) voor financiële zaken Bundesfinanzhof (M.) 
hoogste rechterlijke instantie (F.) van de BRD Bundesgericht (N.), Bundesgerichtshof (M.) 
hoogste rechtscollege (N.) in een deelstaat Oberlandesgericht (N.) 



hoogste rechtsprekend lichaam (N.) in een kanton (in Zwitzerland) Obergericht (N.) 
hoogte van de straf (F.) Strafmaß (N.) 
hoogverraad (N.) Hochverrat (M.) 
hoogverraadster (F.) Hochverräterin (F.) 
hoogverrader (M.) Hochverräter (M.) 
hoogwaardigheidsbekleder (M.) Würdenträger (M.) 
hoogwaardigheidsbekleedster (F.) Würdenträgerin (F.) 
hoon (M.) Hohn (M.) 
hoop (M.) Masse (F.) 
hoorzitting (F.) Anhörung (F.) 
horen anhören, gehören, hören, vernehmen 
horig hörig 
horigheid (F.) Hörigkeit (F.) 
horizon (M.) Horizont (M.) 
horizontaal horizontal 
horizontaal eigendom (N.) Eigentumswohnung (F.) 
hotel (N.) Gasthaus (N.), Gasthof (M.) 
houden (N.) Halten (N.) 
houden (voor) halten (für) 
houden halten (für) 
houder (M.) Besitzer (M.), Halter (M.), Inhaber (M.), Pächter (M.) 
houder (M.) van een dier Tierhalter (M.) 
houder (M.) van een leeropdracht Lehrbeauftragter (M.) 
houder (M.) van een voertuig Fahrzeughalter (M.) 
houding (F.) Einstellung (F.), Lage (F.), Verhalten (N.) 
houdster (F.) Besitzerin (F.), Halterin (F.), Inhaberin (F.), Pächterin (F.) 
houdster (F.) van een dier Tierhalterin (F.) 
houdster (F.) van een leeropdracht Lehrbeauftragte (F.) 
houdster (F.) van een voertuig Fahrzeughalterin (F.) 
houdstermaatschappij (F.) Holdinggesellschaft (F.) 
huidig gegenwärtig 
huidige gevaar (N.) gegenwärtige Gefahr (F.) 
huigelen heucheln 
huis (N.) Anwesen (N.), Haus (M.), Haus (N.) 
huis (N.) van afgevaardigden Repräsentantenhaus (N.) 
huis (N.) van bewaring Vollzugsanstalt (F.) 
huis (N.) van ontucht Bordell (N.) 
huiselijk häuslich 
huiselijk gemeenschap (F.) Hausgemeinschaft (F.) 
huishoudelijk regelement (N.) Geschäftsordnung (F.) 
huishoudelijk werk (N.) Hausarbeit (F.) 
huishouding (F.) Haushalt (M.), Wirtschaft (F.) 
huismeester (M.) Hausmeister (M.) 
huisraad (M.) Hausrat (M.) 
huisrecht (N.) Hausrecht (N.) 
huisvesten beherbergen 
huisvestigen unterbringen 
huisvesting (F.) Beherbergung (F.), Unterbringung (F.) 
huisvrede (M.) Hausfriede (M.) 
huisvredebreuk (F.) Hausfriedensbruch (M.) 
huiswerk (N.) Hausarbeit (F.) 
huiszoeking (F.) Durchsuchung (F.), Hausdurchsuchung (F.), Haussuchung (F.) 
hulde (F.) Huldigung (F.) 
huldigen huldigen 



huldiging (F.) Huldigung (F.) 
hulp (F.) Beihilfe (F.), Beistand (M.), Hilfe (F.), Hilfeleistung (F.) 
hulp (F.) in de huishouding Hausgehilfin (F.) 
hulp (F.) in de nood Nothilfe (F.) 
hulp bieden hilfeleisten 
hulpbetoon (N.) Hilfeleistung (F.) 
hulpeloos hilflos 
hulpeloosheid (F.) Hilflosigkeit (F.) 
hulpkracht (F.) Gehilfin (F.) 
hulpkracht (M.) Gehilfe (M.) 
hulpmiddel (N.) Behelf (M.), Mittel (N.) 
hulpverlening (F.) Beistand (M.), Hilfeleistung (F.) 
huren leihen, mieten 
huur (F.) Miete (F.), Pacht (F.) 
huur (M.) van de kantoorruimte Geschäftsraummiete (F.) 
huurbescherming (F.) Mieterschutz (M.) 
huurcontract (N.) Mietvertrag (M.) 
huurder (M.) Mieter (M.), Pächter (M.) 
huurdersbijdrage (F.) in de bouwkosten Baukostenzuschuss (M.) 
huurgeld (N.) Miete (F.) 
huurhuis (N.) Mietshaus (N.) 
huurkoop (M.) Abzahlungskauf (M.), Mietkauf (M.) 
huurling (M.) Söldner (M.) 
huurovereenkomst (F.) Pachtvertrag (M.) 
huurprijs (M.) Miete (F.), Mietzins (M.) 
huurrecht (N.) Mietrecht (N.) 
huursoldaat (M.) Söldner (M.) 
huurster (F.) Mieterin (F.), Pächterin (F.) 
huursubsidie (F.) Wohngeld (N.) 
huurverhoging (F.) Mieterhöhung (F.) 
huurwagen (M.) Mietwagen (M.) 
huurwoning (F.) Mietwohnung (F.) 
huwbaar ehemündig 
huwelijk (N.) Ehe (F.), Heirat (F.), Hochzeit (F.), Vermählung (F.) 
huwelijksakte (F.) Heiratsurkunde (F.) 
huwelijksbeletsel (N.) Ehehindernis (N.) 
huwelijksbemiddelaar (M.) Ehevermittler (M.) 
huwelijksbemiddelaarster (F.) Heiratsvermittlerin (F.) 
huwelijksbemiddelares (F.) Ehevermittlerin (F.) 
huwelijksbemiddeling (F.) Ehevermittlung (F.), Heiratsvermittlung (F.) 
huwelijksbevoegdheid (F.) Ehefähigkeit (F.), Ehemündigkeit (F.) 
huwelijkscontract (N.) Ehevertrag (M.) 
huwelijkse ehelich 
huwelijkse leefgemeenschap (F.) eheliche Lebensgemeinschaft (F.) 
huwelijkse voorwaarden (Pl.) Ehevertrag (M.) 
huwelijkserfrecht (N.) Ehegattenerbrecht (N.) 
huwelijksgemeenschap (F.) Gütergemeinschaft (F.) 
huwelijksgift (F.) Aussteuer (F.), Mitgift (F.) 
huwelijksgoed (N.) Aussteuer (F.), Mitgift (F.) 
huwelijksgoederenrecht (N.) Ehegüterrecht (N.), Güterrecht (N.) 
huwelijksnaam (M.) Ehename (M.) 
huwelijksproces (N.) Eheprozess (M.) 
huwelijksrecht (N.) Eherecht (N.) 
huwelijksverbot (N.) Eheverbot (N.) 



huwelijksvermogenrecht (N.) Güterrecht (N.) 
huwelijksvoltrekking (F.) Eheschließung (F.), Trauung (F.) 
huwelijkswet (F.) Ehegesetz (N.) 
huwen ehelichen, heiraten, trauen, vermählen (sich vermählen) 
hygiëne (F.) Hygiene (F.) 
hymne (F.) Hymne (F.) 
hypothecaire schuld (M.) op grondeigendom Sicherungsgrundschuld (F.) 
hypothecaire schuldenaar (M.) Hypothekenschuldner (M.) 
hypothecaris (M.) hypothekar (M.) 
hypotheek (F.) Eigentümerhypothek (F.), Grundpfand (N.), Hypothek (F.) 
hypotheekakte (F.) Hypothekenbrief (M.) 
hypotheekbank (F.) Hypothekenbank (F.) 
hypotheekgever (M.) Hypothekenschuldner (M.) 
hypotheekhouder (M.) hypothekar (M.) 
hypotheekkantoor (N.) Grundbuchamt (N.) 
hypotheekneemster Pfandgläubigerin (F.) 
hypotheeknemer (M.) Pfandgläubiger (M.) 
hypotheekrecht (N.) Grundpfandrecht (N.) 
hypotheekregister (N.) Grundbuch (N.) 
hypothese (F.) Hypothese (F.) 
 
 

i 

 
IAO (F.) (Internationale Arbeidsorganisatie) IAO (Internationale Arbeitsorganisation) 
IATA (F.) (internationale luchtvaartvereniging) IATA (F.) 
ICAO (Internationaal Directoraat-Generaal Luchtvaart) ICAO (International Civil Aviation 
Organization) 
ICC Nederland (F.) (vereniging ten gunste van de behartiging van de internationale belangen van 
het bedrijfsleven in Nederland) ICC (F.) (internationale Handelskammer) 
ideaal (Adj.) ideal 
ideaal (N.) Ideal (N.) 
idee (N.) Idee (F.) 
ideëel ideell 
identiek identisch 
identificatieplicht (F.) Passpflicht (F.) 
identificeren identifizieren, kennen 
identiteit (F.) Identität (F.) 
identiteitsbewijs (N.) Personalausweis (M.) 
ideologie (F.) Ideologie (F.) 
idioot (Adj.) blöd 
idioot (M.) Idiot (M.) 
idioot zijn (N.) Idiotie (F.) 
idiote (F.) Idiotin (F.) 
idiotie (F.) Idiotie (F.) 
iemand (F.) in de opleiding (F.) Auszubildende (F.) 
iemand (M.) in de opleiding Auszubildender (M.) 
ijken eichen (V.) 
illegaal illegal, ungesetzlich 
illegale zender (M.) Piratensender (M.) 
illegaliteit (F.) Gesetzwidrigkeit (F.), Illegalität (F.) 
illegitiem gesetzwidrig, illegitim 
illusie (F.) Wahn (M.) 
immanent immanent 



immaterieel immateriell 
immateriële rechtsgoederen (Pl.) Immaterialgut (N.) 
immateriële schade (F.) immaterieller Schaden (M.) 
immatriculatie (F.) Immatrikulation (F.) 
immatriculeren immatrikulieren 
immigrant (M.) Einwanderer (M.) 
immigrante (F.) Einwandererin (F.) 
immigratie (F.) Einwanderung (F.) 
immigreren einwandern 
immissie (F.) Immission (F.) 
immobiel immobil 
immuun immun 
imperatief imperativ 
imperialisme (N.) Imperialismus (M.) 
imperium (N.) Imperium (N.) 
implied trust (M.) (engl.) Trust (M.) von Rechts wegen (Trust von Rechts wegen im 
angloamerikanischen Recht) 
import (M.) Einfuhr (F.), Import (M.) 
importeren einführen, importieren 
importeur (M.) Importeur (M.) 
impressum (N.) Impressum (N.) 
in aanmerking nemen berücksichtigen 
in acht nemen beachten 
in arrest nemen verhaften 
in beginsel prinzipiell 
in belag nemen pfänden 
in beroep werkzaam werktätig 
in beslag genomen gepfändet 
in beslag nemen abnehmen, beanspruchen, belegen (V.), beschlagnahmen, verhaften 
in besloten zitting nichtöffentlich 
in bewaring gegeven goed (N.) Depositum (N.) 
in bewaring geven hinterlegen 
in de adelstand verheffen adeln 
in de ban doen verbannen 
in de documenten urkundlich 
in de echt (M.) verbinden ehelichen 
in de grond van de zaak wesentlich 
in de oorkonden urkundlich 
in de productie gewerblich 
in de regel meiste 
in de toekomst künftig 
in dienst genomen angestellt 
in dienst nemen anwerben, einstellen 
in dienst treden eintreten 
in dienst zijn amtieren 
in dubio pro reo (lat.) in dubio pro reo (lat.) (im Zweifel für den Angeklagten) 
in dwaling brengen irreführen 
in een maatschappij omzetten vergesellschaften 
in een naamloze vennootschap omzetten vergesellschaften 
in een vorig stadium geheven belasting (F.) Vorsteuer (F.) 
in eer herstellen rehabilitieren 
in feite tatsächlich 
in gebreke blijven (N.) Unterlassen (N.) 
in gebreke blijven unterlassen (V.), versäumen 



in gedeelten teilweise 
in geringe mate mindere 
in gevaar brengen (N.) van het verkeer Verkehrsgefährdung (F.) 
in gevaar brengen gefährden 
in goede staat houden instandhalten 
in goede staat zetten instandsetzen 
in goede trouw verworvene (N.) gutgläubiger Erwerb (M.) 
in graden indelen graduieren 
in hechtenis nemen festnehmen, inhaftieren, verhaften 
in het bezit treden eintreten 
in het huwelijk ehelich 
in hoger beroep gaan appellieren, berufen (V.) 
in hoogsteigen persoon höchstpersönlich 
in levensonderhoud voorzien ernähren 
in naam nominal, nominell 
in opdracht kommissarisch 
in opstand komen rebellieren 
in orde brengen regeln 
in orde houden instandhalten 
in overeenstemming met gemäß 
in overeenstemming met de partij parteilich 
in pacht nemen pachten 
in particulier bezit terugbrengen reprivatisieren 
in plaats van een betaling an Zahlungs Statt 
in plaats van een eed eidesstattlich 
in principe prinzipiell 
in rechte aan te klagen klagbar 
in rechte dagvaarden laden (V.) (2) (herbestellen) 
in rechten gerichtlich 
in rechten verschijnen erscheinen 
in rekening brengen anrechnen, berechnen, verrechnen 
in staat besluiten te nemen beschlussfähig 
in staat inzicht te hebben einsichtsfähig 
in staat om te betalen solvent 
in staat stellen befähigen 
in staat tot het plegen van een delict deliktsfähig 
in staat zijn (N.) tot het plegen van een delict Deliktsfähigkeit (F.) 
in stand houden konservieren 
in strijd handelen met verstoßen 
in strijd met de goede zeden sittenwidrig 
in strijd met de grondwet verfassungswidrig 
in strijd met de orde ordnungswidrig 
in strijd met de voorschriften vorschriftswidrig 
in strijd met de wet gesetzwidrig, rechtswidrig 
in strijd met het recht rechtswidrig 
in twijfel im Zweifel 
in vacature voorzien besetzen 
in verval raken verfallen (V.) 
in verwachting schwanger 
in verzoeking brengen versuchen 
in voorraad zijn lagern 
in vrijheid (F.) stellen freilassen 
inachtneming (F.) Beachtung (F.), Rücksicht (F.) 
inauguratie (F.) Einweisung (F.), Inauguration (F.) 



inbegrepen inklusive 
inbeslagneming (F.) Beschlagnahme (F.), Konfiskation (F.), Sicherstellung (F.) 
inbezitneming (F.) Besetzung (F.), Besitzergreifung (F.), Besitznahme (F.), Einnahme (F.), 
Inbesitznahme (F.), Okkupation (F.) 
inbezitstelling (F.) Besitzeinweisung (F.) 
inbezittreding (F.) Inbesitznahme (F.) 
inboedel (M.) Hausrat (M.), Inventar (N.), Mobiliar (N.) 
inboedelverzekering (F.) Hausratversicherung (F.) 
inboeking (F.) Bucheintragung (F.) 
inbraak (F.) Einbruch (M.) 
inbreekster (F.) Einbrecherin (F.) 
inbreken einbrechen 
inbreker (M.) Einbrecher (M.) 
inbreng (M.) Einbringung (F.), Stammeinlage (F.) 
inbrengen einbringen, einwenden 
inbrenger (M.) Einleger (M.) 
inbrengster (F.) Einlegerin (F.) 
inbreuk (F.) Bruch (M.), Eingriff (M.), Verletzung (F.) 
inbreuk (F.) op auteursrecht Plagiat (N.) 
inbreuk (F.) op de goede zeden Sittenwidrigkeit (F.) 
inbreuk (F.) op octrooi Patentverletzung (F.) 
inburgeren einbürgern 
incasseren eintreiben, einziehen, kassieren 
incassering (F.) Einziehung (F.) 
incest (M.) Blutschande (F.), Inzest (F.) 
incidenteel appèl (N.) Anschlussberufung (F.) 
incidenteel hoger beroep (N.) Anschlussberufung (F.) 
inclusief inbegriffen, inklusive 
incognito inkognito 
incompatibel inkompatibel 
incompatibiliteit (F.) Inkompatibilität (F.) 
incompetent inkompetent, unzuständig 
incompetentie (F.) Unzuständigkeit (F.) 
incompleet unvollständig 
inconstitutioneel verfassungswidrig 
incorporatie (F.) Inkorporation (F.) 
incorporeren inkorporieren 
incrimineren beschuldigen 
indelen abteilen, aufteilen 
indelen bij zurechnen 
indeling (F.) Aufteilung (F.), Verteilung (F.) 
indemniteit (F.) Indemnität (F.) 
indeplaatsstelling (F.) Einsetzung (F.) 
inderdaad tatsächlich 
Index (M.) Index (M.) 
index (M.) Verzeichnis (N.) 
indexclausule (F.) Indexklausel (F.) 
indexeringsclausule (F.) Gleitklausel (F.) 
India (N.) Indien (N.) 
indicatie (F.) Indikation (F.), Indiz (N.) 
indiceren anzeigen, indizieren 
indictale bewijsvoering (F.) Glaubhaftmachung (F.) 
indienen eingeben, einreichen 
indiener (M.) Antragsteller (M.) 



indienster (F.) Antragstellerin (F.) 
indiensttreding (F.) Eintritt (M.) 
indirect indirekt, mittelbar 
indirecte bedoeling (F.) indirekter Vorsatz (M.) 
indirecte belasting (F.) indirekte Steuer (F.) 
indirecte opzet (N.) indirekter Vorsatz (M.) 
indirecte plan (N.) indirekter Vorsatz (M.) 
indirecte vertegenwoordiging (F.) indirekte Stellvertretung (F.) 
indisch indisch 
individu (N.) Individuum (N.) 
individueel individuell 
individueel arbeidsrecht (N.) Individualarbeitsrecht (N.) 
individueel rechtsgoed (N.) Individualrechtsgut (N.) 
indosso (N.) Übertragung (F.) 
indringen eindringen 
industrie (F.) Industrie (F.) 
industrieel gewerblich, industriell 
industriegebied (N.) Industriegebiet (N.) 
industrieterrein (N.) Gewerbegebiet (N.) 
inenten impfen 
inenting (F.) Impfung (F.) 
infaam infam 
infamie (F.) Infamie (F.) 
infanterie (F.) Infanterie (F.) 
inflatie (F.) Inflation (F.) 
informant (M.) Informant (M.) 
informante (F.) Informantin (F.) 
informatica (F.) Informatik (F.) 
informatie (F.) Aufklärung (F.), Auskunft (F.), Erkundigung (F.), Information (F.) 
informatie betreffend informationell 
informatiesysteem (N.) Informationssystem (N.) 
informatieverwerking (F.) Datenverarbeitung (F.) 
informeel informell, inoffiziell 
informeren anfragen, aufklären, erkundigen, informieren 
infrastructuur (F.) Infrastruktur (F.) 
ingaan betreten (V.), eingehen 
ingang (M.) Eingang (M.), Zugang (M.) 
ingebracht aandeel (N.) Stammeinlage (F.) 
ingebracht kapitaal (N.) Stammeinlage (F.) 
ingediend wetsontwerp (N.) Gesetzesvorlage (F.) 
ingenieur (F.) Ingenieurin (F.) 
ingenieur (M.) Ingenieur (M.) 
ingeschreven eingetragen 
ingesloten stuk (N.) Einlage (F.) 
ingeven eingeben 
ingewikkeld komplex 
ingrijpen eingreifen, einschreiten 
inhalen überholen 
inhaligheid (F.) Habgier (F.) 
inhechtenisneming (F.) Festnahme (F.), Haftbefehl (M.), Inhaftierung (F.), Verhaftung (F.) 
inheems einheimisch, landeseigen 
inherent immanent 
inhoud (M.) Inhalt (M.) 
inhouden (zich) verhalten (sich verhalten) (V.) 



inhouden abschöpfen, einbehalten, einschließen, enthalten (V.) 
inhouding (F.) Abschöpfung (F.) 
inhoudsmaat (M.) Hohlmaß (N.) 
initiaal (F.) Initiale (F.) 
initiatief (N.) Anregung (F.), Initiative (F.) 
inkijken einsehen 
inklaren verzollen 
inkomen (N.) Einkommen (N.) 
inkomst (F.) Einkunft (F.) 
inkomsten (F.Pl.) Einkommen (N.), Einnahme (F.) 
inkomstenbelasting (F.) Einkommensteuer (F.) 
inkoop (M.) Besorgung (F.), Einkauf (M.), Kauf (M.) 
inkoopcommissie (F.) Einkaufskommission (F.) 
inkoopprijs (M.) Einkaufspreis (M.) 
inkopen einkaufen, kaufen 
inkorten kürzen 
inkrimpen einschränken 
inkrimping (F.) Einschränkung (F.) 
inlating (F.) Einlassung (F.) 
inleg (M.) Einlage (F.), Spareinlage (F.) 
inlegger (M.) Einleger (M.) 
inlegster (F.) Einlegerin (F.) 
inleiding (F.) Einführung (F.), Präambel (F.) 
inleveren einliefern, einreichen 
inlichten aufklären, erkundigen, informieren, unterrichten 
inlichting (F.) Aufklärung (F.), Auskunft (F.), Belehrung (F.), Erkundigung (F.) 
inlichtingen (F.Pl.) Bescheid (M.) 
inlijven einverleiben 
inlijving (F.) Einverleibung (F.), Inkorporation (F.) 
inmenging (F.) Einmischung (F.) 
innemen einnehmen 
innen beitreiben, eintreiben, einziehen 
innerlijk innen, innere, seelisch, wesentlich 
innerlijk voorbehoud (N.) Mentalreservation (F.) 
innerlijke pijn (M.) seelischer Schmerz (M.) 
inning (F.) Beitreibung (F.), Eingang (M.), Einziehung (F.) 
inofficieel inoffiziell 
inontvangstneming (F.) Empfang (M.) 
inpakken verpacken 
input (N.) (van computer) Eingabe (F.) 
inquisitie (F.) Inquisition (F.) 
inquisitieprincipe (N.) Inquisitionsmaxime (F.) 
inquisitieproces (N.) Inquisitionsprozess (M.) 
inrichten anordnen, ausstatten, einrichten, gestalten 
inrichting (F.) Anstalt (F.), Ausstattung (F.), Einrichtung (F.) 
inruimen einräumen 
inschakelen ansetzen, erfassen 
inschikkendheid (F.) Kulanz (F.) 
inschrijven einschreiben, immatrikulieren, registrieren, subskribieren 
inschrijving (F.) Eintragung (F.), Forderung (F.) (Anspruch), Subskription (F.) 
inschrijvingsbewijs (N.) van een voertuig Kraftfahrzeugschein (M.) 
inschrijvingsregister (N.) Matrikel (F.) 
inschuld (F.) Aktivschuld (F.) 
inseminatie (F.) Insemination (F.) 



insider (F.) Insiderin (F.) 
insider (M.) Insider (M.) 
insiderhandel (M.) Insiderhandel (M.) 
insinuatie (F.) Insinuation (F.), Zustellung (F.) 
inslaan einkaufen 
insluiten (N.) Einschließung (F.) 
insluiten beifügen, beilegen, einschließen 
insluiting (F.) Einschließung (F.) 
insolvabel zahlungsunfähig 
insolvent insolvent, zahlungsunfähig 
insolventie (F.) Insolvenz (F.), Unvermögen (N.), Zahlungsunfähigkeit (F.) 
insolventieplan (N.) Insolvenzplan (M.) 
insolventieproces (N.) Insolvenzverfahren (N.) 
insolventierecht (N.) Insolvenzrecht (N.) 
insolventieregeling (F.) Insolvenzordnung (F.) 
insolventieschuldeiser (F.) Insolvenzgläubigerin (F.) 
insolventieschuldeiser (M.) Insolvenzgläubiger (M.) 
insolventiewet (F.) Insolvenzgesetz (N.) 
insovabel insolvent 
inspanning (F.) Beschwerde (F.) 
inspecteren inspizieren 
inspecteur (M.) Aufseher (M.) 
inspecteur (M.) van politie Kommissar (M.) 
inspecteur-generaal (M.) Inspekteur (M.) 
inspectie (F.) Aufsicht (F.), Aufsichtsbehörde (F.), Inspektion (F.) 
inspectie (F.) der belastingen Finanzamt (N.) 
inspireren anregen 
inspraak (F.) Mitbestimmung (F.) 
inspringen eintreten 
instaan bürgen, einstehen, gewährleisten, haften 
installateur (M.) Installateur (M.) 
installatie (F.) Bestallung (F.), Einrichtung (F.), Einsetzung (F.), Ernennung (F.) 
installeren einsetzen, einweisen 
instantie (F.) Behörde (F.), Dienststelle (F.), Instanz (F.), Rechtszug (M.), Stelle (F.) 
instellen einführen 
instelling (F.) Einrichtung (F.), Institution (F.), Verordnung (F.) 
instelling (F.) van rechtsvordering Klageerhebung (F.) 
instemmen zustimmen 
instemming (F.) Einverständnis (N.), Zustimmung (F.) 
instigatie (F.) Anregung (F.), Anstiftung (F.) 
instinctief unbewusst 
institutie (F.) Institution (F.) 
institutioneel institutionell 
institutionele garantie (F.) institutionelle Garantie (F.) 
instituut (N.) Anstalt (F.), Institut (N.), Seminar (N.) 
instructie (F.) Bedienungsanleitung (F.), Belehrung (F.), Beweisaufnahme (F.), Beweiserhebung (F.), 
Einweisung (F.), Instruktion (F.), Vorschrift (F.), Voruntersuchung (F.), Weisung (F.) 
instrueren anweisen, einweisen, instruieren 
instrument (N.) Instrument (N.) 
insubordinatie (F.) Insubordination (F.), Unbotmäßigkeit (F.) 
integratie (F.) Integration (F.) 
integreren integrieren 
integriteit (F.) Integrität (F.) 
inteken subskribieren 



intekening (F.) Subskription (F.) 
intellectueel geistig 
intellectueel eigendom (N.) geistiges Eigentum (N.) 
intens gemeen verrucht 
intensivering (F.) Vertiefung (F.) 
intentie (F.) Absicht (F.) 
intentieverklaring (F.) Absichtserklärung (F.) 
interactie (F.) Interaktion (F.) 
intercessie (F.) Interzession (F.) 
interdiceren verbieten 
interdict (N.) Verbot (N.) 
interdictie (F.) Verbot (N.) 
interen angreifen 
interessen (Pl.) Zins (M.) 
interest (M.) Zins (M.) 
interest (M.) op interest Zinseszins (M.) 
intergemeentelijk publiekrechtelijk lichaam (N.) Gemeindeverband (M.) 
intergemeentelijk samenwerkingsverband (N.) Zweckverband (M.) 
interim (M.) Interim (N.) 
interlocutoir interlokutorisch 
interlocutoir vonnis (N.) Zwischenurteil (N.) 
intern innere 
internationaal international, zwischenstaatlich 
internationaal copyrightverdrag (N.) Welturheberrechtsabkommen (N.) 
Internationaal Gerechtshof (N.) internationaler Gerichtshof (M.), Seegericht (N.) 
internationaal gewoonterecht (N.) Völkerrecht (N.) 
Internationaal Instituut (N.) voor de Eenmaking van het Privaatrecht (Unidroit) internationales 
Institut (N.) zur Vereinheitlichung des Privatrechts (in Rom) (Unidroit) 
internationaal kooprecht (N.) internationales Einheitskaufsrecht (N.) 
Internationaal Monetair Fonds (N.) internationaler Währungsfonds (M.) (IWF), IWF (M.) 
(Internationaler Währungsfonds) 
internationaal privaatrecht (N.) internationales Privatrecht (N.) 
internationaal publiekrecht Völkerrecht (N.) 
internationaal recht (N.) internationales Recht (N.) 
Internationaal Standaard Boek Nummer (N.) ISBN 
Internationaal Strafgerechtshof (N.) internationaler Strafgerichtshof (M.), Weltstrafgerichtshof (M.) 
internationaal transport (N.) Güterfernverkehr (M.) 
internationaal zeerechttribunaal (N.) internationaler Seegerichtshof (M.) 
internationale jurisdictie (F.) internationale Zuständigkeit (F.) 
Internationale Kamer (F.) van Koophandel en Industrie internationale Handelskammer (F.) (ICC) 
internationale organisatie (F.) internationale Organisation (F.) 
internationale scheidsgerechtigheid (F.) internationale Schiedsgerichtsbarkeit (F.) 
interneren internieren 
internering (F.) Internierung (F.) 
interpellatie (F.) Anfrage (F.), Interpellation (F.) 
interpellatierecht (N.) Interpellationsrecht (N.) 
interpelleren anfragen, interpellieren 
Interpol (F.) Interpol (F.) 
interpolatie (F.) Interpolation (F.) 
interpoleren interpolieren 
interpretatie (F.) Auslegung (F.), Interpretation (F.) 
interpreteren auslegen, interpretieren 
interregnum (N.) Interregnum (N.) 
interrumperen unterbrechen 



interruptie (F.) Unterbrechung (F.) 
interveniënt (F.) Intervenientin (F.) 
interveniënt (M.) Intervenient (M.), Nebenintervenient (M.) 
interveniëren intervenieren 
interventie (F.) Intervention (F.), Nebenintervention (F.) 
intiem intim 
intieme levenssfeer (F.) Intimsphäre (F.) 
intimiteit (F.) Intimität (F.) 
intrede (F.) Eintritt (M.) 
intreden eintreten 
intrekken abrogieren, einziehen 
intrekking (F.) Einziehung (F.), Entziehung (F.) 
intrige (F.) Machenschaft (F.), Rank (M.) 
intristiek wesentlich 
introduceren einführen 
introductie (F.) Einführung (F.) 
inval (M.) Idee (F.) 
invalide (F.) Invalidin (F.), Schwerbehinderte (F.) 
invalide (M.) Invalide (M.), Schwerbehinderter (M.) 
invaliditeit (F.) Arbeitsunfähigkeit (F.), Behinderung (F.), Invalidität (F.) 
invaliditeitsverzekering (F.) Invalidenversicherung (F.) 
invaller (M.) Reservist (M.) 
invalster (F.) Reservistin (F.) 
invatting (F.) Fassung (F.) 
inventaris (M.) Bestand (M.), Inventar (N.) 
inventarisatie (F.) Inventur (F.) 
investeerder (M.) Kapitalanleger (M.) 
investeren investieren 
investering (F.) Investition (F.) 
investeringsmaatschappij (F.) Investmentgesellschaft (F.), Kapitalanlagegesellschaft (F.) 
investigatie (F.) Untersuchung (F.) 
investituur (F.) Investitur (F.) 
investment (N.) Investment (N.) 
investment-trust (M.) Investmentgesellschaft (F.), Kapitalanlagegesellschaft (F.) 
invloed (M.) Wirkung (F.) 
invloed uitoefenen beeinflussen 
invoer (M.) Einfuhr (F.), Eingang (M.), Import (M.) 
invoeren einführen, importieren 
invoering Einführung (F.) 
invoeringswet (F.) Einführungsgesetz (N.) 
invoerrecht (N.) Zoll (M.) 
invoerrechten betalen van verzollen 
invorderen eintreiben, erheben 
invordering (F.) Beitreibung (F.), Erhebung (F.) 
invrijheidstelling (F.) Entlassung (F.), Freilassung (F.) 
invullen ausfüllen, ergänzen 
invulling (F.) Ergänzung (F.) 
inwendig innen, innere 
inwerken einwirken 
inwerking (F.) Einwirkung (F.) 
inwerkingtreding (F.) Inkrafttreten (N.) 
inwijding (F.) Weihe (F.) 
inwilligen bewilligen, einwilligen, erfüllen, genehmigen, gewähren 
inwilliging (F.) Einwilligung (F.), Genehmigung (F.) 



inwinnen erkundigen 
inwonend immanent 
inwoner (M.) Einwohner (M.), Insasse (M.) 
inwoonster (F.) Einwohnerin (F.), Insassin (F.) 
inzage (F.) Einsicht (F.) 
inzage (F.) in de akte Akteneinsicht (F.) 
inzage (F.) nemen einsehen 
inzegening (F.) Weihe (F.) 
inzetten einsetzen 
inzicht (N.) Einsicht (F.), Erkenntnis (F.) 
inzien einsehen, erkennen 
inzittende (F.) Insassin (F.) 
inzittende (M.) Insasse (M.) 
ipso jure kraft Gesetzes 
irrelevant unerheblich 
irreversibel irreversibel 
ISBN ISBN 
Islam (M.) Islam (M.) 
islamiet (M.) Moslem (M.) 
islamitische (F.) Moslemin (F.) 
Italië (N.) Italien (N.) 
ius (N.) ius (N.) (lat.) (Recht) 
 
 

j 

 
jaagbaar jagdbar 
jaagster (F.) Jägerin (F.) 
Jaar (N.) Jahr (N.) 
jaar (N.) en dag (M.) Jahr (N.) und Tag (M.) 
jaarbalans (F.) Jahresbilanz (F.) 
jaarbeurs (F.) Messe (F.) 
jaarlijks jährlich 
jaarlijkse huur (F.) Jahresmiete (F.) 
jaarrekening (F.) Jahresabschluss (M.) 
jaarvergadering (F.) Generalversammlung (F.) 
jaarverslag (N.) Geschäftsbericht (M.), Jahresbericht (M.) 
jacht (F.) Jagd (F.) 
jachtbewijs (N.) Jagdschein (M.) 
jachtgebied (N.) Jagdbezirk (M.) 
jachtpermissie (F.) Jagdausübungsrecht (N.) 
jachtrecht (N.) Jagdrecht (N.) 
jagen hetzen, jagen 
jager (M.) Jäger (M.) 
jaloers eifersüchtig 
jaloezie (F.) Eifersucht (F.) 
jeugd (M.) Jugend (F.) 
jeugdcriminaliteit (F.) Jugendkriminalität (F.) 
jeugdgevangenis (F.) Jugendstrafanstalt (F.) 
jeugdig jugendlich 
jeugdige (F.) Jugendliche (F.) 
jeugdige (M.) Jugendlicher (M.) 
jeugdige dader (M.) jugendlicher Straftäter (M.) 
jeugdige daderes (F.) jugendliche Straftäterin (F.) 



jeugdrecht (N.) Jugendrecht (N.) 
jeugdrechtbank (F.) Jugendgericht (N.) 
jeugdrechter (F.) Jugendrichterin (F.) 
jeugdrechter (M.) Jugendrichter (M.) 
jeugdstrafrecht (N.) Jugendstrafrecht (N.) 
jeugdvertegenwoordiging (F.) Jugendvertretung (F.) 
jeugdwerk (N.) Jugendhilfe (F.) 
jeugdzorg (F.) Jugendhilfe (F.) 
jodin (F.) Jüdin (F.) 
joint venture (F.) joint venture (N.) (engl.) 
jokken lügen 
jong jugendlich, jung 
jongstleden letzte 
jonker (M.) Junker (M.) 
jonkerdom (N.) Junkertum (N.) 
jonkheer (M.) Junker (M.) 
jood (M.) Jude (M.) 
judicatuur (F.) Judikatur (F.), Rechtsprechung (F.) 
judicereren judizieren 
judiciar gerichtlich 
judicieel gerichtlich 
juist gerade, korrekt, richtig, wahr 
juistheid (F.) Schlüssigkeit (F.) 
junta (F.) Junta (F.) 
juridisch juridisch, juristisch, rechtlich 
juridisch advies (N.) Rechtsberatung (F.), Rechtsgutachten (N.) 
juridisch adviseur (M.) Rechtsbeistand (M.) 
juridisch adviseuse (F.) Rechtsbeiständin (F.) 
juridische opleiding (F.) juristische Ausbildung (F.) 
juridische procedure (F.) Rechtsgang (M.) 
jurisdictie (F.) Jurisdiktion (F.), Rechtsprechung (F.) 
jurisdictie (F.) in administratiefrechtelijke zaken Verwaltungsgerichtsbarkeit (F.) 
jurisdictiegeschil (N.) Kompetenzkonflikt (M.) 
jurisprudentie (F.) Jurisprudenz (F.), Rechtsprechung (F.) 
jurist (M.) Jurist (M.) 
juriste (F.) Juristin (F.) 
juristendag (M.) Juristentag (M.) 
juristerij (F.) Juristerei (F.) 
jury (M. bzw. F.) Jury (F.) 
jurybank (M.) Schöffenbank (F.) (Schöffenbank im angloamerikanischen Recht) 
jurylid (N.) Geschworene (F.), Geschworener (M.), Laienrichter (M.), Laienrichterin (F.) 
Jus (N.) Jus (N.) 
justificeren rechtfertigen 
justitie (F.) Justiz (F.) 
justitieel gerichtlich 
justitieel apparaat (N.) Justizverwaltung (F.) 
justiziabel justiziabel 
 
 

k 

 
kaak (F.) Pranger (M.) 
kaart (F.) Karte (F.) 
kaartsysteem (N.) Kartei (F.) 



kabel (M.) Kabel (N.) 
kabinet (N.) Bundeskabinett (N.), Kabinett (N.), Sekretariat (N.) 
kabinet (N.) van de bondspresident Bundespräsidialamt (N.) 
kabinetsbeslissing (F.) Kabinettsbeschluss (M.) 
kabinetsbesluit (N.) Kabinettsbeschluss (M.) 
kadaster (N.) Grundbuch (N.), Grundbuchamt (N.), Kataster (M. bzw. N.), Katasteramt (N.) 
kadastrale legger (M.) Kataster (M. bzw. N.) 
kadaver (N.) Tierkörper (M.) 
kader (N.) Rahmen (M.), Raster (N.) 
kadercompetentie (F.) Rahmenkompetenz (F.) 
kaderwetgeving (F.) Rahmengesetzgebung (F.) 
kale muur (M.) Brandmauer (F.) 
kalender (M.) Kalender (M.) 
kalmte (F.) Ruhe (F.) 
kamenier (F.) Kämmererin (F.) 
kamer (F.) Raum (M.) 
kamer (F.) van ambachten en neringen Handwerkskammer (F.) 
kamer (F.) van de rechtbank Kammer (F.) 
kamer (F.) van de volksvertegenwoordiging (F.) Kammer (F.) 
kamer (F.) van koophandel en fabrieken Industrie- und Handelskammer (F.) 
kamer (F.) van koophandel en industrie Handelskammer (F.) 
kamer (F.) van strafzaken Strafkammer (F.) 
Kamer (F.) van Volksvertegenwoordigers Unterhaus (N.) 
kamer (F.) voor burgerlijke zaken Zivilkammer (F.) 
kameraad (F.) Genossin (F.) 
kameraad (M.) Genosse (M.) 
kameraar (M.) Kämmerer (M.) 
kamerlid (N.) van het parlement Abgeordnete (F.), Abgeordneter (M.) 
kamerverhuurder (M.) Wirt (M.) 
kamerverhuurster (F.) Wirtin (F.) 
kamp (N.) Lager (N.) 
kanaal (N.) Kanal (M.) 
kandidaat (M.) Bewerber (M.), Kandidat (M.), Prüfling (M.) 
kandidaatrechter (M.) Referendar (M.) 
kandidate (F.) Bewerberin (F.), Kandidatin (F.) 
kandidatuur (F.) Kandidatur (F.) 
kandideren kandidieren 
kanon (N.) Kanone (F.) 
kans (F.) Chance (F.) 
kanselarij (F.) Kanzlei (F.) 
kansspel (N.) Glücksspiel (N.) 
kant (M.) Seite (F.) 
kantelen umstürzen 
kanton (N.) Kanton, Landkreis (M.) 
kantongerecht (N.) Amtsgericht (N.), Bezirksgericht (N.), Kreisgericht (N.) 
kantonrechter (M.) Friedensrichter (M.) 
kantoor (N.) Büro (N.), Dienststelle (F.), Geschäftsstelle (F.), Kanzlei (F.), Verwaltung (F.) 
kantoorruimte (F.) Geschäftsraum (M.) 
kantoortijd (M.) Geschäftszeit (F.) 
kanzelarij (F.) Kanzleramt (N.) 
kanzelier (M.) Kanzler (M.) 
kapel (M.) Kapelle (F.) 
kapen kapern 
kaperen lagern 



kaperij (F.) Kaperei (F.) 
kaping (F.) Kaperei (F.) 
kapitaal (N.) Fond (M.), Fonds (M.), Kapital (N.) 
kapitaalassociatie (F.) Kapitalgesellschaft (F.) 
kapitaalbelegging (F.) Kapitalanlage (F.) 
kapitaaldelict (N.) Kapitalverbrechen (N.) 
kapitaalkrachtig potent 
kapitaalmarkt (F.) Kapitalmarkt (M.) 
kapitaaluitbreiding (F.) Kapitalerhöhung (F.) 
kapitaalvennootschap (F.) Kapitalgesellschaft (F.) 
kapitaalverhoging (F.) Kapitalerhöhung (F.) 
kapitaalverkeer (N.) Kapitalverkehr (M.) 
kapitaalverplaatsing (F.) Kapitalverkehr (M.) 
kapitaliseren kapitalisieren 
kapitalisme (N.) Kapitalismus (M.) 
kapitalist (M.) Kapitalist (M.) 
kapitaliste (F.) Kapitalistin (F.) 
kapitalistisch kapitalistisch 
kapitein (M.) Hauptmann (M.), Kapitän (M.) 
kapitulatie (F.) Kapitulation (F.) 
kapitulieren kapitulieren 
karaat (N.) Karat (N.) 
karakter (N.) Natur (F.) 
karaktermoord (M. bzw. F.) Rufmord (M.) 
kardinaal (M.) Kardinal (M.) 
karig dürftig 
kartel (N.) Kartell (N.) 
kartelambt (N.) Kartellbehörde (F.) 
kartelrecht (N.) Kartellrecht (N.) 
kartering (F.) Vermessung (F.) 
kas (F.) Kasse (F.) 
kascontrole (F.) Rechnungsprüfung (F.) 
kassier (F.) Kassiererin (F.) 
kassier (M.) Kassierer (M.) 
kassierer (M.) Kassier (M.) 
kassierskantoor (N.) Bankgeschäft (N.) 
kaste (M.) Kaste (F.) 
kastelein (M.) Gastwirt (M.), Wirt (M.) 
kastijden züchtigen 
katholiek katholisch 
kaveling (F.) Parzelle (F.) 
kazerne (F.) Kaserne (F.) 
keerzijde (F.) Gegenseite (F.), Rückseite (F.) 
keizer (M.) Kaiser (M.) 
keizerin (F.) Kaiserin (F.) 
keizerlijk kaiserlich 
keizerrijk (N.) Kaiserreich (N.) 
kenmerk (N.) Eigenschaft (F.) 
kennelijk anscheinend 
kennen kennen 
kennis (F.) Kenntnis (F.), Kunde (F.), Wissen (N.) 
kennis (F.) van zaken Sachkunde (F.) 
kennis geven mitteilen 
kennis krijgen erfahren (V.) 



kennisgeving (F.) Bekanntgabe (F.), Bericht (M.) 
kennisneming (F.) Kenntnisnahme (F.) 
kenteken (N.) Merkmal (N.) 
kentekenbewijs (N.) Kraftfahrzeugschein (M.) 
kentekenregistratie (F.) Immatrikulation (F.) 
kerk (F.) Kirche (F.) 
kerkelijk geistlich, kirchlich, klerikal 
kerkelijk boek (N.) Kirchenbuch (N.) 
kerkelijk recht (N.) Kirchenrecht (N.) 
kerkelijk register (N.) Kirchenbuch (N.) 
kerkelijke belasting (F.) Kirchensteuer (F.) 
Kerkelijke Staat (M.) Kirchenstaat (M.) 
kerker (M.) Kerker (M.) 
kerkgemeente (F.) Pfarre (F.) 
kerkhervorming (F.) Reformation (F.) 
kerkhof (N.) Friedhof (M.) 
kerkje (N.) Kapelle (F.) 
kerkrecht (N.) Kirchenrecht (N.) 
kerkscheuring (F.) Schisma (N.) 
kerkvergadering (F.) Synode (F.) 
kern (M.) Herz (N.), Kern (M.) 
keten (F.) Fessel (F.) (1), Kette (F.) 
ketter (M.) Ketzer (M.) 
ketterij (F.) Häresie (F.), Ketzerei (F.) 
ketterin (F.) Ketzerin (F.) 
keur (F.) op edel metaal Probe (F.) 
keurder (M.) Prüfer (M.) 
keuren prüfen, untersuchen 
keuring (F.) Prüfung (F.) 
keurster (F.) Prüferin (F.) 
keurvorst (M.) Kurfürst (M.) 
keus (F.) Wahl (F.) 
keuze (F.) Auswahl (F.), Wahl (F.) 
kidnappen kidnappen 
kidnapper (M.) Kidnapper (M.) 
kidnapping (F.) Kindesraub (M.) 
kidnapster (F.) Kidnapperin (F.) 
kiemvrij steril 
kiesdistrict (N.) Wahlkreis (M.) 
kiesdrempel (M.) van vijf procent Fünfprozentklausel (F.) 
kiesgeheim (N.) Wahlgeheimnis (N.) 
kiesgerechtigde (F.) Wahlberechtigte (F.) 
kiesgerechtigde (M.) Wahlberechtigter (M.) 
kiesgerechtigheid (F.) Wahlberechtigung (F.) 
kieskring (M.) Wahlkreis (M.) 
kiesrecht (N.) Stimmrecht (N.), Wahlberechtigung (F.), Wahlrecht (N.) 
kiesrecht (N.) met evenredige vertegenwoordiging (F.) Verhältniswahlrecht (N.) 
kiesstelse (N.) op basis van drie inkomensgroepen Dreiklassenwahlrecht (N.) 
kiestoon (M.) Freizeichen (N.) 
kiezen entscheiden, wählen 
kiezer (M.) Wähler (M.) 
kiezeres (F.) Wählerin (F.) 
kiezersdwang (M.) Wählernötigung (F.) 
kijven schimpfen 



killer (M.) Killer (M.) 
kind (N.) Kind (N.) 
kinderarbeid (F.) Jugendarbeit (F.) 
kinderbescherming (F.) Jugendschutz (M.), Jugendwohlfahrt (F.) 
kinderbijslag (M.) Erziehungsgeld (N.), Kindergeld (N.) 
kinderdoodslag (M.) Kindestötung (F.) 
kinderen verwekken zeugen 
kindergeld (N.) Kindergeld (N.) 
kindermaatregel (M.) Zuchtmittel (N.) 
kinderrechtbank (F.) Jugendgericht (N.) 
kinderrechter (F.) Jugendrichterin (F.) 
kinderrechter (M.) Jugendrichter (M.), Vormundschaftsgericht (N.) 
kinderroof (M.) Kindesraub (M.) 
kinderstraf (F.) Jugendstrafe (F.) 
kinderwet (F.) Jugendschutzgesetz (N.) 
kinderwetgeving (F.) Jugendgerichtsgesetz (N.) 
kindschap (N.) Kindschaft (F.) 
kindskind (N.) Kindeskind (N.) 
kiosk (M.) Kiosk (M.) 
klaagster (F.) Klägerin (F.) 
klaar bereit, fertig 
klaarblijkelijk offenbar, offenkundig, offensichtlich 
klaarkrijgen schaffen 
klacht (F.) Beschwerde (F.), Klage (F.), Klageerhebung (F.), Mängelrüge (F.) 
klacht (F.) wegens rechtsmisbruik Rechtsbeschwerde (F.) 
klacht indienen klagen 
klachtdelict (N.) Antragsdelikt (N.), Strafantrag (M.) 
klachtmisdrijf (N.) Antragsdelikt (N.) 
klagen klagen 
klager (M.) Kläger (M.) 
klant (F.) Käuferin (F.), Kundin (F.) 
klant (M.) Käufer (M.), Kunde (M.) 
klap (M.) Schlag (M.) 
klappen (Pl.) Prügel (M.) 
klaren klären 
klas (F.) Klasse (F.) 
klasse (F.) Gattung (F.), Klasse (F.) 
klassejustitie (F.) Klassenjustiz (F.) 
klassenstrijd (M.) Klassenkampf (M.) 
klassiek kanonisch 
klein klein, niedrig 
klein gedeelte (N.) Bruchteil (M.) 
kleindochter (F.) Enkelin (F.) 
kleine staat (M.) Kleinstaat (M.) 
kleinhandel (M.) Einzelhandel (M.) 
kleinkind (N.) Kindeskind (N.) 
kleinood (N.) Kleinod (N.), Kostbarkeit (F.) 
kleinzoon (N.) Enkel (M.) 
kleptomaan (M.) Kleptomane (M.) 
kleptomane (F.) Kleptomanin (F.) 
kleptomanie (F.) Kleptomanie (F.) 
klerikaal klerikal 
klieder (M.) Schmierer (M.) 
kliniek (F.) Klinik (F.) 



klooster (N.) Kloster (N.) 
klootzak (M.) Arschloch (M.) 
knecht (M.) Knecht (M.) 
knechtschap (N.) Knechtschaft (F.) 
knevel (M.) Knebel (M.) 
knevelen (N.) Knebelung (F.) 
knevelen knebeln 
knoeier (M.) Schmierer (M.) 
know-how (M.) Knowhow (N.) (engl.) 
kodificatie (F.) Kodifikation (F.) 
koerier (M.) Kurier (M.) 
koerierster (F.) Kurierin (F.) 
koers (M.) Kurs (M.) 
koers aangeven quotieren 
koersstijging (F.) Hausse (F.) 
koesteren hegen 
kolchoz (F.) Kolchose (F.) 
kolonel (M.) Oberst (M.) 
kolonie (F.) Kolonie (F.) 
komplot (N.) Komplott (N.) 
konform de grondwet verfassungskonform 
koning (M.) König (M.), Monarch (M.) 
koningin (F.) Königin (F.), Monarchin (F.) 
koningschap (N.) Königtum (N.) 
koninklijk königlich 
koninkrijk (N.) Königreich (N.) 
koop (M.) Handel (M.), Kauf (M.) 
koop (M.) à contant Barkauf (M.) 
koop (M.) op afbetaling Abzahlungskauf (M.), Ratenkauf (M.) 
koop (M.) op beschrijving Kauf (M.) nach Beschreibung 
koop (M.) op krediet Kreditkauf (M.) 
koop (M.) op monster Kauf (M.) nach Muster 
koop (M.) op proef Kauf (M.) auf Probe, Kauf (M.) nach Probe 
koop (M.) van consumptiegoed Verbrauchsgüterkauf (M.) 
koop (M.) van een grondstuk Grundstückskauf (M.) 
koop (M.) van erfenis Erbschaftskauf (M.) 
koop (M.) volgens monster Kauf (M.) nach Muster 
koopcontract (N.) Kaufvertrag (M.) 
koopman (M.) Kaufmann (M.) 
koopmansboek (N.) Handelsbuch (N.) 
koopprijs (M.) Kaufpreis (M.) 
koopster (F.) Abnehmerin (F.), Käuferin (F.), Nehmerin (F.) 
koopvernietiging (F.) Wandlung (F.) 
koopwaar (F.) Ware (F.) 
koopwoning (F.) Eigentumswohnung (F.) 
koord (N.) Strang (M.) 
kop (M.) Überschrift (F.) 
kopen (N.) op de zwarte markt Schwarzkauf (M.) 
kopen besorgen, kaufen 
koper (M.) Abnehmer (M.), Käufer (M.), Nehmer (M.) 
kopie (F.) Abschrift (F.), Kopie (F.) 
kopiëren abschreiben, kopieren 
koppelaar (M.) Kuppler (M.) 
koppelaarster (F.) Kupplerin (F.) 



koppelarij (F.) Kuppelei (F.) 
koppelen kuppeln 
koppeling (F.) Junktim (N.) 
koppen köpfen 
koren (N.) Getreide (N.) 
kort kurz 
kort geding (N.) tegen een gerechtelijke stap Interventionsklage (F.) 
kort samenvattend summarisch 
korte opgraaf (F.) Zusammenfassung (F.) (Zusammenfassung im angloamerikanischen Recht) 
korte voordracht (F.) Kurzvortrag (M.) 
kortelijk summarisch 
korting (F.) Abschlag (M.), Abzug (M.), Rabatt (M.) 
korting (F.) voor contant Skonto (N.) 
kostbaar kostbar 
kostbaarheid (F.) Kostbarkeit (F.) 
kosteloos gebührenfrei, kostenlos, unentgeltlich 
kosteloosheid (F.) Unentgeltlichkeit (F.) 
kosteloze rechtspleging (F.) Armenrecht (N.) 
kosten (F.Pl.) Aufwand (M.), Gebühr (F.), Kosten (F.Pl.), Unkosten (F.Pl.) 
kosten kosten 
kostenberekening (F.) Kalkulation (F.) 
kostenbeslissing (F.) Kostenentscheidung (F.) 
kostendekking (F.) Kostendeckung (F.) 
kostenloos umsonst 
kostenrecht (N.) Kostenrecht (N.) 
kostenvergoeding (F.) Aufwandsentschädigung (F.) 
kostenverordening (F.) Kostenordnung (F.) 
kraamgeld (N.) Mutterschaftsgeld (N.) 
kracht (F.) Kraft (M.) 
kracht (F.) van de wet Gesetzeskraft (F.), Rechtskraft (F.) 
kracht (F.) van gewijsde Rechtskraft (F.) 
krachteloos kraftlos, unwirksam 
krachteloosheid (F.) Unwirksamkeit (F.) 
krachtens de wet intestiert 
krachtig optreden durchgreifen 
krachtsinspanning (F.) Aufwand (M.) 
krankzinnig geisteskrank, wahnsinnig 
krankzinnigengesticht (N.) Irrenanstalt (F.) 
krankzinnigheid (F.) Geisteskrankheit (F.), Wahnsinn (M.) 
krant (M.) Zeitung (F.) 
krediet (N.) Kredit (M.) 
krediet (N.) in rekeningcourant Kontokorrentkredit (M.), Überziehungskredit (M.) 
krediet (N.) op zakelijk onderpand Realkredit (M.) 
krediet (N.) voor consumptiegoederen Verbraucherkredit (M.) 
kredietapparaat (N.) Kreditwesen (N.) 
kredietbrief (M.) Kreditbrief (M.) 
kredietcontract (N.) Kreditvertrag (M.) 
kredietfraude (F.) Kreditbetrug (M.) 
kredietgeefster (F.) Kreditgeberin (F.) 
kredietgever (M.) Kreditgeber (M.) 
kredietinstelling (F.) Kreditinstitut (N.) 
kredietmarkt (F.) Kapitalmarkt (M.) 
kredietneemster (F.) Kreditnehmerin (F.) 
kredietnemer (M.) Kreditnehmer (M.) 



kredietopdracht (F.) Kreditauftrag (M.) 
kredietschade (M.) Kreditschädigung (F.) 
kredietstelsel (N.) Kreditwesen (N.) 
kredietwaardig kreditfähig, kreditwürdig 
kredietwezen (N.) Kreditwesen (N.) 
krenken beleidigen, verletzen 
krenking (F.) Affront (M.) 
kreuzen kreuzen 
kreuzing (F.) Kreuzung (F.) 
krijgen empfangen (V.), erhalten (V.), fassen 
krijgsgerecht (N.) Kriegsgericht (N.) 
krijgsgevangene (F.) Kriegsgefangene (F.) 
krijgsgevangene (M.) Kriegsgefangener (M.) 
krijgsgevangenschap (F.) Kriegsgefangenschaft (F.) 
krijgsmacht (F.) Militär (N.) 
kring (M.) Kreis (M.) 
Kroatië (N.) Kroatien (N.) 
kroatisch kroatisch 
kronen krönen 
kroning (F.) Krönung (F.) 
kroon (F.) Krone (F.) 
kroongetuige (M.) Hauptzeuge (M.), Kronzeuge (M.) 
kroonraad (M.) Kronrat (M.) (Kronrat in Großbritannien) 
kruimeldiefstal (M.) Mundraub (M.) 
kruis (N.) Kreuz (N.) 
kruisbeel (N.) Kreuz (N.) 
kruisverhoor (N.) Kreuzverhör (N.) 
kudde (M.) Herde (F.) 
kuil (M.) Grube (F.) (Mine) 
kuiperij (F.) Machenschaft (F.) 
kuis keusch 
kuisheid (F.) Zucht (F.) 
kundig kundig 
kundigheid (F.) Können (N.) 
kundigheid verwerven lernen 
kunnen (N.) Können (N.) 
kunst (F.) Kunst (F.) 
kunstenaar (M.) Künstler (M.) 
kunstenares (F.) Künstlerin (F.) 
kunstfout (F.) Kunstfehler (M.) 
kunstig opbouwen komponieren 
kunstrecht (N.) Kunstverwaltungsrecht (N.) 
kunstvrijheid (F.) Kunstfreiheit (F.) 
kunstzinnig künstlich 
kunstzinnige vrijheid (F.) Kunstfreiheit (F.) 
kust (F.) Küste (F.) 
kustvaart (F.) Kabotage (F.) 
kustwater (N.) Küstengewässer (N.) 
kwaad (Adj.) böse, übel 
kwaad (N.) Übel (N.) 
kwaadspreekster (F.) Verleumderin (F.) 
kwaadspreken verleumden 
kwaadspreker (M.) Verleumder (M.) 
kwaadwillig böswillig, mutwillig 



kwaal (F.) Übel (N.) 
kwade praktijk (F.) Machenschaft (F.) 
kwade trouw (M.) böser Glaube (M.) 
kwalificatie (F.) Qualifikation (F.) (Ausbildung) 
kwalijk übel 
kwaliteit (F.) Bonität (F.), Güte (F.) 
kwaliteitsklasse (F.) Handelsklasse (F.) 
kwantiteit (F.) Menge (F.) 
kwart (N.) Viertel (N.) 
kwartaal (N.) Quartal (N.), Viertel (N.), Vierteljahr (N.) 
kwartier (N.) Viertel (N.) 
kweken züchten 
kwekersrecht (N.) Züchtigungsrecht (N.) 
kwetsen beschädigen, verletzen, versehren, verwunden 
kwetsuur (F.) Wunde (F.) 
kwijt raken abhandenkommen 
kwijten bezahlen 
kwijting (F.) Quittung (F.) 
kwijtschelden absolvieren, dispensieren, erlassen (V.), nachlassen 
kwijtschelding (F.) Abolition (F.), Absolution (F.), Amnestie (F.), Erlass (M.) 
kwijtschelding (F.) van de pro resto verblijvende schuld Restschuldbefreiung (F.) 
kwitantie (F.) Bescheinigung (F.), Quittung (F.) 
kwiteren quittieren 
 
 

l 

 
laag (Adj.) verrucht 
laag (F.) Schicht (F.) 
laaghartig verrucht 
laatst verlopen vorangegangen 
laatste letzte 
laatste termijn (M.) Notfrist (F.) 
laatste wil letzter Wille (M.) 
laatste wilbeschikking (F.) letztwillige Verfügung (F.), Verfügung von Todes wegen (F.) 
laatste woord (N.) letztes Wort (N.) 
laden laden (V.) (1) (aufladen) 
lading (F.) Ladung (F.) (1) (Aufladung) 
ladingsbrief (M.) Konnossement (N.) 
Lager Huis (N.) Unterhaus (N.) 
lagere school (F.) Volksschule (F.) 
land (N.) Land (N.) 
landaankoop (M.) Grunderwerb (M.) 
landbezit (N.) Grundbesitz (M.) 
landbezitster (F.) Grundbesitzerin (F.) 
landbezitter (M.) Grundbesitzer (M.) 
landbouwbedrijf (N.) Landwirtschaft (F.) 
landbouwer (M.) Landwirt (M.) 
landbouwkunde (F.) Landwirtschaft (F.) 
landbouwkundige (M.) Landwirt (M.) 
landbouwrecht (N.) Landwirtschaftsrecht (N.) 
landbouwschap (N.) Landwirtschaftskammer (F.) 
landeigenaar (M.) Grundeigentümer (M.), Gutsherr (M.) 
landeigenares (F.) Grundeigentümerin (F.), Gutsherrin (F.) 



landeigendom (N.) Grundeigentum (N.) 
landelijke studentenraad (M.) Studentenausschuss (M.) (allgemeiner) 
landelijke studentenvakbond (M.) Studentenausschuss (M.) (allgemeiner) 
landheer (M.) Grundherr (M.), Gutsherr (M.) 
landheer (M.) met zijn gezin Gutsherrschaft (F.) 
landhervorming (F.) Bodenreform (F.) 
landloopster (F.) Landstreicherin (F.) 
landloper (M.) Landstreicher (M.) 
landmacht (F.) Heer (N.) 
landpacht (M.) Landpacht (F.), Pachtvertrag (M.) 
landsbestuur (N.) Landesverwaltung (F.) 
landschap (N.) Landschaft (F.) 
landschapsverband (N.) Landschaftsverband (M.) 
landsconstitucie (F.) Landesverfassung (F.) 
landsheer (M.) Landesherr (M.) 
landskerk (M.) Landeskirche (F.) 
landsrechtbank (F.) voor arbeidszaken Landesarbeitsgericht (N.) 
landsregering (F.) Landesregierung (F.) 
landstreek Gau (M.) 
landsvrede (M.) Landfriede (M.) 
landsvrouwe (F.) Landesherrin (F.) 
landverraad (N.) Landesverrat (M.) 
landverraadster (F.) Landesverräterin (F.) 
landverrader (M.) Landesverräter (M.) 
landverraderlijk landesverräterisch 
landvrede (M.) Landfriede (M.) 
landvredebreuk (M.) Landfriedensbruch (M.) 
landweer (M.) Landwehr (F.) 
lang lang 
last (M.) Auflage (F.), Belästigung (F.), Belastung (F.), Last (F.) 
lastdrager (M.) Beauftragter (M.) 
lastenvrij lastenfrei 
laster (M.) Diffamierung (F.), Verleumdung (F.), Verunglimpfung (F.) 
lasteraar (M.) Verleumder (M.) 
lasteraarster (F.) Verleumderin (F.) 
lasteren verleumden 
lastering (F.) Lästerung (F.) 
lastertaal uitslaan lästern 
lastgeefster (F.) Auftraggeberin (F.), Treugeberin (F.) 
lastgever (M.) Auftraggeber (M.), Kommittent (M.), Treugeber (M.) 
lastgeving (F.) Mandat (N.), Order (F.), Vollmacht (F.) 
lasthebber (M.) Mandatar (M.) 
lasthebster (F.) Mandatarin (F.) 
lastig lästig 
lastig vallen belästigen 
laten komen holen 
laten springen sprengen 
laten zien (N.) Vorführung (F.) 
laten zien vorführen 
latent verborgen 
latent gebrek (N.) verborgener Mangel (M.) 
later nachträglich 
later optredende schade (F.) Folgeschaden (M.) 
lawaai (N.) Lärm (M.) 



lawaai maken randalieren 
leadens (M.) Schädiger (M.) 
lease (F.) Leasing (N.) 
leasen leasen 
leasing (F.) Leasing (N.) 
lector (M.) Lektor (M.) 
lectrice (F.) Lektorin (F.) 
leden (Pl.) van de familie Sippe (F.) 
leed (N.) Schmerz (M.) 
leefgemeenschap (F.) Lebensgemeinschaft (F.) 
leeftijd (M.) Alter (N.), Lebensalter (N.) 
leeftijdsgrens (F.) Altersgrenze (F.) 
leeghalen räumen 
leek (M.) Laie (M.) 
leen (N.) Lehen (N.) 
leenman (M.) Vasall (M.) 
leer (F.) Lehre (F.) 
leer (F.) van de kerkvaders Patristik (F.) 
leerling (M. bzw. F.) Lehrling (M.) 
leerling (M.) Auszubildender (M.), Schüler (M.) 
leerlinge (F.) Auszubildende (F.), Schülerin (F.) 
leeropdracht (F.) Lehrauftrag (M.) 
leerplicht (F.) Schulpflicht (F.), Schulzwang (M.) 
leerstoel (M.) Lehrstuhl (M.) 
legaal legal 
legaat (M.) Legat (M.) (Gesandter) 
legaat (N.) Legat (N.) (Vermächtnis), Nachvermächtnis (N.), Vermächtnis (N.) 
legalisatie (F.) Beglaubigung (F.), Bestätigungsschreiben (N.), Legalisation (F.) 
legaliseren beglaubigen, legalisieren 
legalisering (F.) Legalisierung (F.) 
legaliteit (F.) Legalität (F.) 
legaliteitsbeginsel (N.) Legalitätsprinzip (N.) 
legataresse (F.) Vermächtnisnehmerin (F.) 
legataris (M.) Vermächtnisnehmer (M.) 
legateren vermachen 
legatie (F.) Legation (F.) 
legatieschapsraad (M.) Legationsrat (M.) 
leger (M.) Register (N.) 
leger (N.) Armee (F.), Bundesheer (N.), Bundeswehr (F.), Heer (N.), Militär (N.) 
legeren lagern 
leges (Pl.) Stempelgebühr (F.) 
leggen verlegen (V.) 
leggen in einlegen 
leggen op belegen (V.) 
leggen voor vorlegen 
legislatief gesetzgebend, legislativ 
legislatieve macht (F.) Legislative (F.) 
legislatuurperiode (F.) Wahlperiode (F.) 
legitiem legitim 
legitieme portie (F.) Pflichtteil (M.) 
legitimaris (M.) Noterbe (M.) 
legitimatie (F.) Ausweis (M.), Ehelichkeitserklärung (F.), Legitimation (F.), Legitimierung (F.) 
legitimatiemisbruik (N.) Ausweismissbrauch (M.) 
legitimatiepapier (N.) Legitimationspapier (N.), Personalie (F.) 



legitimatiepenning (F.) Dienstleistungsmarke (F.) 
legitimatieplicht (F.) Ausweispflicht (F.) 
legitimerenwettigen legitimieren 
legitimiteit (F.) Legitimität (F.), Rechtmäßigkeit (F.) 
leiden (N.) van de economie Wirtschaftslenkung (F.) 
leiden führen, leiten, lenken 
leidend leitend 
leider (M.) Führer (M.), Leiter (M.), Vorsteher (M.) 
leider (M.) van een inspectie Inspekteur (M.) 
leiding (F.) Dienstaufsicht (F.), Direktion (F.), Führung (F.), Leitung (F.) 
leiding (F.) van de zaak Geschäftsführung (F.) 
leidinggevend leitend 
leidinggevende werkneemster (F.) leitende Angestellte (F.) 
leidinggevende werknemer (M.) leitender Angestellter (M.) 
leidster (F.) Führerin (F.), Leiterin (F.), Vorsteherin (F.) 
leidster (F.) van een inspectie Inspekteurin (F.) 
lekenrechtbank (F.) Schöffengericht (N.) 
lekenrechter (F.) Laienrichterin (F.) 
lekenrechter (M.) Laienrichter (M.) 
lekenrechter (M.) bij het Schöffengericht Schöffe (M.) 
lenen borgen, entleihen, leihen 
lenigen mildern 
lening (F.) Anleihe (F.), Darlehen (N.), Darlehensgeschäft (N.), Darlehensvertrag (M.), Leihe (F.) 
leraar (M.) Dozent (M.), Lehrer (M.) 
lerares (F.) Dozentin (F.), Lehrerin (F.) 
leren beibringen, lehren, lernen, unterrichten, weisen 
lering (F.) Lehre (F.) 
les geven unterrichten 
lesbienne (F.) Lesbierin (F.) 
lesbisch lesbisch 
lesbische (F.) Lesbierin (F.) 
letten op beachten, berücksichtigen, merken 
letterkundig werk (N.) Schriftwerk (N.) 
leugenaar (M.) Lügner (M.) 
leugenares (F.) Lügnerin (F.) 
leugendetector (M.) Lügendetektor (M.) 
leugenverklikker (M.) Lügendetektor (M.) 
leuren hausieren 
leven (N.) Dasein (N.), Leben (N.) 
leven leben 
levensberoving (F.) Tötung (F.) 
levensberoving (F.) in het wegverkeer Tötung (F.) im Straßenverkehr 
levenservaring (F.) Lebenserfahrung (F.) 
levensgemeenschap (F.) Lebensgemeinschaft (F.) 
levensgevaar (N.) Lebensgefahr (F.) 
levenslang lebenslang, lebenslänglich 
levenslange verzorging (F.) Leibgedinge (N.) 
levensmiddel (N.) Lebensmittel (N.) 
levensmiddelenrecht (N.) Lebensmittelrecht (N.) 
levensonderhoud (N.) Leibgedinge (N.) 
levenspartnerschap (N.) Lebenspartnerschaft (F.) 
levensstraf (F.) Lebensstrafe (F.) 
levensverzekering (F.) Lebensversicherung (F.) 
levenswandel (M.) Wandel (M.) 



leverancier (M.) Lieferant (M.) 
leveren abliefern, auflassen, beschaffen (V.), liefern 
levering (F.) Ablieferung (F.), Beschaffung (F.), Lieferung (F.) 
levering (F.) zonder tegenprestatie Vorleistung (F.) 
leveringsschuld (F.) Beschaffungsschuld (F.) 
levertijd (M.) Lieferzeit (F.) 
lexicon (N.) Lexikon (N.) 
lezen lesen 
lezing (F.) Lesung (F.), Vortrag (M.) 
liberaal (Adj.) liberal 
liberaal (F.) Liberale (F.) 
liberaal (M.) Liberaler (M.) 
liberalisme (N.) Liberalismus (M.) 
licentiaat (M.) Lizentiat (M.) 
licentiate (F.) Lizentiatin (F.) 
licentie (F.) Lizenz (F.) 
licentie verlenen lizensieren 
licentiegeefster (F.) Lizenzgeberin (F.) 
licentiegever (M.) Lizenzgeber (M.) 
licentiehouder (M.) Lizenznehmer (M.) 
licentiehoudster (F.) Lizenznehmerin (F.) 
licentievergoeding (F.) Lizenzgebühr (F.) 
lichaam (N.) Körper (M.), Leib (M.) 
lichaamsgebrek (N.) Krankheit (F.) 
lichamelijk körperlich, physisch 
lichamelijk letsel (N.) Körperverletzung (F.) 
lichamelijke mishandeling (F.) körperliche Misshandlung (F.) 
licht leicht 
lichtvaardig leichtfertig 
lichtvaardigheid (F.) Leichtfertigkeit (F.) 
lichtzinnig leichtfertig 
lichtzinnigheid (F.) Leichtfertigkeit (F.) 
lid (N.) Angehörige (F.), Angehöriger (M.), Glied (N.), Mitglied (N.) 
lid (N.) van de eerste kamer in Berlijn Senator (M.), Senatorin (F.) 
lid (N.) van de raad van bestuur Verwaltungsrat (M.) 
lid (N.) van de vakbond Gewerkschaftler (M.), Gewerkschaftlerin (F.) 
lid (N.) van een syndicaat Konsorte (M.), Konsortin (F.) 
lid van angehörig 
lid worden beitreten 
lidmaat (M.) Glied (N.) 
lidmaatschap (N.) Angehörigkeit (F.), Mitgliedschaft (F.) 
Liechtenstein (N.) Liechtenstein (N.) 
liefhebber (M.) Liebhaber (M.) 
liefhebster (F.) Liebhaberin (F.) 
liegen lügen 
liga (M.) Liga (F.) 
liggen liegen 
liggen bij obliegen 
liggend belegen (Adj.), gelegen 
ligging (F.) Lage (F.), Stellung (F.) 
lijdelijk passiv 
lijden dulden 
lijf (N.) Leib (M.) 
lijfdwang (M.) voor schulden Schuldhaft (F.) 



lijfrente (F.) Leibgedinge (N.), Leibrente (F.) 
lijfstraf (F.) Leibesstrafe (F.) 
lijk (N.) Leiche (F.), Leichnam (M.) 
lijkenroof (M.) Leichenfledderei (F.) 
lijkopening (F.) Leichenöffnung (F.), Obduktion (F.) 
lijkschouwing (F.) Leichenschau (F.), Obduktion (F.) 
lijn (F.) Linie (F.), Strich (M.) 
lijst (F.) Index (M.), Liste (F.), Rolle (F.), Verzeichnis (N.) 
lijst (F.) betreffend vermogen Vermögensverzeichnis (N.) 
lijst (F.) van de schuldenaren Schuldnerverzeichnis (N.) 
limiteren limitieren 
linie (F.) Linie (F.) 
liquid liquide 
liquidatie (F.) Abrechnung (F.), Erledigung (F.), Liquidation (F.) 
liquidatiebureau (N.) Abrechnungsstelle (F.) 
liquidator (M.) Liquidator (M.) 
liquide middelen (Pl.) Liquidität (F.) 
liquideren beseitigen, liquidieren 
liquiditeit (F.) Liquidität (F.) 
list (M.) List (F.) 
listig listig 
listigheid (F.) List (F.) 
literair werk (N.) Schriftwerk (N.) 
litigieus strittig 
litis denunciatio (F.) (lat.) Streitverkündung (F.) 
litispendentie (F.) Rechtshängigkeit (F.) 
lobby (F.) Lobby (F.) 
lobbyist (M.) Lobbyist (M.) 
lobbyiste (F.) Lobbyistin (F.) 
lock-out (N.) Aussperrung (F.) 
loflied (N.) Hymne (F.) 
logement (N.) Gasthaus (N.), Gasthof (M.) 
logenstraffing (F.) Dementi (N.) 
logeren wohnen 
logica (F.) Logik (F.) 
logies (N.) Beherbergung (F.), Wohnung (F.) 
logisch logisch, schlüssig 
lokaal kommunal, lokal 
lokaalvredebreuk (F.) Hausfriedensbruch (M.) 
lokbeambte (M.) Spitzel (M.) 
loket (N.) Schalter (M.) 
lommerd (M.) Leihhaus (N.) 
Londen (N.) London (N.) 
loochenstraffen dementieren 
loochnen abstreiten, leugnen 
loodgieter (M.) Klempner (M.) 
loodgietster (F.) Klempnerin (F.) 
loodje (N.) Plombe (F.) 
loon (N.) Besoldung (F.), Gebühr (F.), Lohn (M.), Verdienst (M.) (Einkommen) 
loon (N.) in natura Deputat (N.), Naturallohn (M.) 
loonbelasting (F.) Lohnsteuer (F.) 
loonbeslag (N.) Lohnpfändung (F.) 
loop (M.) Lauf (M.) 
loop (M.) van een proces door verschillende instanties Instanzenweg (M.) 



loopbaan (M.) Laufbahn (F.) 
looptijd (M.) Laufzeit (F.) 
lopen begehen, gehen, laufen, wandeln 
lopende rekening (F.) Konto (N.) 
loper Dietrich (M.) 
lord (M.) Lord (M.) 
losbreken ausbrechen 
losgeld (N.) Lösegeld (N.) 
losmaken lösen 
losprijs (M.) Lösegeld (N.) 
lossen ausladen 
lossen uit een klepbak verklappen 
lot (N.) Los (N.) 
loten auslosen, losen 
loterij (F.) Lotterie (F.) 
loterijbriefje (N.) Los (N.) 
loting (F.) Auslosung (F.) 
lotto (N.) Lotto (N.) 
loven en bieden feilschen 
loyaal loyal 
lucht (M.) Luft (F.) 
luchtrecht (N.) Luftrecht (N.) 
luchtvaartlijn (F.) Fluchtlinie (F.) 
luchtvaartuig (N.) Luftfahrzeug (N.) 
lucratief vorteilhaft 
luisteren hören 
luisteren naar gehorchen, merken 
lust (M.) Lust (F.) 
lustmoord (M. bzw. F.) Lustmord (M.) 
luxe (M.) Luxus (M.) 
Luxemburg (N.) Luxemburg (N.) 
Luxemburgs luxemburgisch 
lyceum (N.) Lyzeum (N.) 
lynchen lynchen 
lynchjustitie (F.) Lynchjustiz (F.) 
lynchrecht (N.) Lynchjustiz (F.) 
 
 

m 

 
maagd (F.) Jungfrau (F.) 
maakster (F.) Herstellerin (F.) 
maand (F.) Monat (M.) 
maandelijk monatlich 
maandloon (N.) Zeitlohn (M.) 
maarschalk (M.) Marschall (M.) 
Maastricht (N.) Maastricht (N.) 
maat (F.) Maß (N.) 
maat (M.) Hass (M.) 
maatgevend normativ 
maatregel (M.) Maßnahme (F.), Maßregel (F.), Verfügung (F.) 
maatschap (F.) Gesellschaft (F.) des bürgerlichen Rechts 
maatschappelijk gesellschaftlich, sozial 
maatschappelijk kapitaal (N.) Gesellschaftskapital (N.), Grundkapital (N.) 



maatschappelijk werk (N.) Fürsorge (F.) 
maatschappelijk werker (M.) Fürsorger (M.), Sozialarbeiter (M.) 
maatschappelijk werkster (F.) Fürsorgerin (F.), Sozialarbeiterin (F.) 
maatschappelijke vraag (F.) soziale Frage (F.) 
maatschappij (F.) Gesellschaft (F.) 
maatschappij (F.) op aandelen Aktiengesellschaft (F.) 
maatschappij (F.) voor collectief beheer Verwertungsgesellschaft (F.) 
maatstaf (M.) Maßstab (M.) 
machine (F.) Maschine (F.) 
machineverzekering (F.) Maschinenversicherung (F.) 
macht (F.) Befugnis (F.), Gewalt (F.), Herrschaft (F.), Kraft (M.), Macht (F.) 
machtenscheiding (F.) Gewaltenteilung (F.) 
machthebber (F.) Gewalthaberin (F.) 
machtig potent 
machtigen beauftragen, bevollmächtigen, ermächtigen 
machtiging (F.) Ermächtigung (F.), Exequatur (N.), Vollmacht (F.) 
machtiging (F.) tot automatische overschrijving (F.) Dauerauftrag (M.) 
machtiging (F.) tot voorlopig verblijf (N.) Aufenthaltsgenehmigung (F.) 
machtigingswet (F.) Ermächtigungsgesetz (N.) 
machtshebber (M.) Gewalthaber (M.) 
Maffia (M.) Mafia (F.) 
magazijn (N.) Lager (N.), Lagerhaus (N.), Magazin (N.) 
magazijnhouder (M.) Lagerhalter (M.) 
magazijnhoudster (F.) Lagerhalterin (F.) 
magister (M.) Magister (M.) 
magistraat (N.) Magistrat (N.) 
maidenspeech Jungfernrede (F.) 
majesteit (F.) Majestät (F.) 
majesteitsschennis (F.) Majestätsbeleidigung (F.) 
majoor (M.) Major (M.) 
majoraat (N.) Majorat (N.) 
makelaar (M.) Makler (M.) 
makelaar (M.) in assurantiën Versicherungsmakler (M.) 
makelaarscontract (N.) Maklervertrag (M.) 
makelaarster (F.) Maklerin (F.) 
makelaarster (F.) in assurantiën Versicherungsmaklerin (F.) 
maken gestalten, herstellen, machen 
maker (M.) Hersteller (M.) 
making (F.) Vermächtnis (N.) 
making (F.) of erfstelling over de hand Fideikommiss (M.) 
malversatie (F.) Unterschlagung (F.), Veruntreuung (F.) 
man (M.) Gatte (M.), Herr (M.) 
manager (M.) Manager (M.) 
manco (N.) Defizit (N.) 
mandaat (M.) van door een kiesrechtdistrict gekozen vertegenwoordiger Direktmandat (N.) 
mandaat (N.) Mandat (N.), Vollmacht (F.) 
mandant (M.) Mandant (M.) 
mandante (F.) Mandantin (F.) 
mandataresse (F.) Mandatarin (F.) 
mandataris (M.) Mandatar (M.) 
mandement (N.) Hirtenbrief (M.) 
manen mahnen 
manie (F.) Manie (F.) 
manier (F.) Art (F.) 



manifest (N.) Manifest (N.) (Manifest im Seeverkehrsrecht) 
maning (F.) Mahnung (F.) 
mankeren mangeln, versäumen 
mannelijke hulp (M.) in de huishouding Hausgehilfe (M.) 
mantel (M.) Mantel (M.) 
mantel (M.) van een vennootschap Mantel (M.) 
manufacturen (Pl.) Manufaktur (F.) 
manuscript (N.) Skript (N.), Skriptum (N.) 
marchanderen feilschen 
marine (F.) Marine (F.) 
maritaal ehelich 
markeren abmarken 
markering (F.) Abmarkung (F.) 
marketing (F.) Marketing (N.) 
markt (F.) Markt (M.) 
marktaandeel (N.) Marktanteil (M.) 
markteconomie (F.) Marktwirtschaft (F.) 
marktleider (M.) Marktführer (M.) 
marktleidster (F.) Marktführerin (F.) 
marktorganisatie (F.) Marktordnung (F.) 
marktprijs (M.) Marktpreis (M.) 
marktrecht (N.) Marktrecht (N.) 
marktregelement (N.) Marktordnung (F.) 
marskramer (M.) Hausierer (M.) 
martelen foltern, martern 
marteling (F.) Folter (F.), Marter (F.), Tortur (F.) 
masochisme (N.) Masochismus (M.) 
massa (F.) Masse (F.), Menge (F.) 
massabijeenkomst (F.) Volksversammlung (F.) 
massale kosten (F.Pl.) Massekosten (F.Pl.) 
massale schuld (F.) Masseschuld (F.) 
massaliteit (F.) Gemeinschaft (F.) 
mate (F.) Maß (N.) 
materiaal (N.) Material (N.) 
materialisme (N.) Materialismus (M.) 
materieel (N.) Material (N.) 
materieel materiell 
materieel recht (N.) materielles Recht (N.) 
materiële rechtskracht (F.) materielle Rechtskraft (F.) 
materiële schade (F.) materieller Schaden (M.), Sachbeschädigung (F.) 
matigen ermäßigen, mildern 
matiging (F.) Ermäßigung (F.), Milderung (F.) 
matriarchaat (N.) Matriarchat (N.), Mutterrecht (N.) 
matrikel (M.) Matrikel (F.) 
matroos (M.) Matrose (M.) 
maximale hypotheek (F.) Höchstbetragshypothek (F.) 
maxime (F.) Maxime (F.) 
maximumprijs (M.) Höchstpreis (M.) 
Mecklenburg-Vorpommern (N.) Mecklenburg-Vorpommern (N.) 
mede-aansprakelijke (F.) Teilschuldnerin (F.) 
mede-aansprakelijke (M.) Teilschuldner (M.) 
mede-aansprakelijkheid (F.) Teilschuldnerschaft (F.) 
medebeslissing (F.) Mitbestimmung (F.) 
medebezit (N.) Mitbesitz (M.) 



mede-bezitster (F.) Mitbesitzerin (F.) 
mede-bezitter (M.) Mitbesitzer (M.) 
medecontractant (M.) Vertragspartner (M.) 
medecrediteur (M.) Teilgläubiger (M.) 
medecreditrice (F.) Teilgläubigerin (F.) 
mededaadster (F.) Mittäterin (F.) 
mededader (M.) Mittäter (M.) 
mededelen anschlagen, anzeigen, berichten, melden, mitteilen, verlautbaren 
mededeling (F.) Anschlag (M.), Eröffnung (F.), Mitteilung (F.), Nachricht (F.) 
mededeling (F.) van stukken Vorlegung (F.) 
mededelingsplicht (F.) Anzeigepflicht (F.) 
mededelingsplichtig anzeigepflichtig 
mededelingswet (F.) Kartellgesetz (N.) 
mededinging (F.) Konkurrenz (F.), Wettbewerb (M.) 
mede-eigenares (F.) Miteigentümerin (F.) 
mede-eigendom (N.) Miteigentum (N.) 
mede-eigennaar (M.) Miteigentümer (M.) 
mede-erfgenaam (M.) Miterbe (M.) 
mede-erfgename (F.) Miterbin (F.) 
medegebruik (N.) Gemeingebrauch (M.) 
medehelper (M.) Mitarbeiter (M.) 
medehelpster (F.) Mitarbeiterin (F.) 
medehouder (M.) van een schuldvordering Teilgläubiger (M.) 
medehoudster (F.) van een schuldvordering Teilgläubigerin (F.) 
medeling (F.) Bekanntmachung (F.) 
medeonderneemster (F.) Mitunternehmerin (F.) 
medeondernemer (M.) Mitunternehmer (M.) 
medeondertekening (F.) Gegenzeichnung (F.) 
medeplichtige (F.) Gehilfin (F.) 
medeplichtige (M.) Gehilfe (M.), Komplize (M.), Mittäter (M.) 
medeplichtigheid (F.) Mittäterschaft (F.), Teilnahme (F.) 
medeschuld (F.) Mitverschulden (N.) 
medeschuldeiser (M.) Teilgläubiger (M.) 
medeschuldeiseres (F.) Teilgläubigerin (F.) 
medeschuldenaar (M.) Teilschuldner (M.) 
medeschuldenares (F.) Teilschuldnerin (F.) 
medeschuldige (M.) Mittäter (M.) 
medestudent (M.) Kommilitone (M.) 
medestudente (F.) Kommilitonin (F.) 
medewerken (F.) Mitwirken (N.) 
medewerken mitwirken 
medewerker (M.) Mitarbeiter (M.) 
medewerking (F.) Mitarbeit (F.), Mitwirkung (F.) 
medewerkingsplicht (F.) Mitwirkungspflicht (F.) 
medewerkster (F.) Mitarbeiterin (F.) 
medezeggenschap (F.) Mitbestimmung (F.) 
media (Pl.) Medien (N.Pl.) 
mediarecht (N.) Medienrecht (N.) 
mediatie (F.) Mediation 
mediatiseren mediatisieren 
mediatisering (F.) Mediatisierung (F.) 
medicament (N.) Arzneimittel (N.) 
medicijn (N.) Arznei (F.) 
medicijnen (F.) Medizin (F.) 



medingingsrecht (N.) Wettbewerbsrecht (N.) 
medingingsverbod (N.) Wettbewerbsverbot (N.) 
medisch ärztlich 
mediun (N.) Medium (N.) 
meedelen anschlagen, anzeigen, mitteilen 
meedingen konkurrieren 
meedogenloos rücksichtslos 
meegaand gefügig, nachgiebig 
meer (N.) See (M.) 
meer willen schijnen dan men is hochstapeln 
meerdaadse samenloop (M.) Realkonkurrenz (F.), Tatmehrheit (F.) 
meerdeel (N.) Gros (N.) 
meerdere (F.) Dienstvorgesetzte (F.), Vorgesetzte (F.) 
meerdere (M.) Dienstvorgesetzter (M.), Vorgesetzter (M.) 
meerderheid (F.) Majorität (F.), Mehrheit (F.), Überlegenheit (F.) 
meerderheid (F.) van stemmen Stimmenmehrheit (F.) 
meerderheidsbelang (N.) Mehrheitsbeteiligung (F.) 
meerderheidsbesluit (N.) Mehrheitsbeschluss (M.) 
meerderheidsdeelneming (F.) Mehrheitsbeteiligung (F.) 
meerderheidsverkiezing (F.) Mehrheitswahl (F.) 
meerderjarig mündig, volljährig 
meerderjarigheid (F.) Mündigkeit (F.), Volljährigkeit (F.) 
meerekenen (N.) Einbeziehung (F.) 
meerekenen einbeziehen 
meergheid (F.) Gros (N.) 
meervoudige kamer (F.) Kollegialgericht (N.) 
meerwaarde (F.) Mehrwert (M.) 
meerzijdig multilateral 
meestbegunstigingsclausule (F.) Meistbegünstigungsklausel 
meeste meiste 
meester (M.) Herr (M.), Meister (M.) 
meester (M.) in de rechten Assessor (M.) 
meester (M.) in de rechten die na zijn stagetijd nog een verder examen afgelegd heeft dat door de 
staat wordt afgenomen Volljurist (M.) 
meesteres (F.) Herrin (F.), Meisterin (F.) 
meesteres (F.) in de rechten Assessorin (F.) 
meesterstuk (N.) Meisterstück (N.) 
meetellen (N.) Einbeziehung (F.) 
meetellen einbeziehen 
meinedig meineidig 
meineed (M.) Meineid (M.) 
meisjesnaam (M.) Geburtsname (M.) 
melden berichten, melden 
melding (F.) Rapport (M.) 
meldingsstelsel (N.) Meldewesen (N.) 
meldplicht (F.) Meldepflicht (F.) 
memorandum (N.) Memorandum (N.) 
memorie (F.) Note (F.) 
memorie (F.) van toelichting Begründung (F.) 
meneer (M.) Herr (M.) 
mengen in einmischen 
menigte (F.) Masse (F.), Menge (F.) 
mening (F.) Ansicht (F.), Aussage (F.), Ermessen (N.), Meinung (F.) 
meningsuiting (F.) Meinungsäußerung (F.) 



meningsverschil (N.) Meinungsverschiedenheit (F.) 
meningsvrijheid (F.) Meinungsfreiheit (F.) 
menselijk menschlich 
menselijke waardigheid (F.) Menschenwürde (F.) 
mensenhandel (M.) Menschenhandel (M.) 
mensenrecht (N.) Menschenrecht (N.) 
mensenroof (M.) Menschenraub (M.) 
mentaal mental 
mentaliteit (F.) Einstellung (F.) 
mentor (M.) Tutor (M.) 
mentrix (F.) Tutorin (F.) 
mercantiel merkantil 
mercantilisme (N.) Merkantilismus (M.) 
merchandising (F.) Merchandising (N.) 
merk (N.) Marke (F.), Merkmal (N.), Warenzeichen (N.), Zeichen (N.) 
merkartikel (N.) Markenartikel (M.), Markenware (F.) 
merken anmerken, merken 
merkenrecht (N.) Markenrecht (N.) 
merkenwet (F.) Markengesetz (N.) 
merkteken (N.) Marke (F.) 
met betrekking tot de graad gradual 
met betrekking tot het auteursrecht urheberrechtlich 
met een paraaf tekenen paraphieren 
met emiraat gaan emeritieren 
met executoriale kracht vollstreckbar 
met fysiek geweld tätlich 
met geweld gewaltsam 
met geweld toebrengen (N.) van lichamelijk letsel gewaltsame Körperverletzung (F.) 
met gif doden vergiften 
met grotere prioriteit vorrangig 
met inbegrip van inbegriffen 
met meerderheid van stemmen verwerpen überstimmen 
met opzet vorsätzlich 
met pensioen zijn (N.) Ruhestand (M.) 
met schuldenbezwaren verschulden 
met verscheidene fasen mehrstufig 
met verscheidene trappen mehrstufig 
met voorbedachte raden dolos 
met z'n tweeën zweit 
meten bemessen (V.), messen, vermessen (V.) 
meter (F.) Patin (F.) 
methode (F.) Methode (F.), Verfahren (N.) 
methodeleer (F.) Methodenlehre (F.), Methodik (F.) 
methodiek (F.) Methodik (F.) 
methodisch methodisch 
methodologie (F.) Methodologie (F.) 
meting (F.) Vermessung (F.) 
meubel (N.) Möbel (N.) 
meubels (Pl.) Mobiliar (N.) 
meubilair (N.) Fahrnis (F.) 
meubileren ausstatten 
middel (N.) Mittel (N.) 
middelijk mittelbar 
mijden ausweichen, umgehen 



mijn (F.) Bergwerk (N.), Grube (F.) (Mine), Zeche (F.) 
mijnaandeel (N.) Kux (M.) 
mijnbouw (M.) Bergbau (M.) 
mijneigendom (N.) Bergwerkseigentum (N.) 
mijnrecht (N.) Bergrecht (N.) 
mijnwerker (M.) Bergarbeiter (M.), Knappe (M.) 
mijnwerkersbond (M.) Knappschaft (F.) 
mijnwerkster (F.) Bergarbeiterin (F.), Knappin (F.) 
mild mild 
milder maken mildern 
milieu (N.) Milieu (N.), Umwelt (F.) 
milieu niet belastend umweltverträglich 
milieu-audit (N.) Umweltaudit (N.) 
milieubeheer (N.) Umweltschutz (M.) 
milieubescherming (F.) Umweltschutz (M.) 
milieucriminaliteit (F.) Umweltkriminalität (F.) 
milieueffectrapportage (F.) Umweltverträglichkeitsprüfung (F.) 
milieuinformatie (F.) Umweltinformation (F.) 
milieu-informatie-wet (F.) Umweltinformationsgesetz (N.) 
milieurecht (N.) Umweltrecht (N.) 
milieuschade (F.) Umweltschaden (M.) 
militair militärisch 
militair recht (N.) Kriegsrecht (N.), Wehrrecht (N.) 
militair strafrecht (N.) Wehrstrafrecht (N.) 
militaire dienst (M.) Kriegsdienst (M.), Wehrdienst (M.) 
militaire verordening (F.) Militärverordnung (F.) 
militie (F.) Miliz (F.) 
minder mindere 
minderheid (F.) Minderheit (F.), Minorität (F.) 
minderheidsdeelneming (F.) Minderheitsbeteiligung (F.) 
mindering (F.) Milderung (F.), Minderung (F.) 
minderjarig minderjährig, minorenn, unmündig 
minderjarigheid (F.) Minderjährigkeit (F.), Minorennität (F.) 
mineraal (N.) Mineral (N.) 
minerale olie (M.) Mineralöl (N.) 
minimale reserve (F.) Mindestreserve (F.) 
minimum kapitaalbehoeften (Pl.) Mindestkapital (N.) 
minimumbod (N.) Mindestgebot (N.) 
minimumloon (N.) Mindestlohn (M.) 
minister (M.) Minister (M.) 
Minister (M.) van Binnenlandse Zaken Innenminister (M.) 
Minister (M.) van Buitenlandse Zaken Außenminister (M.) 
Minister (M.) van Financiën Finanzminister (M.), Schatzkanzler (M.) 
Minister (M.) van Justitie Justizminister (M.) 
minister president (M.) Ministerpräsident (M.) 
ministerie (N.) Ministerium (N.) 
Ministerie (N.) van Algemene Zaken Kanzleramt (N.) 
Ministerie (N.) van Buitenlandse Zaken Außenministerium (N.) 
Ministerie (N.) van Justitie Justizministerium (N.) 
ministerieel ministeriell 
ministerieel blad (N.) Ministerialblatt (N.) 
ministerieel regeringsblad (N.) Ministerialblatt (N.) 
ministeriële beschikking (F.) Rechtsverordnung (F.) 
minister-president (M.) Premierminister (M.) 



minister-president (M.) van een deelstaat Landeshauptmann (M.) (Landeshauptmann in Österreich) 
minister-presidente (F.) Premierministerin (F.) 
ministerraad (M.) Ministerrat (M.) 
minnaar (M.) Liebhaber (M.) 
minnares (F.) Liebhaberin (F.) 
minoriteit (F.) Minorität (F.) 
mis (F.) Messe (F.) 
misbruik (N.) Missbrauch (M.), Unfug (M.) 
misbruik (N.) van het recht Rechtsmissbrauch (M.) 
misbruik (N.) van vertrouwen Vertrauensbruch (M.) 
misbruiken missbrauchen 
miscalculatie (F.) Kalkulationsirrtum (M.) 
misdaad (F.) Frevel (M.), Missetat (F.), Verbrechen (N.) 
misdadig verbrecherisch 
misdadiger (M.) Delinquent (M.), Frevler (M.), Krimineller (M.), Straftäter (M.), Übeltäter (M.), 
Verbrecher (M.) 
misdadiger (M.) van achter zijn bureau Schreibtischtäter (M.) 
misdadigster (F.) Delinquentin (F.), Frevlerin (F.), Straftäterin (F.), Übeltäterin (F.), Verbrecherin (F.) 
misdadigster (F.) van achter haar bureau Schreibtischtäterin (F.) 
misdoen freveln 
misdrijf (N.) Delikt (N.), Frevel (M.), Straftat (F.), Verbrechen (N.), Vergehen (N.) 
misdrijf (N.) onder invloed van drugs of alcohol Rauschtat (F.) 
misdrijven vergehen (sich vergehen) 
misgeboorte (F.) Missgeburt (F.) 
misgrip (N.) Frevel (M.) 
mishandelen misshandeln 
mishandeling (F.) Misshandlung (F.) 
miskraam (F.) Fehlgeburt (F.) 
misleiden irreführen, täuschen, umgehen, verführen 
misleiding (F.) Irreführung (F.), Täuschung (F.) 
mislukken (N.) Scheitern (N.) 
mislukken fehlen, scheitern 
mislukking (F.) Scheitern (N.) 
misrekening (F.) Verrechnung (F.) 
misselijk schlecht 
missen fehlen, versäumen 
misslag (M.) Fehler (M.), Vergehen (N.), Verstoß (M.) 
misstap (M.) Fehler (M.) 
misvatting (F.) Irrtum (M.) 
misverstand (N.) Missverständnis (N.) 
misverstand (N.) over een verbotsbepaling Verbotsirrtum (M.) 
mixen mischen 
mobiel mobil 
model (N.) Muster (N.), Patrone (F.) 
modelcontract (N.) Mustervertrag (M.) 
modelleren bilden 
modern neu 
modus (M.) modus (M.) (lat.) (Art) 
moeder (F.) Mutter (F.) 
moederland (N.) Heimat (F.) 
moedermaatschappij (F.) Dachgesellschaft (F.), Muttergesellschaft (F.) 
moeder-N.V. (F.) Muttergesellschaft (F.) 
moederrecht (N.) Matriarchat (N.), Mutterrecht (N.) 
moederschap (N.) Mutterschaft (F.) 



moederschapszorg (F.) Mutterschutz (M.) 
moedwillig mutwillig 
moeilijkheid (F.) Behinderung (F.), Schwere (F.) 
moeite (F.) Beschwerde (F.), Not (F.) 
moeten herkennen kennen müssen 
moeten identificeren kennen müssen 
moeten kennen kennen müssen 
moeten weten (N.) Wissenmüssen (N.) 
mogelijk möglich 
mogelijkheid (F.) Möglichkeit (F.) 
molest (N.) Belästigung (F.) 
molesteren belästigen 
Monaco (N.) Monaco (N.) 
monarch (M.) Monarch (M.) 
monarche (F.) Monarchin (F.) 
monarchie (F.) Monarchie (F.), Monokratie (F.) 
monarchisme (N.) Monarchismus (M.) 
monarchistisch monarchisch, monokratisch 
monarchistische principe (N.) monarchisches Prinzip (N.) 
mond (M.) Mund (M.) 
mondeling mündlich, verbal 
mondeling examen (N.) bij promotie Rigorosum (N.) 
mondelinge behandeling (F.) mündliche Verhandlung (F.), Mündlichkeit (F.) 
mondig mündig 
mondigheid (F.) Mündigkeit (F.) 
mondprop (M.) Knebel (M.) 
monetaire unie (F.) Währungsunion (F.) 
monisme (N.) Monismus (M.) 
monnik (M.) Mönch (M.) 
monogamie (F.) Monogamie (F.) 
monopolie (F.) Monopol (N.) 
monopoliseren monopolisieren 
monster (N.) Muster (N.), Probe (F.) 
monsteren mustern 
monument (N.) Denkmal (N.) 
monumentenzorg (F.) Denkmalschutz (M.) 
mooi schön 
moord (M. bzw. F.) Mord (M.) 
moordaanslag (M.) Mordversuch (M.) 
moorden morden 
moordenaar (M.) Mörder (M.) 
moordenares (F.) Mörderin (F.) 
moordlust (M.) Mordlust (F.) 
moraal (F.) Moral (F.) 
moralisch moralisch 
moratoire interessen (Pl.) Verzugszinsen (M.Pl.) 
moratorium (N.) Moratorium (N.) 
moreel sittlich 
moreel bedorven korrupt 
morele persoon (F.) juristische Person (F.) 
morfine (M.) Morphium (N.) 
morganatisch morganatisch 
morgen (M.) Morgen (M.) 
morren meutern 



moslim (M.) Moslem (M.) 
moslimse (F.) Moslemin (F.) 
motie (F.) Antrag (M.) 
motie (F.) van wantrouwen Misstrauensvotum (N.) 
motief (N.) Beweggrund (M.), Motiv (N.) 
motief (N.) van het vonnis Urteilsgrund (M.) 
motivatie (F.) Begründung (F.) 
motiveren begründen 
motorrijtuigenbelasting (F.) Kraftfahrzeugsteuer (F.) 
motorvoertuig (N.) Kraftfahrzeug (N.) 
muiten meutern 
muiter (M.) Meuterer (M.) 
muiterij (F.) Meuterei (F.), Rebellion (F.) 
muiterij (F.) in de gevangenis Gefangenenmeuterei (F.) 
muiterling (M.) Meuterer (M.) 
multilateraal multilateral 
multimedia (Pl.) Multimedia (N.Pl.) 
multinationaal multinational 
Munchen (N.) München (N.) 
munitie (F.) Munition (F.) 
munt (F.) Münze (F.) 
muntmisdrijf (N.) Münzdelikt (N.) 
muntstuk (N.) Geldstück (N.) 
museum (N.) Museum (N.) 
mutatie (F.) Beförderung (F.), Versetzung (F.) 
muteren abändern 
mutueel gegenseitig 
mutueel testament (N.) gegenseitiges Testament (N.), gemeinschaftliches Testament (N.), reziprokes 
Testament (N.) 
 
 

n 

 
naakt bar 
naam (M.) Name (M.) 
naamloze vennootschap (F.) Aktiengesellschaft (F.) 
naamsverandering (F.) Namensänderung (F.) 
naar gemäß 
naar binnen drijven eintreiben 
naar geldend recht (N.) de lege lata (lat.) (nach geltendem Recht) 
naar leeftijd huwelijksbevoegd ehemündig 
naar waarde schatten würdigen 
naasten konfiszieren, verstaatlichen 
naasting (F.) Konfiskation (F.), Verstaatlichung (F.) 
nabestaan hinterblieben 
nabestaande (F.) Hinterbliebene (F.) 
nabestaande (M.) Hinterbliebener (M.), Verwandter (M.) 
nabetaling (F.) Nachzahlung (F.) 
nabij nah 
nabijgelegen nah 
nachtwaker (M.) Nachtwächter (M.) 
nadeel (N.) Abbruch (M.), Nachteil (M.), Schaden (M.) 
nadeel toebrengen schädigen 
nadelig nachträglich, schädlich 



nadenken erwägen 
nader uitstel (N.) Nachfrist (F.) 
nadere weitere 
nadere termijn (M.) Nachfrist (F.) 
nadruk (M.) Schwerpunkt (M.) 
nadrukkelijk ausdrücklich 
naeilen (N.) Nacheile (F.) 
nagaan untersuchen, verfolgen 
nakomeling (M.) Abkömmling (M.), Nachkomme (M.) 
nakomelingen (M.F.Pl.) Abkömmlinge (M.Pl. bzw. F.Pl.) 
nakomelingen (M.Pl. bzw. F.Pl.) Deszendenz (F.) (Abkömmlinge) 
nakomelingen (M.Pl. bzw.F.Pl.) Nachkommen (M.Pl. bzw. F.Pl.) 
nakomen einhalten 
nakoming (F.) Einhaltung (F.) 
nalaten (N.) Unterlassen (N.) 
nalaten unterlassen (V.), vererben, vermachen 
nalatenschap (F.) Erbschaft (F.), Nachlass (M.) 
nalatenschap (N.) waarover een beheerder benoemd wordt Vorerbschaft (F.) 
nalatig fahrlässig, schuldhaft 
nalatigheid (F.) Fahrlässigkeit (F.), Nachlässigkeit (F.), Versäumnis (N.) 
nalating (F.) Unterlassung (F.) 
naleven einhalten 
nalevering (F.) Nachlieferung (F.) 
naleving (F.) Einhaltung (F.), Erfüllung (F.) 
narede (M.) Nachrede (F.) 
nascholen fortbilden 
naslaan nachschlagen 
nasporing (F.) Untersuchung (F.) 
nastorten nachschießen 
natie (F.) Nation (F.), Nationalstaat (M.) 
nationaal landeseigen, national 
nationaal doel (N.) Staatszweck (M.) 
nationaal embleem (N.) Hoheitszeichen (N.) 
Nationaal Ministerie (N.) van Justitie Bundesjustizministerium (N.) 
nationaalsocialisme (N.) Nationalsozialismus (M.) 
nationaalsocialistisch nationalsozialistisch 
nationale autoriteiten (F.Pl.) Bundesbehörde (F.) 
nationale autosnelweg (M.) Bundesautobahn (F.) 
Nationale Bank (F.) Bundesbank (F.) 
nationale bureau (N.) van de geneeskundige dienst Bundesgesundheitsamt (F.) 
nationale conventie (F.) Nationalkonvent (M.) 
nationale doeleinden (N.Pl.) Staatszweck (M.) 
nationale economie (F.) Volkswirtschaft (F.) 
nationale kleur (M.) Nationalfarbe (F.) 
Nationale Minister (M.) van Justitie Bundesjustizminister (M.) 
nationale overheden (F.Pl.) Bundesbehörde (F.) 
nationale schuld (F.) Staatsschuld (F.) 
nationale symbool (N.) Nationalsymbol (N.) 
nationale vastgestelde tarieven (N.Pl.) voor advocaten Bundesgebührenordnung (F.) für Rechtsanwälte 
nationale vergadering (F.) Nationalrat (M.), Nationalversammlung (F.) 
nationale vlag (F.) Bundesflagge (F.) 
nationale wet (F.) op bescherming van gegevens Bundesdatenschutzgesetz (N.) 
nationaliseren verstaatlichen 
nationalisering (F.) Verstaatlichung (F.) 



nationalisme (N.) Nationalismus (M.) 
nationalistisch nationalistisch 
nationaliteit (F.) Nationalität (F.), Staatsangehörigkeit (F.), Staatsbürgerschaft (F.) 
nationaliteitsbesef (N.) Nationalbewusstsein (N.) 
nationaliteitsgevoel (N.) Nationalbewusstsein (N.), Nationalgefühl (N.) 
nationaliteitskenteken (N.) Hoheitszeichen (N.) 
NATO (F.) NATO (F.) (North Atlantic Treaty Organization) 
naturalisatie (F.) Einbürgerung (F.), Naturalisation (F.) 
naturaliseren einbürgern, naturalisieren 
naturele economie (F.) Naturalwirtschaft (F.) 
natuur (F.) Natur (F.), Wesen (N.) 
natuurbescherming (F.) Naturschutz (M.) 
natuurbeschermingswet (F.) van de BRD Bundesnaturschutzgesetz (N.) 
natuurlijk natürlich, physisch 
natuurlijke persoon (F.) natürliche Person (F.) 
natuurlijke verbintenis (F.) Naturalobligation (F.) 
natuurrecht (N.) Naturrecht (N.) 
nauwkeurig korrekt 
nauwkeurig onderzoek (N.) Musterung (F.) 
nauwlettend sorgfältig 
nauwlettendheid (F.) Sorgfalt (F.) 
navervulling (F.) Nacherfüllung (F.) 
NAVO (F.) Noord Atlantische Verdrags Organisatie NATO (F.) (North Atlantic Treaty Organization) 
navolgen befolgen 
navolging (F.) Nachfolge (F.) 
navorderen erheben 
navorsen ermitteln 
nawoord (N.) Nachrede (F.) 
nazichtwissel (M.) Nachsichtwechsel (M.) 
nazien überprüfen 
ne bis in idem-beginsel (N.) ne bis in idem (lat.) (nicht zweimal in demselben) 
Nedersaksen (N.) Niedersachsen (N.) 
nederzetting (F.) Kolonie (F.), Niederlassung (F.) 
neef (M.) Cousin (M.), Vetter (M.) 
neerlaten (zich neerlaten) niederlassen (sich niederlassen) 
neerleggen niederlegen 
neerlegging (F.) Herabsetzung (F.) 
neerschrijven niederschreiben 
negatief negativ 
negatieve belangstelling (F.) negatives Interesse (N.) 
negatieve publiciteit (F.) negative Publizität (F.) 
nemen nehmen 
neo-hegelianisme (N.) Neuhegelianismus (M.) 
neo-kantianisme Neukantianismus (M.) 
nepotisme (N.) Vetternwirtschaft (F.) 
neppen neppen 
nering (F.) Gewerbe (N.) 
neringdoend gewerbetreibend 
neringdoende (M.) Gewerbetreibender (M.) 
net gerade 
netto netto 
netwerk (N.) Netzwerk (N.) 
neutraal neutral, unparteiisch 
neutraliteit (F.) Neutralität (F.), Unparteilichkeit (F.) 



nevenbetrekking (F.) Nebentätigkeit (F.) 
nevenrecht (N.) Nebenrecht (N.) 
nevenvordering (F.) Nebenklage (F.) 
Nice (N.) Nizza (N.) 
nicht (F.) Nichte (F.) 
nicotine (M.) Nikotin (N.) 
niet nicht 
niet aan strenge voorschriften gebonden freizügig 
niet aan strenge voorschriften gebonden zijn (N.) Freizügigkeit (F.) 
niet accessoire zekerheid (F.) op onroerend goed Grundschuld (F.) 
niet afgehaald nicht abgeholt 
niet bekwaam om te erven erbunfähig 
niet betaalkrachtig zahlungsunfähig 
niet billijken missbilligen 
niet effectief unwirksam 
niet erfgerechtigd erbunfähig 
niet essentieel unwesentlich 
niet geldig kraftlos 
niet geven versagen, vorenthalten (V.) 
niet in staat besluiten te nemen beschlussunfähig 
niet in staat om een voertuig te besturen fahruntüchtig 
niet officieel inoffiziell, offiziös 
niet omkeerbaar irreversibel 
niet onder een district vallend kreisfrei 
niet rechtsbevoegd nichtrechtsfähig 
niet rechtsgeldig rechtsunwirksam 
niet rechtstreeks indirekt 
niet steekhoudend gegenstandslos 
niet te verantwoorden unvertretbar 
niet te verdedigen unvertretbar 
niet toepasselijk unanwendbar 
niet tot procederen bekwaam prozessunfähig 
niet vatbaar voor beslag unpfändbar 
niet volledig relativ 
niet voor de jeugd geschikte boeken (N.Pl.) jugendgefährdende Schrift (F.) 
niet voor de jeugd geschikte lectuur (F.) jugendgefährdende Schrift (F.) 
niet voor de jeugd geschikte literatuur (F.) jugendgefährdende Schrift (F.) 
niet-accessoire zekerheid (F.) op ontroerend goed van de eigenaar Eigentümergrundschuld (F.) 
niet-bestaand huwelijk (N.) Nichtehe (F.) 
niet-effectiviteit (F.) Unwirksamkeit (F.) 
nietig geringfügig, nichtig, ungültig 
nietig verklaren annullieren, kaduzieren 
nietigheid (F.) Nichtigkeit (F.), Ungültigkeit (F.) 
nietigheid (F.) van het huwelijk Ehenichtigkeit (F.) 
nietigverklaring (F.) Annullierung (F.), Kaduzierung (F.), Nichtigerklärung (F.), Ungültigkeitserklärung 
(F.) 
niet-nakoming (F.) Nichterfüllung (F.) 
niet-omstreden nichtstreitig 
niet-ontvankelijk unstatthaft 
niet-retroactiviteit (F.) Rückwirkungsverbot (N.) 
niets doen (N.) Untätigkeit (F.) 
niets uitvoeren (N.) Untätigkeit (F.) 
niets uitvoerend untätig 
niet-schuldigverklaring (F.) Freispruch (M.) 



niet-terugwerkende kracht (F.) Rückwirkungsverbot (N.) 
niet-toelating (F.) Nichtzulassung (F.) 
nieuw neu 
nieuw aanschaffen (N.) Wiederbeschaffung (F.) 
nieuw aanschaffen wiederbeschaffen 
nieuwe klachten (Pl.) weitere Beschwerde (F.) 
nieuwe verkiezing (F.) Neuwahl (F.) 
nieuws (N.) Nachricht (F.) 
nieuwsdienst (M.) van de BRD Bundesnachrichtendienst (M.) 
nijverheid (F.) Gewerbe (N.), Industrie (F.) 
nijverheidsverbot (N.) Gewerbeuntersagung (F.) 
niveau (N.) Ebene (F.) 
no-claim korting (F.) Schadensfreiheitsrabatt (M.) 
nodig erforderlich, nötig, notwendig 
nodig hebben brauchen 
noemen angeben, heißen, nennen 
nogal wat einig 
nominaal nominal, nominell 
nominaal bedrag (N.) Nennbetrag (M.) 
nominaal kapitaal (N.) Nennkapital (N.) 
nominaal schade (F.) nominaler Schaden (M.) 
nominale waarde (F.) Nennwert (M.) 
nominatie (F.) Ernennung (F.) 
nomineren nominieren 
non (F.) Nonne (F.) 
nonchalant nachlässig 
nood (M.) Not (F.) 
noodgrondwet (F.) Notstandsverfassung (F.) 
noodlijdend nötig 
noodlijdendheid (F.) Bedürftigkeit (F.) 
noodlot (N.) Schicksal (N.) 
noodtestament (N.) Nottestament (N.) 
noodtoestand (M.) Notlage (F.), Notstand (M.), Notstandslage (F.), Staatsnotstand (M.) 
noodverordening (F.) Notverordnung (F.) 
noodweer (F.) Notwehr (F.) 
noodweerexces (N.) Notwehrexzess (M.) 
noodweerprovocatie (F.) Notwehrprovokation (F.) 
noodwetgeving (F.) Notstandsgesetzgebung (F.) 
noodzaak (F.) Not (F.), Notwendigkeit (F.) 
noodzakelijk notwendig, obligat, unvermeidbar 
noodzakelijk maken postulieren 
noodzakelijke erforderlich 
noodzakelijkheid (F.) Erforderlichkeit (F.), Notwendigkeit (F.) 
noodzaken nötigen, verpflichten 
Noord Atlantische Verdrags Organisatie (F.) (NAVO) North Atlantic Treaty Organization (N.) 
(NATO) 
Noordrijn-Westfalen (N.) Nordrhein-Westfalen (N.) 
Noord-Zuiddialoog (M.) Nord-Süd-Dialog (M.) 
noot (F.) Anmerkung (F.), Note (F.) 
norm (F.) Norm (F.) 
normaal normal 
normadressaat (M.) Normadressat (M.) 
normatief kanonisch, normativ 
normatieve bepaling (F.) Normativbestimmung (F.) 



normatieve elementen (Pl.) van een strafbaar feit normatives Tatbestandsmerkmal (N.) 
normentoetsing (F.) Normenkontrolle (F.) 
normvaststelling (F.) Normerlass (M.) 
nota (F.) Rechnung (F.) 
notariaat (N.) Notariat (N.) 
notarieel notariell 
notaris (M.) Notar (M.) 
notarisambt (N.) Notariat (N.) 
notariskantoor (N.) Kanzlei (F.) 
notarisordening (F.) Bundesnotarordnung (F.) 
noteren anmerken, aufzeichnen, merken, notieren, vermerken, verzeichnen, vormerken 
notering (F.) Notierung (F.) 
notificatie (F.) Notifikation (F.) 
notificeren notifizieren 
notitie (F.) Aufzeichnung (F.), Eintragung (F.), Vermerk (M.) 
notoir notorisch, offenkundig 
notulen (Pl.) Protokoll (N.) 
notuleren protokollieren 
notulist (M.) Protokollant (M.) 
notuliste (F.) Protokollantin (F.) 
novatie (F.) Novation (F.), Schuldumschaffung (F.) 
novelle (M.) Novelle (F.) 
novelle aanpassen novellieren 
novelle weizigen novellieren 
novice (F.) Novizin (F.) 
novice (M.) Novize (M.) 
nu gegenwärtig 
nul null 
nulliteit (F.) Nichtigkeit (F.), Ungültigkeit (F.), Ungültigkeitserklärung (F.) 
numeriek numerisch 
numerus (M.) clausus numerus (M.) clausus (lat.) (beschränkte Zahl) 
nummer (N.) Nummer (F.), Ziffer (F.) 
nummerbord (N.) Kraftfahrzeugkennzeichen (N.) 
nuntius (M.) Nuntius (M.) 
nut (N.) Nutzen (M.) 
nutteloos nutzlos, vergeblich 
nuttig nützlich 
nuttig gebruik (N.) nützliche Verwendung (F.) 
nuttig gebruiken nützen 
nuttig zijn nützen 
nuttige besteding (F.) nützliche Verwendung (F.) 
 
 

o 

 
obductie (F.) Leichenöffnung (F.) 
object (N.) Objekt (N.) 
objectief objektiv 
objectief recht (N.) objektives Recht (N.) 
objectieve elementen (Pl.) van een feit objektives Tatbestandsmerkmal (N.) 
objectieve voorwaarde (F.) van de strafbaarheid objektive Bedingung (F.) der Strafbarkeit 
obligaat obligat 
obligatie (F.) Obligation (F.), Schuldverschreibung (F.) 
obligatoir obligatorisch 



obligeren verpflichten 
obligio (N.) Obligo (N.) 
observatie (F.) Observanz (F.) 
observeren beobachten 
occasioneel gelegentlich 
occult heimlich, verborgen 
occupatie (F.) Besetzung (F.), Okkupation (F.) 
occuperen okkupieren 
ochlocratie (F.) Ochlokratie (F.) 
ochtend (M.) Morgen (M.) 
octrooi (N.) Patent (N.) 
octrooibezorger (M.) Patentanwalt (M.) 
octrooibezorgster (F.) Patentanwältin (F.) 
octrooibureau (N.) Patentamt (N.) 
octrooieren patentieren 
octrooigemachtigde (F.) Patentanwältin (F.) 
octrooigemachtigde (M.) Patentanwalt (M.) 
octrooihouder (M.) Patentinhaber (M.) 
octrooihoudster (F.) Patentinhaberin (F.) 
octrooiinbreuk (F.) Patentverletzung (F.) 
octrooirecht (N.) Patentrecht (N.) 
octrooiwet (F.) Patentgesetz (N.) 
oderhevig aan rechten gebührenpflichtig 
Oder-Neissegrens (F.) Oder-Neiße-Linie (F.) 
Oder-Neisselijn (F.) Oder-Neiße-Linie (F.) 
oecumene (F.) Ökumene (F.) 
oecumenisch ökumenisch 
OEES (F.) (Organisatie voor Europese Economische Samenwerking) OEEC (F.) (Organisation for 
European Economic Co-operation) 
oefenen üben 
oefening (F.) Übung (F.) 
oerproductie (F.) Urproduktion (F.) 
OESO (F.) (Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling) OECD (F.) 
(Organisation for Economic Co-operation and Development) 
oever (M.) Ufer (N.) 
offer (N.) Opfer (N.) (Einbuße), Opfer (N.) (Verletzter) 
offerande (F.) Opfer (N.) (Einbuße) 
offeren hingeben, opfern 
offerte (F.) Angebot (N.), Offerte (F.) 
officiaal (M.) Offizial (M.) 
officieel amtlich, dienstlich, formell, offiziell 
officieel bekend maken verlautbaren 
officieel blad (N.) Amtsblatt (N.) 
officieel mededelen vortragen 
officieel meedelen vortragen 
officieel stuk (N.) öffentliche Urkunde (F.) 
officieel verklaren zertifizieren 
officiële dealer (M.) Vertragshändler (M.) 
officiële verklaring (F.) Zeugnis (N.) 
officiële weg (M.) Dienstweg (M.) 
officier (M.) Offizier (M.) 
officier (M.) van justitie Staatsanwalt (M.) 
officieus offiziös 
offreren offerieren 



oktrooi (N.) Oktroi (N.) 
OLAF (N.) (Office européen de lutte anti-fraud) OLAF (N.) (office de lutte antifraud) (franz.) 
oligarchie (F.) Oligarchie (F.) 
oligocratie (F.) Oligokratie (F.) 
oligopolie (F.) Oligopol (N.) 
om iets lopen umgehen 
om niet umsonst 
om te helpen subsidiär 
ombrengen umbringen 
ombudsman (M.) Ombudsmann (M.) 
ombudsvrouw (F.) Ombudsfrau (F.) 
omgaan verkehren 
omgaand umgehend 
omgang (M.) Umgang (M.), Verkehr (M.) 
omgangsrecht (N.) Umgangsrecht (N.) 
omgeven umgeben 
omgooien umstürzen 
omheind befriedet 
omheinen befrieden 
omissiedelict (N.) Unterlassungsdelikt (N.) 
omkeerbaar revisibel 
omkeren umkehren 
omkoopbaar bestechlich, feil (Adj.), korrupt 
omkoopbaarheid (F.) Bestechlichkeit (F.) 
omkoopgeld (N.) Schmiergeld (N.) 
omkopen bestechen, korrumpieren 
omkoping (F.) Bestechung (F.) 
omkoping (F.) van afgevaardigde Abgeordnetenbestechung (F.) 
omkoping (F.) van ambtenaren Beamtenbestechung (F.) 
omkoping (F.) van gedeputeerde Abgeordnetenbestechung (F.) 
omlaagbrengen drucken 
omloop (M.) Umlauf (M.), Verkehr (M.) 
ommekeer (M.) Umkehr (F.) 
omringen umgeben 
omroepen funken 
omroepstation (N.) Funk (M.) 
omroepvrijheid (F.) Rundfunkfreiheit (F.) 
omschrijven bestimmen 
omschrijving (F.) Beschreibung (F.) 
omsingelen einschließen 
omslaan umlegen, verteilen 
omslag (M.) Umlage (F.), Verteilung (F.) 
omstandigheid (F.) Umstand (M.) 
omstandigheid (F.) van een misdrijf Tatumstand (M.) 
omstreden streitig, strittig 
omvallen umstürzen 
omvatten erfassen 
omvormen umwandeln 
omvorming (F.) Umwandlung (F.) 
omwisselen tauschen 
omzet (M.) Absatz (M.), Einnahme (F.), Umsatz (M.), Vertrieb (M.) 
omzetbelasting (F.) Umsatzsteuer (F.) 
omzetten umsetzen, umwandeln 
omzetting (F.) Transformation (F.), Umwandlung (F.) 



omzetting (F.) in een maatschappij Vergesellschaftung (F.) 
omzetting (F.) in een naamloze vennootschap Vergesellschaftung (F.) 
omzetting (F.) van de straf Strafumwandlung (F.) 
omzettingsbelasting (F.) Umwandlungsteuer (F.) 
onaanzienlijk gering 
onafhankelijk unabhängig 
onafhankelijkheid (F.) Unabhängigkeit (F.) 
onafwendbaar unabwendbar 
onafwendbare gebeurtenis (F.) unabwendbares Ereignis (N.) 
onbeduidend geringfügig, unerheblich 
onbegrensd unbeschränkt 
onbeheerd herrenlos 
onbekend fremd 
onbekend aantal (N.) Dunkelziffer (F.) 
onbekwaam unfähig 
onbekwaamheid (F.) Unfähigkeit (F.) 
onbelangrijk unerheblich, unwesentlich 
onbelangrijkheid (F.) Gleichgültigkeit (F.) 
onbepaald unbestimmt 
onbepaald rechtsbegrip (N.) unbestimmter Rechtsbegriff (M.) 
onbeperkt unbeschränkt 
onberispelijk unbescholten 
onbeschadigd heil 
onbesproken unbescholten 
onbesproken van gedrag unbescholten 
onbetamelijkheid (F.) Unfug (M.) 
onbetekenend unerheblich 
onbetrouwbaar unzuverlässig 
onbetrouwbaarheid (F.) Unzuverlässigkeit (F.) 
onbevoegd inkompetent, nichtberechtigt, unbefugt, unzuständig 
onbevoegde (M.) Nichtberechtigte (F.), Nichtberechtigter (M.) 
onbevoegde ambtsuitoefening (F.) Amtsanmaßung (F.) 
onbevoegdheid (F.) Unzuständigkeit (F.) 
onbevooroordeeld unvoreingenommen 
onbevooroordeeldheid (F.) Unvoreingenommenheit (F.) 
onbeweeglijk immobil, unbeweglich 
onbewust unbewusst 
onbewuste nalatigheid (F.) unbewusste Fahrlässigkeit (F.) 
onbezwaard lastenfrei, unverschuldet 
onbillijk unbillig, ungerecht 
onbillijk geval (N.) Härtefall (M.) 
onbillijkheid (F.) Härtefall (M.), Unbilligkeit (F.) 
onbruikbaar untauglich 
ondeelbaar unteilbar 
onder curatele (F.) stellen entmündigen 
onder ede (M.) bevestigen beeiden 
onder ede verklaren verklaren 
onder één hoedje spelen kolludieren 
onder geheimhouding vertraulich 
onderaanneemster (F.) Subunternehmerin (F.) 
onderaannemer (M.) Subunternehmer (M.) 
onderbreken absetzen, unterbrechen 
onderbrekend unterbrechend 
onderbreking (F.) Absetzung (F.), Unterbrechung (F.) 



onderbrengen unterbringen 
onderbriefje (N.) Solawechsel (M.) 
ondercommissie (F.) Unterausschuss (M.) 
ondercuratelestelling (F.) Entmündigung (F.) 
onderdak (N.) Beherbergung (F.), Obdach (N.) 
onderdelen van een machine (Pl.) Zubehör (N.) 
onderdrukken (N.) Unterdrücken (N.) 
onderdrukken unterdrücken 
onderdrukkend repressiv 
onderdrukking (F.) Repression (F.) 
ondere untere 
ondereigendom (N.) Untereigentum (N.) 
ondergeschikt subaltern, untergeben (Adj.), untergeordnet 
ondergeschiktheidsrelatie (N.) Abhängigkeitsverhältnis (N.) 
ondergetekende (F.) Unterzeichnerin (F.) 
ondergetekende (M.) Unterzeichner (M.) 
onderhandelen verhandeln 
onderhandeling (F.) Verhandlung (F.) 
onderhands geschrift (N.) Privaturkunde (F.) 
onderhandse freihändig 
onderhandse akte (F.) Privaturkunde (F.) 
onderhandse verkoop (M.) freihändiger Verkauf (M.) 
onderhavig vorliegend 
onderhevig zijn aan unterliegen 
onderhoud (N.) Unterhalt (M.) 
onderhouden ernähren, unterhalten 
onderhoudsbijdrage (F.) Aliment (N.) 
onderhuur (F.) Untermiete (F.) 
onderhuurcontract (N.) Untermietvertrag (M.) 
onderhuurder (M.) Untermieter (M.) 
onderhuurster (F.) Untermieterin (F.) 
onderkomen (N.) Heimstätte (F.) 
onderkruiper (M.) Streikbrecher (M.) 
onderkruipster (F.) Streikbrecherin (F.) 
onderling gegenseitig, gemeinsam 
onderlinge verzekeringsvereniging (F.) Versicherungsverein (M.) 
ondermijnend subversiv 
ondernemer (M.) Unternehmer (M.) 
onderneming (F.) Betrieb (M.), Unternehmen (N.) 
ondernemingskamer (F.) Arbeitgeberverband (M.) 
ondernemingsraad (M.) Betriebsrat (M.), Personalrat (M.) 
ondernemingsvoorwaarde (F.) Geschäftsbedingung (F.) 
onderpacht (F.) Unterpacht (F.) 
onderpachter (M.) Unterpächter (M.) 
onderpachtster (F.) Unterpächterin (F.) 
onderpand (N.) Borg (M.), Pfand (N.) 
onderrichten anweisen, belehren 
onderrichting (F.) Belehrung (F.) 
onderscheid (N.) Unterschied (M.) 
onderscheid maken (N.) Unterscheidung (F.) 
onderscheid maken unterscheiden 
onderscheiden (N.) Unterscheidung (F.) 
onderscheiden erkennen, unterscheiden 
onderscheiding  (F.) Distinktion (F.) 



onderscheidingsteken (N.) Insignie (F.), Insignien (F.Pl.) 
onderscheppen unterschlagen (V.) 
onderschepping (F.) Unterschlagung (F.) 
onderschept unterschlagen (Adj.) 
onderschrijven unterschreiben 
onderschuiven (N.) Unterschieben (N.) 
onderschuiven unterschieben 
ondersteunen hilfeleisten 
ondersteuning (F.) Beihilfe (F.), Hilfe (F.), Hilfeleistung (F.) 
ondertekenen abzeichnen, ausfertigen, unterschreiben, unterzeichnen, zeichnen 
ondertekening (F.) Unterschrift (F.), Unterzeichnung (F.) 
ondertrouw (M.) Aufgebot (N.) 
onderverzekering (F.) Unterversicherung (F.) 
ondervinding (F.) Erfahrung (F.) 
ondervollmacht (F.) Untervollmacht (F.) 
ondervragen befragen, inquirieren, verhören, vernehmen 
ondervraging (F.) Verhör (N.), Vernehmung (F.) 
onderwerp (N.) Betreff (M.), Gegenstand (M.), Sujet (N.) (franz.), Thema (N.) 
onderwerp (N.) van de eis Streitgegenstand (M.) 
onderwerp (N.) van het geding Streitgegenstand (M.) 
onderwijs (N.) via schoolradio Fernunterricht (M.) 
onderwijs (N.) via schooltelevisie Fernunterricht (M.) 
onderwijskundige autonomie (F.) Kulturhoheit (F.) 
onderwijzen lehren, unterrichten 
onderwijzer (M.) Lehrer (M.) 
onderwijzeres (F.) Lehrerin (F.) 
onderworpen zijn aan unterliegen 
onderzoek (N.) Erhebung (F.), Ermittlung (F.), Instruktion (F.), Prüfung (F.), Untersuchung (F.) 
onderzoek (N.) naar verlenging van voorlopige hechtenis Haftprüfung (F.) 
onderzoeken erörtern, inquirieren, prüfen, untersuchen 
onderzoeker (M.) Prüfer (M.) 
onderzoeksrechter (M.) (in Belgien) Untersuchungsrichter (M.) 
onderzoekster (F.) Prüferin (F.) 
ondeugd (M.) Laster (N.) 
ondeugdelijk unfähig, untauglich 
ondeugdelijke poging (F.) untauglicher Versuch (M.) 
ondeugend böse 
ondraaglijk unzumutbar 
ondraaglijkheid (F.) Unzumutbarkeit (F.) 
onduidelijk unbestimmt 
onduidelijkheid (F.) Konfusion (F.) 
onecht außerehelich, nichtehelich, unecht, unehelich 
onechte oorkonde (F.) unechte Urkunde (F.) 
onechtheid (F.) Unehelichkeit (F.) 
onedel unlauter 
oneerlijk unredlich 
oneerlijke concurrentie (F.) unlauterer Wettbewerb (M.) 
oneerlijke mededinging (F.) unlauterer Wettbewerb (M.) 
oneigenlijk uneigentlich 
oneigenlijk misdrijf (N.) Quasidelikt (N.) 
oneigenlijk werkleveringscontract (N.) uneigentlicher Werklieferungsvertrag (M.) 
oneigenlijke overeenkomst (F.) Quasikontrakt (M.) 
oneigenlijke reserve (F.) in fiscaal recht Rückstellung (F.) 
onenigheid (F.) Streitigkeit (F.) 



onfair unlauter 
onfeilbaarheid (F.) Infallibilität (F.) 
ongeboren ungeboren 
ongeboren kind (N.) Leibesfrucht (F.) 
ongedeerd heil 
ongedwongen formlos 
ongegrond gegenstandslos 
ongehoorzaam unbotmäßig, ungehorsam 
ongehoorzaamheid (F.) Unbotmäßigkeit (F.), Ungehorsam (M.) 
ongehuwd ledig 
ongeldig nichtig, rechtsunwirksam, ungültig 
ongeldig verklaren abrogieren, einziehen 
ongeldigheid (F.) Ungültigkeit (F.) 
ongelijk (Adj.) verschieden (Adj.) 
ongelijk (N.) Unrecht (N.) 
ongeluk (N.) Unfall (M.), Unglück (N.), Unglücksfall (M.) 
ongeoorloofd unerlaubt, unzulässig 
ongeoorloofde handeling (F.) unerlaubte Handlung (F.) 
ongepastheid (F.) Unfug (M.) 
ongepermitteerd unerlaubt 
ongerechtvaardigd ungerechtfertigt 
ongerechtvaardigde verrijking (F.) ungerechtfertigte Bereicherung (F.) 
ongeschikt unfähig, untauglich 
ongeschiktheid (F.) Unfähigkeit (F.) 
ongeschreven recht (N.) Observanz (F.) 
ongestraft straflos 
ongeval (N.) Unfall (M.), Unglücksfall (M.) 
ongevallenpreventie (F.) Unfallverhütung (F.) 
ongevallenverzekering (F.) Unfallversicherung (F.) 
ongewild unfreiwillig 
ongrondwettig verfassungswidrig 
ongrondwettigheid (F.) Verfassungswidrigkeit (F.) 
onherroepelijk unwiderruflich 
onheuglijk unvordenklich 
oningevuld ondertekend papier (N.) Blankett (N.) 
oningevulde macht (F.) Blankovollmacht (F.) 
onjuist abwegig, irrtümlich, unrichtig, unwahr 
onjuistheid (F.) Falschheit (F.), Unrichtigkeit (F.), Unwahrheit (F.) 
onkosten (F.Pl.) Kosten (F.Pl.), Spese (F.), Unkosten (F.Pl.) 
onkuis unzüchtig 
onkuisheid (F.) Unzucht (F.) 
onkunde (F.) Unwissenheit (F.) 
onkundig unwissend 
onkundigheid (F.) Unwissenheit (F.) 
onlichamelijk immateriell, unkörperlich 
onmacht (F.) Unfähigkeit (F.), Unvermögen (N.) 
onmenselijk grausam 
onmiddelijk direkt, gleich, sofort, sofortig, unmittelbar 
onmiddelijke vertegenwoordiging (F.) unmittelbare Stellvertretung (F.) 
onmiddelijkheid (F.) Unmittelbarkeit (F.) 
onmisbaar obligat 
onmiskenbaar offensichtlich 
onmogelijk unmöglich 
onmogelijkheid (F.) Unmöglichkeit (F.) 



onmondig minorenn, unmündig 
onmondigheid (F.) Minorennität (F.), Unmündigkeit (F.) 
onnodig rekken verschleppen 
onomasiologie (F.) Onomasiologie (F.) 
onontvankelijk unstatthaft 
onopgeloste situatie (F.) Schwebezustand (M.) 
onoprecht unredlich 
onpartijdig unparteiisch, unparteilich 
onpartijdigheid (F.) Unparteilichkeit (F.) 
onrecht (N.) Unrecht (N.) 
onrecht ledig 
onrechtmatig illegal, rechtswidrig 
onrechtmatig in bezit nemen usurpieren 
onrechtmatige daad (F.) Quasidelikt (N.) 
onrechtmatigheid (F.) Rechtswidrigkeit (F.) 
onrechtvaardig unbillig, ungerecht, unrecht 
onrechtvaardigheid (F.) Unbilligkeit (F.), Ungerechtigkeit (F.), Unrecht (N.) 
onredelijk unbillig, unzumutbar 
onredelijkheid (F.) Unbilligkeit (F.), Unzumutbarkeit (F.) 
onregelmatig unregelmäßig 
onregelmatige bewaargeving (F.) (in Belgien) depositum (N.) irregulare (lat.) (unregelmäßige 
Verwahrung), unregelmäßige Verwahrung (F.) 
onreglementair vorschriftswidrig 
onroerend unbeweglich 
onroerend goed (N.) Grundstück (N.), Immobilie (F.), Liegenschaft (F.), unbewegliche Sache (F.) 
onroerend goed belasting (F.) Grundsteuer (F.) 
onroerende zaak (F.) Liegenschaft (F.) 
onschadelijk voor het milieu umweltverträglich 
onschadelijkheid (F.) voor het milieu Umweltverträglichkeit (F.) 
onschendbaar immun 
onschendbaarheid (F.) Immunität (F.) 
onschuld (F.) Unschuld (F.) 
onschuldig schuldlos, unschuldig 
onschuldig zonder schulden unverschuldet 
onschuldsvermoeden (N.) Unschuldsvermutung (F.) 
onschuldvermoeden (N.) Unschuldsvermutung (F.) 
onsplitsbaar unteilbar 
onstentenis (F.) Mangel (M.) 
onstoffelijk immateriell, unkörperlich 
onstoffelijke schade (F.) Nichtvermögensschaden (M.) 
ontbieden holen 
ontbinden auflösen 
ontbindend auflösend, resolutiv 
ontbindende voorwaarde (F.) auflösende Bedingung (F.), Resolutivbedingung (F.) 
ontbinding (F.) Auflösung (F.), Wandlung (F.) 
ontbinding (F.) van een verdrag Lösung (F.) 
ontbinding (F.) van het contract Vertragsauflösung (F.) 
ontbinding (F.) van het huwelijk Eheaufhebung (F.) 
ontbreken (N.) Fehlen (N.) der Geschäftsgrundlage 
ontbreken fehlen, mangeln 
ontdekken aufdecken, ermitteln 
ontdekking (F.) Entdeckung, Ermittlung (F.) 
ontdoen (N.) van afval Abfallentsorgung (F.) 
ontdoen van afval entsorgen 



ontduiken hinterziehen, umgehen 
ontduiking (F.) Hinterziehung (F.), Umgehung (F.) 
onteigenen enteignen 
onteigening (F.) Enteignung (F.) 
onterven enterben 
onterving (F.) Enterbung (F.) 
ontgaan entgehen 
ontgelden entgelten 
ontheemd heimatlos 
ontheemde (F.) Heimatvertriebene (F.), Vertriebene (F.) 
ontheemde (M.) Heimatvertriebener (M.), Vertriebener (M.) 
ontheemde buitenlander (M.) heimatloser Ausländer (M.) 
ontheemde buitenlandse (F.) heimatlose Ausländerin (F.) 
ontheffing (F.) Absetzung (F.), Befreiung (F.), Dispens (M.) 
ontheffing (F.) van belastingen Steuerbefreiung (F.) 
onthoofden enthaupten, köpfen 
onthoofding (F.) Enthauptung (F.) 
onthouden merken, versagen, vorenthalten (V.) 
onthouding (F.) Enthaltung (F.) 
onthouding (F.) bij stemming Stimmenthaltung (F.) 
onthullen offenbaren 
onthulling (F.) Offenbarung (F.) 
ontijdig verfrüht 
ontkennen leugnen 
ontkennend negatorisch 
ontladen ausladen 
ontlasten entlasten 
ontlasting (F.) Entlastung (F.) 
ontlenen entnehmen 
ontluiking (F.) Entfaltung (F.) 
ontmoeten finden 
ontnaasten reprivatisieren 
ontnemen (N.) van staatsburgerschap (N.) Ausbürgerung (F.) 
ontnemen entnehmen, entziehen, nehmen 
ontneming (F.) Aberkennung (F.), Entzug (M.) 
ontneming (F.) van bezit (N.) Besitzentziehung (F.) 
ontoelaatbaar unerlaubt, unstatthaft, unzulässig 
ontoelaatbaarheid (F.) Unzulässigkeit (F.) 
ontoelaatbare handeling (F.) unerlaubte Handlung (F.) 
ontoerekeningsvatbaar schuldunfähig, unzurechnungsfähig 
ontoerekeningsvatbaarheid (F.) Schuldunfähigkeit (F.), Unzurechnungsfähigkeit (F.) 
ontploffen explodieren 
ontploffing (F.) Explosion (F.) 
ontploffingsmiddel (N.) Sprengstoff (M.) 
ontplooien entfalten 
ontplooiing (F.) Entfaltung (F.) 
ontredderen zerrütten 
ontreddering (F.) Zerrüttung (F.) 
ontrouw (Adj.) fahnenflüchtig, treubrüchig, untreu 
ontrouw (F.) Untreue (F.) 
ontrouwheid (F.) Treubruch (M.) 
ontroven rauben 
ontruimen räumen, verlassen (V.) 
ontruiming (F.) Räumung (F.) 



ontruimingsactie (F.) Räumungsklage (F.) 
ontslaan abberufen, abdanken, abschaffen, befreien, entlassen (V.), kündigen, verabschieden 
ontslaan uit de gevangenis enthaften 
ontslag (N.) Abberufung (F.), Abdankung (F.), Entlassung (F.), Kündigung (F.) 
ontslag geven verabschieden 
ontslag nemen abdanken, zurücktreten 
ontslagclausule (F.) Rücktrittsklausel (F.) 
ontslagen entlassen (Adj.) 
ontslagneming (F.) Rücktritt (M.) 
ontslagtermijn (M.) Kündigungsfrist (F.) 
ontsluiten erschließen 
ontsluiting (F.) Erschließung (F.) 
ontsnappen ausbrechen 
ontsnapping (F.) Flucht (F.) 
ontstaan eintreten 
onttrekken entwidmen, entziehen 
onttrekking (F.) Entnahme (F.), Entziehung (F.) 
ontucht (F.) Unzucht (F.) 
ontuchtig unzüchtig 
ontvangen beziehen, empfangen (V.), erhalten (V.) 
ontvangende partij (F.) Abnehmer (M.), Abnehmerin (F.), Empfänger (M.), Empfängerin (F.) 
ontvangenis (F.) Empfängnis (F.) 
ontvanger (M.) Empfänger (M.) 
ontvangst (N.) Eingang (M.), Einnahme (F.), Empfang (M.), Erhalt (M.) 
ontvangster (F.) Empfängerin (F.) 
ontvankelijk zulässig 
ontvankelijkheid (F.) Zulässigkeit (F.) 
ontvluchten fliehen 
ontvluchting (F.) Flucht (F.) 
ontvoerder (M.) Entführer (M.) 
ontvoeren entführen, kidnappen 
ontvoering (F.) Entführung (F.) 
ontvoering (F.) van een kind om het aan een voogd of ouder te onttrekken Kindesentziehung (F.) 
ontvoerster (F.) Entführerin (F.) 
ontvreemdbaar erfgoed (N.) Fideikommiss (M.) 
ontvreemden entwenden, veruntreuen, wegnehmen 
ontvreemding (F.) Entwendung (F.) 
ontwaren klären 
ontwenningskuur (F.) Entziehung (F.) 
ontwerp (N.) Entwurf (M.), Plan (M.) 
ontwerpen (N.) Planung (F.) 
ontwerpen entwerfen 
ontwijken ausweichen, meiden, umgehen 
ontwikkelen ausbilden, bilden, entwickeln 
ontwikkeling (F.) Bildung (F.), Entwicklung (F.) 
ontwikkelingskriminaliteit (F.) Entwicklungskriminalität (F.) 
ontwrichten zerrütten 
ontwrichting (F.) Zerrüttung (F.) 
ontzeggen aberkennen, verbieten 
ontzegging (F.) Aberkennung (F.), Abweisung (F.), Entzug (M.), Verweigerung (F.) 
ontzetten uit aberkennen 
ontzien schonen 
onvatbaar immun 
onvatbaar voor beslag unpfändbar 



onvatbaarheid (F.) voor beslag Unpfändbarkeit (F.) 
onverandelijk unbeweglich 
onverantwoord unvertretbar 
onverantwoorde zake (F.) unvertretbare Sache (F.) 
onverbiddelijk rücksichtslos 
onverdiend unverschuldet 
onverenigbaar inkompatibel, unvereinbar 
onverenigbaarheid (F.) Unvereinbarkeit (F.) 
onverhaalbaarheid (F.) Zahlungsunfähigkeit (F.) 
onverjaarbaar unverjährbar 
onverjaarbaarheid (F.) Unverjährbarkeit (F.) 
onvermijdelijk unvermeidbar, unvermeidlich 
onvermijdelijkheid (F.) Unvermeidbarkeit (F.) 
onvermogen (N.) Unvermögen (N.) 
onvermogendheid (F.) Bedürftigkeit (F.) 
onverplicht fakultativ 
onverschillig gleich, gleichgültig 
onverschilligheid (F.) Gleichgültigkeit (F.) 
onverschuldigd unverschuldet 
onverstand (N.) Unverstand (M.) 
onvervreemdbaar unveräußerlich 
onverwijld unverzüglich 
onvoldoende dürftig, mangelhaft 
onvolkomen unvollkommen, unvollständig 
onvolledig mangelhaft, unvollständig 
onvolmaakt mangelhaft 
onvolmaaktheid (F.) Mangel (M.) 
onvooringenomen unparteiisch, unvoreingenommen 
onvooringenomenheid (F.) Unparteilichkeit (F.), Unvoreingenommenheit (F.) 
onvoorwaardelijk unbedingt, vorbehaltlos 
onvouwen entfalten 
onvrijwillig unfreiwillig 
onvruchtbaar steril 
onwaar unwahr 
onwaarde (F.) Nichtigkeit (F.) 
onwaardig unwürdig 
onwaardig om te erven erbunwürdig 
onwaardig zijn (N.) om te erven Erbunwürdigkeit (F.) 
onwaardigheid (F.) Unwürdigkeit (F.) 
onwaarheid (F.) Unwahrheit (F.) 
onweerlegbaar unwiderlegbar, unwiderleglich 
onwetend unwissend 
onwetendheid (F.) Unkenntnis (F.), Unwissenheit (F.) 
onwettelijk gesetzwidrig, ungesetzlich 
onwettelijkheid (F.) Gesetzwidrigkeit (F.) 
onwettig gesetzwidrig, illegal, illegitim, rechtswidrig, ungesetzlich 
onwettigheid (F.) Gesetzwidrigkeit (F.), Rechtswidrigkeit (F.) 
onzedelijk unzüchtig 
onzedelijkheid (F.) Unzucht (F.) 
onzeker aleatorisch, zweifelhaft 
onzekere toestand (M.) Schwebezustand (M.) 
onzijdig unparteiisch 
onzijdigheid (F.) Unparteilichkeit (F.) 
oog (N.) Auge 



ooggetuige (M.) Augenzeuge (M.) 
oogluiking (F.) Konnivenz (F.) 
oogpunt (N.) Gesichtspunkt (M.) 
oogst (M.) Ertrag (M.) 
oom (M.) Onkel (M.) 
oord (N.) Stätte (F.) 
oordeel (N.) Aussage (F.), Beurteilung (F.), Ermessen (N.), Urteil (N.) 
oordeel (N.) der zaak Sachurteil (N.) 
oordelen judizieren, urteilen 
oorkonde (F.) Urkunde (F.) 
oorkonde opmaken beurkunden 
oorlog (M.) Krieg (M.) 
oorlogsmisdrijf (N.) Kriegsverbrechen (N.) 
oorlogsrecht (N.) Kriegsrecht (N.) 
oorlogsverklaring (F.) Kriegserklärung (F.) 
oorlogswapen (N.) Kriegswaffe (F.) 
oorsprong (M.) Abkunft (F.), Herkommen (N.), Ursprung (M.) 
oorspronkelijk original, originär, ursprünglich 
oorspronkelijk stuk (N.) Original (N.) 
oorspronkelijke onmogelijkheid ursprüngliche Unmöglichkeit (F.) 
oorvijg (M.) Ohrfeige (F.) 
oorvijg geven ohrfeigen 
oorzaak (F.) Ursache (F.) 
oorzakelijk kausal, ursächlich 
oorzakelijk verband (N.) Kausalzusammenhang (M.) 
oorzakelijkheid (F.) Kausalität (F.), Ursächlichkeit (F.) 
oosten (N.) Osten (M.) 
Oostenrijk (N.) Österreich (N.) 
oostzone (F.) Ostzone (F.) 
op de hoogte brengen belehren 
op een verdrag berustend konventional 
op goed geloof (N.) Treu (F.) und Glauben (M.) 
op goed vertrouwen (N.) Treu (F.) und Glauben (M.) 
op heter daad in flagranti (lat.) (bei der Tat) 
op huwelijkse voorwaarden getrouwd zijn (N.) Gütertrennung (F.) 
op korte termijn unverzüglich 
op non-actief stellen beurlauben 
op papier zetten niederschreiben 
op slinkse wijze bemachtigen erschleichen 
op slot doen verschließen 
op staande voet sofort, unverzüglich 
op termijn stellen befristen 
op voet van gelijkheid paritätisch 
opbellen anrufen 
opbeuren heben 
opbieden steigern 
opblazen sprengen 
opbod verkopen versteigern 
opbouwend konstruktiv 
opbreken sprengen 
opbrengen bringen, einliefern, eintragen, sistieren 
opbrengst (F.) Erlös (M.), Ertrag (M.), Erwerb (M.), Rendite (F.) 
opbrengst (F.) van kapitaal Kapitalertrag (M.) 
opdelen aufteilen 



opdeling (F.) Aufteilung (F.) 
opdracht (F.) Anweisung (F.), Aufgabe (F.), Auflage (F.), Auftrag (M.), Mandat (N.), Weisung (F.), 
Widmung (F.), Zueignung (F.) 
opdracht geven beauftragen, verfügen 
opdrachtgeefster (F.) Anweisender (M.), Auftraggeberin (F.), Bauherrin (F.) 
opdrachtgever (M.) Anweisende (F.), Auftraggeber (M.), Bauherr (M.) 
opdrachtneemster (F.) Auftragnehmerin (F.) 
opdrachtnemer (M.) Auftragnehmer (M.) 
opdragen anweisen, aufgeben, beauftragen, übergeben (V.), widmen, zueignen (sich zueignen) 
opdragen aan obliegen 
opeenhoping (F.) Häufung (F.), Kumulation (F.) 
opeenvolging (F.) Sukzession (F.) 
opeisbaar fällig 
opeisbaarheid (F.) Fälligkeit (F.), Klagbarkeit (F.) 
opeisen belegen (V.) 
opeising (F.) Aufforderung (F.) 
open frei, offen 
openbaar öffentlich 
openbaar belang (N.) Gemeinnützigkeit (F.), Staatsräson (F.) 
openbaar bezit (N.) öffentliches Gut (N.) 
openbaar gezag (N.) Obrigkeit (F.) 
Openbaar Ministerie (N.) Staatsanwaltschaft (F.) 
openbaar testament (N.) öffentliches Testament (N.) 
openbaarheid (F.) Öffentlichkeit (F.) 
openbare aanbesteding (F.) öffentliche Versteigerung (F.) 
openbare aanklaager (M.) Staatsanwalt (M.) 
openbare aanklaagster (F.) Staatsanwältin (F.) 
openbare behandeling (F.) Gerichtsverhandlung (F.), Hauptverfahren (N.) 
openbare kennisgeving (F.) öffentliche Zustellung (F.) 
openbare mening (F.) öffentliche Meinung (F.) 
openbare orde (F.) ordre (M.) public (franz.) 
openbare orde (F.) en veiligheid (F.) öffentliche Sicherheit (F.) und Ordnung (F.) 
openbare school (F.) Gemeinschaftsschule (F.) 
openbare verkoping (F.) Subhastation (F.), Zwangsversteigerung (F.) 
openbaren offenbaren, verkünden 
openbaring (F.) Offenbarung (F.) 
openbreken einbrechen 
openen eröffnen 
opening (F.) Eröffnung (F.), Lücke (F.) 
openingbalans (F.) Eröffnungsbilanz (F.) 
openingstijd (M.) Geschäftszeit (F.) 
openlijke geweldpleging (F.) met vereende krachten tegen personen of goederen Landfriedensbruch 
(M.) 
openvallen der nalatenschap (N.) Erbfall (M.) 
operatie (F.) Eingriff (M.), Handlung (F.), Operation (F.), Verrichtung (F.) 
opereren operieren 
opgave (F.) Angabe (F.), Ausweis (M.), Verzeichnis (N.) 
opgebruiken aufbrauchen 
opgeld (N.) Agio (N.), Aufgeld (N.) 
opgeslagen liggen lagern 
opgeven (N.) van het eigendom Eigentumsaufgabe (F.) 
opgeven angeben, aufgeben, herausgeben, verzichten 
opgraven exhumieren 
opgraving (F.) Exhumierung (F.) 



opgroeien heranwachsen 
ophalen holen 
opheffen abrogieren, abschaffen, anheben, aufheben, auflassen, auflösen, entwidmen, erheben, heben 
opheffend auflösend 
opheffing (F.) Abolition (F.), Abschaffung (F.), Auflassung (F.), Auflösung (F.), Liquidation (F.) 
ophelderen aufklären, erläutern, klären 
opheldering (F.) Aufklärung (F.), Erläuterung (F.) 
ophitsen aufhetzen, aufwiegeln 
ophitsing (F.) Aufhetzung (F.) 
ophogen erhöhen 
ophoging (F.) Erhöhung (F.) 
ophopen kumulieren 
ophouden einhalten 
ophouden te bestaan erlöschen 
opinieonderzoek (N.) Demoskopie (F.) 
opjectief proces (N.) objektives Verfahren (N.) 
opkomstplicht (F.) Wahlpflicht (F.) 
opkoopster (F.) Hehlerin (F.) 
opkoper (M.) Hehler (M.) 
oplage (F.) Auflage (F.) 
opleggen auferlegen, belegen (V.) 
opleiden ausbilden 
opleidende (F.) Ausbildende (F.) 
opleidende (M.) Ausbildender (M.) 
opleiding (F.) Ausbildung (F.), Bildung (F.) 
opleidingsinschrijving (F.) Ausbildungsförderung (F.) 
opleidingsvordering (F.) Ausbildungsförderung (F.) 
oplettendheid (F.) Achtung (F.), Obacht (F.) 
opleveren eintragen 
opleverering (F.) Übergabe (F.) 
oplichten betrügen, hochstapeln 
oplichter (M.) Betrüger (M.), Fälscher (M.), Hochstapler (M.) 
oplichterij (F.) Betrug (M.) 
oplichtster (F.) Betrügerin (F.), Fälscherin (F.), Hochstaplerin (F.) 
oploop (M.) Auflauf (M.) 
oplopen auflaufen 
oplossing (F.) Auflösung (F.), Lösung (F.) 
opmaken entwerfen, erfassen, erschließen 
opmerken anmerken, vormerken 
opmerking (F.) Anmerkung (F.), Äußerung (F.), Hinweis (M.), Note (F.) 
opmeten bemessen (V.), vermessen (V.) 
opmeting (F.) Vermessung (F.) 
opname (F.) Abhebung (F.) 
opnemen abheben, messen, rezipieren, vormerken 
opnieuw neu 
opnieuw trouwen (N.) Wiederverheiratung (F.) 
opnieuw trouwen wiederverheiraten 
opnieuw vervallend in rückfällig 
opnieuw voorleggen (N.) ter behandeling Wiedervorlage (F.) 
opnieuw voorleggen wiedervorlegen 
opofferen aufopfern 
opoffering (F.) Aufopferung (F.) 
opofferingstheorie (F.) Aufopferungstheorie (F.) 
oppassen hüten 



opperechter (F.) Oberrichterin (F.) 
opperrechter (M.) Oberrichter (M.) 
oppervlak (N.) BRD Bundesgebiet (N.) 
opplegen begehen 
opponeren opponieren 
opportunist (M.) Opportunist (M.) 
opportuniteit (F.) Opportunität (F.) 
opportuniteitsbeginsel (N.) Opportunitätsprinzip (N.) 
opportuun opportun 
oppositie (F.) Einspruch (M.), Opposition (F.) 
oppositiebeweging (F.) Fronde (F.) 
oppositiepartij (F.) Fronde (F.), Oppositionspartei (F.) 
oppositioneel oppositionell 
oprecht wahr 
oprichten aufstellen, gründen, stiften 
oprichtende vennootschap (F.) Gründungsgesellschaft (F.) 
oprichter (M.) Gründer (M.), Stifter (M.) 
oprichting (F.) Begründung (F.), Gründung (F.) 
oprichtingsakte (F.) van een besloten vennootschap Gesellschaftsvertrag (M.) 
oprichtster (F.) Begründerin (F.), Gründerin (F.), Stifterin (F.) 
oproep (M.) Aufruf (M.) 
oproepen aufrufen, vorladen 
oproeping (F.) Aufgebot (N.), Einziehung (F.), Evokation (F.), Vorladung (F.) 
oproer (N.) Aufruhr (M.), Aufstand (M.), Rebellion (F.) 
oproerling (M.) Aufrührer (M.), Rebell (M.) 
oproerlinge (F.) Aufrührerin (F.) 
opruien aufhetzen, aufwiegeln 
opruimen beseitigen, räumen 
opruiming (F.) Ausverkauf (M.), Räumung (F.), Schlussverkauf (M.) 
opschorten aufschieben, verschieben 
opschortend aufschiebend 
opschrift (N.) Überschrift (F.) 
opschrijven niederschreiben 
opslag (M.) van afval Abfallentsorgung (F.), Entsorgung (F.) 
opslagbedrijf (N.) Lagergeschäft (N.) 
opslaghuis (N.) Lagerhaus (N.) 
opslagruimte (F.) Magazin (N.) 
opslorping (F.) Absorption (F.) 
opsluiten (N.) Einsperren (N.) 
opsluiten einschließen, einsperren, inhaftieren, verschließen 
opsluiting (F.) Festsetzung (F.) 
opslurpen absorbieren 
opsporen aufspüren, ausforschen, ermitteln, fahnden 
opsporende (M.) Ermittler (M.) 
opsporing (F.) Ausforschung (F.), Ermittlung (F.), Fahndung (F.) 
opsporingsambtenaar (M.) Ermittlungsbeamter 
opsporingsambtenares (F.) Ermittlungsbeamtin (F.) 
opsporingsbeweis (N.) Ausforschungsbeweis (M.) 
opstand (M.) Aufruhr (M.), Aufstand (M.), Erhebung (F.) 
opstandeling (M.) Aufrührer (M.) 
opstandelinge (F.) Aufrührerin (F.) 
opstandig unbotmäßig 
opstellen aufstellen, ausfertigen, nominieren, verfassen 
opstelling (F.) Aufstellung (F.) 



opstoken aufhetzen 
optekenen vermerken 
optie (F.) Option (F.), Vorkaufsrecht (N.) 
optiecertificaat (N.) Optionsschein (N.) 
optiecontract (N.) Optionsvertrag (M.) (Optionsvertrag im angloamerikanischen Recht) 
optocht (M.) Zug (M.) 
optreden (N.) Vorgehen (N.) 
optreden einschreiten, vorgehen 
opvatting (F.) Ansicht (F.) 
opvoeden erziehen 
opvoeding (F.) Erziehung (F.) 
opvoeding (F.) van een kind Kindererziehung (F.) 
opvoedingsmaatregel (M.) Erziehungsmaßregel (F.) 
opvoeren steigern 
opvolgen befolgen, folgen 
opvolger (M.) Funktionsnachfolge (F.), Nachfolger (M.) 
opvolging (F.) Nachfolge (F.), Sukzession (F.) 
opvolgster (F.) Nachfolgerin (F.) 
opvorderbaar fällig 
opvorderbaarheid (F.) Fälligkeit (F.), Klagbarkeit (F.) 
opvorderen beanspruchen, herausverlangen 
opvorderingsrecht (N.) Herausgabeanspruch (M.) 
opvorderingsrecht (N.) van het eigendom Eigentumsherausgabeanspruch (M.) 
opvraag (F.) Anfrage (F.) 
opvragen anfordern 
opzegbaar kündbar 
opzeggen kündigen 
opzegging (F.) Kündigung (F.) 
opzeggingstermijn (M.) Kündigungsfrist (F.) 
opzet (N.) Fassung (F.), Vorbedacht (M.), Vorsatz (M.) 
opzettelijk absichtlich, schuldhaft, vorsätzlich 
opzettelijke provocatie (F.) Absichtsprovokation (F.) 
opzettelijke vertraging (F.) van de procesgang Prozessverschleppung (F.) 
opzichter (M.) Aufseher (M.), Wächter (M.), Wärter (M.) 
opzichteres (F.) Aufseherin (F.) 
oraal mündlich 
orde (F.) Disziplin (F.), Orden (M.), Ordnung (F.) 
orde van advocaten (F.) Anwaltskammer (F.) 
orde van erfopvolging (F.) Erbfolge (F.) 
ordekruis (N.) Kreuz (N.) 
ordenen (N.) Ordnung (F.) 
ordenen ordnen 
ordening (F.) nomos (M.) (griech.) 
order (F.) Auftrag (M.), Bestellung (F.), Order (F.), Vorschrift (F.) 
order plaatsen ordern 
orderbevestiging (F.) Auftragsbestätigung (F.) 
orderclausule (F.) Orderklausel (F.) 
orderpapier (N.) Orderpapier (N.) 
ordinair ordinär, vulgär 
ordinarius (M.) Ordinarius (M.) 
ordonnatie (F.) Verordnung (F.), Vorschrift (F.) 
orgaan (N.) Dienststelle (F.), Organ (N.) 
organisatie (F.) Gestaltung (F.), Organisation (F.), Vereinigung (F.) 
organisatie van advocaten (F.) Anwaltskammer (F.) 



organisatieregister (N.) Vereinsregister (N.) 
organisatiezaak (F.) Vereinssache (F.) 
organiseren einrichten, organisieren 
organisme (N.) Organismus (M.) 
originair originär, ursprünglich 
originaire eigendomsverkrijging (F.) originärer Eigentumserwerb (M.) 
origine (F.) Ursprung (M.) 
origineel (Adj.) original 
origineel (N.) Original (N.) 
orthodox orthodox 
oude rommel (M.) Trödel (M.) 
oudedagsvoorziening (F.) Altersversorgung (F.) 
ouder (M. bzw. F.) Elter (M. bzw. F.) 
ouderdomsdeeltijd (M.) Altersteilzeit (F.) 
ouderdomspensioen (N.) Altersruhegeld (N.) 
ouderlijk elterlich 
ouderlijk gezag (N.) elterliche Gewalt (F.), Sorgerecht (N.) 
ouderlijke zorg (F.) elterliche Sorge (F.) 
ouders (Pl.) Eltern (Pl.) 
ouderschapsverlof (N.) Erziehungsurlaub (M.) 
oudgediende (M.) Veteran (M.) 
outsider (F.) Außenseiterin (F.) 
outsider (M.) Außenseiter (M.) 
outsorcing (F.) Outsorcing (N.) 
ovatie (F.) Huldigung (F.) 
over de landgrens (F.) zetten abschieben 
over en weer gegenseitig 
over te brengen übertragbar 
overbelasten überlasten 
overblijfsel (N.) Rest (M.) 
overboeken zuschreiben 
overboeking (F.) Übertragung (F.) 
overbrengen bestellen, überbringen, überführen, übertragen (V.) 
overbrenger (M.) Überbringer (M.) 
overbrenging (F.) Übertragung (F.) 
overbrengster (F.) Überbringerin (F.) 
overdekt verdeckt 
overdenken betrachten, erwägen, überlegen (V.) 
overdenking (F.) Betrachtung (F.) 
overdisponeren überziehen 
overdisponering (F.) Überziehung (F.) 
overdoen abtreten, repetieren 
overdraagbaar abtretbar, übertragbar 
overdraagster (F.) Abtretende (F.) 
overdraagster (F.) van een schuldvordering Zedentin (F.) 
overdracht (F.) (van eigendom) Übergabe (F.) 
overdracht (F.) Abtretung (F.), Übereignung (F.), Übergang (M.), Überleitung (F.), Übertragung (F.), 
Zession (F.) 
overdracht (F.) van schuldvordering Forderungsabtretung (F.) 
overdrachtsbelasting (F.) Kapitalverkehrsteuer (F.) 
overdrachtsbelasting (F.) bij grondaankoop Grunderwerbsteuer (F.) 
overdragen auflassen, delegieren, überantworten, übertragen (V.), zedieren 
overdrager (M.) Abtretender (M.), Zedent (M.) 
overeenkomen abmachen, abreden, übereinkommen, übereinstimmen, vereinbaren 



overeenkomst (F.) Abkommen (N.), Abmachung (F.), Abrede (F.), Akkord (M.), Konvention (F.), Pakt 
(M.), Übereinkommen (N.), Übereinkunft (F.), Vereinbarung (F.), Vertrag (M.) 
overeenkomstig analog (Adj.), gemäß 
overeenkomstig de orde ordnungsgemäß 
overeenkomstig de voorschriften vorschriftsmäßig 
overeenstemmen übereinstimmen 
overeenstemmend konform 
overeenstemming (F.) Akkord (M.), Deckung (F.), Einigung (F.), Einvernehmen (N.), Einverständnis 
(N.) 
overenigbaarheid (F.) Inkompatibilität (F.) 
overerfgename (M.) Anerbe (M.) 
overgaan übergehen (V.), überleiten 
overgang (M.) Übergang (M.) 
overgang (M.) van een rechtzaak naar de volgende instantie Instanzenzug (M.) 
overgang maken überleiten 
overgave (F.) Übergabe (F.) 
overgave (F.) met de korte hand brevi manu traditio (F.) (lat.) (Übergabe kurzer Hand) 
overgebleven restlich 
overgeven übergeben (V.) 
overhallen anstiften 
overhand krijgen gewinnen 
overhandeling (F.) Übergabe (F.) 
overhandigen überbringen, übergeben (V.) 
overhandiging (F.) Ausgabe (F.) 
overhebben hingeben 
overheid (F.) Behörde (F.), Obrigkeit (F.), Verwaltung (F.) 
overheidsbedrijf (N.) Regiebetrieb (M.) 
overheidsbesluit (N.) Verordnung (F.) 
overheidsdienst (M.) Dienststelle (F.), öffentliche Hand (F.), öffentlicher Dienst (M.), Staatsdienst (M.) 
overheidsinstantie (F.) Landesbehörde (F.) 
overheidsorgaan (N.) Landesbehörde (F.), Verwaltungsbehörde (F.) 
overheidstaak (F.) Gemeinschaftsaufgabe (F.) 
overig restlich, sonstig 
overige recht (N.) sonstiges Recht (N.) 
overjas (M.) Mantel (M.) 
overkomen geschehen 
overlast (M.) Belästigung (F.) 
overlaten (N.) Überlassung (F.) 
overlaten freistellen (befreien), überlassen (V.) 
overleden tot, verstorben 
overleg (N.) Erwägung (F.) 
overleggen erwägen, überlegen (V.) 
overleveren ausliefern, preisgeben, überantworten 
overlevering (F.) Tradition (F.) 
overlijden abberufen, sterben, versterben 
overlijdensakte (F.) Sterbeurkunde (F.) 
overlijdensregister (N.) Sterbebuch (N.) 
overmaat (M.) Übermaß (N.) 
overmacht (F.) Überlegenheit (F.) 
overmaken transferieren, überweisen 
overmaking (F.) Transfer (M.), Überweisung (F.) 
overname (F.) (contact tussen expediteur en verzender) Übernahme (F.) 
overname (F.) van een contract Vertragsübernahme (F.) 
overname (N.) van een vermogen Vermögensübernahme (F.) 



overnemen übernehmen 
overneming (F.) Übernahme (F.) 
overplaatsen versetzen 
overplaatsing (F.) Versetzung (F.) 
overplanten transplantieren 
overplanting (F.) Transplantation (F.) 
overrompelen überfallen (V.) 
overrompelling (F.) Überfall (M.) 
overschot (N.) Überhang (M.), Überschuss (M.) 
overschreiden (N.) van een noodzakelijke verdediging in het kader van noodweer 
Notwehrüberschreitung (F.) 
overschrijden überschreiten, überziehen 
overschrijding (F.) Überschreitung (F.), Überziehung (F.) 
overschrijding (F.) van wettelijke bevoegdheden Überschreitung (F.) der satzungsmäßigen Befugnisse 
overschrijven abschreiben, überschreiben, überweisen 
overschrijving (F.) Abschreibung (F.), Giro (N.), Überweisung (F.) 
overschrijvingsopdracht (F.) Überweisungsbeschluss (M.) 
overspeelster (F.) Ehebrecherin (F.) 
overspel (N.) Ehebruch (M.) 
overspeler (M.) Ehebrecher (M.) 
overspelig ehebrecherisch 
overstemmen überstimmen 
overstrekt gedeelte (N.) Überbau (M.) 
overtreden missachten, übertreten (V.), vergehen (sich vergehen), verletzen, verstoßen 
overtreder (M.) van de wet Frevler (M.) 
overtreding (F.) Frevel (M.), Ordnungswidrigkeit (F.), Übertretung (F.), Verstoß (M.) 
overtreedster (F.) van de wet Frevlerin (F.) 
overtrekken überziehen 
overtuigen überzeugen 
overtuiging (F.) Überzeugung (F.) 
overtuigingsdader (M.) Überzeugungstäter (M.) 
overtuigingsdaderes (F.) Überzeugungstäterin (F.) 
overuur (N.) Überstunde (F.) 
overval (M.) Überfall (M.) 
overvallen anfallen, überfallen (V.) 
oververzekering (F.) Übersicherung (F.) 
overwegen erwägen, überlegen (V.) 
overweging (F.) Bedenken (N.), Entscheidungsgrund (M.), Erwägung (F.) 
overwicht (N.) Überlegenheit (F.) 
overwinning (F.) Sieg (M.) 
overzees überseeisch 
overzien ermessen, überprüfen 
OVSE (F.) (Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa) OSZE (F.) (Organisation über 
Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa) 
owettig unehelich 
owettigheid (F.) Unehelichkeit (F.) 
 
 

p 

 
paardrijden reiten 
pacht (F.) Pacht (F.) 
pacht (F.) van een jachtgebied Jagdpacht (F.) 
pachtcontract (N.) Pachtvertrag (M.) 



pachten pachten 
pachter (M.) Pächter (M.) 
pachteres (F.) Pächterin (F.) 
pachtovereenkomst (F.) Pachtvertrag (M.) 
pachtprijs (M.) Pachtzins (M.) 
pachtster (F.) Pächterin (F.) 
pacificatie (F.) Befriedung (F.) 
pacificeerd befriedet 
pacificeren befrieden 
pacifisme (N.) Pazifismus (M.) 
pact (N.) Pakt (M.) 
pagina (F.) Seite (F.) 
pakhuis (N.) Lager (N.) 
pakhuisbedrijf (N.) Lagergeschäft (N.) 
pakhuismeester (M.) Lagerhalter (M.) 
pakhuismeesteres (F.) Lagerhalterin (F.) 
pakje (N.) Paket (N.) 
pakken fassen 
pakket (N.) Paket (N.) 
paleis (N.) Palast (M.) 
pamflet (N.) Flugblatt (N.) 
panacheren panaschieren 
pand (N.) Pfand (N.) 
pandbrief (M.) Pfandbrief (M.) 
pandecte (F.) Pandekte (F.) 
pandecten (F.Pl.) Pandekten (F.Pl.) 
pandgeefster (F.) Pfandleiherin (F.) 
pandgever (M.) Pfandleiher (M.) 
pandjesbaas (M.) Pfandleiher (M.) 
pandjesbazin (F.) Pfandleiherin (F.) 
pandjeshuis (N.) Leihhaus (N.) 
pandneemster (F.) Pfandgläubigerin (F.), Pfandnehmerin (F.) 
pandnemer (M.) Pfandgläubiger (M.), Pfandnehmer (M.) 
pandrecht (N.) Pfandrecht (N.) 
pandrecht (N.) voor ondernemers Unternehmerpfandrecht (N.) 
pantser (N.) Panzer (M.) 
papier (N.) Papier (N.) 
papier (N.) aan toonder Inhaberanteilsschein (M.), Inhaberpapier (N.) 
papier (N.) op naam of toonder waarin de niet accessoire zekerheid op onroerend goed is 
neergelegd Grundschuldbrief (M.) 
papiergeld (N.) Papiergeld (N.) 
paraaf (M.) Paraphe (F.), Vermerk (M.) 
paraferen (N.) Paraphierung (F.) 
paraferen abzeichnen, paraphieren 
paragraaf (M.) Absatz (M.), Abschnitt (M.), Paragraph (M.) 
parenteel (F.) Parentel (F.) 
paritair paritätisch 
pariteit (F.) Parität (F.) 
parkeerplaats (F.) Parkplatz (M.) 
parkeerterrein (N.) Parkplatz (M.) 
parkeren (N.) Parken (N.) 
parkeren parken 
parket (N.) Staatsanwaltschaft (F.) 
parketwacht (M.) Sitzungspolizei (F.) 



parketwachter (M.) Justizwachtmeister (M.) 
parlement (N.) Nationalrat (M.), Nationalversammlung (F.), Parlament (N.), Volksvertretung (F.) 
parlement (N.) van een deelstaat Landtag (M.) 
parlementair parlamentarisch 
parlementaire commissie (F.) ter behandeling van petities Petitionsausschuss (M.) 
parlementaire raad (M.) Parlamentarischer Rat (M.) 
parlementarisme (N.) Parlamentarismus (M.) 
parlementsgebouw (N.) Parlamentsgebäude (N.) 
parlementslid (N.) Abgeordneter (M.), Parlamentarier (M.), Parlamentarierin (F.) 
parlementslid (N.) USA Kongressabgeordnete (F.), Kongressabgeordneter (M.) 
parochie (F.) Gemeinde (F.), Kirchengemeinde (F.), Kirchspiel (N.), Pfarre (F.) 
participant (M.) Teilnehmer (M.) 
participante (F.) Teilnehmerin (F.) 
particulier partikular, privat 
particulier eigendom (N.) Privateigentum (N.) 
particuliere eis (M.) Privatklage (F.) 
particuliere partij (F.) Privatkläger (M.), Privatklägerin (F.) 
particuliere school (F.) Privatschule (F.) 
particuliere weg (M.) Privatstraße (F.) 
partieel partiell, teilweise 
partij (F.) Partei (F.) 
partij (F.) in het geding Prozesspartei (F.) 
partijbekwaam parteifähig 
partijbekwaamheid (F.) Parteifähigkeit (F.) 
partijdig befangen (Adj.), einseitig, parteiisch, parteilich, voreingenommen 
partijdigheid (F.) Befangenheit (F.), Parteilichkeit (F.), Voreingenommenheit (F.) 
partijenproces (N.) Parteiprozess (M.) 
partijenstaat (M.) Parteienstaat (M.) 
partijgenoot (M.) Genosse (M.), Parteigenosse (M.) 
partijgenote (F.) Genossin (F.), Parteigenossin (F.) 
partijovereenkomst (F.) Parteivereinbarung (F.) 
partijproces (N.) Parteiprozess (M.) 
partijverandering (F.) Parteiänderung (F.) 
partijverhoor (N.) Parteivernehmung (F.) 
partijverraad (N.) Parteiverrat (M.) 
partimebaan (F.) Teilzeitarbeit (F.) 
partner (M.) Partner (M.) 
partner (M.) in de cao-onderhandelingen Tarifpartner (M.) 
partnerschap (F.) Partnerschaft (F.) 
partnerschapregister (N.) Partnerschaftsbuch (N.), Partnerschaftsregister (N.) 
pas (M.) Pass (M.), Reisepass (M.) 
pasgeld (N.) Scheidemünze (F.) 
pasje (N.) Passierschein (M.) 
pasmunt (F.) Scheidemünze (F.) 
paspoort (N.) Pass (M.), Reisepass (M.) 
passage (F.) Stelle (F.) 
passagiersvervoer (N.) Personenbeförderung (F.) 
passend angemessen, opportun 
passeren überholen, verzichten 
passering (F.) Verzicht (M.) 
passief passiv 
passief kiesrecht (N.) passives Wahlrecht (N.) 
passieve legitimatie (F.) Passivlegitimation (F.) 
passiva (Pl.) Passiva (N.Pl.) 



passivum (N.) Passivum (N.) 
pastoor (M.) Geistlicher (M.), Pastor (M.), Pfarrer (M.) 
patenteren patentieren 
patentgerecht (N.) van de BRD Bundespatentgericht (N.) 
patenthouder (M.) Patentinhaber (M.) 
patenthoudster (F.) Patentinhaberin (F.) 
patiënt (M.) Patient (M.) 
patiënte (F.) Patientin (F.) 
patrimoniale rechtspraak (F.) Patrimonialgericht (N.) 
patrimonium (N.) Patrimonium (N.) 
patristiek (F.) Patristik (F.) 
patrologie (F.) Patristik (F.) 
patronaat (N.) Patronat (N.) 
patrones (F.) Patronin (F.) 
patroon (M.) Patron (M.), Schirmherr (M.) 
patroon (N.) Patrone (F.) 
patrouille (F.) Streife (F.) 
patrouilleren streifen 
patrouillewagen (M.) Streifenwagen (M.) 
pauperisme (N.) Pauperismus (M.) 
paus (M.) Papst (M.) 
pauze (F.) Pause (F.), Ruhe (F.) 
pauzelijke oorkonde (F.) Bulle (F.) 
peet (M.) Pate (M.) 
peetoom (M.) Pate (M.) 
peetschap (N.) Patenschaft (F.) 
peettante (F.) Patin (F.) 
penaliteit (F.) Strafbestimmung (F.) 
pensioen (N.) Pension (F.), Rente (F.), Ruhegehalt (N.) 
pensioenrecht (N.) Rentenanspruch (M.), Rentenrecht (N.) 
pensioenverzekering (F.) Rentenversicherung (F.) 
pensionaat (N.) Heim (N.) 
pensioneren emeritieren, pensionieren 
pensionist (M.) Rentner (M.) 
pensioniste (F.) Rentnerin (F.) 
per ommegaande umgehend 
per schip verzenden verschiffen 
perceel (N.) Grundstück (N.), Parzelle (F.) 
percelen parzellieren 
percent (N.) Prozent (N.) 
percentage (N.) Rate (F.) 
peremptoire exceptie (F.) peremptorische Einrede (F.) 
peremtoir peremptorisch 
periode (F.) Periode (F.), Turnus (M.) 
periodiek periodisch 
permanent dauernd, ständig 
permissie (F.) Erlaubnis (F.), Konzession (F.) 
perquisitie (F.) Hausdurchsuchung (F.) 
pers (F.) Presse (F.) 
persdelict (N.) Pressedelikt (N.) 
persona (F.) ingrata (lat.) persona (F.) ingrata (lat.) (unerwünschte Person) 
persona (F.) non grata (lat.) persona (F.) non grata (lat.) (nicht erwünschte Person) 
personal computer (M.) Personal Computer (M.) 
personalia (Pl.) Personalie (F.) 



personaliteit (F.) Personalität (F.) 
personaliteitsprincipe (N.) Personalitätsprinzip (N.) 
personeel (N.) Personal (N.) 
personeelsraad (M.) Personalrat (M.) 
personeelsrecht (N.) Personalgerichtsbarkeit (F.) 
personeelsvergadering (F.) Personalversammlung (F.) 
personeelsvertegenwoordiging (F.) Personalvertretung (F.) 
personeelsverzekering (F.) Angestelltenversicherung (F.) 
personele belasting (F.) Kopfsteuer (F.) 
personele unie (F.) Personalunion (F.) 
personenrecht (N.) Personenrecht (N.) 
personenvennootschap (F.) Personengesellschaft (F.) 
personenvervoer (N.) Personenbeförderung (F.) 
persoon (F.) Person (F.) 
persoon (F.) die te gelijker tijd met een andere persoon sterft Kommorient (M.) 
persoonlijk individuell, persönlich 
persoonlijk krediet (N.) Personalkredit (M.) 
persoonlijk ongevallen (Pl.) Personenschaden (M.) 
persoonlijk recht (N.) Forderungsrecht (N.) 
persoonlijk statuut (N.) Personalstatut (N.) 
persoonlijke omstandigheden (Pl.) Rubrum (N.) 
persoonlijkheid (F.) Persönlichkeit (F.) 
persoonlijkheidsrecht (N.) Persönlichkeitsrecht (N.) 
persoonsbewijs (N.) Personalausweis (M.) 
persoonsdossier (N.) Personalakte (F.) 
persraad (M.) Presserat (M.) 
persrecht (N.) Presserecht (N.) 
persvrijheid (F.) Pressefreiheit (F.) 
pervers pervers 
petitie (F.) Petition (F.) 
petitierecht (N.) Petitionsrecht (N.) 
petitoir petitorisch 
petitoire vordering (F.) petitorischer Anspruch (M.) 
pijn (M.) Schmerz (M.) 
pijnigen foltern, martern 
pijniging (F.) Folter (F.), Marter (F.) 
piraat (M.) Pirat (M.), Seeräuber (M.) 
piratenzender (M.) Piratensender (M.) 
pistool (N.) Pistole (F.) 
pivatisering (F.) Privatisierung (F.) 
plaats (F.) Ort (M.), Platz (M.), Raum (M.), Stätte (F.), Stelle (F.) 
plaats (F.) van betaling Erfüllungsort (M.), Leistungsort (M.) 
plaats (F.) van de misdaad Tatort (M.) 
plaats (F.) van het congres Tagungsort (M.) 
plaats (F.) van levering Erfüllungsort (M.), Leistungsort (M.) 
plaats (F.) van misdrijf Tatort (M.) 
plaats innemen innehaben 
plaatsbekleder (M.) Substitut (N.) 
plaatsbewijs (N.) Fahrkarte (F.) 
plaatselijk lokal, örtlich 
plaatselijke bevoegdheid (F.) örtliche Zuständigkeit (F.) 
plaatselijke omschrijving (F.) örtliche Zuständigkeit (F.) 
plaatselijke rechtbank (F.) Ortsgericht (N.) 
plaatselijke verordening (F.) Gemeindesatzung (F.) 



plaatselijke ziekenfonds (N.) Ortskrankenkasse (F.) 
plaatsen anstellen, einweisen, unterbringen 
plaatsing (F.) Einweisung (F.), Stellung (F.), Unterbringung (F.) 
plaatsnamenregister (N.) Ortsverzeichnis (N.) 
plaatsopneming (F.) Lokaltermin (M.) 
plaatsvervangend stellvertretend 
plaatsvervanger (M.) Stellvertreter (M.), Substitut (N.), Vertreter (M.), Verweser (M.) 
plaatsvervanger (M.) van een abt Prior (M.) 
plaatsvervanging (F.) Ersetzung (F.), Stellvertretung (F.) 
plaatsvervangster (F.) Stellvertreterin (F.), Vertreterin (F.), Verweserin (F.) 
plaatsvinden vorgehen 
plagiaat (N.) Plagiat (N.) 
plagiaris (M.) Plagiator (M.) 
plagiator (M.) Plagiator (M.) 
plagiëren plagiieren 
plan (N.) Absicht (F.), Entwurf (M.), Plan (M.), Vorsatz (M.) 
plank (V.) Bord (N.) 
plannen planen 
plannen maken planen 
plannen ontwerpen planen 
planning (F.) Planfeststellung (F.) 
planologie (F.) Raumordnung (F.), Raumplanung (F.) 
plant (M.) Pflanze (F.) 
plantenbescherming (F.) Pflanzenschutz (M.) 
plaquette (F.) Plakette (F.) 
plattegrond (M.) Plan (M.) 
plattelandsdistrict (N.) Landkreis (M.) 
plausibel glaubhaft, plausibel 
plechtig beloven geloben 
plechtige verklaring (F.) eidesstattliche Versicherung (F.) 
plechtigheid (F.) Feier (F.) 
pleegdochter (F.) Pflegetochter (F.) 
pleegkind (N.) Pflegekind (N.) 
pleegmoeder (F.) Pflegemutter (F.) 
pleegouder (M. bzw. F.) Pflegeelter (M. bzw. F.) 
pleegouders (Pl.) Pflegeeltern (Pl.) 
pleegster (F.) van een aanslag Attentäterin (F.) 
pleegvader (M.) Pflegevater (M.) 
pleegzoon (M.) Pflegesohn (M.) 
plegen (N.) Begehung (F.) 
plegen pflegen, verüben 
pleger (M.) van een aanslag Attentäter (M.) 
pleidooi (N.) Plädoyer (N.) 
pleidooi houden plädieren 
plein (N.) Platz (M.) 
pleit (N.) Zivilprozess (M.) 
pleitbezorger (M.) Sachwalter (M.) 
pleitbezorgster (F.) Sachwalterin (F.) 
pleiten plädieren 
pleiter (M.) Verteidiger (M.) 
pleitster (F.) Verteidigerin (F.) 
plek (M.) Ort (M.), Stätte (F.) 
plenaire commissie (F.) Plenarausschuss (M.) 
plenum (N.) Plenum (N.) 



plezier (N.) Freude (F.), Lust (F.) 
plicht (F.) Gehorsamspflicht (F.), Obliegenheit (F.), Pflicht (F.) 
plicht (F.) om te getuigen Aussagepflicht (F.) 
plicht (F.) van ambtsgeheim (N.) Amtsverschwiegenheit (F.) 
plicht (F.) van trouw Treuepflicht (F.) 
plicht (F.) van verkeersbeveiliging Verkehrssicherungspflicht (F.) 
plichtverzaking (F.) Pflichtverletzung (F.) 
plichtverzuim (N.) Pflichtverletzung (F.) 
ploegendienst (M.) Schicht (F.), Schichtarbeit (F.) 
ploert (M.) Lump (M.) 
plombe (M.) Plombe (F.) 
plomberen plombieren 
plooibaar gefügig 
plotseling inzicht (N.) Offenbarung (F.) 
plunderaar (M.) Plünderer (M.) 
plunderen kompilieren, plündern 
plundering (F.) Plünderung (F.) 
pluralisme (N.) Pluralismus (M.) 
plutocratie (F.) Plutokratie (F.) 
pogen versuchen 
poging (F.) Versuch (M.) 
poging (F.) tot moord Mordversuch (M.) 
pogrom (M.) Pogrom (N.) 
polis (F.) Police (F.) 
politicologie (F.) Politikwissenschaft (F.) 
politie (F.) Polizei (F.), Vollzugspolizei (F.) 
politie… polizeilich 
politieagent (M.) Polizist (M.), Schutzmann (M.) 
politieagente (F.) Polizistin (F.), Schutzfrau (F.) 
politiebureau (N.) Wache (F.) 
politie-informant (M.) V-Mann (M.) 
politiek (F.) Politik (F.) 
politiek politisch 
politieke verdachtmaking (F.) politische Verdächtigung (F.) 
politierecht (N.) Polizeirecht (N.) 
politierechter (M.) Friedensrichter (M.), Friedensrichterin (F.) 
politieregelement (N.) Polizeiordnung (F.) 
politiespion (M.) Spitzel (M.) 
politiestaat (M.) Polizeistaat (M.) 
politieverordening (F.) Polizeiverordnung (F.) 
politionair polizeilich 
polygaam polygam 
polygamie (F.) Polygamie (F.), Vielweiberei (F.) 
polygraaf (M.) Polygraph (M.) 
pond (N.) Pfund (N.) 
ponsponsgelijk verhältnismäßig 
pontificaat (N.) Pontifikat (N.) 
pornografie (F.) Pornographie (F.) 
pornografisch pornographisch 
portemonnaie (F.) Börse (F.) 
portie (F.) Deputat (N.), Teil (M.) 
porto (N.) Porto (N.) 
positie (F.) Lage (F.), Stellung (F.) 
positief positiv 



positief recht (N.) positives Recht (N.) 
positief saldo (N.) Guthaben (N.) 
positieve belangstelling (F.) positives Interesse (N.) 
positivisme (N.) Positivismus (M.) 
possessie (F.) Besitz (M.) 
possessoir besitzrechtlich, possessorisch 
possessoire rechtsvordering (F.) possessorische Klage (F.), possessorischer Anspruch (M.) 
post (M.) Post (F.) 
postcheque (M.) Postscheck (M.) 
postcode (M.) Postleitzahl (F.) 
poste restante postlagernd 
postgeheim (N.) Postgeheimnis (N.) 
postkantoor (N.) Postamt (N.) 
postorderbedrijf (N.) Versandhaus (N.) 
postuleren postulieren 
postuum postum 
postwet (F.) Postgesetz (N.) 
postwissel (M.) Postanweisung (F.) 
postzegel (M.) Briefmarke (F.), Marke (F.), Wertzeichen (N.) 
potent potent 
potentieel potentiell 
Potsdam (N.) Potsdam (N.) 
Potsdamer Conferentie (F.) Potsdamer Konferenz (F.) 
praeses (M.) Präses (M.) 
praktijk (F.) Praktik (F.), Praxis (N.) 
praktijkperiode (F.) Vorbereitungsdienst (M.) 
praktisch college (N.) Übung (F.) 
praktische scholing (F.) voor hogere ambtenaren Vorbereitungsdienst (M.) 
pratoon (M.) Meister (M.) 
prealabel vorläufig 
preambule (F.) Präambel (F.) 
prebende (M.) Pfründe (F.) 
precedent (N.) Präzedenzfall (M.) 
precedentie (F.) Präzedenz (F.) 
preces (M.) van een kerkelijk district Superintendent (M.) 
precies gerade 
predikant (M.) Pastor (M.), Pfarrer (M.) 
predikante (F.) Pastorin (F.), Pfarrerin (F.) 
predikantsvrouw (F.) Pastorin (F.), Pfarrerin (F.) 
prefect (M.) Präfekt (M.) 
prefentief vorbeugend 
preferent aandeel (N.) Vorzugsaktie (F.) 
preferentie (F.) Priorität (F.), Vorzug (M.) 
prejudicie (F.) Präjudiz (N.) 
prejudiciële beslissing (F.) Vorabentscheidung (F.) 
prejuduciële wijziging (F.) Vorabentscheidungsverfahren (N.) 
preklusie (F.) Präklusion (F.) 
prelaat (M.) Prälat (M.) 
prelegaat (N.) Vorausvermächtnis (N.) 
preliminair vorläufig 
prematuur verfrüht 
premie (F.) Beitrag (M.), Prämie (F.) 
premiegrens (F.) Beitragsbemessung (F.), Beitragsbemessungsgrenze (F.) 
premier (M.) Ministerpräsident (M.), Premierminister (M.) 



prent (F.) Bild (N.) 
prepareren vorbereiten 
prerogatief (F.) Prärogative (F.) 
prescriberen verjähren, vorschreiben 
prescriptie (F.) Verjährung (F.), Vorschrift (F.) 
present anwesend 
presentatie (F.) Angebot (N.) 
presentexemplaar (N.) Freiexemplar (N.) 
president (M.) Präses (M.), Präsident (M.), Vorsitzender (M.), Vorsitzer (M.) 
president (M.) als oudste in jaren Alterspräsident (M.) 
presidente (F.) Präsidentin (F.), Vorsitzende (F.), Vorsitzerin (F.) 
presidente (F.) als oudste in jaren Alterspräsidentin (F.) 
presidentiële democratie (F.) Präsidialdemokratie (F.) 
presidentiële raad (M.) Präsidialrat (M.) 
presidium (N.) Präsidium (N.), Vorsitz (M.) 
pressie (F.) Zwang (M.) 
prestatie (F.) Bezahlung (F.), Leistung (F.) 
prestatie (F.) vooraf Vorleistung (F.) 
presteren bezahlen, leisten 
presumptie (F.) Präsumption (F.), Verdacht (M.), Vermutung (F.) 
presumtie (F.) Präsumption (F.) 
pretendent (M.) Prätendent (M.) 
pretendente (F.) Prätendentin (F.) 
pretenderen beanspruchen 
pretentie (F.) Anspruch (M.), Forderung (F.) (Anspruch) 
preventie (F.) Prävention (F.) 
preventief präventiv 
preventief gedetineerde (F.) Untersuchungsgefangene (F.) 
preventief gedetineerde (M.) Untersuchungsgefangener (M.) 
preventief verbot (N.) präventives Verbot (N.) 
preventieve hechtenis (F.) Untersuchungshaft (F.), Vorbeugehaft (F.) 
priestelijk geistlich 
priester (M.) Priester (M.) 
prijs (F.) Prise (F.) 
prijs (M.) Preis (M.), Wert (M.) 
prijs (M.) aangeven quotieren 
prijsbinding (F.) Preisbindung (F.) 
prijscompensatieclausule (F.) Gleitklausel (F.) 
prijsgeven (N.) Preisgabe (F.) 
prijsgeven preisgeben 
prijsgeven aan aussetzen 
prijsopdrijving (F.) Preistreiberei (F.) 
prijsverlaging (F.) Abschlag (M.) 
prijsvraag (F.) Preisausschreiben (N.) 
primaat (N.) Primat (M.) 
prime rate (M.) Prime Rate (N.) (engl.) 
primogenituur (F.) Primogenitur (F.) 
principaal (M.) Prinzipal (M.) 
principaal verweer (N.) peremptorische Einrede (F.) 
principe (N.) Grundsatz (M.), Leitsatz (M.), Prinzip (N.) 
principe (N.) van de duurzame ontwrichting van het huwelijk als scheidingsvoorwaarde 
Zerrüttungsprinzip (N.) 
principieel prinzipiell 
prins (M.) Prinz (M.) 



prinses (F.) Prinzessin (F.) 
prior (M.) Prior (M.) 
prioriteit (F.) Priorität (F.), Vorrang (M.), Vorzug (M.) 
prioriteitsaandeel (N.) Vorzugsaktie (F.) 
prioriteitsprincipe Prioritätsprinzip (N.) 
privaatdocent (M.) Privatdozent (M.) 
privaatdocente (F.) Privatdozentin (F.) 
privaatrecht (N.) Privatrecht (N.) 
privatief privativ 
privatiseren privatisieren 
privé privat 
privéeigendom (N.) Privateigentum (N.) 
privéeigendom (N.) van echtgenoten Vorbehaltsgut (N.) 
privégoederen (Pl.) Sondervermögen (N.) 
privilege (N.) Privileg (N.), Sonderrecht (N.) 
privilege (N.) van de rechter Richterprivileg (N.) 
priviligiëren privilegieren 
pro rata verhältnismäßig 
pro resto verblijvende schuld (F.) Restschuld (F.) 
proberen versuchen 
procédé (N.) Verfahren (N.) 
procederen prozessieren 
procedure (F.) Akt (M.), Gerichtsverhandlung (F.), Prozedur (F.) 
procedure (F.) met betrekking tot een bekeuring Bußgeldverfahren (N.) 
procent (N.) Prozent (N.) 
proces (N.) Fall (M.), Gerichtsverfahren (N.), Gerichtsverhandlung (F.), Prozess (M.), Rechtsstreit (M.), 
Verfahren (N.) 
proces voeren prozessieren 
procesakte (F.) Prozesshandlung (F.) 
procesbeginsel (N.) Verfahrensgrundsatz (M.), Verhandlungsgrundsatz (M.) 
procesgemachtigde (F.) Zustellungsbevollmächtigte (F.) 
procesgemachtigde (M.) Zustellungsbevollmächtigter (M.) 
proceshandeling (F.) Prozesshandlung (F.) 
proceshindernis (F.) Prozesshindernis (N.) 
proceskosten (F.Pl.) Gerichtskosten (F.Pl.), Prozessgebühr (F.), Prozesskosten (F.Pl.), 
Verhandlungsgebühr (F.) 
proceskostenvoorschot (N.) Gerichtskostenvorschuss (M.) 
procesmisbruik (F.) Verfahrensmissbrauch (M.) 
procesorde (F.) Prozessordnung (F.) 
procespartij (F.) Verfahrensbeteiligte (F.), Verfahrensbeteiligter (M.) 
procesrecht (N.) Prozessrecht (N.), Verfahrensrecht (N.) 
procesrechtelijk verfahrensrechtlich 
processtuk (N.) Akte (F.) 
processtukken (N.) nummeren quotieren 
processueel prozessual 
proces-verbaal (N.) Bußgeldbescheid (M.), Niederschrift (F.), Protokoll (N.) 
proces-verbaal opmaken protokollieren 
procesvoering (F.) Prozessführung (F.) 
procesvoorschriften (N.Pl.) Verfahrensvorschrift (F.) 
proclamatie (F.) Verkündung (F.) 
procuratie (F.) Bevollmächtigung (F.), Prokura (F.) 
procuratiehouder (M.) Prokurist (M.) 
procuratiehoudster (F.) Prokuristin (F.) 



procureur (M.) Anwalt (M.), Prokurator (M.), Prozessanwalt (M.), Prozessbevollmächtigte (F.), 
Sachwalter (M.) 
procureur-generaal (M.) (bij het hoogste federale gerechtshof in Duitsland) Generalbundesanwalt 
(M.), Generalbundesanwältin (F.) 
procureur-generaal (M.) van het hoogste administratieve gerechtshof in Duitsland 
Oberbundesanwalt (M.) 
procureurschap (N.) Anwaltschaft (F.) 
producent (M.) Hersteller (M.), Produzent (M.) 
producente (F.) Herstellerin (F.), Produzentin (F.) 
produceren erzeugen, herstellen, produzieren 
product (N.) Erzeugnis (N.), Produkt (N.) 
productaansprakelijkheid (F.) Produkthaftung (F.) 
productenaansprakelijkheid (F.) Produzentenhaftung (F.) 
productie (F.) Auflage (F.), Herstellung (F.) 
productiefout (F.) Produktfehler (M.) 
produktiekosten (F.Pl.) Gestehungskosten (F.Pl.) 
proef (F.) Probe (F.) 
proefondervindelijk goed blijken bewähren 
proefproces (N.) Musterprozess (M.) 
proefstuk (N.) Meisterstück (N.) 
proefverlof (N.) Hafturlaub (M.) 
proeven kosten, versuchen 
professor (M.) Professor (M.) 
professoraat (N.) Professur (F.) 
profijt (N.) Erwerb (M.), Nutzen (M.), Vorteil (M.) 
profijt trekken van verwerten 
prognose (F.) Prognose (F.) 
programma (N.) Programm (N.) 
progressie (F.) Progression (F.) 
progressief progressiv 
projecteren (N.) Planung (F.) 
projecteren entwerfen 
proletariër (M.) Proletarier (M.) 
prolongatie (F.) Prolongation (F.), Verlängerung (F.) 
prolongeren prolongieren, verlängern 
proloog (M.) Vorspruch (M.) 
promesse (F.) Schuldverschreibung (F.), Solawechsel (M.) 
promissoire eed (M.) Voreid (M.) 
promotie (F.) Beförderung (F.), Promotion (F.) 
promotieproces (N.) Promotionsverfahren (N.) 
promovenda (F.) Doktorandin (F.) 
promovendus (M.) Doktorand (M.) 
promoveren promovieren 
promulgatie (F.) Promulgation (F.), Verkündung (F.), Veröffentlichung (F.) 
promulgeren promulgieren, verkünden 
pronuntiatie (F.) Urteilsverkündung (F.) 
prop in de mond steken knebeln 
propedeutisch examen (N.) Zwischenprüfung (F.) 
proportie (F.) Proportion (F.) 
proportioneel proportional 
prorector (M.) Prorektor (M.) 
prorogatie (F.) Prorogation (F.), Vertagung (F.) 
prorogeren vertagen 
prostituee (F.) Dirne (F.), Freudenmädchen (F.), Hure (F.), Prostituierte (F.) 



prostitutie (F.) Prostitution (F.) 
protectoraat (N.) Protektorat (N.) 
protegeren protegieren 
protest (N.) Aufstand (M.), Einrede (F.), Einspruch (M.), Protest (M.), Rekurs (M.), Verwahrung (F.) 
protestatie (F.) Einspruch (M.) 
protestieren protestieren 
protocol (N.) Niederschrift (F.), Protokoll (N.) 
provinciale bank (F.) Landesbank (F.) 
provinciale weg (M.) Landstraße (F.) 
provincie (F.) Provinz (F.) 
provisie (F.) Provision (F.), Rechtsmittel (N.) 
provisieloon (N.) Provision (F.) 
provisioneel vorläufig 
provisionele voorziening (F.) einstweilige Verfügung (F.) 
provisorisch subsidiär 
provocateur (M.) Provokateur (M.) 
provocatie (F.) Provokation (F.) 
provoceren provozieren 
Pruisen (N.) Preußen (N.) 
pseudoniem (N.) Pseudonym (N.) 
psyche (M.) Psyche (F.) 
psychiatrie (F.) Psychiatrie (F.) 
psychiatrisch ziekenhuis (N.) Irrenanstalt (F.) 
psychisch psychisch, seelisch 
psychische pijn (M.) seelischer Schmerz (M.) 
psychologie (F.) Psychologie (F.) 
psychopaat (M.) Psychopath (M.) 
psychopate (F.) Psychopathin (F.) 
psychopathie (F.) Psychopathie (F.) 
psychopathisch psychopathisch 
psychose (F.) Psychose (F.) 
psychotherapeut (F.) Psychotherapeut (M.) 
psychotherapie (F.) Psychotherapie (F.) 
PTT van de BRD Bundespost (F.) 
publicatie (F.) Bekanntmachung (F.), Schrift (F.), Veröffentlichung (F.) 
publiceren bekanntmachen, bringen, veröffentlichen 
publiciteit (F.) Öffentlichkeit (F.), Publizität (F.) 
publiciteitsbeginsel (N.) Publizitätsprinzip (N.) 
publiek (N.) Öffentlichkeit (F.), Publikum (N.) 
publiek publik 
publiek gevaar opleverend gemeingefährlich 
publieke belang (N.) öffentlicher Belang (M.), öffentliches Interesse (N.) 
publieke interesse (N. bzw. F.) öffentliches Interesse (N.) 
publieke opdracht (F.) öffentliche Aufgabe (F.) 
publieke opinie (F.) öffentliche Meinung (F.), Öffentlichkeit (F.) 
publieke sector (M.) öffentlicher Dienst (M.) 
publieke vertrouwen (N.) öffentlicher Glaube (M.) 
publieke vrouw (F.) Prostituierte (F.) 
Publieke Werken (N.Pl.) Bauordnungsamt (N.) 
publiekrecht (N.) öffentliches Recht (N.) 
publiekrechtelijk contract (N.) öffentlichrechtlicher Vertrag (M.) 
publiekrechtelijk depot (N.) öffentlichrechtliche Verwahrung (F.) 
publiekrechtelijk twistpunt (N.) öffentlichrechtliche Streitigkeit (F.) 
publiekrechtelijk verdrag (N.) öffentlichrechtlicher Vertrag (M.) 



puin (M.) Schutt (M.) 
punctatie (F.) Punktation (F.) 
pupil (M. bzw. F.) Mündel (N.) 
pupillengeld (N.) Mündelgeld (N.) 
putatief gevaar (N.) Putativgefahr (F.) 
putatieve noodweer (F.) Putativnotwehr (F.) 
putsch (M.) Putsch (M.) 
puur rein 
 
 

q 

 
quasi quasi (Partik.) 
quasicontract (N.) Quasikontrakt (M.) 
quasidelict (N.) Quasidelikt (N.) 
querulant (M.) Querulant (M.) 
querulante (F.) Querulantin (F.) 
queruleren querulieren 
quorum (N.) Quorum (N.) 
quotering (F.) Quotierung (F.) 
quotum (N.) Quote (F.) 
 
 

r 

 
raad (M.) Rat (M.) 
raad (M.) der ouderen Ältestenrat (M.) 
raad (M.) van arbitrage Schiedsgericht (N.) 
raad (M.) van bestuur Verwaltungsrat (M.) 
raad (M.) van commissarissen Aufsichtsrat (M.) 
raad (M.) van de kinderbescherming Jugendamt (N.), Jugendgerichtshilfe (F.) 
Raad (M.) van Europa Europarat (M.) 
raad (M.) van ministers Ministerrat (M.) 
raad (M.) van toezicht Aufsichtsrat (M.) 
Raad (M.) voor de Scheepvaart Schifffahrtsgericht (N.) 
raadgeven beraten (V.) 
raadgeving (F.) Rat (M.) 
raadhuis (N.) Rathaus (N.) 
raadkamer (F.) Beratungszimmer (N.) 
raadpleging (F.) Beratung (F.) 
raadscollege (N.) Rat (M.) 
raadsman (M.) Anwalt (M.), Beirat (M.), Strafverteidiger (M.), Verteidiger (M.) 
raadsvrouw (F.) Anwältin (F.), Strafverteidigerin (F.), Verteidigerin (F.) 
raam (N.) Raster (N.) 
raamovereenkomst (F.) Sukzessivlieferungsvertrag (M.) 
racisme (N.) Rassismus (M.) 
racistisch rassistisch 
radbraken rädern 
raden beraten (V.), mutmaßen, vermuten 
radenrepubliek (F.) Räterepublik (F.) 
radicaal radikal 
radicalisme (N.) Radikalismus (M.) 
radio (M.) Rundfunk (M.) 
radio-omroep (M.) Rundfunk (M.) 



radiostation (N.) Funk (M.) 
raken betreffen 
raket (M.) Rakete (F.) 
raming (F.) Schätzung (F.), Voranschlag (M.) 
raming (F.) der kosten Kostenvoranschlag (M.) 
ramp (F.) Katastrophe (F.) 
rang (M.) Dienstgrad (M.), Rang (M.), Stufe (F.) 
rangopvolging (F.) Rangordnung (F.) 
rangorde (F.) Hierarchie (F.), Rang (M.), Rangordnung (F.) 
rangschikken ordnen, subsumieren 
rangschikking (F.) Subsumtion (F.) 
rantsoen (N.) Deputat (N.) 
rappeleren mahnen 
rapport (N.) Bericht (M.), Gutachten (N.), Rapport (M.) 
rapporteren melden 
ras (N.) Rasse (F.) 
ras... rassisch 
rassen… rassisch 
rassendiscriminatie (F.) Rassendiskriminierung (F.) 
rassenschennis (F.) Rassenschande (F.) 
ratificatie (F.) Ratifikation (F.) 
ratificeren ratifizieren 
ratio (F.) ratio (F.) (lat.) (Vernunft) 
ravotten raufen 
rayon (N.) Bezirk (M.) 
razzia (F.) Razzia (F.) 
re... Rück… 
reactie (F.) Reaktion (F.) 
reactionair (M.) Reaktionär (M.) 
reactionair reaktionär 
reageren reagieren 
realiseren ausführen, verwirklichen 
realisering (F.) Verwirklichung (F.) 
reassurantie (F.) Rückversicherung (F.) 
rebel (M.) Rebell (M.) 
rebelleren rebellieren 
rebellie (F.) Aufruhr (M.), Rebellion (F.) 
recepis (N.) Interimsschein (M.) 
receptie (F.) Empfang (M.), Rezeption (F.) 
recherche (F.) Fahndung (F.), Kriminalpolizei (F.) 
recherche (F.) van de BRD Bundeskriminalamt (N.) 
recht (Adj.) gerade, richtig 
recht (N.) Anrecht (N.), Anwartschaft (F.), Berechtigung (F.), ius (N.) (lat.) (Recht), Recht (N.), 
Rechtsanspruch (M.), Steuer (F.), Taxe (F.) 
recht (N.) de zaak aan zich te trekken Evokationsrecht (N.) 
recht (N.) om een hypotheek af te lossen Löschungsanspruch (M.) 
recht (N.) om informatie te weigeren Auskunftsverweigerungsrecht (N.) 
recht (N.) om niet tweemaal in een strafrechtelijke procedure voor hetzelfde berecht of bestraft te 
worden ne bis in idem (lat.) (nicht zweimal in demselben) 
recht (N.) om over een goed te beschikken Verfügungsbefugnis (F.) 
recht (N.) om te herroepen Widerrufsrecht (N.) 
recht (N.) om te weigeren te getuigen Aussageverweigerungsrecht (N.) 
recht (N.) op aansprakelijkheid Haftungsrecht (N.) 
recht (N.) op alimentatie Unterhaltsanspruch (M.) 



recht (N.) op een legitieme portie Noterbrecht (N.) 
recht (N.) op een paspoort Passrecht (N.) 
recht (N.) op een sociale verzekering Sozialversicherungsanspruch (M.) 
recht (N.) op het niveau van de deelstaat Landesrecht (N.) 
recht (N.) op naam Namensrecht (N.) 
recht (N.) op onderhoud Unterhaltsanspruch (M.), Unterhaltsrecht (N.) 
recht (N.) op schadeloosstelling Schadensersatzanspruch (M.) 
recht (N.) op uitkering Sozialleistungsanspruch (M.) 
recht (N.) op vermogen Vermögensrecht (N.) (Vermögensberechtigung) 
recht (N.) op vrije loonvorming Tarifautonomie (F.) 
recht (N.) op vrijstelling (F.) Befreiungsanspruch (M.) 
recht (N.) te blijven Bleiberecht (N.) 
recht (N.) tot inhouding Zurückbehaltungsrecht (N.) 
recht (N.) van antwoord Gegendarstellung (F.) 
recht (N.) van begroting Budgetrecht (N.) 
recht (N.) van bewoning Nutzungsrecht (N.), Wohnrecht (N.) 
recht (N.) van bezit Besitzrecht (N.) 
recht (N.) van de Europese Unie Europäisches Unionsrecht (N.) 
recht (N.) van de sterkste Faustrecht (N.) 
recht (N.) van de verrichten Leistungsverweigerungsrecht (N.) 
recht (N.) van de zoon of dochter Kindschaft (F.) 
recht (N.) van een commissionair eigen goederen te leveren of zelf te kopen Selbsteintritt (M.) 
recht (N.) van gebruik Nutzungsrecht (N.) 
recht (N.) van genot Nutzungsrecht (N.) 
recht (N.) van initiatief Initiativrecht (N.) 
recht (N.) van inkoop en verkoop Kaufrecht (N.) 
recht (N.) van omgang Verkehrsrecht (N.) 
recht (N.) van openbare verkoop Vertriebsrecht (N.) 
recht (N.) van opstal Baurecht (N.), Erbbaurecht (N.) 
recht (N.) van overpad Wegerecht (N.) 
recht (N.) van retentie Retentionsrecht (N.), Zurückbehaltungsrecht (N.) 
recht (N.) van terugkeer Heimfallsrecht (N.) 
recht (N.) van theater Theaterrecht (N.) 
recht (N.) van uitwijzing Verweisungsrecht (N.) 
recht (N.) van vereniging Koalitionsfreiheit (F.), Versammlungsrecht (N.) 
recht (N.) van vergadering Versammlungsrecht (N.) 
recht (N.) van vergadering en vereninging Versammlungsfreiheit (F.) 
recht (N.) van verhaal Regress (M.), Rekurs (M.) 
recht (N.) van voorkeur Option (F.) 
recht (N.) van voorkoop Vorkaufsrecht (N.) 
recht (N.) van wederinkoop Löschungsanspruch (M.) 
recht (N.) zelf materielles Recht (N.) 
recht (N.) zichzelf op te heffen Selbstauflösungsrecht (N.) 
recht geven tot berechtigen 
rechtbank (F.) Gericht (N.) 
rechtbank (F.) in strafzaken Strafgericht (N.) 
rechtbank (F.) van eerste aanleg Landgericht (N.) 
rechtbank (F.) voor arbeidszaken Arbeitsgericht (N.) 
rechtbank (F.) voor arbeitszaken Gewerbegericht (N.) 
rechtbank (F.) voor comercieel recht Kaufmannsgericht (N.) 
rechtbank (F.) voor sociale zaken Sozialgericht (N.) 
rechte lijn (F.) gerade Linie (F.) 
rechtelijk de iure (lat.) (rechtlich), gerichtlich, rechtlich 
rechtelijk gebod (N.) Leistungsurteil (N.) 



rechtelijke bedenking (F.) rechtliche Einwendung (F.) 
rechtelijke macht (F.) Judikative (F.) 
rechtelijke opleiding (F.) Justizausbildung (F.) 
rechtelijke tegenwerping (F.) rechtliche Einwendung (F.) 
rechtelijke vakantie (F.) Gerichtsferien (Pl.) 
rechteloos rechtlos 
rechteloosheid (F.) Rechtlosigkeit (F.) 
rechten (N.Pl.) Jura (N.), Jus (N.) 
rechtens nietig rechtsunwirksam 
rechter (F.) in handelszaken Handelsrichterin (F.) 
rechter (M.) Richter (M.) 
rechter (M.) in handelszaken Handelsrichter (M.) 
rechter (M.) van instructie Untersuchungsrichter (M.) 
rechterambt (N.) Richteramt (N.) 
rechter-commissaris (M.) beauftragter Richter (M.), Ermittlungsrichter (M.), Untersuchungsrichter (M.) 
rechterlijk richterlich 
rechterlijk onderzoek (N.) naar verlenging van voorlopige hechtenis richterliche Haftprüfung (F.) 
rechterlijke organisatie (F.) Gerichtsverfassung (F.) 
rechterlijke toetsing (F.) van een rechterlijke uitspraak konkrete Normenkontrolle (F.) 
rechterlijke waardigheid (F.) Richteramt (N.) 
rechtersrecht (N.) Richterrecht (N.) 
rechthebbende (F.) Anwärterin (F.), Berechtigte (F.) 
rechthebbende (M.) Anwärter (M.), Berechtigter (M.) 
rechtmatig rechtlich, rechtmäßig 
rechtmatigheid (F.) Rechtmäßigkeit (F.) 
rechtsanalogie (F.) Rechtsanalogie (F.) 
rechtsbedeling (F.) Justizverwaltung (F.), Rechtspflege (F.) 
rechtsbeginsel (N.) Rechtsgrundsatz (M.) 
rechtsbegrip (N.) Rechtsbegriff (M.) 
rechtsbescherming (F.) gewerblicher Rechtsschutz (M.), Rechtsschutz (M.) 
rechtsbetrekking (F.) Rechtsverhältnis (N.) 
rechtsbevoegd rechtsfähig 
rechtsbevoegdheid (F.) Kompetenzkompetenz (F.), Rechtsfähigkeit (F.) 
rechtsbijstand (M.) Rechtsbeistand (M.), Rechtsbeiständin (F.), Rechtsberatung (F.), Rechtshilfe (F.) 
rechtsbijstandverzekering (F.) Rechtsschutzversicherung (F.) 
rechtsbron (F.) Rechtsquelle (F.) 
rechtschapen rechtlich 
rechtschapenheid (F.) Redlichkeit (F.) 
rechtsdag (M.) Gerichtstag (M.) 
rechtsdogmatiek (F.) Rechtsdogmatik (F.) 
rechtsdwaling (F.) Rechtsirrtum (M.) 
rechtsfilosophie (F.) Rechtsphilosophie (F.) 
rechtsgebied (N.) Rechtsgebiet (N.), Sprengel (M.) 
rechtsgebruik (N.) Gerichtsgebrauch (M.) 
rechtsgeding (N.) Gerichtsverfahren (N.), Prozess (M.), Rechtsstreit (M.), Verfahren (N.), Zivilprozess 
(M.) 
rechtsgeldig rechtskräftig 
rechtsgeldigheid (F.) Rechtskraft (F.) 
rechtsgeleerde (F.) Juristin (F.) 
rechtsgeleerde (M.) Jurist (M.) 
rechtsgeleerdheid (F.) Rechtswissenschaft (F.) 
rechtsgeschiedenis (F.) Rechtsgeschichte (F.) 
rechtsgeschil (N.) Rechtsstreitigkeit (F.) 
rechtsgevolg (N.) Rechtsfolge (F.) 



rechtsgoed (N.) Rechtsgut (N.) 
rechtsgrond (M.) Rechtsgrund (M.) 
rechtshandeling (F.) Rechtsgeschäft (N.), Rechtshandlung (F.) 
rechtshulp (F.) Rechtshilfe (F.) 
rechtsinformatica (F.) Rechtsinformatik (F.) 
rechtsingang (M.) Eröffnungsverfahren (N.) 
rechtsinstituut (N.) Rechtsinstitut (N.) 
rechtskeuze (F.) Rechtswahl (F.) 
rechtskundig juridisch 
rechtskundig adviseur (M.) Justitiar (M.), Konsulent (M.), Rechtsberater (M.) 
rechtskundig adviseuse (F.) Konsulentin (F.), Rechtsberaterin (F.) 
rechtsmacht (F.) Gerichtsbarkeit (F.) 
rechtsmiddel (N.) Rechtsmittel (N.) 
rechtsmiddel (N.) om een vonnis aan te tasten Rechtsbehelf (M.) 
rechtsnorm (M.) Rechtsnorm (F.), Rechtssatz (M.) 
rechtsobject (N.) Rechtsobjekt (N.) 
rechtsopvolger (M.) Rechtsnachfolger (M.) 
rechtsopvolging (F.) Rechtsnachfolge (F.) 
rechtsopvolging (F.) onder algemene titel Gesamtrechtsnachfolge (F.) 
rechtsopvolgster (F.) Rechtsnachfolgerin (F.) 
rechtsorde (F.) Rechtsordnung (F.) 
rechtsoverweging (F.) Entscheidungsgrund (M.) 
rechtspersoon (F.) juristische Person (F.), Körperschaft (F.) 
rechtspersoonlijkheid (F.) Rechtsfähigkeit (F.), Rechtspersönlichkeit (F.) 
rechtspleging (F.) Gerichtsverfahren (N.), Rechtspflege (F.) 
rechtspleging (F.) bij verstek Kontumazialverfahren (N.) 
rechtspleging (F.) in burgerlijke zaken Zivilprozess (M.) 
rechtsplicht (F.) Rechtspflicht (F.) 
rechtspolitiek (F.) Rechtspolitik (F.) 
rechtspositie (F.) Rechtslage (F.) 
rechtspositivisme (N.) Rechtspositivismus (M.) 
rechtspraak (F.) Gerichtsbarkeit (F.), Judikatur (F.), Rechtspflege (F.), Rechtsprechung (F.) 
rechtspraak (F.) door de landheer Patrimonialgerichtsbarkeit (F.) 
rechtspraak (F.) in administratiefrechtelijke zaken Verwaltungsgerichtsbarkeit (F.) 
rechtspraktijk (F.) Rechtspraxis (F.) 
rechtssociologie (F.) Rechtssoziologie (F.) 
rechtsspreuk (M.) Rechtssprichwort (N.) 
rechtsstaat (M.) Rechtsstaat (M.) 
rechtsstaatprincipe (N.) Rechtsstaatsprinzip (N.) 
rechtsstelsel (N.) Rechtssystem (N.) 
rechtsstrijd (F.) Rechtsstreit (M.) 
rechtssubject (N.) Rechtssubjekt (N.) 
rechtstaal (F.) Gerichtssprache (F.), Rechtssprache (F.) 
rechtstreeks direkt, unmittelbar 
rechtsvergelijking (F.) Rechtsvergleichung (F.) 
rechtsverhouding (F.) Rechtsverhältnis (N.) 
rechtsverkeer (N.) Rechtsverkehr (M.) 
rechtsverkrachting (F.) Rechtsbeugung (F.) 
rechtsvermoeden (N.) Rechtsvermutung (F.) 
rechtsvermoeden (N.) van overlijden Todesvermutung (F.) 
rechtsvernietigend peremptorisch 
rechtsvervolging (F.) Strafverfahren (N.) 
rechtsverwerking (F.) Rechtsverwirkung (F.) 
rechtsvoorganger (M.) Rechtsvorgänger (M.) 



rechtsvoorgangster (F.) Rechtsvorgängerin (M.) 
rechtsvoorschriften (N.Pl.) met betrekking tot de cao’s Tarifrecht (N.) 
rechtsvordering (F.) Anspruch (M.), Forderung (F.) (Anspruch), Klage (F.) 
rechtsvordering (F.) tot nietigverklaring Konkursanfechtung (F.), Nichtigkeitsklage (F.) 
rechtsvordering (F.) tot opvordering van de nalatenschap Erbschaftsklage (F.) 
rechtsvordering aanhangig maken klagen 
rechtsweigering (F.) Rechtsverweigerung (F.) 
rechtswetenschap (F.) Rechtswissenschaft (F.) 
rechtszekerheid (F.) Rechtssicherheit (F.) 
rechtszitting (F.) Tagsatzung (F.) 
rechtvaardig billig, gerecht 
rechtvaardigen rechtfertigen 
rechtvaardigheid (F.) Gerechtigkeit (F.), Recht (N.) 
rechtvaardiging (F.) Rechtfertigung (F.) 
rechtverkrijgende (F.) Rechtsnachfolgerin (F.) 
rechtverkrijgende (M.) Rechtsnachfolger (M.) 
recidive (F.) Rückfall (M.) 
recidiverend rückfällig 
recidivist (M.) Rückfalltäter (M.) 
recidiviste (F.) Rückfalltäterin (F.) 
recipiëren rezipieren 
reciprociteit (F.) Gegenseitigkeit (F.), Reziprozität (F.) 
reciproque reziprok 
reciproque testament (N.) reziprokes Testament (N.) 
reciteren vortragen 
recommanderen empfehlen 
reconventie (F.) Widerklage (F.), Widerspruchsklage (F.) 
rectificatie (F.) Berichtigung (F.) 
rectificeren berichtigen 
rector (M.) Rektor (M.) 
rector (M.) magnificus (lat.) Magnifizenz (F.) 
rectoraat (N.) Rektorat (N.) 
rectorsambt (N.) Rektorat (N.) 
rectrice (F.) Rektorin (F.) 
redacteur (M.) Lektor (M.) 
redactie (F.) Fassung (F.), Verfassung (F.) 
redactrice (F.) Lektorin (F.) 
redden erlösen 
rede (M.) (1) Räson (F.) 
rede (M.) (2) Reede (F.) 
redekunst (F.) Rhetorik (F.) 
redelijk billig, rechtlich, redlich, vernünftig 
redelijkheid (F.) Billigkeit (F.), Zumutbarkeit (F.) 
reden (M.) Anlass (M.) 
reden (M.) van faillissement Konkursgrund (M.) 
reden (M.) van verontschuldiging Entschuldigungsgrund (M.) 
reder (M.) Reeder (M.) 
rederij (F.) Reederei (F.) 
redetwisten streiten 
reduceren reduzieren 
reductie (F.) Reduktion (F.) 
reeds eerder bestraft vorbestraft 
reeds eerder veroordeeld vorbestraft 
reeks (M.) elkaar opvolgende tijdelijke arbeidscontracten Kettenarbeitsverhältnis (N.) 



reël real 
reële unie (F.) Realunion (F.) 
referaat (N.) Referat (N.) 
referendaris (F.) aan het gerecht Gerichtsreferendarin (F.) 
referendaris (M.) aan het gerecht Gerichtsreferendar (M.) 
referendum (N.) Plebiszit (N.), Referendum (N.), Volksabstimmung (F.), Volksentscheid (M.) 
referent (M.) Referent (M.) 
referente (F.) Referentin (F.) 
refereren referieren 
referte (F.) Bezugnahme (F.) 
reformatie (F.) Reformation (F.) 
reformatio (F.) in peius (lat.) reformatio (F.) in peius (lat.) (Veränderung zum Schlechteren) 
reformeren reformieren 
regel (F.) Regel (F.), Richtlinie (F.) 
regel (M.) Norm (F.), Vorschrift (F.) 
regelement (N.) Satzung (F.), Statut (N.), Verfassung (F.) 
regelement (N.) op krijgstucht Bundesdisziplinarordnung (F.) 
regelement (N.) van orde Geschäftsordnung (F.) 
regelen (N.) Ordnung (F.) 
regelen anordnen, anstellen, einrichten, ordnen, regeln 
regelend recht (N.) dispositives Recht (N.) 
regelenvereffenen bereinigen 
regeling (F.) Abmachung (F.), Anordnung (F.), Bestimmung (F.), Gestaltung (F.), Regelung (F.), 
Regulation (F.) 
regeling (F.) van de secundaire arbeidsvoorwaarden Manteltarifvertrag (M.) 
regelingscommissares (F.) Bundesbeauftragte (F.) 
regelingscommissaris (M.) Bundesbeauftragter (M.) 
regelmatig normal, ordnungsgemäß 
regent (M.) Regent (M.) 
regentes (F.) Regentin (F.) 
regeren herrschen, regieren 
regerend herrschend 
regering (F.) Regierung (F.), Reichsregierung (F.), Senat (M.) 
regeringsblad (N.) Amtsblatt (N.) 
regeringslichaam (N.) Kollegium (N.) 
regeringsvoorstel (N.) Regierungsvorlage (F.) 
regie (F.) Regie (F.) 
regime (N.) Regime (N.) 
regiment (N.) Regiment (N.) 
regionaal regional 
regionaal publiekrechtelijk lichaam (N.) Gemeindeverband (M.) 
register (N.) Index (M.), Liste (F.), Register (N.), Verzeichnis (N.) 
registratie (F.) Bucheintragung (F.), Erfassung (F.), Registratur (F.) 
registratiekantoor (N.) Registratur (F.) 
registratuur (F.) Registratur (F.) 
registreren (N.) Registratur (F.) 
registreren einschreiben, eintragen, erfassen, immatrikulieren, registrieren, verzeichnen 
reglementair vorschriftsmäßig 
regres (N.) Regress (M.), Rekurs (M.), Rückgriff (M.) 
regulatie (F.) Regulation (F.) 
reguleren (N.) Regulierung (F.) 
reguleren regeln, regulieren 
regulering (F.) Regelung (F.) 
rehabilitatie (F.) Rehabilitation (F.) 



rehabiliteren rehabilitieren 
rein keusch 
reinigingseed (M.) Reinigungseid (M.) 
reinterpretatie Umdeutung (F.) 
reis (F.) Fahrt (F.), Reise (F.) 
reisbureau (N.) Reisebüro (N.) 
reischeque (M.) Reisescheck (M.) 
reiscontract (N.) Reisevertrag (M.) 
reiskosten (F.Pl.) Reisekosten (F.Pl.) 
reisovereenkomst (F.) Reisevertrag (M.) 
reisrecht (N.) Reiserecht (N.) 
reisverzekering (F.) Reiseversicherung (F.) 
reizen (N.) zonder te betalen Schwarzfahren (N.) 
reizen reisen 
rekenen rechnen 
rekenen tot zurechnen 
rekening (F.) Faktura (F.), Rechnung (F.), Zeche (F.) 
rekening (F.) houden met abstimmen 
rekening (F.) op verantwoording Rechnungslegung (F.) 
rekeningafschrift (N.) Kontoauszug (M.) 
rekeningcourant (F.) Kontokorrent (N.) 
rekenkamer (F.) Rechnungshof (M.) 
rekenschap (F.) Rechenschaft (F.) 
rekest (N.) Antrag (M.), Gesuch (N.) 
rekest (N.) over ongrondwettige maatregelen Verfassungsbeschwerde (F.) 
rekestrant (M.) Antragsteller (M.) 
rekestrante (F.) Antragstellerin (F.) 
rekken (N.) Verschleppung (F.) 
rekrutentijd (M.) Grundwehrdienst (M.) 
rekruut (M.) Rekrut (M.) 
rekwest civiel (N.) Nichtigkeitsbeschwerde (F.) 
rekwisitie (F.) Requisition (F.) 
relatie (F.) Beziehung (F.), Bezug (M.), Relation (F.), Verbindung (F.) 
relatief relativ 
relatieve meerderheid (F.) relative Mehrheit (F.) 
relatieve onwerkzaamheid (F.) relative Unwirksamkeit (F.) 
relatieve recht (N.) relatives Recht (N.) 
relegatie (F.) Relegation (F.) 
relegeren relegieren 
relevant relevant 
relevantie (F.) Relevanz (F.) 
reliëfpers (F.) Prägestempel (M.) (Prägestempel im angloamerikanischen Recht) 
religie (F.) Religion (F.) 
rembours (N.) Nachnahme (F.), Rembours (M.) 
rembourskrediet (N.) Rembourskredit (M.) 
remittent (M.) Remittent (M.) 
remming (F.) Hemmung (F.) 
remonstrantie (F.) Remonstration (F.) 
rendabiliteit (F.) Wirtschaftlichkeit (F.) 
rendement (N.) Rendite (F.) 
rente (F.) Zins (M.) 
rente (F.) op rente Zinseszins (M.) 
rente (F.) over de schulden Schuldzinsen (M.Pl.) 
renteschuld (F.) Zinsschuld (F.) 



rentestand (M.) Zinssatz (M.) 
rentetarief (N.) Zinssatz (M.) 
rentetrekker (M.) Rentner (M.) 
rentetrekster (F.) Rentnerin (F.) 
rentevoet (M.) Zinssatz (M.) 
rentmeester (M.) Schaffner (M.) 
rentmeesteres (F.) Schaffnerin (F.) 
reparatie (F.) Reparatur (F.), Wiederherstellung (F.) 
reparatie (F.) ter optische verfraaiing Schönheitsreparatur (F.) 
repareren reparieren, wiederherstellen 
repertorium (N.) van ambachtslieden Handwerksrolle (F.) 
repeteren repetieren 
repetitor (M.) Repetitor (M.) 
replica (F.) Replik (F.) 
repliek (F.) Replik (F.) 
represailles (F.Pl.) Repressalie (F.) 
representant (M.) Repräsentant (M.) 
representatie (F.) Repräsentation (F.) 
representatief repräsentativ 
representatief zijn repräsentieren 
representatiegeld (N.) Aufwandsentschädigung (F.) 
representatieprincipe (N.) Repräsentationsprinzip (N.) 
representatieve democratie repräsentative Demokratie (F.) 
representeren repräsentieren 
repressie (F.) Repression (F.) 
repressief repressiv 
reprivatiseren reprivatisieren 
reprivatisering (F.) Reprivatisierung (F.) 
reproduceren vervielfältigen 
reproductie (F.) Vervielfältigung (F.) 
republiek (F.) Republik (F.) 
republikein (M.) Republikaner (M.) 
republikeins republikanisch 
republikeinse (F.) Republikanerin (F.) 
reputatie (F.) Leumund (M.), Ruf (M.) 
requisitoir (N.) Schlussvortrag (M.) 
reservatie (F.) Reservation (F.) 
reservatio (F.) mentalis Mentalreservation (F.) 
reserve (F.) Reserve (F.), Rücklage (F.) 
reservefonds (N.) Rücklage (F.) 
reserveren reservieren 
reservering (F.) Rückstellung (F.) 
reservist (M.) Reservist (M.) 
residentie (F.) Residenz (F.) 
residentiehuis (N.) Residenz (F.) 
residentieplicht (F.) Residenzpflicht (F.) 
resignatie (F.) Verzicht (M.) 
resigneren verzichten 
resocialiseren resozialisieren 
resocialisering (F.) Resozialisierung (F.) 
resolutie (F.) Resolution (F.) 
resolutief resolutiv 
respect (M.) Acht (F.) (2) 
respecteren anerkennen, berücksichtigen 



respijt (N.) Stundung (F.) 
ressort (N.) Ressort (N.), Sprengel (M.) 
rest (F.) Rest (M.) 
restaurant (N.) Gaststätte (F.), Wirtshaus (N.) 
restauratie (F.) Wiederherstellung (F.) 
restaureren wiederherstellen 
resterend restlich 
restitueren ersetzen, rückerstatten, zurückgeben 
restitutie (F.) Aufwendungserstattung (F.), Ersatz (M.), Erstattung (F.), Herausgabe (F.), Restitution (F.), 
Rückerstattung (F.) 
restitutie (F.) in natura Naturalherstellung (F.), Naturalrestitution (F.) 
restitutievordering (F.) Restitutionsklage (F.) 
restrictie (F.) Beschränkung (F.), Vorbehalt (M.) 
resultaat (N.) Ausfall (M.), Auswirkung (F.) 
resumé (F.) Zusammenfassung (F.) (Zusammenfassung im angloamerikanischen Recht) 
resumeren zusammenfassen 
retentie (F.) Retention (F.) 
retentie (F.) van de verhuurder Vermieterpfand (N.) 
retentierecht (N.) Retentionsrecht (N.), Zurückbehaltungsrecht (N.) 
retentierecht (N.) van de verhuurder Vermieterpfandrecht (N.) 
retorica (F.) Rhetorik (F.) 
retorsie (F.) Retorsion (F.) 
retoucheren nachbessern 
revalidatie (F.) Rehabilitation (F.) 
revalideren rehabilitieren 
revaluatie (F.) Aufwertung (F.) 
revalueren aufwerten 
revindicatie (F.) Herausgabeanspruch (M.) 
revindicatie (F.) van het eigendom Eigentumsherausgabeanspruch (M.) 
reviseren überholen 
revisie (F.) Revision (F.), Überprüfung (F.), Wiederaufnahme (F.) 
revolutie (F.) Revolution (F.) 
richten richten 
richting (F.) Richtung (F.) 
richtlijn (F.) Direktive (F.) 
richtprijs (M.) Preisempfehlung (F.), Satzung (F.) 
richtsnoer (F.) Norm (F.) 
ridder (M.) Ritter (M.) 
riddergoed (N.) Rittergut (N.) 
rijbaan (F.) Fahrbahn (F.) 
rijbewijs (N.) Fahrerlaubnis (F.), Führerschein (M.) 
rijden (N.) onder invloed van alcohol Fahren (N.) unter Alkoholeinfluss 
rijden (N.) onder invloed van alcohol in het verkeer Trunkenheit (F.) im Straßenverkehr 
rijden (N.) zonder rijbewijs te bezitten Schwarzfahren (N.) 
rijden fahren, reiten, verkehren 
rijinstructeur (M.) Fahrlehrer (M.) 
rijinstructrice (F.) Fahrlehrerin (F.) 
rijk (N.) Reich (N.) 
rijksdag (M.) Reichstag (M.) 
rijksgrondwet (F.) Reichsverfassung (F.) 
rijkskanzelier (M.) Reichskanzler (M.) 
rijkskas (F.) Staatskasse (F.) 
rijksoverheidsdienst (M.) Staatsdienst (M.) 
rijkspresident (M.) Reichspräsident (M.) 



rijksraad (M.) Reichsrat (M.) 
rijkstoezicht (N.) Staatsaufsicht (F.) 
rijksweg (M.) Bundesstraße (F.), Fernstraße (F.) 
rijkswet (F.) Reichsgesetz (N.) 
Rijnland-Palts (N.) Rheinland-Pfalz (N.) 
rijpen (N.) Reife (F.) 
rijpheid (F.) Reife (F.) 
rijtijdenboekje (N.) Fahrtenbuch (N.) 
rijverbod (N.) Fahrverbot (N.) 
rijweg (M.) Fahrbahn (F.) 
riool (N.) Kanal (M.) 
risico (N.) Risiko (N.) 
risico (N.) voor het leven Lebensrisiko (N.) 
risicoaansprakelijkheid (F.) Gefährdungshaftung (F.) 
risico-overname (F.) Risikoübernahme (F.) 
rit (M.) Fahrt (F.) 
rituaal (N.) Agende (F.) 
rivaal (M.) Konkurrent (M.) 
roddelen lästern 
Roemeens Rumänisch 
Roemenië (N.) Rumänien (N.) 
roep (M.) Ruf (M.) 
roeping (F.) Beruf (M.), Berufung (F.) 
roepnaam (M.) Name (M.) 
roerend goed (N.) bewegliche Sache (F.), Fahrhabe (F.), Fahrnis (F.), Mobilie (F.) 
roerende goederen (N.Pl.) Mobilie (F.) 
rogatoire commissie (F.) Rechtshilfe (F.) 
roken rauchen 
rol (M.) Rolle (F.) 
rolnummer (N.) Aktenzeichen (N.) 
rolwisseling (F.) met middeling der inkomens Splitting (N.) (engl.) 
romeins recht (N.) römisches Recht (N.) 
rond rund 
rondbrengen ausgeben 
rondlopen umlaufen 
rondtrekkend ambulant 
ronselen abwerben 
rood rot 
rood licht (N.) Rotlicht (N.) 
roof (M.) Raub (M.) 
roof (M.) van vrouwen Frauenraub (M.) 
roofachtig räuberisch 
roofmoord (M. bzw. F.) Raubmord (M.) 
roofoverval (M.) Raubüberfall (M.) 
roofzuchtig räuberisch 
rook (M.) Rauch (M.) 
rookverbot (N.) Rauchverbot (N.) 
rooms römisch 
rooms recht (N.) römisches Recht (N.) 
rot (M.) Rotte (F.) 
Rota (F.) Romana (lat.) Rota (F.) Romana (lat.) (römisches Rad) 
rotatie (F.) Rotation (F.) 
rouwgeld (N.) Reugeld (N.) 
roven plündern, rauben 



rover (M.) Räuber (M.) 
royaal freizügig 
ruil (M.) Flur (F.), Konversion (F.), Tausch (M.) 
ruil (M.) in natura Naturalwirtschaft (F.) 
ruilen austauschen, tauschen 
ruiling (F.) Austausch (M.), Tausch (M.) 
ruilverkaveling (F.) Flurbereinigung (F.) 
ruimdenkendheid (F.) Freizügigkeit (F.) 
ruimte (F.) Platz (M.), Raum (M.), Weltraum (M.) 
ruimtelijke ordening (F.) Landesplanung (F.), Raumordnung (F.), Raumplanung (F.) 
ruimterecht (N.) Weltraumrecht (N.) 
ruiterweg (M.) Reitweg (M.) 
rust (F.) Friede (M.), Ruhe (F.), Ruhestand (M.) 
rusten (N.) Ruhen (N.) 
rusten ruhen 
rustverstoring (F.) Ruhestörung (F.) 
ruw grob, hart 
ruzie (F.) Hader (M.), Streit (M.) 
 
 

s 

 
s' Gravenhage (N.) Haag (N.) (Den Haag) 
saamhorig solidarisch 
Saarland (N.) Saarland (N.) 
SABAM (F.) (Société des Auteurs Belges-Belgische Auteurs Maatschappij) GEMA (F.) (Gesellschaft 
für musikalische Aufführungsrechte und mechanische Vervielfältigungsrechte) 
sabotage (F.) Sabotage (F.) 
saboteren sabotieren 
sacrament (N.) Sakrament (N.) 
sacrilegie (F.) Sakrileg (N.) 
sadisme (N.) Sadismus (M.) 
saisie (F.) Beschlagnahme (F.), Pfändung (F.) 
Saksen (N.) Sachsen (N.) 
Saksen-Anhalt (N.) Sachsen-Anhalt (N.) 
salariëren besolden 
salariëring (F.) Besoldung (F.) 
salaris (N.) Arbeitseinkommen (N.), Arbeitsentgelt (N.), Besoldung (F.), Dienstbezug (M.), Gehalt (N.) 
salarisanciënniteit (F.) Besoldungsdienstalter (N.) 
salarisklasse (F.) Besoldungsordnung (F.) 
salariskrediet (N.) Überziehungskredit (M.) 
salarisschaal (F.) Besoldungsordnung (F.) 
salderen saldieren 
saldo (N.) Kontostand (M.), Saldo (M.) 
samenbrengen vereinigen 
samengesteld komplex 
samengesteld geheel (N.) Komplex (M.) 
samengestelde interest (M.) Zinseszins (M.) 
samenhang (M.) Zusammenhang (M.) 
samenhangend fest, konnex 
samenheulen kolludieren 
samenketenen zusammenschließen 
samenlading (F.) Sammelladung (F.) 
samenleving (F.) Gemeinschaft (F.), Gesellschaft (F.) 



samenloop (M.) van rechtsvorderingen Anspruchskonkurrenz (F.) 
samenrotten zusammenrotten (sich zusammenrotten) 
samenrotting (F.) Zusammenrottung (F.) 
samenscholen zusammenrotten (sich zusammenrotten) 
samensmelten fusionieren, verschmelzen 
samensmelting (F.) Fusion (F.), Verschmelzung (F.) 
samenspannen kolludieren 
samenspanning (F.) Kollusion (F.), Komplott (N.) 
samenstel (N.) Komplex (M.) 
samenstellen herstellen, verfassen 
samenstelling (F.) Bildung (F.) 
samentrekken sammeln 
samenvatten referieren, subsumieren, zusammenfassen 
samenvatting (F.) Subsumtion (F.), Zusammenfassung (F.) (Zusammenfassung im angloamerikanischen 
Recht) 
samenvoegen vereinen, vereinigen, zusammenfassen 
samenwerken kooperieren 
samenwerking (F.) Mitarbeit (F.), Zusammenarbeit (F.) 
samenzweerder (M.) Verschwörer (M.) 
samenzweerster (F.) Verschwörerin (F.) 
samenzweren konspirieren 
samenzwering (F.) Verschwörung (F.) 
sanatorium (N.) Heilanstalt (F.) 
sanctie (F.) Sanktion (F.), Strafe (F.) 
sanctie (F.) opgelegd door een vereniging Verbandsstrafe (F.) 
sanctioneren sanktionieren 
saneren sanieren 
sanering (F.) Sanierung (F.) 
satisfactie (F.) Genugtuung (F.), Satisfaktion (F.) 
schaakster (F.) Entführerin (F.) 
schaarste (F.) Not (F.) 
schade (F.) Abbruch (M.), Beeinträchtigung (F.), damnum (N.) (lat.) (Schaden), Nachteil (M.), Schaden 
(M.) 
schade (F.) ontstaan door niet-nakoming Nichterfüllungsschaden (M.) 
schadelijk schädlich 
schadeloosstellen entschädigen, vergüten, wiedergutmachen 
schadeloosstelling (F.) Abfindung (F.), Entschädigung (F.), Ersatz (M.), Schadensersatz (M.), 
Schadloshaltung (F.), Vergütung (F.), Wiedergutmachung (F.) 
schaden beeinträchtigen, lädieren, schaden, schädigen 
schadevergoeding (F.) Entschädigung (F.), Opferentschädigung (F.), Schadensersatz (M.) 
schadevergoeding (F.) door herstellen Naturalherstellung (F.), Naturalrestitution (F.) 
schadevergoeding (F.) in geld Geldschadensersatz (M.) 
schadeverzekering (F.) Sachversicherung (F.), Schadensversicherung (F.) 
schakelaar (M.) Schalter (M.) 
schaken entführen 
schaker (M.) Entführer (M.) 
schanddaad (F.) Infamie (F.) 
schande (M.) Schande (F.) 
schandelijk infam 
schandelijkheid (F.) Infamie (F.) 
schat (M.) Schatz (M.) 
schatten achten, bewerten, schätzen, taxieren, werten 
schatting (F.) Bewertung (F.), Schätzung (F.), Voranschlag (M.) 
schatvinding (F.) Schatzfund (M.) 



schavot (N.) Schafott (N.) 
scheepseigenaar (M.) Patron (M.) 
scheepseigenares (F.) Patronin (F.) 
scheepsmanifest (N.) Manifest (N.) (Manifest im Seeverkehrsrecht) 
scheepsverlaring (F.) Verklarung (F.) 
scheepvaart (M.) Schifffahrt (F.) 
scheiden scheiden, trennen 
scheiding (F.) Scheidung (F.), Trennung (F.) 
scheiding (F.) van goederen Gütertrennung (F.) 
scheidsgerecht (N.) Schiedsgericht (N.) 
scheidsrechter (M.) Schiedsmann (M.), Schiedsrichter (M.) 
scheidsrechterlijk vonnis (N.) Schiedsspruch (M.) 
scheidsrechterlijke instantie (F.) Schiedsstelle (F.) 
scheidsrechterlijke uitspraak (F.) Schiedsspruch (M.) 
scheikunde (F.) Chemie (F.) 
schelden beschimpfen, lästern, schimpfen 
schenden beschädigen 
schending (F.) Bruch (M.), Schändung (F.), Verletzung (F.) 
schending (F.) van contract Vertragsverletzung (F.) 
schending (F.) van de contractplicht Vertragspflichtverletzung (F.) 
schending (F.) van een contract Vertragsbruch (M.) 
schending (F.) van geheimhouding Vertrauensbruch (M.) 
schending (F.) van het recht Rechtsverletzung (F.) 
schending (F.) van huisvrede Hausfriedensbruch (M.) 
schending (F.) van verdrag Vertragsverletzung (F.) 
schenken schenken, spenden, verschenken, zuwenden 
schenker (M.) Schenker (M.), Spender (M.) 
schenking (F.) Schenkung (F.), Widmung (F.), Zuwendung (F.) 
schenking (F.) tot beloning remuneratorische Schenkung (F.) 
schenkingsrechten (Pl.) Schenkungsteuer (F.) 
schenkster (F.) Schenkerin (F.), Spenderin (F.) 
schepenrechtbank (F.) Schöffengericht (N.) 
scheppen schaffen, schöpfen 
schepping (F.) Schöpfung (F.) 
scherp scharf, streng 
scherprechter (M.) Scharfrichter (M.) 
scherts (M.) Scherz (M.) 
schetsen entwerfen 
schieten funken, schießen 
schieten over überschießen 
schietwapen (N.) Schusswaffe (F.) 
schiften aussondern 
schifting (F.) Aussonderung (F.) 
schijn (M.) Anschein (M.), Schein (M.) 
schijnbare erfgenaam (M.) Scheinerbe (M.) 
schijnbare erfgename (F.) Scheinerbin (F.) 
schijndood (M.) Scheintod (M.) 
schijnerfgenaam (M.) Scheinerbe (M.) 
schijnerfgename (F.) Scheinerbin (F.) 
schijngerecht (N.) Scheingericht (N.) 
schijnhuwelijk (N.) Scheinehe (F.) 
schijnkoopman (M.) Scheinkaufmann (M.) 
schijnoordeel (N.) Scheinurteil (N.) 
schijnrechtbank (F.) Scheingericht (N.) 



schijntransactie (F.) Scheingeschäft (N.) 
schijnvolmacht (F.) Scheinvollmacht (F.) 
schijnzakenvrouw (F.) Scheinkauffrau (F.) 
schikken anordnen, regeln, schlichten 
schikking (F.) Abmachung (F.), Ausgleich (M.), Kompromiss (M.), Regelung (F.), Vergleich (M.) 
schikkingscomparitie (F.) Güteverhandlung (F.) 
schilderen beschreiben 
schildknaap (M.) Knappe (M.) 
schilling (M.) Schilling (M.) 
schip (N.) Schiff (N.) 
schipbreuk (F.) Schiffbruch (M.) 
schipper (M.) Kapitän (M.) 
schisma (N.) Schisma (N.) 
schizofrenie (F.) Schizophrenie (F.) 
schoft (M.) Lump (M.) 
schok (M.) Schock (M.) 
schokken zerrütten 
scholengemeenschap (F.) Gesamtschule (F.) 
scholier (M.) Schüler (M.) 
scholiere (F.) Schülerin (F.) 
school (M.) Schule (F.) 
schoolgevangenis (F.) Karzer (M.) 
schoondochter (F.) Schwiegertochter (F.) 
schoonheid (F.) Schönheit (F.) 
schoonmoeder (F.) Schwiegermutter (F.) 
schoonouder (M. bzw.F.) Schwiegerelter (M. bzw. F.) 
schoonouders (Pl.) Schwiegereltern (Pl.) 
schoonvader (M.) Schwiegervater (M.) 
schoonzoon (M.) Schwiegersohn (M.) 
schoonzuster (F.) Schwägerin (F.) 
schoorsteen (M.) Schornstein (M.) 
schoorsteenveegster (F.) Schornsteinfegerin (F.) 
schoorsteenveger (M.) Schornsteinfeger (M.) 
schorsen aufschieben, einstellen, suspendieren, unterbrechen 
schorsend aufschiebend 
schorsende voorwaarde (F.) aufschiebende Bedingung (F.) 
schorsende werking (F.) aufschiebende Wirkung (F.) 
schorsing (F.) Aufhebung (F.), Einstellung (F.), Hemmung (F.), Suspendierung (F.), Unterbrechung (F.) 
schorsing (F.) van de behandeling Stillstand (M.) des Verfahrens 
schorsing (F.) van het proces Stillstand (M.) des Verfahrens 
schot (N.) Schuss (M.) 
schrapen schürfen 
schrappen absetzen, streichen 
schrift (N.) Schrift (F.) 
schriftelijk handschriftlich, schriftlich 
schriftelijk bevestigen bescheinigen 
schriftelijk bewijsmiddel (N.) Urkundenbeweis (M.) 
schriftelijk proces (N.) schriftliches Verfahren (N.) 
schriftelijk stemmen (N.) Briefwahl (F.) 
schriftelijk tentamen (N.) Klausur (F.) 
schriftelijk vastleggen (N.) Beurkundung (F.) 
schriftelijk vastleggen beurkunden 
schriftelijk verklaren bescheinigen 
schriftelijke aanmaning (F.) Mahnschreiben (N.) 



schriftelijke aanmaning (F.) tot betaling Mahnbescheid (M.) 
schriftelijke sommatie (F.) Mahnschreiben (N.) 
schriftelijke vermaning (F.) Abmahnungsschreiben (N.) 
schriftelijke vorm (F.) Schriftform (F.) 
schriftelijke waarschuwing (F.) Abmahnungsschreiben (N.) 
schriftelijkheid (F.) Schriftlichkeit (F.) 
schrijfster (F.) Autorin (F.), Verfasserin (F.) 
schrijven (N.) Schreiben (N.) 
schrijven aufzeichnen, ausstellen, schreiben, verfassen 
schrijver (M.) Autor (M.), Verfasser (M.) 
schrikken schrecken 
schudden mischen 
schulbrief (M.) aan de toonder Inhaberschuldverschreibung (F.) 
schuld (F.) Fahrlässigkeit (F.), Schuld (F.), Verschulden (N.) 
schuld (F.) van de vennootschap Gesellschaftsschuld (F.) 
schuldaansprakelijkheid (F.) Verschuldenshaftung (F.) 
schuldbekentenis (F.) Schuldanerkenntnis (F.), Schuldschein (M.), Schuldversprechen (N.) 
schuldbewijs (N.) Obligation (F.) 
schuldbrief (M.) Obligation (F.) 
schulddelging (F.) Schuldentilgung (F.) 
schuldeiser (M.) Gläubiger (M.), Konkursgläubiger (M.) 
schuldeiseres (F.) Gläubigerin (F.), Konkursgläubigerin (F.) 
schuldeloos unschuldig 
schuldeloosheid (F.) Unschuld (F.) 
schulden (Pl.) Passiva (N.Pl.) 
schulden (Pl.) aangaan verschulden 
schuldenaar (M.) Schuldner (M.) 
schuldenares (F.) Schuldnerin (F.) 
schuldenvrij schuldenfrei 
schuldig schuldhaft, schuldig 
schuldig zijn schulden 
schuldige (F.) Delinquentin (F.), Schuldige (F.), Verbrecherin (F.) 
schuldige (M.) Delinquent (M.), Schuldiger (M.), Verbrecher (M.) 
schuldigverklaring (F.) Schuldspruch (M.) 
schuldovereenkomst (F.) Schuldverhältnis (N.) 
schuldovereenkomst (F.) tot teruggave van het vervreemde Rückgewährschuldverhältnis (N.) 
schuldoverneming (F.) Schuldübernahme (F.) 
schuldplichtigheid (F.) Verpflichtung (F.) 
schulduitsluitingsgrond (M.) Schuldausschließungsgrund (M.) 
schuldvergelijking (F.) Aufrechnung (F.) 
schuldvermoeden (N.) Verschuldensvermutung (F.) 
schuldvernieuwing (F.) Novation (F.) 
schutter (M.) Schütze (M.) 
schutteres (F.) Schützin (F.) 
schutting (F.) Zaun (M.) 
secessie (F.) Sezession (F.) 
secretaresse (F.) Sekretärin (F.) 
secretariaat (N.) Geschäftsstelle (F.), Sekretariat (N.) 
secretarie (F.) Kanzlei (F.), Sekretariat (N.) 
secretaris (M.) Protokollant (M.), Schriftführer (M.), Sekretär (M.) 
secretaris (M.) van een grote gemeente Oberstadtdirektor (M.) 
secretaris-generaal (M.) Staatssekretär (M.) 
sectie (F.) Abteilung (F.), Leichenöffnung (F.), Obduktion (F.), Sektion (F.) 
sector (M.) Sektor (M.) 



secularisatie (F.) Säkularisation (F.) 
seculariseren säkularisieren 
secundaire vordering (F.) Nebenklage (F.) 
secundaire weg (M.) Landstraße (F.) 
seizoen (N.) Saison (F.) 
seks (M.) Sex (M.) 
seksueel sexuell 
seksueel misbruik (N.) sexueller Missbrauch (M.) 
seksueel misdadiger (M.) Triebtäter (M.) 
seksueel misdadigster (F.) Triebtäterin (F.) 
seksuele handeling (F.) sexuelle Handlung (F.) 
seksuele moord (M. bzw. F.) Lustmord (M.) 
sekte (M.) Sekte (F.) 
sekwester (M.) Sequester (M.) 
sekwestratie (F.) Sequestration (F.) 
sekwestreren sequestrieren 
semester (N.) Semester (N.) 
seminar (N.) Seminar (N.) 
seminarie (N.) Stift (N.) 
senaat (M.) Senat (M.) 
Senaat (M.) Senat (M.) 
senator (M.) Senator (M.) 
seniorenconvent (N.) Ältestenrat (M.) 
separatie (F.) Trennung (F.) 
separatio (F.) bonorum (lat.) Gütertrennung (F.) 
separeren absondern 
sepotbesluit (N.) Einstellungsbeschluss (M.) 
sequeel (N.) Anhang (M.), Zubehör (N.) 
sergeant-maajoor (M.) Feldwebel (M.) 
servituut (N.) Servitut (F.) 
sessie (F.) Session (F.), Sitzung (F.), Sitzungsperiode (F.) 
sfeer (F.) Sphäre (F.) 
sheriff (M.) Sheriff (M.) (Sheriff im angloamerikanischen Recht) 
signatuur (F.) Signatur (F.), Unterschrift (F.) 
simuleren vortäuschen 
simultaan simultan 
slaaf (M.) Sklave (M.) 
slaan schlagen 
slachting (F.) Massaker (N.) 
slachtoffer (N.) Opfer (N.) (Verletzter) 
slachtofferbescherming (F.) Opferschutz (M.) 
slag (M.) Schlag (M.) 
slagboom (M.) Schlagbaum (M.) 
slaken lösen 
slavernij (F.) Knechtschaft (F.) 
slavin (F.) Sklavin (F.) 
slecht böse, schlecht, übel 
slechte prestatie (F.) Schlechtleistung (F.) 
slechte vervulling (F.) Schlechterfüllung (F.) 
sleepnet (N.) Schleppnetz (N.) 
Sleeswijk-Holstein (N.) Schleswig-Holstein (N.) 
slepen schleppen 
sleutel (M.) Schlüssel (M.) 
sleutelgeld (N.) Baukostenzuschuss (M.) 



sleutelmacht (F.) Schlüsselgewalt (F.) 
slijtage (F.) Abnutzung (F.) 
slijten abnutzen 
slordig fahrlässig, nachlässig 
slordigheid (F.) Fahrlässigkeit (F.) 
slot (N.) Schluss (M.) 
slot- final 
slotrede (F.) Schlussvortrag (M.) 
Slowaaks slowakisch 
Slowakije (N.) Slowakei (F.) 
sluipmoord (M. bzw. F.) Meuchelmord (M.) 
sluipmoordenaar (M.) Meuchelmörder (M.) 
sluipmoordenares (F.) Meuchelmörderin (F.) 
sluiten abschließen, beschließen, schließen, verschließen 
sluitend konkludent 
sluitend maken ausgleichen 
sluiting (F.) Schließung (F.), Schluss (M.), Verschluss (M.) 
sluitingsuur (N.) Polizeistunde (F.), Sperrstunde (F.) 
sluw hinterlistig, listig 
sluwheid (F.) List (F.) 
smaad (M.) Affront (M.), Lästerung (F.), Verunglimpfung (F.) 
smaden beschimpfen, verunglimpfen 
smaken kosten 
smaldeel (N.) Geschwader (N.) 
smartegeld (N.) Schmerzensgeld (N.) 
smeden anstiften 
smeren schmieren 
smog (M.) Smog (M.) 
smokkelaar (M.) Schmuggler (M.) 
smokkelaarster (F.) Schmugglerin (F.) 
smokkelarij (F.) Schmuggel (M.) 
smokkelen schmuggeln 
smokkelhandel (M.) Schmuggel (M.) 
snel geschwind, scharf 
snelheid (F.) Geschwindigkeit (F.) 
snelweg (M.) Autobahn (F.) 
sociaal sozial 
sociaal afvloeiingsplan (N.) Sozialplan (M.) 
sociaal plan (N.) Sozialplan (M.) 
sociaal recht (N.) Sozialrecht (N.) 
sociaal schadelijk sozialschädlich 
sociaal werker (M.) Sozialarbeiter (M.) 
sociaal werkster (F.) Sozialarbeiterin (F.) 
sociaalstaat (M.) Sozialstaat (M.) 
sociaaltherpeutische instelling (F.) sozialtherapeutische Anstalt (F.) 
sociale ethiek (F.) Sozialethik (F.) 
sociale gebondenheid (F.) van het eigendom Sozialbindung (F.) 
sociale indicatie (F.) soziale Indikation (F.) 
sociale jeugdzorg (F.) Jugendwohlfahrt (F.) 
sociale partner (M.) Sozialpartner (M.), Tarifpartner (M.) 
sociale prestatie (F.) Sozialleistung (F.) 
sociale schadelijkheid (F.) Sozialschädlichkeit (F.) 
sociale staat (M.) Sozialstaat (M.) 
sociale uitkering (F.) Sozialleistung (F.) 



sociale verplichting (F.) van het eigendom Sozialbindung (F.) 
sociale verzekering (F.) Sozialversicherung (F.) 
sociale verzekeringsbijdrage (F.) Sozialversicherungsbeitrag (M.) 
sociale verzekeringsdrager (M.) Sozialversicherungsträger (M.) 
sociale wetgeving (F.) Sozialgesetzgebung (F.) 
sociale woning (F.) Sozialwohnung (F.) 
sociale woningbouw (M.) sozialer Wohnungsbau (M.) 
sociale zorg (F.) Fürsorge (F.), Wohlfahrtspflege (F.) 
socialisatie (F.) Sozialisierung (F.) 
socialiseren sozialisieren 
socialisme (F.) Sozialismus (M.) 
socialist (M.) Sozialist (M.) 
socialiste (F.) Sozialistin (F.) 
socialistisch sozialistisch 
sociëteit (F.) Sozietät (F.) 
sociologie (F.) Soziologie (F.) 
sodomie (F.) Sodomie (F.) 
soepel gefügig 
soeverein (M.) Souverän (M.) 
soeverein hoheitlich 
soeverein gezag (N.) Hoheitsgewalt (F.) 
soeverein recht (N.) Hoheitsrecht (N.) 
soevereiniteit (F.) Gebietshoheit (F.), Hoheitsgewalt (F.) 
soft law (N.) soft law (N.) (engl.) 
software (M.) Software (F.) (engl.) 
soldaat (M.) Soldat (M.) 
soldatenmuiterij (F.) Soldatenmeuterei (F.) 
soldij (F.) Sold (M.) 
solidair solidarisch 
solidair aansprakelijk schuldenaar (M.) Selbstschuldner (M.) 
solidair aansprakelijk schuldenares (F.) Selbstschuldnerin (F.) 
solidaire aansprakelijkheid (F.) Solidarhaftung (F.) 
solidariteit (F.) Solidarität (F.) 
solidariteitsbijdrage (F.) Solidaritätsbeitrag (M.) 
solidariteitsheffing (F.) Solidaritätsbeitrag (M.) 
solide kreditfähig 
soliditeit (F.) Bonität (F.) 
sollicitant (M.) Bewerber (M.) 
sollicitante (F.) Bewerberin (F.) 
sollicitatie (F.) Bewerbung (F.) 
solliciteren bewerben 
solvabel solvent, zahlungsfähig 
solvabiliteit (F.) Bonität (F.), Solvenz (F.), Zahlungsfähigkeit (F.) 
solvent solvent, zahlungsfähig 
solventie (F.) Zahlungsfähigkeit (F.) 
som (F.) Geldbetrag (M.), Summe (F.) 
som (F.) ineens Pauschale (F.) 
sommatie (F.) Aufforderung (F.), Mahnung (F.) 
sommenverzekering (F.) Personenversicherung (F.) 
sommeren mahnen 
soort (F.) Art (F.), Gattung (F.), Sorte (F.), Spezies (F.) 
soortbescherming (F.) Sortenschutz (M.) 
soortgelijk analog (Adj.) 
soortkoop (M.) Gattungskauf (M.), Genuskauf (M.) 



soortschuld (F.) Gattungsschuld (F.), Speziesschuld (F.) 
soortverbintenis (F.) Gattungsschuld (F.) 
souteneur (M.) Zuhälter (M.) 
souteneurschap (N.) Zuhälterei (F.) 
souverein souverän 
souvereiniteit (F.) Souveränität (F.) 
Sovjet-Unie (F.) Sowjetunion (F.) 
sovjetzone (F.) Ostzone (F.) 
spaarbank (F.) Kasse (F.), Sparkasse (F.) 
spaarboekje (N.) Sparbuch (N.) 
spaarder (M.) Sparer (M.) 
spaarrekening (F.) Sparkonto (N.) 
spaarster (F.) Sparerin (F.) 
spaarzaam wirtschaftlich 
spaarzaamheid (F.) Wirtschaftlichkeit (F.) 
sparen schonen, sparen 
speciaal Sonder..., speziell 
speciaal delict (N.) Sonderdelikt (N.) 
speciaal recht (N.) Reservation (F.) 
speciale preventie (F.) Spezialprävention (F.) 
speciale uitgave (F.) Sonderausgabe (F.) 
speciale volmacht (F.) Spezialhandlungsvollmacht (F.) 
specialist (M.) Spezialist (M.) 
specialiste (F.) Spezialistin (F.) 
specialiteit (F.) Spezialität (F.) 
specie (F.) Bargeld (N.) 
species (F.) Gattung (F.), Spezies (F.) 
specificatie (F.) Spezifikation (F.), Spezifizierung (F.) 
specificeren spezifizieren 
specifieke verantwoordelijkheid (F.) Sorgfaltspflicht (F.) 
speculant (M.) Spekulant (M.) 
speculatie (F.) Spekulation (F.) 
speculeren spekulieren 
speelruimte (F.) bij de straftoemeting Strafrahmen (M.) 
spel (N.) Spiel (N.) 
spelen spielen 
spieken mogeln 
spijt (M.) Reue (F.) 
spion (M.) Spion (M.) 
spionage (F.) Spionage (F.) 
spioneren spionieren 
spionne (F.) Spionin (F.) 
splitsbaar teilbar 
splitsen trennen 
splitsing (F.) Trennung (F.) 
splitsing (F.) van zijn eerste en tweede stem over twee verschillende kieslijsten Splitting (N.) (engl.) 
spoedeisend dringend 
spoedprocedure (F.) beschleunigtes Verfahren (N.) 
sponseren (N.) Sponsoring (N.) (engl.) 
sponsor (M.) Sponsor (M.) (engl.) 
sponsoring (F.) Sponsoring (N.) (engl.) 
spookrijder (M.) Geisterfahrer (M.) 
spookrijdster (F.) Geisterfahrerin (F.) 
spoor (N.) Spur (F.) 



spoorkaartje (N.) Fahrschein (M.) 
spoorloos verdwenen verschollen (Adj.) 
spoorweg (M.) Bahn (F.), Eisenbahn (F.) 
spoorwegpolitie (F.) Bahnpolizei (F.) 
spoorwegrecherche (F.) Bahnpolizei (F.) 
sport (M.) Sport (M.) 
spraak (F.) Sprache (F.) 
spreekster (F.) Sprecherin (F.) 
spreekuur (N.) Sprechstunde (F.) 
spreken sprechen 
spreken ten gunste van befürworten 
spreker (M.) Sprecher (M.) 
spreuk (F.) Maxime (F.), Spruch (M.) 
springstof (F.) Sprengstoff (M.) 
sprong (M.) Sprung (M.) 
sprongcassatie (F.) Sprungrevision (F.) 
staal (N.) Muster (N.), Probe (F.) 
staande houden behaupten 
staande magistratuur (F.) Staatsanwaltschaft (F.) 
staat (M.) Aufstellung (F.), Bestand (M.), Nationalstaat (M.), Staat (M.), Stand (M.), Umstand (M.), 
Verzeichnis (N.), Zustand (M.) 
staat (M.) besluiten te nemen Beschlussfähigkeit (F.) 
staat (M.) van bezittingen (F.Pl.) Besitzstand (M.) 
staat (M.) van het vermogen Güterstand (M.) 
staatblad (N.) Gesetzblatt (N.) 
staathuishoudkundig volkswirtschaftlich 
staatkundig politisch 
staatloos staatenlos 
staatloosheid (F.) Staatenlosigkeit (F.) 
staatprocedure (F.) Statusprozess (M.) 
staats... staatlich 
staatsaansprakelijkheid (F.) Staatshaftung (F.) 
staatsbedrijf (N.) Regiebetrieb (M.) 
staatsbestuur (N.) Staatsverwaltung (F.) 
staatsblad (N.) van de BRD Bundesgesetzblatt (N.) 
staatsburger (M.) Staatsangehörige (F.), Staatsbürger (M.) 
staatsburgeres (F.) Staatsangehöriger (M.), Staatsbürgerin (F.) 
staatsburgerschap (N.) Staatsangehörigkeit (F.), Staatsbürgerschaft (F.) 
staatsburgerschap (N.) ontnemen ausbürgern 
staatsburgschap (N.) Staatsbürgschaft (F.) 
staatscourant (N.) Bundesanzeiger (M.) 
staatsdienst (M.) Staatsdienst (M.) 
staatsexamen (N.) Staatsprüfung (F.) 
staatsgebied (N.) Staatsgebiet (N.) 
staatsgeheim (N.) Staatsgeheimnis (N.) 
staatsgezag (N.) Staatsgewalt (F.) 
staatsgodsdienst (M.) Staatsreligion (F.) 
staatsgreep (M.) Putsch (M.) 
staatsgreep ondernemen putschen 
staatshoofd (N.) Staatsoberhaupt (M.) 
staatshuishoudkunde (F.) Volkswirtschaft (F.) 
staatskas (F.) Staatskasse (F.) 
staatskerk (F.) Staatskirche (F.) 
staatskerkenrecht (N.) Staatskirchenrecht (N.) 



staatskerkrecht (N.) Staatskirchenrecht (N.) 
staatsleer (F.) Staatslehre (F.) 
staatsman (M.) Staatsmann (M.) 
staatspartij (F.) Staatspartei (F.) 
staatspresident (M.) Staatspräsident (M.) 
staatsraison (M.) Staatsräson (F.) 
staatsrecht (N.) Staatsrecht (N.) 
staatsschuld (F.) Staatsschuld (F.) 
staatssymbool (N.) Staatssymbol (N.) 
staatsverdrag (N.) Staatsvertrag (M.) 
staatsvolk (N.) Staatsvolk (N.) 
staatsvorm (F.) Staatsform (F.) 
staatswetenschap (F.) Staatslehre (F.) 
stabiel stabil 
stad (F.) Stadt (F.) 
stadhouder (M.) Statthalter (M.) 
stadhoudster (F.) Statthalterin (F.) 
stadhuis (N.) Rathaus (N.) 
stadsbestuur (N.) Magistrat (N.) 
stadsrecht (N.) Stadtrecht (M.) 
stadstaat (M.) Stadtstaat (M.) 
stadswapen (N.) Wappen (N.) 
stadswijk (F.) Viertel (N.) 
staf (M.) Stab (M.) 
stafbepaling (F.) Strafbestimmung (F.) 
stagiair (M.) Praktikant (M.) 
stagiaire (F.) Praktikantin (F.) 
staken einhalten, streiken 
stakend ausstehend 
staking (F.) Ausstand (M.), Einstellung (F.), Streik (M.) 
staking (F.) van betaling Zahlungseinstellung (F.) 
staking (F.) van betalingen Zahlungseinstellung (F.) 
stakingsrecht (N.) Streikrecht (N.) 
stam (M.) Stamm (M.) 
stamkapitaal (N.) Stammkapital (N.) 
stammen stammen 
stammoeder (F.) Ahne (F.), Ahnfrau (F.) 
stamvader (M.) Ahn (M.) 
stand (M.) Bestand (M.), Stand (M.) 
standaard (M.) Standard (M.) 
standaardcontract (N.) Mustervertrag (M.) 
standaardiseren typisieren 
standje (N.) Schelte (F.) 
standje geven schelten 
standplaats (F.) Standort (M.) 
standpunt (N.) Sicht (F.) 
standrecht (N.) Standrecht (N.) 
statenbond (M.) Staatenbund (M.) 
statengriffie (F.) Staatskanzlei (F.) 
statiegeld (N.) Pfand (N.) 
station (N.) Station (F.) 
statistiek (F.) Statistik (F.) 
statueren statuieren 
status (M.) Status (M.) 



status-quo (M.) status (M.) quo (lat.) (Stand in dem) 
statutair satzungsgemäß 
statutair recht (N.) Satzungsrecht (N.) 
statuten (Pl.) Verfassung (F.) 
statutenwijziging (F.) Verfassungsänderung (F.) 
statutum (N.) personale Personalstatut (N.) 
statuut (N.) Satzung (F.), Statut (N.) 
staven begründen, bestätigen 
staving (F.) Bestätigung (F.) 
stedelijk städtisch 
stedelijke herinrichting (F.) Umlegung (F.) 
stedelijke herverkaveling (F.) Umlegung (F.) 
stedelijke overheid (F.) Magistrat (N.) 
stedenbouw (M.) Städtebau (M.) 
stedenbouwkundige planning (F.) Stadtplanung (F.) 
steek (M.) Stich (M.) 
steelzucht (F.) Kleptomanie (F.) 
steken einführen, stecken 
stelen stehlen 
stelling (F.) Behauptung (F.), Leitsatz (M.), Satz (M.), Stellung (F.), These (F.) 
stelregel (M.) Maxime (F.) 
stelsel (N.) Ordnung (F.), System (N.) 
stem (F.) Stimme (F.) (Wählerstimme) 
stembiljet (N.) Stimmzettel (M.), Wahlzettel (M.) 
stembriefje (N.) Wahlzettel (M.) 
stembus (F.) Wahlurne (F.) 
stemgerechtigde (F.) Wahlberechtigte (F.) 
stemgerechtigde (M.) Wahlberechtigter (M.) 
stemmen (N.) Stimmabgabe (F.) 
stemmen abstimmen, stimmen, wählen 
stemming (F.) Abstimmung (F.), Stimmabgabe (F.), Wahl (F.) 
stemming (F.) in het parlement waarbij voorstanders en tegenstanders door verschillende deuren 
binnenkomen Hammelsprung (M.) 
stemming (F.) op lijsten Listenwahl (F.) 
stemming (F.) van de vakbondsleden over het al of niet staken Urabstimmung (F.) 
stemopneming (F.) Wahlprüfung (F.) 
stempel (M.) Siegel (N.), Stempel (M.) 
stempelen stempeln 
stemplicht (F.) Wahlpflicht (F.) 
stemrecht (N.) Stimmrecht (N.), Wahlrecht (N.) 
ster (M.) Stern (M.) 
steriel steril 
sterilisatie (F.) Sterilisation (F.) 
steriliseren sterilisieren 
sterkte (F.) Kraft (M.) 
sterven sterben, versterben 
steun (F.) Beihilfe (F.) 
steunen (N.) van zeer begaafde leerlingen Begabtenförderung (F.) 
steunen fördern, gründen, helfen 
steunpunt (N.) Anhalt (M.) 
steunverlening (F.) Fürsorge (F.) 
sticht (N.) Stift (N.) 
stichten gründen, stiften 
stichter (M.) Begründer (M.), Gründer (M.), Stifter (M.) 



stichteres (F.) Gründerin (F.) 
stichting (F.) Gründung (F.), Stiftung (F.) 
stichting (F.) studentenwelzijn Studentenwerk (N.) 
stichtster (F.) Stifterin (F.) 
stiefbroer (M.) Stiefbruder (M.) 
stiefdochter (F.) Stieftochter (F.) 
stiefkind (N.) Stiefkind (N.) 
stiefmoeder (F.) Stiefmutter (F.) 
stiefouder (M. bzw. F.) Stiefelter (M. bzw. F.) 
stiefouders (Pl.) Stiefeltern (Pl.) 
stiefvader (M.) Stiefvater (M.) 
stiefzoon (M.) Stiefsohn (M.) 
stiefzus (F.) Stiefschwester (F.) 
stiekem heimlich, heimtückisch 
stift (N.) Stift (N.) 
stijgen ansteigen 
stijging Anstieg (M.) 
stil still, verschwiegen 
stille vennoot (M.) Kommanditist (M.) 
stille vennootschap (F.) Kommanditgesellschaft (F.), stille Gesellschaft (F.) 
stilstand (M.) Stillstand (M.) 
stilzweigendheid (F.) Verschwiegenheit (F.) 
stilzwijgen verschwiegen 
stilzwijgend stillschweigend 
stimuleren anregen 
stipulatie (F.) Bestimmung (F.), Nebenbestimmung (F.) 
stock (M.) Stock (M.) 
stof (N. bzw. M.) Stoff (M.) 
stoffelijk materiell 
stofferen ausstatten 
stoken brennen 
stokslagen (Pl.) Prügelstrafe (F.) 
stom blöd, stumm 
stommeling (M.) Blödmann (M.) 
stookkosten (F.Pl.) Heizkosten (F.Pl.) 
stoorder (M.) Störer (M.) 
stoorster (F.) Störerin (F.) 
stoppen (N.) Halten (N.) 
stopzetten einstellen 
stopzetting (F.) Einstellung (F.) 
storen (N.) van het eigendom Eigentumsstörung (F.) 
storen stören 
storend lästig 
storing (F.) Hemmung (F.), Störung (F.) 
storing (F.) van de prestatie Leistungsstörung (F.) 
storing (F.) van het bezit Sachbesitzstörung (F.) 
storneren stornieren 
storno (M.) Storno (N.) 
storten einzahlen, hinterlegen 
storten van afval verklappen 
storting (F.) Einzahlung (F.) 
stortplaats (F.) Deponie (F.) 
straat (F.) Straße (F.) 
straat (F.) met eenrichtingsverkeer Einbahnstraße (F.) 



straathandelaar (M.) Hausierer (M.) 
straathandelaarster (F.) Hausiererin (F.) 
straatroof (M.) Straßenraub (M.) 
straatschenderij (F.) Unfug (M.) 
straf (F.) Strafe (F.), Sühne (F.) 
straf (F.) in een jeugdgevangenis Jugendstrafe (F.) 
straf (F.) opgelegd door de kantonrechter Strafbefehl (M.) 
strafbaar strafbar 
strafbaar feit (N.) Straftat (F.) 
strafbaar feit (N.) in faillissementsrecht Konkursstraftat (F.) 
strafbaarheid (F.) Strafbarkeit (F.) 
straffeloos straflos 
straffen ahnden, strafen 
strafgeding (N.) Strafprozess (M.) 
strafgericht (N.) Strafgericht (N.) 
strafgevangene (F.) Strafgefangene (F.) 
strafgevangene (M.) Strafgefangener (M.) 
strafgevangenis (F.) Justizvollzugsanstalt (F.) 
strafinrichting (F.) Strafanstalt (F.), Strafvollzugsanstalt (F.) 
strafkamer (F.) Strafkammer (F.), Strafsenat (M.) 
strafmaat (F.) Strafmaß (N.) 
strafminimum (N.) Mindeststrafe (F.) 
strafoplegging (F.) Ahndung (F.) 
strafopschorting (F.) Strafaussetzung (F.) 
strafprocedure (F.) Strafverfahren (N.) 
strafproces (N.) Kriminalprozess (M.), Strafprozess (M.), Strafverfahren (N.) 
strafprocesrecht (N.) Strafprozessrecht (N.) 
strafrecht (N.) Strafrecht (N.) 
strafrecht (N.) op het niveau Landesstrafrecht (N.) 
strafrechtelijk strafrechtlich 
strafrechtelijk meerderjarig strafmündig 
strafrechtelijk minderjarig strafunmündig 
strafrechtelijke meerderjarigheid (F.) Strafmündigkeit (F.) 
strafrechtelijke minderjarigheid (F.) Strafunmündigkeit (F.) 
strafrechter (M.) Strafrichter (M.) 
strafrechtspleging (F.) Strafverfahren (N.) 
strafregister (N.) Strafregister (N.) 
strafsysteem (N.) Strafvollzug (M.) 
straftenuitvoerlegging (F.) Strafvollstreckung (F.), Strafvollzug (M.) 
straftoemeting (F.) Strafzumessung (F.) 
strafuitsluitingsgrond (M.) Strafausschließungsgrund (M.) 
strafvermindering (F.) Strafherabsetzung (F.), Strafmilderung (F.) 
strafverminderingsgrond (M.) Strafmilderungsgrund (M.) 
strafvervolging (F.) Strafverfolgung (F.) 
strafverzwaring (F.) Strafschärfung (F.) 
strafverzwaringsgrond (M.) Strafschärfungsgrund (M.) 
strafvoltrekking (F.) Strafvollstreckung (F.), Vollzug (M.) 
strafvonnis (N.) Strafurteil (N.) 
strafvoorschrift (N.) Strafbestimmung (F.), Strafvorschrift (F.) 
strafvordering (F.) öffentliche Klage (F.), Strafverfolgung (F.) 
strafvrij straflos 
strafwet (F.) Strafgesetz (N.) 
strafzaak (F.) Kriminalprozess (M.), Strafsache (F.) 
strand (N.) Strand (M.) 



strandgoed (N.) Strandgut (N.) 
strandvond (M.) Strandgut (N.) 
strangulatie (F.) Strangulation (F.) 
stranguleren strangulieren 
stratenaanleg (M.) Straßenbau (M.) 
streekplan (N.) Landesplanung (F.) 
streeksgewijs regional 
streep (M.) Strich (M.) 
streng streng 
strenger maken verschärfen 
streven trachten 
strijd (M.) Kampf (M.), Streit (M.) 
strijden kämpfen, streiten 
strijdigheid (F.) met de goede zeden Sittenwidrigkeit (F.) 
strijdigheid (F.) met de wet Gesetzwidrigkeit (F.) 
strikt streng 
strikt persoonlijk intim 
strikt persoonlijke levenssfeer (F.) Intimsphäre (F.) 
stroman (M.) Strohmann (M.) 
stromen fließen 
stroom (N.) Strom (M.) 
stroominvoer (M.) Stromeinspeisung (F.) 
stropen wildern 
stroper (M.) Wilddieb (M.), Wilderer (M.) 
stroperij (F.) Jagdwilderei (F.), Wilderei (F.) 
structuur (F.) Bau (M.) 
student (M.) Student (M.) 
studente (F.) Studentin (F.) 
studenten (Pl.) Studentenschaft (F.) 
studentengemeenschap (F.) Studentenschaft (F.) 
studentenraad (M.) Studentenausschuss (M.) (allgemeiner) 
studeren lernen, studieren 
studerende (F.) Studierende (F.) 
studerende (M.) Studierender (M.) 
studie (F.) Studium (N.) 
studie (F.) via schriftelijk onderwijs Fernunterricht (M.) 
studiebeurs (F.) Stipendium (N.) 
studieconferentie (F.) Seminar (N.) 
studiegenoot (M.) Kommilitone (M.) 
studiegenote (F.) Kommilitonin (F.) 
studieregelement (N.) Studienordnung (F.) 
stuiten unterbrechen 
stuiting (F.) Unterbrechung (F.) 
stuk (N.) Niederschrift (F.), Stück (N.) 
stuk (N.) op naam Namenspapier (N.) 
stukgeld (N.) Akkord (M.) 
stukloon (N.) Akkordlohn (M.) 
sturen lenken, schicken 
subaltern subaltern 
subcommissie (F.) Unterausschuss (M.) 
subject (N.) Subjekt (N.) 
subject (N.) van recht Rechtssubjekt (N.) 
subjectief subjektiv 
subjectieve onmogelijkheid (F.) subjektive Unmöglichkeit (F.) 



submissie (F.) Verdingung (F.) 
subordinatie (F.) Subordination (F.) 
subrogatie (F.) Rechtsübergang (M.), Übergang (M.) 
subscriberen subskribieren 
subscriptie (F.) Subskription (F.) 
subsidiair subsidiär 
subsidiariteit (F.) Subsidiarität (F.) 
subsidie (F.) Subsidie (F.), Subvention (F.), Zuschuss 
subsidiëren subventionieren 
subsidiezwendel (M.) Subventionsbetrug (M.) 
substitutie (F.) Einsetzung (F.), Substitution (F.) 
substituut (Adj.) stellvertretend 
substituut (M.) Stellvertreter (M.), Substitut (N.) 
substituutofficier (M.) van justitie Amtsanwalt (M.) 
subsumeren subsumieren 
subsumptie (F.) Subsumtion (F.) 
subversief subversiv 
succes (N.) Erfolg (M.) 
successie (F.) Rechtsnachfolge (F.), Sukzession (F.) 
successiebelasting (F.) Erbschaftsteuer (F.) 
successief sukzessiv 
successierechten (F.Pl.) Erbschaftsteuer (F.) 
sufferd (M.) Blödmann (M.) 
suffragaanbisschop (M.) Suffragan (M.) 
suffragette (F.) Suffragette (F.) 
suggereren eingeben 
suggestief suggestiv 
suïcide (F.) Suizid (M.) 
summier summarisch 
superieur (M.) Vorgesetzter (M.) 
superieur überlegen (Adj.) 
superintendent (M.) Superintendent (M.) 
superioriteit (F.) Überlegenheit (F.) 
supplement (N.) Ergänzung (F.), Nachtrag (M.) 
suppleren ergänzen 
suppletie (F.) Ergänzung (F.) 
suppletoire begroting (F.) Nachtragshaushalt (M.) 
suppoost (F.) Wächterin (F.) 
suppoost (M.) Wächter (M.) 
suppressie (F.) Beseitigung (F.) 
supprimeren (N.) Unterdrücken (N.) 
supprimeren beseitigen, unterdrücken, verschweigen 
supprimering (F.) Verschweigung (F.) 
supranationaal supranational 
surrogaat (N.) Behelf (M.), Surrogat (N.) 
surrogatie (F.) Surrogation (F.) 
surseance (M.) van betaling Geschäftsaufsicht (F.), Vergleichsverfahren (N.) 
surveillance (F.) Überwachung (F.) 
surveilleren beaufsichtigen, überwachen 
suspect suspekt 
suspenderen suspendieren 
suspensie (F.) Suspendierung (F.), Suspension (F.) 
suspensief aufschiebend, suspensiv 
suspicie (F.) Verdacht (M.) 



suzereiniteit (F.) Suzeranität (F.) 
syllogisme (N.) Syllogismus (M.) 
symbolisch symbolisch 
symbool (N.) Symbol (N.) 
synallagma (N.) Synallagma (N.) 
synallagmatisch synallagmatisch, zweiseitig 
syndicaat (N.) Kartell (N.), Konsortium (N.), Syndikat (N.) 
syndicus (M.) Syndikus (M.) 
syndicusadvocaat (M.) Syndikusanwalt (M.) 
synode (F.) Synode (F.) 
systeem (N.) Ordnung (F.), System (N.) 
systematiek (F.) Systematik (F.) 
systematisch systematisch 
systematische interpretatie (F.) systematische Interpretation (F.) 
systematische opsporing (F.) met behulp van de computer aan de hand van bepaalde 
bevolkingskenmerken Rasterfahndung (F.) 
systematische regeling (F.) Planung (F.) 
 
 

t 

 
taak (F.) Aufgabe (F.), Auftrag (M.), Obliegenheit (F.) 
taak (F.) voor de gemeenschap Gemeinschaftsaufgabe (F.) 
taal (F.) Sprache (F.) 
tabel (F.) Tabelle (F.), Verzeichnis (N.) 
tabel (F.) met huurprijzen in een gemeente Mietspiegel (M.) 
taboe (N.) Tabu (N.) 
tactiek (F.) Taktik (F.) 
tak (F.) Disziplin (F.), Zweig 
tak (F.) van dienst Dezernat (N.) 
taks (F.) Gebühr (F.), Steuer (F.) 
talent (N.) Gabe (F.) 
talentvol begabt, fähig 
talion Talion (F.) 
talon (M.) Talon (M.) 
tand (M.) Zahn (M.) 
tandarts (M.) Zahnarzt (M.) 
tante (F.) Tante (F.) 
tantième (N.) Gewinnanteil (M.), Tantieme (F.) 
taptoe (M.) Zapfenstreich (M.) 
tapvergunning (F.) Schankkonzession (F.) 
tarief (N.) Tarif (M.), Taxe (F.) 
tarief (N.) per dag bij een geldboete afhankelijk van het inkomen van de veroordeelde Tagessatz 
(M.) 
tariefautonomie (F.) Tarifautonomie (F.) 
tariefstelsel (N.) voor geldboetes Bußgeldkatalog (M.) 
tarra (F.) Tara (F.) 
tastbaar konkret 
taxatie (F.) Schätzung (F.), Taxe (F.), Wertesystem (N.) 
taxatieprijs (M.) Taxe (F.) 
taxeren anschlagen, messen, schätzen, taxieren 
taxi (M.) Taxi (N.) 
tbs (F.) Sicherungsverwahrung (F.) 
te goeder trouw gutgläubig 



te kennen geven äußern, erklären 
te koop feil (Adj.) 
te koop aanbieden feilbieten 
te kort doen vorenthalten (V.) 
te kwadetrouw bösgläubig 
te leen geven leihen 
te niet doen annullieren 
te sterk bejagen überschießen 
te ver gaand unzumutbar 
te vermijden vermeidbar 
te verstaan geven bedeuten 
te voorzien voraussehbar, vorhersehbar 
te vroeg verfrüht, vorzeitig 
te weerleggen widerleglich 
te werk gaan verfahren (V.) 
te zware schuldlast (M.) Überschuldung (F.) 
te zware schuldlast hebben überschulden 
teboekstelling (F.) Bucheintragung (F.) 
techniek (F.) Technik (F.) 
technisch technisch 
technische autokeuringsdienst (M.) Technischer Überwachungsverein (M.) (TÜV), TÜV (M.) 
(Technischer Überwachungsverein) 
technische keuringsdienst (M.) Technischer Überwachungsverein (M.) (TÜV), TÜV (M.) (Technischer 
Überwachungsverein) 
teelt (F.) Zucht (F.) 
tegeldemaking (F.) Verwertung (F.) 
tegelijkertijd gleichzeitig 
tegemoetkoming (F.) Ausgleich (M.), Beitrag (M.) 
tegen gegen 
tegen afbraakprijzen verkopen verschleudern 
tegen betaling entgeltlich 
tegenbelofte (F.) Gegenversprechen (N.) 
tegenbewijs (N.) Gegenbeweis (M.) 
tegeneis (M.) Gegenanspruch (M.) 
tegenhouden hemmen 
tegenkanting (F.) Einspruch (M.) 
tegennatuurlijke ontucht (F.) Sodomie (F.) 
tegenovergesteld gegenseitig 
tegenoverliggende zijde (F.) Gegenseite (F.) 
tegenpartij (F.) Gegenseite (F.), Gegner (M.), Gegnerin (F.) 
tegenprestatie (F.) Gegenleistung (F.) 
tegenspoed (M.) Unglück (N.) 
tegenspraak (F.) Einrede (F.), Erwiderung (F.), Widerspruch (M.) 
tegenspreken bestreiten, leugnen 
tegenspreken van een bericht widerrufen (V.) 
tegenstaander (M.) Gegner (M.) 
tegenstand (M.) Widerstand (M.) 
tegenstandster (F.) Gegnerin (F.) 
tegenstelling (F.) Gegensatz (M.) 
tegenstem (F.) Gegenstimme (F.) 
tegenstrijdig widersprüchlich 
tegenstrijdigheid (F.) Widerspruch (M.) 
tegenstrijdigheid (F.) bevattend widersprüchlich 
tegenvoorstel (N.) Gegenangebot (N.), Gegenvorstellung (F.) 



tegenvordering (F.) Gegenforderung (F.) 
tegenwerking (F.) Reaktion (F.) 
tegenwerpen einwenden 
tegenwerping (F.) Einrede (F.), Einwand (M.), Einwendung (F.) 
tegenwoordig anwesend, gegenwärtig 
tegenwoordigheid (F.) Anwesenheit (F.), Gegenwart (F.) 
tegoed (N.) Guthaben (N.) 
tegoed (N.) van een afkoopsom Abfindungsguthaben (N.) 
tegoed (N.) van een schadeloosstelling Abfindungsguthaben (N.) 
tegoedbon (M.) Gutschein (M.) 
tehuis (N.) Heim (N.) 
tehuis (N.) voor daklozen Obdachlosenasyl (N.) 
tekeergaan randalieren 
teken (N.) Anzeichen (N.), Indiz (N.), Zeichen (N.) 
tekenen zeichnen 
tekort (N.) Defizit (N.), Lücke (F.) 
tekort doen schädigen 
tekortdoening (F.) Täuschung (F.) 
tekortkoming (F.) Versäumnis (N.), Versehen (N.) 
tekst (M.) Text (M.) 
tekstverwerking (F.) Textverarbeitung (F.) 
tekstvorm (F.) Textform (F.) 
telastleggen anschuldigen 
telastlegging (F.) Anschuldigung 
telecommunicatie (F.) Fernmeldewesen (N.), Telekommunikation (F.) 
telecommunicatierecht (N.) Fernmelderecht (N.) 
telecommunicatiewet (F.) Telekommunikationsgesetz (N.) 
telefax (M.) Telefax (N.) 
telefoon (M.) Fernsprecher (M.), Telefon (N.) 
telefoongeheim (N.) Fernmeldegeheimnis (N.) 
telegram (N.) Telegramm (N.) 
telekommunicatie (F.) Fernkommunikation (F.) 
telekommunicatiemiddel (N.) Fernkommunikationsmittel (N.) 
telen züchten 
teleologie (F.) Teleologie (F.) 
teleologisch teleologisch 
teleologische interpretatie (F.) teleologische Auslegung (F.) 
teleologische reductie (F.) teleologische Reduktion (F.) 
teleologische verklaring (F.) teleologische Auslegung (F.) 
teleschoppen (N.) Teleshopping (N.) 
televisie (F.) Fernsehen (N.) 
televisierecht (N.) Fernsehrecht (N.) 
telewinkelen (N.) Teleshopping (N.) 
temporair vorübergehend 
ten deel vallen anfallen 
ten hoogste höchste 
ten laste leggen beschuldigen 
ten uitvoer brengen vollziehen 
ten uitvoer leggen vollstrecken 
ten zeerste höchste 
tendens (F.) Neigung (F.), Tendenz (F.) 
tenderpapier (N.) Obligation (F.) 
teniet doen tilgen 
tenietdoening (F.) Aufhebung (F.), Tilgung (F.) 



tentamen (N.) Vorprüfung (F.), Zwischenprüfung (F.) 
tentoonstellen ausstellen 
tentoonsteller (M.) Aussteller (M.) 
tentoonstelling (F.) Ausstellung (F.) 
tentoonstelster (F.) Ausstellerin (F.) 
tenuitvoerlegging (F.) Vollstreckung (F.), Vollziehung (F.) 
tenuitvoerlegging (F.) van een testament Testamentsvollstreckung (F.) 
tenuitvoerlegging (F.) van het vonnis Urteilsvollstreckung (F.) 
ter aarde bestellen beerdigen 
ter beschikking stellen überlassen (V.) 
ter dood brengen hinrichten 
ter goede trouw (F.) Treu (F.) und Glauben (M.) 
ter hand stellen übergeben (V.) 
ter plaatse gebruikelijk ortsüblich 
ter sprake brengen (N.) Vorbringen (N.) 
ter sprake brengen vorbringen 
ter wereld brengen gebären 
ter zake bevoegd abtenaar (M.) Referent (M.) 
terbeschikkingstelling (F.) Sicherungsverwahrung (F.) 
terecht berechtigt, opportun, richtig 
terecht staan erscheinen 
terechtstellen exekutieren, hinrichten 
terechtstelling (F.) Exekution (F.), Hinrichtung (F.) 
terhandstelling (F.) (van een brief) Übergabe (F.) 
terleengeving (F.) Darlehen (N.) 
term (M.) Ausdruck (M.), Wort (N.) 
termijn (M.) Befristung (F.), Frist (F.), Termin (M.) 
termijn (M.) bij betaling Rate (F.) 
termijn (M.) van dagvaarding Einlassungsfrist (F.) 
termijn (M.) voor aanklacht Klagefrist (F.) 
termijn (M.) voor het instellen van een eis Klagefrist (F.) 
termijn bepalen befristen, terminieren (zeitlich festlegen) 
termijn prolongeren verlängern 
termijn vaststellen voor terminieren (zeitlich festlegen) 
termijnaffaire (F.) Fixgeschäft (N.) 
termijnbetaling (F.) Abschlagszahlung (F.), Ratenzahlung (F.) 
termijntransactie (F.) Termingeschäft (N.) 
terrein (N.) Bereich (M.), Gebiet (N.), Grundstück (N.), Territorium (N.) 
terreur (F.) Terror (M.) 
territoriaal territorial 
territoriaal publiekrechtelijk lichaam (F.) Gebietskörperschaft (F.) 
territoriale competentie (F.) Territorialgerichtsbarkeit (F.) 
territoriale jurisdictie (F.) Territorialgerichtsbarkeit (F.) 
territoriale rechtsmacht (F.) Territorialgerichtsbarkeit (F.) 
territoriale staat (M.) Territorialstaat (M.) 
territoriale wateren (N.Pl.) Hoheitsgewässer (N.) 
territoriale werking (F.) Schutzbereich (M.) 
territoriale zee (F.) Hoheitsgewässer (N.), Küstengewässer (N.) 
territorialiteit (F.) Staatsgebiet (N.), Territorialität (F.) 
territorialiteitsbeginsel (N.) Territorialitätsprinzip (N.) 
territorium (N.) Gebiet (N.), Territorium (N.) 
terrorisme (N.) Terrorismus (M.) 
terrorist (M.) Terrorist (M.) 
terroriste (F.) Terroristin (F.) 



terug… Rück… 
terugbetalen rückerstatten, zurückzahlen 
terugbetaling (F.) Rembours (M.), Rückerstattung (F.), Rückzahlung (F.) 
terugdeinzen schrecken 
terugeisen herausverlangen, zurückfordern 
teruggave (F.) Erstattung (F.), Herausgabe (F.), Restitution (F.), Rückerstattung (F.) 
teruggenomen widerrufen (Adj.) 
teruggeven erstatten, herausgeben, rückerstatten, zurückgeben 
teruggrijpen op (N.) Rückgriff (M.) 
terughouding (F.) Retention (F.) 
terugkeer (M.) Umkehr (F.) 
terugkeren umkehren 
terugkoop (M.) Wiederkauf (M.) 
terugkopen wiederkaufen 
terugleveren zurückgeben 
terugnemen van een beschuldiging widerrufen (V.) 
terugneming (F.) Rücknahme (F.) 
terugroepen (N.) Abberufung (F.) 
terugroepen abberufen, abrufen 
terugroeping (F.) Abruf (M.), Rückruf (M.) 
terugschrikken schrecken 
terugtreden zurücktreten 
terugtreding (F.) Rücktritt (M.) 
terugtredingsrecht (N.) Rücktrittsrecht (N.) 
terugtrekken zurückziehen 
terugval (M.) in de boedel Heimfall (M.) 
terugvallend in rückfällig 
terugvorderen herausverlangen, kondizieren, rückfordern, zurückfordern 
terugvordering (F.) Rückforderung (F.), Vindikation (F.) 
terugvragen zurückfordern 
terugwerkend rückwirkend 
terugwerkende kracht (F.) Rückwirkung (F.) 
terugwerking (F.) Rückwirkung (F.) 
terugwijzen zurückverweisen 
terugwijzing (F.) Rückverweisung (F.) 
terugzending (F.) Rückstellung (F.) 
terugzetten degradieren 
test (M.) Test (M.) 
testament (N.) Testament (N.) 
testament maken testieren 
testamentair letztwillig, testamentarisch 
testateur (M.) Erblasser (M.), Testator (M.) 
testateuse (F.) Erblasserin (F.) 
testatrice (F.) Testatorin (F.) 
testeervrijheid (F.) Testierfreiheit (F.) 
testeren testieren 
testimonium (N.) Testat (N.) 
testimonium geven testieren 
teveel (N.) Überhang (M.), Übermaß (N.) 
tevens gleichzeitig 
tevergeefs umsonst, vergeblich 
tevoren vorab 
tevreden stellen abfinden, befriedigen 
tevredenheid (F.) Befriedigung (F.) 



teweegbrengen verursachen 
tewerkstellen ansetzen, beschäftigen 
tewerkstelling (F.) Beschäftigung (F.) 
thans gegenwärtig 
theater (N.) Theater (N.) 
theaterrecht (N.) Theaterrecht (N.) 
thema (N.) Sujet (N.) (franz.), Thema (N.) 
theocratie (F.) Theokratie (F.) 
theologie (F.) Theologie (F.) 
theorie (F.) Theorie (F.) 
therapie (F.) Therapie (F.) 
thesaurier (M.) Kämmerer (M.) 
these (F.) Satz (M.), These (F.) 
thesis (F.) These (F.) 
thuis (N.) Heim (N.) 
thuisindustrie (F.) Heimarbeit (F.) 
thuiswerk (N.) Heimarbeit (F.) 
thuiswerker (M.) Heimarbeiter (M.) 
thuiswerster (F.) Heimarbeiterin (F.) 
Thuringen (N.) Thüringen (N.) 
tijd (M.) Zeit (F.) 
tijd (M.) van levering of betalen Leistungszeit (F.) 
tijd betreffend zeitlich 
tijdaffaire (F.) Termingeschäft (N.) 
tijdelijk kommissarisch, vorübergehend, zeitlich 
tijdelijke wet (F.) Zeitgesetz (N.) 
tijding (F.) Nachricht (F.) 
tijdloon (N.) Zeitlohn (M.) 
tijdruime (F.) Periode (F.) 
tijdschrift (N.) Zeitschrift (F.) 
tijdstip (N.) Termin (M.) 
tiran (M.) Tyrann (M.) 
titel (M.) Titel (M.), Überschrift (F.) 
titel (M.) aan toonder Inhaberanteilsschein (M.), Inhaberpapier (N.) 
titel (M.) die verbonden is aan het diploma van een hogeschoolopleiding of een academische 
opleiding Hochschulgrad (M.) 
titel (M.) van hypotheek Hypothekenbrief (M.) 
titel (M.) voor hoge ambtenaar in Oostenrijk Hofrat (M.) 
titelbescherming (F.) Titelschutz (M.) 
titelen überschreiben 
titulair professor (M.) Honorarprofessor (M.) 
tocht (M.) Fahrt (F.) 
toebehoren (N.) Zubehör (N.) 
toebehoren angehören 
toebrengen (N.) van zwaar lichamelijjk letsel schwere Körperverletzung (F.) 
toedracht (F.) der zaak Sachverhalt (M.) 
toeëigenen zueignen (sich zueignen) 
toeëigening (F.) Aneignung (F.) 
toegang (M.) Eingang (M.), Eintritt (M.), Zugang (M.) 
toegeeflijkheid (F.) Konnivenz (F.) 
toegestaan (Adj.) erlaubt 
toegeven einräumen, gestehen 
toegevend nachgiebig 
toegevendheid (F.) Toleranz (F.) 



toegevoegd raadsman (M.) Pflichtverteidiger (M.) 
toegevoegd raadsvrouw (F.) Pflichtverteidigerin (F.) 
toegevoegde waarde (F.) Mehrwert (M.) 
toegift (F.) Draufgabe (F.), Zugabe (F.) 
toekennen beilegen, berechtigen, gewähren 
toekenning (F.) Verleihung (F.) 
toekeren zuwenden 
toekomen gehören 
toekomend deel (N.) Deputat (N.) 
toekomst (F.) Folge (F.) 
toekomstig künftig, zukünftig 
toelaatbaar statthaft, zulässig 
toelaatbaarheid (F.) Statthaftigkeit (F.), Zulässigkeit (F.) 
toelaatbare bewijsmiddelen (Pl.) zulässiges Beweismittel (N.) 
toelage (F.) Ortszuschlag (M.), Subvention (F.), Zuschuss 
toelaten einlassen, zulassen 
toelating (F.) Approbation (F.), Einlassung (F.), Genehmigung (F.), Zulassung (F.) 
toelating (F.) tot bewijs Beweisantritt (M.), Vorlegung (F.) 
toelatingsvoorwaarde (F.) Zulassungsvoraussetzung (F.) 
toeleverancier (M.) Zulieferer (M.) 
toeleverancier zijn zuliefern 
toelichten begründen, erklären 
toelichting (F.) Begründung (F.), Erläuterung (F.), Kommentar (M.) 
toelichtingsplicht (F.) Belehrungspflicht (F.) 
toemeten zumessen 
toemeting (F.) Zumessung (F.) 
toenemen anwachsen 
toepasselijk anwendbar 
toepassen anwenden 
toepassing (F.) Anwendung (F.), Gebrauch (M.), Praktik (F.) 
toepassing (F.) van het recht Rechtsanwendung (F.) 
toereikend ausreichend, hinreichend 
toereikend zijn ausreichen, hinreichen 
toerekenbaar zurechenbar, zurechnungsfähig 
toerekenbaarheid (F.) Zurechenbarkeit (F.) 
toerekenen anrechnen, zurechnen 
toerekening (F.) Anrechnung (F.), Zurechnung (F.) 
toerekeningsvatbaar schuldfähig, zurechnungsfähig 
toerekeningsvatbaarheid (F.) Schuldfähigkeit (F.), Zurechnungsfähigkeit (F.) 
toeschieten zuschießen 
toeschuiven zuschießen 
toeslag (M.) Zuschlag (M.), Zuschuss 
toesnellen zuschießen 
toestaan (N.) Gestattung (F.) 
toestaan bewilligen, einwilligen, erlauben, genehmigen, gestatten, gewähren 
toestand (M.) Bestand (M.), Lage (F.), Stand (M.), Status (M.), Umstand (M.), Verfassung (F.), Zustand 
(M.) 
toestand (M.) van verwaarlozing Verwahrlosung (F.) 
toestandsaansprakelijkheid (F.) Zustandshaftung (F.) 
toestandsdelict (N.) Zustandsdelikt (N.) 
toestandsstoorder (M.) Zustandsstörer (M.) 
toestandsstoorster (F.) Zustandsstörerin (F.) 
toestel (N.) Flugzeug (N.), Gerät (N.) 
toestemmen bewilligen, zustimmen 



toestemmen in einwilligen 
toestemming (F.) Bewilligung (F.), Einwilligung (F.), Konsens (M.), Zulassung (F.), Zustimmung (F.) 
toestemming (F.) im te trouwen Heiratserlaubnis (F.) 
toetreden beitreten 
toetreding (F.) Anschluss (M.), Beitritt (M.) 
toetsen prüfen 
toetsing (F.) Prüfung (F.) 
toetsing (F.) van de grondwet Verfassungskontrolle (F.) 
toetsing (F.) van de wet aan de grondwet Normenkontrollverfahren (N.) 
toetsing (F.) van het geleerde Leistungskontrolle (F.) 
toeval (N.) Zufall (M.) 
toevallig gelegentlich 
toevertrouwen anvertrauen, überantworten 
toevoegen beibringen, beifügen, beilegen, nachtragen 
toevoeging (F.) Ergänzung (F.), Zugabe (F.), Zusatz (M.) 
toevoeging (F.) aan de bestemmingsreserve Rückstellungen (F.Pl.) 
toevoegsel (N.) Nachtrag (M.), Zusatz (M.) 
toewenden zuwenden 
toewijden widmen 
toewijzen anweisen, zuschlagen 
toewijzing (F.) Bewilligung (F.), Einweisung (F.), Zuschlag (M.) 
toezeggen geloben, versprechen, zusagen, zusichern 
toezegging (F.) Versprechen (N.), Zusage (F.), Zusicherung (F.) 
toezicht (N.) Dienstaufsicht (F.), Gewahrsam (M.) 
toezicht uitoefenen op beaufsichtigen, kontrollieren, überwachen 
toezichthouder (M.) op voorwaardelijk veroordeelde Bewährungshelfer (M.) 
toezichthoudster (F.) op voorwaardelijk veroordeelde Bewährungshelferin (F.) 
toeziend voogd (M.) Gegenvormund (M.) 
toga (F.) Robe (F.), Talar (M.) 
tol (M.) Maut (F.) 
tolerantie (F.) Toleranz (F.) 
tolereren tolerieren 
tolk (M.) Dolmetscher (M.) 
tolunie (F.) Zollunion (F.) 
tolvrij zollfrei 
toonbeeld (N.) Inbegriff (M.) 
toonder (M.) Inhaber (M.) 
toonderaandeel (N.) Inhaberaktie (F.) 
toondersclausule (F.) Inhaberklausel (F.) 
toonzetten komponieren 
tortuur (F.) Tortur (F.) 
tot aangifte verplicht meldepflichtig 
tot aanmelding verplicht meldepflichtig 
tot beloning remuneratorisch 
tot gevaar geneigde actie (F.) gefahrengeneigte Tätigkeit (F.) 
tot nut van het algemeen gemeinnützig 
tot overeenstemming (F.) komen einigen 
tot procederen bevoegd prozessfähig 
tot stand brengen leisten, schaffen, vermitteln 
tot werkelijkheid brengen verwirklichen 
totaal (Adj.) gesamt, rein 
totaal (N.) Betrag (M.), Gesamtheit (F.) 
totale schuld (F.) Gesamtschuld (F.) 
totale uitverkoop (M.) Räumungsverkauf (M.) 



totale verkoop (M.) Gesamtverkauf (M.) 
touw (N.) Strang (M.) 
trachten trachten, versuchen 
tractaat (N.) Übereinkommen (N.), Vertrag (M.) 
traditie (F.) Tradition (F.) 
traditioneel hergebracht, konservativ 
traite (F.) Entnahme (F.), Tratte (F.) 
traktaat (N.) Übereinkunft (F.) 
traktement (N.) Gehalt (N.) 
transactie (F.) Abschluss (M.), Verrichtung (F.) 
transactievrijheid (F.) Abschlussfreiheit (F.) 
transfer (N.) Überleitung (F.) 
transfereren transferieren 
transfert (N.) Transfer (M.) 
transformatie (F.) Transformation (F.) 
transformatiewet (F.) Transformationsgesetz (N.) 
transformeren transformieren 
transfusie (F.) Transfusion (F.) 
transigeren verhandeln 
transito (N.) Transit (M.) 
transmissie (F.) Überleitung (F.), Übertragung (F.) 
transplantatie (F.) Transplantation (F.) 
transplanteren transplantieren 
transport (N.) Transport (M.), Übertragung (F.) 
transportcontract (N.) Beförderungsvertrag (M.) 
transporteren befördern, transportieren, überführen, übertragen (V.) 
transportovereenkomst (F.) in het internationaal wegvervoer (CMR) Übereinkommen über den 
Beförderungsvertrag im internationalen Straßengüterverkehr (CMR) 
trasfer (N.) Übertragung (F.) 
trassaat (M.) Trassat (M.) 
trassant (F.) Trassantin (F.) 
trassant (M.) Trassant (M.) 
travellercheque (M.) Reisescheck (M.) 
travellerscheque (M.) Travellerscheck (M.) 
treffen finden 
trein (M.) Eisenbahn (F.), Zug (M.) 
trekken losen 
trekker (M.) van wissel Trassant (M.) 
trekking (F.) van loterij Ausspielung (M.) 
trendclausule (F.) Gleitklausel (F.) 
trias politica (F.) Gewaltenteilung (F.) 
tribunaal (N.) Tribunal (N.) 
tribuut (M. bzw. N.) Tribut (M.) 
trichotomie (F.) Trichotomie (F.) 
trimester (N.) Vierteljahr (N.) 
TRIPS (N.) (handelsverdrag (N.) over het intellectueel eigendomsrecht) TRIPS (N.) 
(Übereinkommen über Aspekte des Handels mit Immaterialgüterrechten) 
troep (F.) Bande (F.) 
troon (M.) Thron (M.) 
troonrede (M.) Thronrede (F.) 
trouw (Adj.) redlich, treu 
trouw (F.) Treue (F.) 
trouw (F.) aan de bondsrepubliek Bundestreue (F.) 
trouwakte (F.) Heiratsurkunde (F.) 



trouwbelofte (F.) Verlöbnis (N.) 
trouwboekje (N.) Familienbuch (N.), Heiratsbuch (N.) 
trouweloos treubrüchig, untreu 
trouweloosheid (F.) Falschheit (F.), Treubruch (M.), Untreue (F.) 
trouwen ehelichen, heiraten, trauen, vermählen (sich vermählen) 
trouwfeest (N.) Heirat (F.), Hochzeit (F.) 
trouwgetuige (M.) Trauzeuge (M.) 
truckstelsel (N.) Trucksystem (N.) 
trucksysteem (N.) Trucksystem (N.) 
trust (M.) Trust (M.) 
trustee (M.) Treuhänder (M.), Treunehmer (M.) 
trusteeship (F.) Treuhand (F.), Treuhandschaft (F.) 
trustkantoor (N.) Treuhandgesellschaft (F.) 
trustmaatschappij (F.) Treuhandgesellschaft (F.) 
trustschapovereenkomst (F.) Treuhand (F.) 
trustverhouding (F.) Treuhandverhältnis (N.) 
tucht (F.) Disziplin (F.), Zucht (F.) 
tuchthuis (N.) Zuchthaus (N.) 
tuchtigen bestrafen, züchtigen 
tuchtiging (F.) Bestrafung (F.), Züchtigung (F.) 
tuchtmaatregel (M.) Disziplinarmaßnahme (F.) 
tuchtmiddel (N.) Zuchtmittel (N.) 
tuchtrecht (N.) Disziplinarrecht (N.) 
tuchtrechtcollege (N.) Disziplinargericht (N.) 
tuchtrechtelijke procedure (F.) Disziplinarverfahren (N.) 
tuchtrechtelijke straf (F.) Ordnungsstrafe (F.) 
tuchtrechtelijke vervolging (F.) Disziplinarverfahren (N.) 
tuin (M.) Garten (M.) 
turbatie (F.) Besitzstörung (F.) 
Turkije (N.) Türkei (F.) 
turks Türkisch 
tussen... zwischen… 
tussenkomende partij (F.) Intervenient (M.), Nebenintervenient (M.) 
tussenkomst (F.) Einschreiten (N.), Hauptintervention (F.), Intervention (F.), Interzession (F.), 
Vermittlung (F.) 
tussenpersoon (F.) Vermittlerin (F.) 
tussenpersoon (M.) Vermittler (M.), V-Mann (M.) 
tussenrapport (N.) Zwischenzeugnis (N.) 
tussentijd (M.) Interim (N.) 
tussentijds attest (N.) Zwischenzeugnis (N.) 
tussentijds getuigschrift (N.) Zwischenzeugnis (N.) 
tussentijdse verkiezing (F.) Nachwahl (F.) 
tussenvonnis (N.) Zwischenurteil (N.) 
twee zwei 
tweebaans- zweispurig 
tweede borg (M.) Nachbürge (M.) 
tweede instantie (F.) Appellationsgericht (N.) 
Tweede Kamer (F.) Unterhaus (N.) 
tweede luitenant (M.) Leutnant (M.) 
tweegevecht (N.) Duell (N.) 
tweekamerstelsel (N.) Zweikammersystem (N.) 
tweeling (M.) Zwilling (M.) 
tweezijdig bilateral, zweiseitig 
twijfel (M.) Bedenken (N.), Zweifel (M.) 



twijfelachtig zweifelhaft 
twist (M.) Händel (M.Pl.), Streit (M.), Streitigkeit (F.) 
twisten streiten 
twistgesprek (N.) Disput (M.) 
type (N.) Typ (M.) 
typedwang (M.) Typenzwang (M.) 
typeren typisieren 
typische ambtenaar (M.) Hofrat (M.) 
 
 

u 

 
uit gewoonte gewohnheitsmäßig 
uit zichzelf contraheren (N.) Selbstkontrahieren (N.) 
uitbarsting (F.) Ausbruch (M.) 
uitbetalen auszahlen 
uitbetaling (F.) Auszahlung (F.) 
uitblijven (N.) Ausbleiben (N.) 
uitblijven ausbleiben 
uitbraak (F.) Ausbruch (M.) 
uitbreiden erweitern 
uitbreidend extensiv 
uitbreidingsplan (N.) Bebauungsplan (M.), Flächennutzungsplan (M.) 
uitbreken (N.) Ausbruch (M.) 
uitbreken ausbrechen 
uitdager (M.) Provokateur (M.) 
uitdaging (F.) Forderung (F.) (Anspruch) 
uitdelen verteilen 
uitdeling (F.) Verteilung (F.) 
uitdenken konstruieren 
uitdrukkelijk ausdrücklich, expressis verbis (lat.) (ausdrücklich) 
uitdrukking (F.) Ausdruck (M.) 
uiteengaan scheiden 
uiteenvallen zerfallen (V.) 
uiteenzetten auseinandersetzen, ausführen, entwickeln, erörtern 
uiteenzetting (F.) Auseinandersetzung (F.), Entwicklung (F.), Erörterung (F.) 
uiten (N.) Vorbringen (N.) 
uiten äußern, aussprechen, vorbringen 
uiterste (N.) extrem 
uiterste datum (M.) Stichtag (M.) 
uiterste termijn (M.) Notfrist (F.) 
uiterste wil (M.) Verfügung von Todes wegen (F.) 
uiterste wilsbeschikking (F.) letztwillige Verfügung (F.) 
uitgaan erlöschen 
uitgaanverbot (N.) Sperrstunde (F.) 
uitgave (F.) Aufwendung (F.), Ausgabe (F.), Edition (F.), Herausgabe (F.), Veröffentlichung (F.) 
uitgaveplicht (F.) Editionspflicht (F.) 
uitgeefster (F.) Herausgeberin (F.), Verlegerin (F.) 
uitgeven (N.) Ausgabe (F.) 
uitgeven aufwenden, ausgeben, emittieren, verlegen (V.) 
uitgeven van een boek veröffentlichen 
uitgever (M.) Herausgeber (M.), Verleger (M.) 
uitgeverij (F.) Verlag (M.) 
uitgeverscontract (N.) Verlagsvertrag (M.) 



uitgeversmaatschappij (F.) Verlag (M.) 
uitgeversovereenkomst (F.) Verlagsvertrag (M.) 
uitgeversrecht (N.) Verlagsrecht (N.) 
uitgewekene (F.) Emigrantin (F.) 
uitgewekene (M.) Emigrant (M.), Flüchtling (M.) 
uitgewezen worden ausweisen 
uitgifte (F.) Abgas (N.), Ausgabe (F.), Emission (F.) 
uitgifteonderzoek (N.) Abgasuntersuchung (F.) 
uitheems ausländisch 
uiting (F.) Auswirkung (F.) 
uitkeren auszahlen 
uitkering (F.) Aufwendung (F.), Auszahlung (F.), Bezug (M.), Bonus (M.), Rente (F.), Zuwendung (F.) 
uitkering (F.) bij overlijden Sterbegeld (N.) 
uitkering (F.) voor sociaal verzekerde Sozialrente (F.) 
uitkiezen auswählen 
uitkomst (F.) Abhilfe (F.), Ausfall (M.) 
uitkomst (F.) brengen abhelfen 
uitkopen abfinden 
uitlaatgas (N.) Abgas (N.) 
uitladen ausladen 
uitlating (F.) Äußerung (F.) 
uitleg (M.) Auslegung (F.), Erklärung (F.) 
uitleggen auslegen, erklären, erläutern 
uitlegging (F.) Auslegung (F.), Erklärung (F.), Kommentar (M.) 
uitlenen ausleihen, darleihen, verleihen 
uitlening (F.) Verleihung (F.) 
uitleveren ausliefern 
uitlevering (F.) Auslieferung (F.) 
uitleveringsarrest (N.) Auslieferungshaft (F.) 
uitleveringsverbod (N.) Auslieferungsverbot (N.) 
uitleveringsverdrag (N.) Auslieferungsvertrag (M.) 
uitlezen verlesen (V.) 
uitlokken anstiften 
uitlokker (M.) Anstifter (M.) 
uitlokking (F.) Anstiftung (F.) 
uitlokster (F.) Anstifterin (F.) 
uitloten auslosen 
uitloting (F.) Auslosung (F.) 
uitloven ausloben 
uitloving (F.) Auslobung (F.), Aussetzung (F.) 
uitnemen entnehmen 
uitnodigen einladen, laden (V.) (2) (herbestellen) 
uitnodiging (F.) Aufforderung (F.), Berufung (F.), Einladung (F.) 
uitoefenen ausüben, betreiben, verwalten 
uitoefening (F.) Ausübung (F.) 
uitoefening (F.) van een bedrijf Gewerbebetrieb (M.) 
uitputten erschöpfen 
uitreiken ausstellen 
uitreiking (F.) Ausstellung (F.) 
uitrekenen berechnen 
uitrusten ruhen 
uitrusting (F.) Ausstattung (F.) 
uitschakelen (N.) Unterdrücken (N.) 
uitschakelen beseitigen, unterdrücken 



uitschakeling (F.) Beseitigung (F.) 
uitschrijven anberaumen, ausfertigen, ausschreiben, exmatrikulieren 
uitschrijving (F.) Exmatrikulation (F.) 
uitslaan ausschlagen 
uitslag (M.) Erfolg (M.) 
uitsluiten ausnehmen, ausschließen 
uitsluitend ausschließlich 
uitsluitende wetgeving (F.) ausschließliche Gesetzgebung (F.) 
uitsluitende wetgevingscompetentie (F.) ausschließliche Gesetzgebungskompetenz (F.) (ausschließliche 
Gesetzgebungskompetenz des Kongresses der Vereinigten Staaten von Amerika) 
uitsluiting (F.) Ausschließung (F.), Ausschluss (M.), Aussperrung (F.) 
uitspatting (F.) Exzess (M.) 
uitspelen ausspielen 
uitspraak (F.) Entscheid (M.), Erkenntnis (F.), Spruch (M.), Tenor (M.), Urteil (N.), Urteilsverkündung 
(F.) 
uitspraak (F.) doen judizieren 
uitspraak (F.) over de ontvankelijkheid Prozessurteil (N.) 
uitspraak (F.) van een wet Verkündung (F.) 
uitsprakenblad (N.) Verkündungsblatt (N.) 
uitspreken aussprechen, sprechen 
uitspreken van een vonnis verkünden 
uitstaand ausstehend 
uitstallen ausstellen 
uitstalling (F.) Auslage (F.), Ausstellung (F.) 
uitstel (N.) Frist (F.), Prorogation (F.), Verlängerung (F.), Vertagung (F.), Verzögerung (F.) 
uitstel (N.) van betaling Gnadenfrist (F.), Moratorium (N.), Stundung (F.) 
uitstel (N.) van betaling geven stunden 
uitstel (N.) van executie (F.) Aufschub der Strafvollstreckung (M.) 
uitstel (N.) van militaire dienst Rückstellung (F.) 
uitstel (N.) van straf Strafaufschub (M.) 
uitstel (N.) van veroordeling Gnadenfrist (F.) 
uitstellen aufschieben, stunden, verschieben, vertagen, verzögern 
uitsterven erlöschen 
uitstoot (M.) Abgas (N.) 
uitstoten ächten 
uitstraling (F.) Emission (F.) 
uittreden (N.) Austritt (M.) 
uittreden austreten 
uittrekken abziehen 
uittreksel (N.) Auszug (M.), Grundbuchauszug (M.) 
uitvaardigen erlassen (V.) 
uitvaardigen van een wet veröffentlichen 
uitvaardiging (F.) Erlass (M.), Verhängung (F.) 
uitvaardiging (F.) van een wet Veröffentlichung (F.) 
uitval (M.) Ausfall (M.) 
uitverkoop (M.) Ausverkauf (M.) 
uitvinden erfinden 
uitvinder (M.) Erfinder (M.) 
uitvinding (F.) Erfindung (F.) 
uitvindster (F.) Erfinderin (F.) 
uitvloeisel (N.) Auswirkung (F.) 
uitvoer (F.) Ausfuhr (F.), Export (M.) 
uitvoerbaar vollstreckbar 
uitvoerbaarheid (F.) Vollstreckbarkeit (F.) 



uitvoerbaarheid (F.) bij voorraad vorläufige Vollstreckbarkeit (F.) 
uitvoerbaarverklaring (F.) Exequatur (N.) 
uitvoerder (M.) Vollstrecker (M.) 
uitvoeren (N.) Vornahme (F.) 
uitvoeren ausführen, besorgen, durchführen, erledigen, exekutieren, exportieren, verrichten, vollziehen 
uitvoerend exekutiv 
uitvoerend overheidsorgaan (N.) Vollzugsbehörde (F.) 
uitvoerende macht (F.) Exekutive (F.), Verwaltungsbehörde (F.), Verwaltungsträger (M.) 
uitvoering (F.) Ausführung (F.), Ausstattung (F.), Durchführung (F.), Vollziehung (F.), Vollzug (M.) 
uitvoeringsbeschikking (F.) Ausführungsverordnung (F.) 
uitvoeringsbesluit (N.) Durchführungsverordnung (F.) 
uitvoeringswet (F.) Ausführungsgesetz (N.) 
uitvoerster (F.) Vollstreckerin (F.) 
uitvoervergunning (F.) Ausfuhrerlaubnis (F.) 
uitvorsen ausforschen 
uitvragen ausforschen 
uitwendig außen 
uitwerken auswirken 
uitwerking (F.) Auswirkung (F.), Wirkung (F.) 
uitwijken auswandern, ausweichen 
uitwijking (F.) Auswanderung (F.) 
uitwijzen abschieben, ausweisen, verweisen 
uitwijzing (F.) Abschiebung (F.), Ausweisung (F.), Verweisung (F.) 
uitwijzingsrecht (N.) Verweisungsrecht (N.) 
uitwinning (F.) Vorausklage (F.) 
uitwisselen austauschen 
uitwisseling (F.) Austausch (M.) 
uitzending (F.) Übertragung (F.) 
uitzet (F.) Aussteuer (F.), Mitgift (F.) 
uitzetten abschieben, aussetzen 
uitzetting (F.) Abschiebung (F.), Aufstellung (F.), Aussetzung (F.) 
uitzoeken verlesen (V.), wählen 
uitzonderen ausnehmen 
uitzondering (F.) Ausnahme (F.) 
uitzonderingstoestand (M.) Ausnahmezustand (M.) 
uitzonderlijk außerordentlich 
uitzonderlijk ontslag (N.) außerordentliche Kündigung (F.) 
uitzonderlijke opzegging (F.) außerordentliche Kündigung (F.) 
uitzuiger (M.) Schinder (M.) 
ultimatum (N.) Ultimatum (N.) 
ultra vires doctrine (F.) ultra-vires-Lehre (F.) 
Unidroit (N.) (Internationaal Instituut voor de Eenwording van het Privaatrecht) Unidroit (N.) 
(Internationales Institut zur Vereinheitlichung des Privatrechts) 
unie (F.) Union (F.), Verband (M.) 
uniform (N.) Uniform (F.) 
uniform einheitlich 
unilateraal einseitig 
universaliteit (F.) Universalität (F.) 
universeel universal 
universeel erfgenaam (M.) Universalerbe (M.) 
universeel erfgename (F.) Universalerbin (F.) 
universitaire graad verlenen graduieren 
universiteit (F.) Universitiät (F.) 
universiteitsgevangenis (F.) Karzer (M.) 



UNO (F.) (Verenigde Naties) UNO (F.) (Vereinte Nationen) 
unus judex (M.) Einzelrichter (M.) 
urgent dringend, dringlich 
urn (M.) Urne (F.) 
USA (Pl.) USA (F. bzw. N.Pl.) (Vereinigte Staaten von Amerika) 
usance (F.) Brauch (M.), Handelsbrauch (M.), Usance (F.) 
usantie (F.) Brauch (M.), Handelsbrauch (M.), Usance (F.) 
usurpatie (F.) Usurpation (F.) 
usurperen usurpieren 
utilitarisme (N.) Utilitarismus (M.) 
uur (N.) Stunde (F.) 
uurloon (N.) Zeitlohn (M.) 
 
 

v 

 
V.W.O. eindexamen (N.) Abitur (N.) 
vaag unbestimmt 
vaak häufig 
vaandrig (M.) Fähnrich (M.) 
vaartuig (N.) Fahrzeug (N.) 
vacant frei, offen 
vacatiegelden (N.Pl.) Diäten (F.Pl.) 
vacature (F.) Vakanz (F.) 
vacature vervullen besetzen 
vaccinatie (F.) Impfung (F.) 
vaccinatiebewijs (N.) Impfschein (M.) 
vaccinatiedwang (M.) Impfzwang (M.) 
vaccineren impfen 
vader (M.) Vater (M.) 
vaderland (N.) Heimat (F.), Vaterland (N.) 
vaderlijk väterlich 
vaderlijk erfdeel (N.) Patrimonium (N.) 
vaderlijk gezag (N.) väterliche Gewalt (F.) 
vaderschap (N.) Vaterschaft (F.) 
vak (N.) Disziplin (F.), Fach (N.) 
vakantie (F.) Ferien (F.Pl.), Urlaub (M.), Vakanz (F.) 
vakantiegeld (N.) Urlaubsgeld (N.) 
vakbond (M.) Gewerkschaft (F.) 
vakbonds gewerkschaftlich 
vakgebied (N.) Fachbereich (M.) 
vakgroep (F.) Fachschaft (F.) 
vakman (M.) Fachmann (M.) 
vakschool (F.) Berufsschule (F.) 
vakvereniging (F.) Gewerkschaft (F.), Innung (F.) 
vakvereniging (F.) van handwerkslieden Handwerksinnung (F.) 
vakvereniging (F.) voor land- en bosbouw Landwirtschaftskammer (F.) 
vakvrouw (F.) Fachfrau (F.) 
vakwerk (N.) Facharbeit (F.) 
valabel gültig, rechtskräftig 
validiteit (F.) Gültigkeit (F.) 
vals falsch, hinterlistig, unecht, unwahr 
vals geld (N.) Falschgeld (N.) 
vals spelen mogeln 



valse eed (M.) Falscheid (M.) 
valse getuigenis (F.) Falschaussage 
valse munter (M.) Falschmünzer (M.) 
valse muntster (F.) Falschmünzerin (F.) 
valse oorkonde (F.) unechte Urkunde (F.) 
valse opgave (F.) in de akte Falschbeurkundung (F.) 
valse sleutel Dietrich (M.) 
valse verklaring (F.) Falschaussage 
valsheid (F.) Falschheit (F.), Heimtücke (F.), Unwahrheit (F.) 
valsheid (F.) in geschrifte Urkundenfälschung (F.) 
valsheidsdelict (N.) Urkundendelikt (N.) 
valuta (F.) Valuta (F.), Währung (F.) 
valutareserve (F.) Währungsreserve (F.) 
valuteren bewerten 
van belang relevant 
van beroep (N.) beruflich 
van betekenis relevant 
van binnen innen 
van de belasting steuerlich 
van de Bondsrepubliek bundeseigen 
van de hand doen veräußern 
van de hand slaan zurückweisen 
van de staat bundesstaatlich, staatlich 
van de vakbond gewerkschaftlich 
van dezelfde soort gleichartig 
van een deelstaat landeseigen 
van een opschrift voorzien überschreiben 
van een titel voorzien überschreiben 
van gelijke aard gleichartig 
van gelijke afkomst ebenbürtig 
van gelijke rang gleichrangig 
van het huwelijk ehelich 
van het instituut institutionell 
van het ras rassisch 
van horen zeggen (N.) Hörensagen (N.) 
van iets kennis stellen unterrichten 
van kracht worden (N.) Inkrafttreten (N.), Konvaleszenz (F.) 
van lagere rang subaltern 
van onwaarde nichtig, unwirksam 
van onwaarde zijn (N.) Unwirksamkeit (F.) 
van ouds gebruikelijk hergebracht 
van plan schlüssig 
van plan zijn beabsichtigen 
van proces hangen schweben 
van rechtswege kraft Gesetzes 
van schuld vrijspreken exkulpieren 
van toepassing zijn gelten 
van trustee treuhänderisch 
vangst (F.) Ertrag (M.), Fang (M.) 
vanwege de staat bundesstaatlich, staatlich 
vanzelfsprekendheid (F.) Evidenz (F.) 
varen fahren 
varia (Pl.) Verschiedenes (N.) 
vast fest, fix, ständig, unbeweglich 



vast beloven zusichern 
vastbesloten bestimmt 
vastbinden binden, knebeln 
vaste activa (Pl.) Anlagevermögen (N.) 
vaste geld (N.) Festgeld (N.) 
vaste prijs (M.) Festpreis (M.) 
vastgesteld bestimmt 
vastgestelde tarieven (N.Pl.) Gebührenordnung (F.) 
vastgoed (N.) Immobilie (F.) 
vastheid (F.) Bestimmtheit (F.) 
vasthouden (N.) Festhalten (N.) 
vasthouden festhalten 
vastleggen (N.) Festhalten (N.) 
vastleggen festhalten 
vastlegging (F.) Erfassung (F.) 
vaststellen anberaumen, ausforschen, bestimmen, ermitteln, festsetzen, feststellen, vereinbaren, verfügen 
vaststelling (F.) Bestimmung (F.), Ermittlung (F.), Festsetzung (F.), Feststellung (F.) 
vaststelling (F.) door de rechter van het bedrag der proceskosten Kostenfestsetzungsbeschluss (M.) 
vaststelling (F.) van een termijn Fristsetzung (F.) 
vaststelling (F.) van het vaderschap Vaterschaftsfeststellung (F.) 
vastzetten arrestieren 
vatbaar voor beslag pfändbar 
vatbaar voor overdracht übertragbar 
vaticaan (N.) Vatikan (M.) 
vaticaans concilie (N.) Vatikanisches Konzil (N.) 
vazal (M.) Vasall (M.) 
vechten kämpfen, raufen 
vechtersbaas (M.) Schläger (M.) 
vechtersbazin (F.) Schlägerin (F.) 
vechtpartij (F.) Raufhandel (M.), Schlägerei (F.) 
veehandel (M.) Viehkauf (M.) 
veel viel 
veelwijferij (F.) Vielweiberei (F.) 
veelzijdig multilateral 
veil feil (Adj.) 
veilen versteigern 
veilig sicher 
veiligheid (F.) Sicherheit (F.) 
veiligheid (F.) van de staat Staatsschutz (M.) 
veiligheidsmaatregel (M.) Schutzmaßnahme (F.) 
veiligheidsraad (M.) Sicherheitsrat (M.) 
veiligheidsvoorschrift (N.) Sicherheitsvorschrift (F.) 
veiling (F.) Auktion (F.), Versteigerung (F.) 
veilinghouder (M.) Auktionator (M.) 
veilinghoudster (F.) Auktionatorin (F.) 
veilingmeester (M.) Auktionator (M.), Versteigerer (M.) 
veilingmeesteres (F.) Auktionatorin (F.), Versteigererin (F.) 
veinzen verbergen, vorspiegeln, vortäuschen 
vekenning (F.) Streife (F.) 
veld (N.) Flur (F.) 
vennoot (M.) Gesellschafter (M.), Teilhaber (M.) 
vennootschap (F.) Personalgesellschaft (F.) 
vennootschap (F.) à conto meta Gelegenheitsgesellschaft (F.) 
vennootschap (F.) in oprichting Vorgesellschaft (F.) 



vennootschap (F.) onder firma offene Handelsgesellschaft (F.) 
vennootschap (F.) onder gemeenschappelijke naam Firma (F.) 
vennootschappelijk doel (N.) Gesellschaftszweck (M.) 
vennootschapsbelasting (F.) Gewerbesteuer (F.), Körperschaftsteuer (F.) 
vennootschapsrecht (N.) Gesellschaftsrecht (N.) 
venster (F.) Hausiererin (F.) 
venten feilbieten, hausieren 
venter (M.) Hausierer (M.) 
ver fern, weit 
verachtelijk maken (N.) Verächtlichmachung (F.) 
verachtelijk maken verächtlichmachen 
veranderen abändern, ändern, umwandeln, verändern 
verandering (F.) Abänderung (F.), Änderung (F.), Umwandlung (F.), Veränderung (F.), Wandel (M.), 
Wechsel (M.) 
verandering (F.) van gegevens Datenveränderung (F.) 
verandering (F.) van rang Rangänderung (F.) 
verantwoordelijk haftbar, verantwortlich 
verantwoordelijk zijn haften 
verantwoordelijkheid (F.) Verantwortlichkeit (F.), Verantwortung (F.) 
verantwoordelijkheid (F.) van de werkgever jegens zijn personeel Fürsorgepflicht (F.) 
verantwoording (F.) Verantwortung (F.) 
verbaal verbal 
verbaliseren protokollieren 
verband (N.) Kommunikation (F.), Zusammenhang (M.) 
verbannen ausweisen, deportieren, verbannen 
verbanning (F.) Ausweisung (F.), Deportation (F.), Verbannung (F.), Verweisung (F.) 
verbanningsoord (N.) Exil (N.) 
verbergen (N.) Verdunkelung (F.) 
verbergen bergen, hehlen, verbergen 
verbeteren berichtigen, bessern, korrigieren, verbessern 
verbetering (F.) Berichtigung (F.), Besserung (F.), Verbesserung (F.) 
verbetering (F.) achteraf Nachbesserung (F.) 
verbeurdverklaren beschlagnahmen, konfiszieren 
verbeurdverklaring (F.) Beschlagnahme (F.), Einziehung (F.), Kaduzierung (F.), Konfiskation (F.), 
Wegnahme (F.) 
verbeuren (N.) Verwirkung (F.) 
verbeuren verlieren, verwirken 
verbeuring (F.) Verwirkung (F.) 
verbeuringsclausule (F.) Verwirkungsklausel (F.) 
verbeurte (N.) Verlust (M.) 
verbieden untersagen, verbieten 
verbinden verbinden, vereinigen 
verbindend bindend, obligatorisch, verbindlich 
verbinding (F.) Junktim (N.), Kommunikation (F.), Relation (F.), Verbindung (F.), Verbund (M.) 
verbindingsman (M.) V-Mann (M.) 
verbintenis (F.) Schuldverhältnis (N.), Verbindlichkeit (F.), Verpflichtung (F.) 
verbintenissenrecht (N.) Schuldrecht (N.) 
verblijf (N.) Aufenthalt (M.) 
verblijfplaats (F.) Aufenthaltsort (M.) 
verblijfsvergunning (F.) Aufenthaltserlaubnis (F.), Aufenthaltsgenehmigung (F.) 
verblijven bleiben 
verbod (N.) Untersagung (F.), Verbot (N.) 
verbod (N.) een huis of gebouw te betreden Hausverbot (N.) 
verboden verboten 



verboden gebied (N.) Sperrgebiet (N.) 
verboden kring (M.) Bannkreis (M.) 
verbond (N.) Bund (M.), Liga (F.) 
verbond (N.) van ondernemers Unternehmensverbund (M.) 
verbond sluiten koalieren 
verbondenheid (F.) Verhaftung (F.) 
verborgen geheim, heimlich, verborgen 
verborgen defect (N.) verborgener Mangel (M.) 
verborgen gebrek (N.) verborgener Mangel (M.) 
verbot (N.) van retroactiviteit Rückwirkungsverbot (N.) 
verbouw (M.) Kultur (F.) 
verbreken brechen 
verbreking (F.) Einbruch (M.), Unterbrechung (F.) 
verbruik (N.) Konsum (M.), Verbrauch (M.) 
verbruikbaar verbrauchbar 
verbruikbaar goed (N.) verbrauchbare Sache (F.) 
verbruiken verarbeiten, verbrauchen 
verbruiker (M.) Konsument (M.), Verbraucher (M.) 
verbruiklening (F.) Leihe (F.), Verbraucherdarlehen (N.) 
verbruiksbelasting (F.) Verbrauchsteuer (F.) 
verbruikster (F.) Konsumentin (F.), Verbraucherin (F.) 
verbuigen beugen 
verdacht suspekt, verdächtig 
verdacht maken verdächtigen 
verdachte (F.) Angeklagte (F.), Angeschuldigte (F.), Beschuldigte (F.), Verdächtige (F.), Verdächtiger 
(M.) 
verdachte (M.) Angeklagter (M.), Angeschuldigter (M.), Beschuldigter (M.) 
verdachtmaking (F.) Verdächtigung (F.) 
verdagen vertagen 
verdedigen verteidigen 
verdedigend defensiv 
verdediger (M.) Verteidiger (M.) 
verdediging (F.) Abwehr (F.), Verteidigung (F.), Wehr (F.) 
verdediging (F.) in strafzaken Strafverteidigung (F.) 
verdedigingsbouwwerk (N.) Landwehr (F.) 
verdedigster (F.) Verteidigerin (F.) 
verdelen (N.) Ausgabe (F.) 
verdelen aufteilen, verteilen 
verdeling (F.) Aufteilung (F.), Teilung (F.), Verteilung (F.) 
verdeling (F.) van de inboedel Hausratsteilung (F.) 
verdenken van verdächtigen 
verdenking (F.) Argwohn (M.), Tatverdacht (M.), Verdacht (M.) 
verdenking (F.) uitspreken tegen verdächtigen 
verder sonstig 
verdere weitere 
verdere ontwikkeling (F.) Fortbildung (F.) 
verdict (N.) Verdikt (N.) 
verdienen erwerben, verdienen 
verdienste (F.) Erwerb (M.), Verdienst (N.) (Leistung) 
verdienstelijkheid (F.) Verdienst (N.) (Leistung) 
verdiepen vertiefen 
verdieping (F.) Geschoss (N.), Stock (M.), Stockwerk (N.), Vertiefung (F.) 
verdisconteren begeben (V.) 
verdonkeren verdunkeln 



verdonkering (F.) Verdunkelung (F.) 
verdorven pervers 
verdoven betäuben 
verdovend middel (N.) Betäubungsmittel (N.), Rauschgift (N.) 
verdoving (F.) Betäubung (F.) 
verdrag (N.) Abkommen (N.), Konvention (F.), Pakt (M.), Vereinbarung (F.), Vertrag (M.) 
verdrag (N.) betreffend legeren Lagervertrag (M.) 
verdrag (N.) inzake het recht dat van toepassing is op internationale koopovereenkomsten 
betreffende roerende zaken (CISG) Übereinkommen (N.) über den internationalen Warenkauf (CISG) 
Verdrag (N.) tot bescherming van de rechten van de mens Konvention (F.) zum Schutz der 
Menschenrechte 
verdrag (N.) tussen kerk en staat Kirchenvertrag (M.) 
verdrag (N.) van Amsterdam Amsterdamer Vertrag (M.) 
Verdrag (N.) van Brussel Brüsseler Vertrag (M.) 
verdrag (N.) van Duitsland Deutschlandvertrag (M.) 
Verdrag (N.) van Maastricht Maastrichter Vertrag (M.) 
Verdrag (N.) van Munchen Münchener Abkommen (N.) 
Verdrag (N.) van Nice Nizzaer Vertrag (M.) 
verdrag (N.) van Versaille Versailler Vertrag (M.) 
verdragen (N.) Duldung (F.) 
verdragen (N.Pl.) moeten nagekomen worden pacta (N.Pl.) sunt servanda (lat.) (Verträge sind zu 
halten) 
verdragen dulden, verarbeiten 
verdragsluitende partij (F.) vertragsschließende Partei (F.) 
verdrevene (F.) Aussiedlerin (F.), Vertriebene (F.) 
verdrevene (M.) Aussiedler (M.), Vertriebener (M.) 
verdriet (N.) Schmerz (M.) 
verdrijven aussiedeln, vertreiben 
verdrijving (F.) Vertreibung (F.) 
verduisterd unterschlagen (Adj.) 
verduisteren entwenden, unterschlagen (V.), verdunkeln, veruntreuen 
verduistering (F.) Unterschlagung (F.), Verdunkelung (F.), Veruntreuung (F.) 
verduistering (F.) van openbaar geld Unterschlagung (F.) öffentlicher Gelder 
vereenvoudigen kürzen, vereinfachen 
vereffenaar (M.) Liquidator (M.) 
vereffenen ausgleichen, begleichen, kompensieren, liquidieren 
vereffening (F.) Abrechnung (F.), Ausgleich (M.), Bereinigung (F.), Erhebung (F.), Kompensation (F.) 
vereffeningsheffing (F.) Ausgleichsabgabe (F.) 
vereisen erfordern, postulieren 
vereist erforderlich 
vereiste (N. bzw. F.) van openbaarmaking Offenbarungspflicht (F.) 
vereiste (N.) Erfordernis (N.) 
verekening (F.) Verrechnung (F.) 
verenen vereinen 
verenigd vereinigt 
Verenigde Naties (F.Pl.) (UNO) Vereinte Nationen (F.Pl.) (UNO) 
Verenigde Staten (Pl.) van Amerika Vereinigte Staaten von Amerika (M.Pl.) (USA) 
Verenigde Staten van Amerika (Pl.) USA (F. bzw. N.Pl.) (Vereinigte Staaten von Amerika) 
verenigen einigen, vereinen, vereinigen, zusammenschließen 
vereniging (F.) Bund (M.), Einigung (F.), Körperschaft (F.), Partnerschaft (F.), Verband (M.), Verein 
(M.), Vereinigung (F.), Zusammenschluss (M.) 
vereniging (F.) met rechtspersoonlijkheid rechtsfähiger Verein (M.) 
vereniging (F.) van mijnwerkers Knappschaft (F.) 
vereniging (F.) zonder rechtspersoonlijkheid nichtrechtsfähiger Verein (M.) 



verenigings- körperschaftlich 
verenigingsaansprakelijkheid (F.) Vereinshaftung (F.) 
verenigingseis (M.) Verbandsklage (F.) 
verenigingsjaar (N.) Geschäftsjahr (N.) 
verenigingsrecht (N.) (in Belgien) Versammlungsrecht (N.) 
verenigingsregister (N.) Vereinsregister (N.) 
verenigingsverbod (N.) Versammlungsverbot (N.) 
verenigingszaak (F.) Vereinssache (F.) 
vererving (F.) Erbe (N.), Erbfall (M.), Erbschaft (F.) 
vergadering (F.) Sitzung (F.), Tagung (F.), Versammlung (F.) 
vergadering (F.) van crediteuren Gläubigerversammlung (F.) 
vergaderingsplaats (F.) Tagungsort (M.) 
vergaderingsrecht (N.) (in Belgien) Versammlungsrecht (N.) 
vergaderingsverbod (N.) Versammlungsverbot (N.) 
vergeefs umsonst 
vergelden ahnden, vergelten 
vergelding (F.) Ahndung (F.), Erwiderung (F.), Sühne (F.), Vergeltung (F.) 
vergeldingsmaatregelen (Pl.) Repressalie (F.) 
vergelijken abstimmen, vergleichen 
vergelijking (F.) Kollation (F.), Vergleich (M.) 
vergeven verzeihen 
vergeving (F.) Verzeihung (F.) 
vergezellen begleiten 
vergif (F.) Gift (N.) 
vergiffenis (F.) Absolution (F.) 
vergiftig giftig 
vergiftigen vergiften 
vergiftiging (F.) Vergiftung (F.) 
vergissing (F.) Irrtum (M.), Versehen (N.) 
vergoeden entgelten, ersetzen, erstatten, vergelten, vergüten, wiedergutmachen 
vergoeding (F.) Aufwendungserstattung (F.), Entgelt (N.), Ersatz (M.), Ersetzung (F.), Erstattung (F.), 
Gegenleistung (F.), Gratifikation (F.), Kompensation (F.), Restitution (F.), Rückerstattung (F.), 
Vergütung (F.), Wiedergutmachung (F.) 
vergrijp (N.) Vergehen (N.) 
vergroten erhöhen, heben 
vergroting (F.) Erhöhung (F.) 
vergunnen genehmigen 
vergunning (F.) Bewilligung (F.), Erlaubnis (F.), Genehmigung (F.), Konzession (F.), Lizenz (F.), 
Verleihung (F.) 
verhaal (N.) Geschichte (F.), Rückgriff (M.) 
verhaasten beschleunigen 
verhandelen (N.) Handeln (N.) 
verhandelen begeben (V.), handeln, umsetzen 
verhangen verhängen 
verheerlijken verherrlichen 
verheerlijking (F.) Verherrlichung (F.) 
verhevenheid (F.) Hoheit (F.) 
verhindered vorbeugend 
verhinderen hindern, vereiteln, verhindern, verhüten, vorbeugen 
verhindering (F.) Verhinderung (F.) 
verhoeden verhüten, vorbeugen 
verhogen anheben, aufwerten, erhöhen, heben, steigern, verschärfen 
verhoging (F.) Aufwertung (F.), Erhöhung (F.) 
verhoor (N.) Abhören (N.), Einvernahme (F.), Verhör (N.), Vernehmung (F.) 



verhoor (N.) op vraagpunten Parteivernehmung (F.) 
verhoren einvernehmen, inquirieren, verhören, vernehmen 
verhouden (zich) verhalten (sich verhalten) (V.) 
verhouding (F.) Proportion (F.), Relation (F.), Verhältnis (N.) 
verhouding (F.) van het kind tot de ouders Kindschaft (F.) 
verhuren leasen, verdingen, verleihen, vermieten 
verhuring (F.) Verleihung (F.), Vermietung (F.) 
verhuur (M.) Leasing (N.) 
verhuurder (M.) Vermieter (M.) 
verhuurster (F.) Vermieterin (F.) 
verificatie (F.) Prüfung (F.), Überprüfung (F.) 
verifiëren überprüfen 
verijdelen vereiteln 
verijdeling (F.) Vereitelung 
verjaging (F.) Vertreibung (F.) 
verjaren ablaufen, verjähren 
verjaring (F.) Ablauf (M.), Verjährung (F.) 
verkavelen parzellieren 
verkeer (N.) Umgang (M.), Verkehr (M.) 
verkeerd abwegig, falsch, fehlerhaft, irrtümlich, schädlich, unrecht, unrichtig 
verkeerd begrijpen missverstehen 
verkeerd handelen fehlen 
verkeerd verstaan missverstehen 
verkeerd vonnis (N.) Fehlurteil (N.) 
verkeerde levering (F.) Falschlieferung (F.) 
verkeerdheid (F.) Unrichtigkeit (F.) 
verkeersbelasting (F.) (in Belgien) Verkehrsteuer (F.) 
verkeersbeveiliging (F.) Verkehrssicherung (F.) 
verkeersbord (N.) Verkehrszeichen (N.) 
verkeersdelict (N.) Verkehrsdelikt (N.) 
verkeerseconomie (F.) Verkehrswirtschaft (F.) 
verkeershypotheek (F.) Verkehrshypothek (F.) 
verkeersmiddel (N.) Verkehrsmittel (N.) 
verkeersmoraal (F.) Verkehrssitte (F.) 
verkeersongeluk (N.) Verkehrsunfall (M.) 
verkeersongeval (N.) Verkehrsunfall (M.) 
verkeersongeval (N.) op de snelweg Wegeunfall (M.) 
verkeersplicht (F.) Verkehrspflicht (F.) 
verkeerspolitie (F.) Verkehrspolizei (F.) 
verkeersrecht (N.) Verkehrsrecht (N.) 
verkeersregister (N.) Verkehrszentralregister (N.) 
verkeersstrafrecht (N.) Verkehrsstrafrecht (N.) 
verkeersteken (N.) Verkehrszeichen (N.) 
verkeersverordening (F.) voor gemotoriseerd verkeer Kraftverkehrsordnung (F.) 
verkeersvoorschrift (N.) Verkehrsvorschrift (F.) 
verkeerszaak (F.) Verkehrsgeschäft (N.) 
verkeren verkehren 
verkiesbaar wählbar 
verkiezing (F.) Wahl (F.) 
verkiezing (F.) bij meerheid van stemmen Mehrheitswahl (F.) 
verkiezing (F.) per kieslijst Listenwahl (F.) 
verkiezingswet (F.) Wahlrechtsgesetz (N.) 
verklaarder (M.) Kommentator (M.) 
verklaarster (F.) Kommentatorin (F.) 



verklaren ankündigen, ausführen, auslegen, aussagen, erklären, erläutern 
verklaring (F.) Angabe (F.), Auseinandersetzung (F.), Auslegung (F.), Aussage (F.), Bescheinigung (F.), 
Erklärung (F.), Kommentar (M.) 
verklaring (F.) van afstand Verzicht (M.), Verzichtserklärung (F.) 
verklaring (F.) van erbrecht Erbschein (M.) 
verklaring (F.) van resignatie Verzichtserklärung (F.) 
verklaring (F.) van vermoedelijk overleiden Todeserklärung (F.) 
verklaringstheorie (F.) Erklärungstheorie (F.) 
verklikker (M.) Denunziant (M.) 
verklikster (F.) Denunziantin (F.) 
verkondigen verkünden 
verkondiging (F.) Verkündung (F.) 
verkoop (M.) Veräußerung (F.), Verkauf (M.), Vertrieb (M.) 
verkoop (M.) via een postorderbedrijf Versendungskauf (M.) 
verkooprecht (N.) (in Belgien) Vertriebsrecht (N.) 
verkoopscommissie (F.) Verkaufskommission (F.) 
verkoopster (F.) Verkäuferin (F.) 
verkopen (N.) Handeln (N.) 
verkopen handeln, parzellieren, veräußern, verhandeln, verkaufen 
verkoper (M.) Verkäufer (M.) 
verkoping (F.) Auktion (F.) 
verkoping (F.) bij opbod Versteigerung (F.) 
verkorte werktijd (M.) Kurzarbeit (F.) 
verkorten abkürzen, kürzen 
verkorting (F.) Abkürzung (F.) 
verkrachten missbrauchen, nötigen, umlegen, vergewaltigen 
verkrachting (F.) Notzucht (F.), Vergewaltigung (F.) 
verkrijgen (N.) Erwerb (M.), Sichverschaffen (N.) 
verkrijgen erwerben 
verkrijger (M.) Erwerber (M.) 
verkrijger (M.) van een ervenis door dwang of bedrog Erbschleicher (M.) 
verkrijgster (F.) Erwerberin (F.) 
verkrijgster (F.) van een ervenis door dwang of bedrog Erbschleicherin (F.) 
verkwisten verschleudern, verschwenden 
verkwisting (F.) Verschleuderung (F.), Verschwendung (F.) 
verladen verladen (V.) 
verlagen ermäßigen, herabsetzen, vertiefen 
verlaging (F.) Vertiefung (F.) 
verlangen (N.) Begehren (N.), Forderung (F.) (Anspruch) 
verlangen begehren, fordern 
verlangzamen verzögern 
verlaten verlassen (V.) 
verleden letzte 
verleggen verlegen (V.) 
verleiden verführen, verleiten 
verleiding (F.) Verführung (F.), Verleitung (F.) 
verlenen bieten, einräumen, verleihen 
verlengd verlängert 
verlengen verlängern 
verlenging (F.) Verlängerung (F.) 
verlenging (F.) van contract Vertragsverlängerung (F.) 
verlenging (F.) van een termijn Fristverlängerung (F.) 
verlenging (F.) van verdrag Vertragsverlängerung (F.) 
verlening (F.) Verleihung (F.) 



verlezing (F.) Verlesung (F.) 
verlichten aufklären, mildern 
verlichting (F.) Aufklärung (F.) 
verliederlijken verwahrlosen 
verlies (N.) Ausfall (M.), Verlust (M.) 
verlies (N.) van het eigendom Eigentumsverlust (M.) 
verliezen verlieren 
verlof (N.) Beurlaubung (F.), Erlaubnis (F.), Urlaub (M.) 
verlof geven beurlauben 
verlokken verleiten 
verlokking (F.) Verführung (F.), Verleitung (F.) 
verloochening (F.) Dementi (N.) 
verloofd (M.) Verlobter (M.) 
verloofde (F.) Braut (F.), Verlobte (F.) 
verloofde (M.) Bräutigam (M.) 
verloop (N.) van tijd Zeitablauf (M.) 
verlopen verfallen (V.) 
verlossen befreien, erlösen 
verlossing (F.) Befreiung (F.) 
verloten ausspielen 
verloven (zich verloven) verloben (sich verloben) 
verloving (F.) Verlöbnis (N.), Verlobung (F.) 
vermaken vererben, vermachen 
vermanen mahnen, verwarnen 
vermaning (F.) Verweis (M.) 
vermeend angeblich, vermeintlich 
vermeerderen erhöhen 
vermeerdering (F.) Erhöhung (F.) 
vermengen mischen, vermengen, vermischen 
vermenging (F.) Vermengung (F.), Vermischung (F.) 
vermenigvuldigen vervielfältigen 
vermenigvuldiging (F.) Vervielfältigung (F.) 
vermijdbaar vermeidbar 
vermijden meiden, vermeiden 
vermijding (F.) Umgehung (F.), Vermeidung (F.) 
verminderd vermindert 
verminderde toereningsvatbaarheid (F.) verminderte Schuldfähigkeit (F.) 
verminderen ermäßigen, herabsetzen, kürzen, mindern, reduzieren, vermindern 
vermindering (F.) Abfall (M.), Ausfall (M.), Ermäßigung (F.), Verminderung (F.) 
verminken verstümmeln 
verminking (F.) Verstümmelung (F.) 
vermissing (F.) Verschollenheit (F.) 
vermist verschollen (Adj.) 
vermoedelijk mutmaßlich, vermutlich, wahrscheinlich 
vermoeden (N.) Präsumption (F.), Verdacht (M.), Vermutung (F.) 
vermoeden (N.) van het eigendom Eigentumsvermutung (F.) 
vermoeden (N.) van het vaderschap Vaterschaftsvermutung (F.) 
vermoeden mutmaßen, vermuten 
vermogen (N.) Macht (F.), Vermögen (N.) 
vermogen (N.) om te betalen Solvenz (F.) 
vermogen (N.) van de vennootschap Gesellschaftsvermögen (N.) 
vermogensbeheer (N.) Vermögensverwaltung (F.) 
vermogensbelasting (F.) Vermögensteuer (F.) 
vermogensdelict (N.) Vermögensdelikt (N.) 



vermogensrecht (N.) Vermögensrecht (N.) (Vermögensrechtsordnung) 
vermogensstraf (F.) Vermögensstrafe (F.) 
vermogensvoordeel (N.) Vermögensvorteil (M.) 
vermommen vermummen 
vermoorden beseitigen, morden, umbringen, umlegen 
vernemen erfahren (V.), vernehmen 
vernielen zerstören 
vernieling (F.) Zerstörung (F.) 
vernietigbaar anfechtbar 
vernietigbaarheid (F.) Anfechtbarkeit (F.) 
vernietigen kassieren 
vernietiging (F.) Aufhebung (F.), Kassation (F.) 
vernunftrecht (N.) Vernunftrecht (N.) 
veronachtzamen vernachlässigen 
veronachtzaming (F.) Vernachlässigung (F.) 
verondersteld vermeintlich 
veronderstellen vermuten 
veronderstelling (F.) Annahme (F.), Hypothese (F.), Präsumption (F.), Vermutung (F.) 
veronderstelling (F.) van het eigendom Eigentumsvermutung (F.) 
verontschuldigen entschuldigen, exkulpieren, rechtfertigen, verzeihen 
verontschuldiging (F.) Entschuldigung (F.), Rechtfertigung (F.), Verzeihung (F.) 
veroordelen ächten, verurteilen 
veroordelend vonnis (N.) Straferkenntnis (F.), Strafurteil (N.) 
veroordeling (F.) Schuldspruch (M.), Straferkenntnis (F.), Verurteilung (F.) 
veroorloven erlauben 
veroorzaakster (F.) Urheberin (F.), Verursacherin (F.) 
veroorzaakster (F.) van de schade Schädigerin (F.) 
veroorzaken erregen, verursachen 
veroorzaker (M.) Urheber (M.), Verursacher (M.) 
veroorzaker (M.) van de schade Schädiger (M.) 
veroorzaking (F.) Verursachung (F.) 
verordenen verfügen, verordnen 
verordening (F.) Anordnung (F.), Dekret (N.), Erlass (M.), Verordnung (F.) 
verordening (F.) voor gevaarlijke stoffen Gefahrstoffverordnung (F.) 
verovering (F.) Errungenschaft (F.) 
verpachten verpachten 
verpachter (M.) Verpächter (M.) 
verpachting (F.) Verpachtung (F.) 
verpachtster (F.) Verpächterin (F.) 
verpakken verpacken 
verpakking (F.) Verpackung (F.) 
verpakkingsverordening (F.) Verpackungsverordnung (F.) 
verpanden verpfänden, versetzen 
verpanden van waardepapieren lombardieren 
verpanding (F.) Verpfändung (F.) 
verpaupering (F.) Pauperismus (M.) 
verplaatsen umsetzen, verlegen (V.), verschieben, versetzen 
verplaatsing (F.) Versetzung (F.) 
verpleegster (F.) Pflegerin (F.) 
verplegen pflegen 
verpleger (M.) Pfleger (M.) 
verpleging (F.) Pflege (F.) 
verplicht schuldig 
verplicht presentexemplaar (N.) Pflichtexemplar (N.) 



verplicht procureurschap (N.) Anwaltszwang (M.) 
verplichte inenting (F.) Impfzwang (M.) 
verplichte productie (F.) (in de voormalige DDR) Soll (N.) 
verplichte verzekering (F.) Pflichtversicherung (F.) 
verplichten nötigen, verpflichten 
verplichtend bindend, obligatorisch, verbindlich 
verplichting (F.) Obliegenheit (F.), Verbindlichkeit (F.), Verpflichtung (F.) 
verplichting (F.) inlichtingen te geven Auskunftspflicht (F.) 
verplichting (F.) van het bewaren van de arbeidsrust gedurende de tijd van een cao Friedenspflicht 
(F.) 
verplichtingseis (M.) Verpflichtungsklage (F.) 
verplichtingszaak (F.) Verpflichtungsgeschäft (N.) 
verraad (N.) Verrat (M.) 
verraadster (F.) Verräterin (F.) 
verradelijk verräterisch 
verraden verraten (V.) 
verrader (M.) Verräter (M.) 
verraderlijk vermoorden meucheln 
verramsjen verschleudern 
verre fern 
verrekenbureau (N.) Abrechnungsstelle (F.) 
verrekenen liquidieren, verrechnen 
verrekening (F.) Abrechnung (F.) 
verrekeningscheque (M.) Verrechnungsscheck (M.) 
verrichte uitoefening (F.) van een bedrijf ausgeübter Gewerbebetrieb (M.) 
verrichten ausüben, leisten, verrichten, vornehmen 
verrichting (F.) Verrichtung (F.) 
verrichtingsassistent (M.) Verrichtungsgehilfe (M.) 
verrichtingsassistente (F.) Verrichtungsgehilfin (F.) 
verrijken bereichern 
verrijking (F.) Bereicherung (F.) 
Versaille (N.) Versailles (N.) 
verschaffen (N.) Verschaffen (N.) 
verschaffen beschaffen (V.), verschaffen 
verschaffing (F.) Verschaffung (F.) 
verscheidene verschieden (Adj.) 
verschepen verschiffen 
verscherpen verschärfen 
verschijnen (N.) Erscheinen (N.) 
verschijnen erscheinen 
verschil (N.) Differenz (F.), Gefälle (N.) 
verschil (N.) van mening Dissens (M.) 
verschillen differieren 
verschillend verschieden (Adj.) 
verschoning (F.) Zeugnisverweigerung (F.) 
verschoningsrecht (N.) Zeugnisverweigerungsrecht (N.) 
verschotten (N.Pl.) Gebührenordnung (F.) 
verschuiven verschieben 
verschuldigd verschuldet 
verschuldigd zijn schulden 
verschuldigde rechten (N.Pl.) Gebühr (F.) 
verslaafdheid (F.) Sucht (F.) 
verslag (N.) Bericht (M.), Niederschrift (F.), Rapport (M.) 
verslag (N.) uitbrengen referieren 



verslag geven berichten 
verslaggeefster (F.) Berichterstatterin (F.) 
verslaggever (M.) Berichterstatter (M.), Referent (M.) 
verslaving (F.) Sucht (F.) 
versmelten verschmelzen 
versmelting (F.) Verschmelzung (F.) 
versneld beschleunigt 
versnellen beschleunigen 
verspelen ausspielen, verwirken 
versperren absperren, verlegen (V.) 
versperring (F.) Absperrung (F.), Sperrung (F.) 
verspillen verschleudern, verschwenden 
verspilling (F.) Verschleuderung (F.), Verschwendung (F.) 
verspreiden (N.) Verschleppung (F.) 
verspreiden verschleppen 
verstaan begreifen 
verstand (N.) Räson (F.), Vernunft (F.) 
verstandelijk geistig 
verstandig vernünftig 
verstek (N.) Säumnis (F.), Versäumnis (N.) 
verstekprocedure (F.) Versäumnisverfahren (N.) 
verstekvonnis (N.) Versäumnisurteil (N.) 
verstoorder (M.) Störer (M.) 
verstoorster (F.) Störerin (F.) 
verstoren stören 
verstoring (F.) Störung (F.) 
verstoring (F.) van de openbare orde grober Unfug (M.) 
verstrikken verstricken 
verstrikking (F.) Verstrickung (F.) 
verstrikt zijn (N.) in Verstrickung (F.) 
versturen versenden 
versturing (F.) Versendung (F.) 
verstuurder (M.) Versender (M.) 
verstuurster (F.) Versenderin (F.) 
vertaalbaar übertragbar 
vertaling (F.) Übertragung (F.) 
vertegenwoordigen vertreten (V.) 
vertegenwoordigend vertreten (Adj.) 
vertegenwoordiger (M.) Agent (M.), Repräsentant (M.), Vertreter (M.) 
vertegenwoordiging (F.) Repräsentation (F.), Vertretung (F.) 
vertegenwoordigingsmacht (F.) Vertretungsmacht (F.) 
vertegenwoordigingsplicht (F.) Vertretungszwang (M.) 
vertegenwoordigster (F.) Vertreterin (F.) 
vertegenwoordingingswil (M.) Vertretungswille (M.) 
vertelling (F.) Geschichte (F.) 
vertering (F.) Zeche (F.) 
verticaal vertikal 
verticale bevoegdheid (F.) sachliche Zuständigkeit (F.) 
vertolken dolmetschen 
vertragen hemmen, verzögern 
vertraging (F.) Hemmung (F.), Verzögerung (F.), Verzug (M.) 
vertrouwelijk intim, vertraulich 
vertrouwelijke aangelegenheid (F.) Intimität (F.) 
vertrouwen (N.) Vertrauen (N.) 



vertrouwen trauen, vermählen (sich vermählen), vertrauen 
vertrouwensaansprakelijkheid (F.) Vertrauenshaftung (F.) 
vertrouwensbeginsel (N.) Vertrauensgrundsatz (M.) 
vertrouwensbelang (N.) Vertrauensinteresse (N.) 
vertrouwensbescherming (F.) Vertrauensschutz (M.) 
vertrouwenskwestie (F.) Vertrauensfrage (F.) 
vertrouwensman (M.) Obmann (M.), Treunehmer (M.) 
vertrouwensschade (F.) Vertrauensschaden (N.) 
vertrouwensstelling (F.) Vertrauensstellung (F.) 
vertrouwensvotum (N.) Vertrauensvotum (N.) 
vertrouwensvrouw (F.) Treunehmerin (F.) 
vervaardigen herstellen 
vervaardiger (M.) Hersteller (M.) 
vervaardiging (F.) Herstellung (F.) 
vervaardigster (F.) Herstellerin (F.) 
verval (N.) Fälligkeit (F.), Gefälle (N.), Verfall (M.), Zerfall (M.) 
vervalclausule (F.) Verfallsklausel (F.) 
vervallen (V.) kaduzieren, verfallen (V.), zerfallen (V.) 
vervallentenietgaan erlöschen 
vervalpand (N.) Verfallspfand (N.) 
vervalsen fälschen 
vervalser (M.) Fälscher (M.) 
vervalsing (F.) Fälschung (F.) 
vervalsing (F.) van de burgerlijke stand Personenstandsfälschung (F.) 
vervalsing (F.) van de verkiezingsuitslag Wahlfälschung (F.) 
vervalsing (F.) van waardepapieren Wertzeichenfälschung (F.) 
vervalsster (F.) Fälscherin (F.) 
vervaltijd (M.) Verfall (M.) 
vervangbaar vertretbar 
vervangbare zaak (F.) vertretbare Sache (F.) 
vervangen eintreten, ersetzen, vertreten (V.), wiederbeschaffen 
vervangend vertreten (Adj.) 
vervangende dienst (M.) Ersatzdienst (M.), Zivildienst (M.) 
vervangende hechtenis (F.) Ersatzfreiheitsstrafe (F.) 
vervanging (F.) Ersatz (M.), Ersetzung (F.), Vertretung (F.), Wiederbeschaffung (F.) 
vervoegen beugen 
vervoer (N.) Beförderung (F.), Transport (M.) 
vervoeren befördern, transportieren 
vervoersbewijs (N.) Fahrkarte (F.) 
vervolgbaar klagbar 
vervolgbaarheid (F.) Klagbarkeit (F.) 
vervolgen fortsetzen, hetzen, verfolgen 
vervolging (F.) Fahndung (F.), Verfolgung (F.) 
vervolgingsverjaring (F.) Verfolgungsverjährung (F.) 
vervrachter (M.) Verfrachter (M.) 
vervreembaar abtretbar 
vervreemde (N.) Rückgewähr (F.) 
vervreemden entfremden, veräußern 
vervreemding (F.) Entfremdung (F.), Veräußerung (F.) 
vervreemdingsverbod (N.) Veräußerungsverbot (N.) 
vervroegd vorzeitig 
vervroegd pensioen (N.) Vorruhestand (M.) 
vervroegde uittreding (F.) Vorruhestand (M.) 
vervulbaar erfüllbar 



vervulbaar zijn (N.) Erfüllbarkeit (F.) 
vervullen ausfüllen, erfüllen, erledigen 
vervulling (F.) Erfüllung (F.), Erledigung (F.) 
verwaarloosd raken (N.) Verwahrlosung (F.) 
verwaarloosd worden verwahrlosen 
verwaarloosde toestand (M.) Verwahrlosung (F.) 
verwaarlozen vernachlässigen 
verwaarlozing (F.) Vernachlässigung (F.), Verwahrlosung (F.) 
verwand zijn met angehören 
verwandschap (N.) Angehörigkeit (F.) 
verwandschaps… verwandtschaftlich 
verwant verwandt 
verwante (F.) Angehörige (F.) 
verwante (M.) Angehöriger (M.) 
verwarmingskosten (F.Pl.) Heizkosten (F.Pl.) 
verwarren verstricken 
verwarring (F.) Konfusion (F.) 
verweigering (F.) Ablehnung (F.) 
verwekken (N.) Zeugung (F.) 
verwekken erregen, erzeugen 
verwekking (F.) Zeugung (F.) 
verwereldlijking (F.) Säkularisation (F.) 
verwerende partij (F.) Beklagte (F.), Beklagter (M.) 
verwerken (N.) Verarbeitung (F.) 
verwerken verarbeiten, verwerten 
verwerking (F.) Verarbeitung (F.), Verwertung (F.) 
verwerpen verwerfen 
verwerping (F.) Verwerfung (F.) 
verwerping (F.) van erfenis Verzicht (M.) 
verwerven (N.) Erwerb (M.), Sichverschaffen (N.) 
verwerven erwerben 
verwervingskosten (F.Pl.) Werbungskosten (F.Pl.) 
verwezelijken verwirklichen 
verwezelijking (F.) Ausführung (F.), Verwirklichung (F.) 
verwezenlijking (F.) Erfüllung (F.) 
verwijderen abnehmen, beseitigen, entfernen, relegieren 
verwijdering (F.) Entfernung (F.), Relegation (F.) 
verwijdering (F.) van afval Abfallbeseitigung (F.) 
verwijt (N.) Vorwurf (M.) 
verwijten verweisen 
verwijzen verweisen, weisen 
verwijzing (F.) Bezugnahme (F.), Hinweis (M.), Überweisung (F.), Verweisung (F.), Zurückverweisung 
(F.) 
verwikkelen verstricken 
verwisselen wechseln 
verwisseling (F.) Wechsel (M.) 
verwoesten zerstören 
verwoesting (F.) Zerstörung (F.) 
verwonden verletzen, versehren, verwunden 
verwonding (F.) Verletzung (F.), Wunde (F.) 
verwonding (F.) in de gezondheid Gesundheitsverletzung (F.) 
verworven goed (N.) Errungenschaft (F.) 
verworvenheid (F.) Errungenschaft (F.) 
verzachten mildern 



verzachtende omstandigheid (F.) Milderungsgrund (M.) 
verzachting (F.) Milderung (F.) 
verzadigd satt 
verzaken verletzen 
verzamelde gegevens (N.Pl.) Datei (F.) 
verzamelen sammeln, versammeln 
verzameling (F.) Sammlung (F.) 
verzameling (F.) van wetten Gesetzessammlung (F.) 
verzamelwerk (N.) Sammelwerk (N.) 
verzegelen plombieren, siegeln, versiegeln 
verzegeling (F.) Versiegelung (F.) 
verzekeraar (M.) Versicherer (M.) 
verzekeraarster (F.) Versichererin (F.) 
verzekerd versichert 
verzekeren garantieren, sichern, versichern, zusichern 
verzekering (F.) Assekuranz (F.), Gewähr (F.), Sicherung (F.), Versicherung (F.), Zusicherung (F.) 
verzekering (F.) tegen de kosten van een verpleeginrichting en thuiszorg Pflegeversicherung (F.) 
verzekering (F.) tegen hagelschade Hagelversicherung (F.) 
verzekering (F.) van vrijgeleide Schutzbriefversicherung (F.) 
verzekeringsadviseur (M.) Versicherungsberater (M.) 
verzekeringsadviseuse (F.) Versicherungsberaterin (F.) 
verzekeringsakte (F.) Versicherungsurkunde (F.) 
verzekeringsbalans (F.) Versicherungsbilanz (F.) 
verzekeringsbeding (N.) Versicherungsvertrag (M.) 
verzekeringsbedrag (N.) Versicherungssumme (F.) 
verzekeringscontract (N.) (in Belgien) Versicherungsvertrag (M.) 
verzekeringsdocument (N.) Versicherungsurkunde (F.) 
verzekeringsfraude (F.) Versicherungsbetrug (M.) 
verzekeringsinspectie (F.) Versicherungsaufsicht (F.) 
verzekeringsinstelling (F.) Versicherungsträger (M.), Versicherungsträgerin (F.) 
verzekeringsinstelling (F.) van de BRD Bundesversicherungsamt (N.) 
verzekeringskaart (F.) Versicherungskarte (F.) 
verzekeringsmaatschappij (F.) Versicherungsgesellschaft (F.) 
verzekeringsneemster (F.) Versicherungsnehmerin (F.) 
verzekeringsnemer (M.) Versicherungsnehmer (M.) 
verzekeringsovereenkomst (F.) (in Belgien) Versicherungsvertrag (M.) 
verzekeringsplicht (F.) Versicherungspflicht (F.), Versicherungszwang (M.) 
verzekeringspolis (F.) Versicherungspolice (F.), Versicherungsschein (M.) 
verzekeringspremie (F.) Versicherungsprämie (F.) 
verzekeringsrecht (N.) Versicherungsrecht (N.) 
verzekeringsverdrag (N.) Versicherungsvertrag (M.) 
verzekeringsvereniging (F.) Versicherungsverein (M.) 
verzekeringsvoorwaarde (F.) Versicherungsbedingung (F.) 
verzenden abfertigen, absenden, befördern, verladen (V.), versenden 
verzender (M.) Versender (M.) 
verzendhandel (M.) Versandhandel (M.) 
verzending (F.) Abfertigung (F.), Beförderung (F.), Versand (M.), Versendung (F.) 
verzendster (F.) Versenderin (F.) 
verzet (N.) Anfechtung (F.), Aufstand (M.), Einspruch (M.), Widerstand (M.) 
verzetten umsetzen, verschieben, versetzen 
verzinnen fingieren 
verzitten (N.) Versitzung (F.) 
verzitten versitzen 
verzoek (N.) Antrag (M.), Bitte (F.), Eingabe (F.), Ersuchen (N.), Gesuch (N.) 



verzoek (N.) om een referendum te houden Volksbegehren (N.) 
verzoeken anfragen, bitten, ersuchen 
verzoeking (F.) Anfechtung (F.) 
verzoekschrift (N.) Eingabe (F.), Gesuch (N.), Petition (F.) 
verzoekschrift indienen bij de rechtbank insinuieren 
verzoenen ausgleichen 
verzoening (F.) Einigung (F.), Sühne (F.) 
verzoeningsprocedure (F.) Güteverfahren (N.) 
verzorgen betreuen, pflegen, versorgen 
verzorger (M.) Betreuer (M.), Pfleger (M.) 
verzorging (F.) Beschaffung (F.), Betreuung (F.), Pflege (F.), Unterhalt (M.), Versorgung (F.) 
verzorgingstehuis (N.) Hospital (N.) 
verzorgster (F.) Betreuerin (F.), Pflegerin (F.) 
verzuim (N.) Säumnis (F.), Unterlassung (F.), Versäumnis (N.), Versäumung (F.) 
verzuim (N.) van de schuldenaar Schuldnerverzug (M.) 
verzuimen versäumen 
verzwagerd verschwägert 
verzwijgen verschweigen 
verzwijging (F.) Unterschlagung (F.) 
vestigen (zich vestigen) niederlassen (sich niederlassen) 
vestiging (F.) Niederlassung (F.) 
vesting (F.) Festung (F.) 
vete (F.) Fehde (F.) 
veteraan (M.) Veteran (M.) 
veto (N.) Veto (N.) 
vice-kanzelier (M.) Vizekanzler (M.) 
vice-koning (M.) Vizekönig (M.) 
vice-koningin (F.) Vizekönigin (F.) 
vice-president (M.) Vizepräsident (M.) 
victimologie (F.) Viktimologie (F.) 
viering (F.) Feier (F.) 
vijand (M.) Feind (M.), Gegner (M.) 
vijandelijk feindlich 
vijandig feindlich 
vijandin (F.) Feindin (F.), Gegnerin (F.) 
vijandschap (N.) Fehde (F.) 
vijf fünf 
vinden ermitteln, finden 
vinder (M.) Finder (M.) 
vindicatie (F.) Vindikation (F.) 
vindicatiecessie (F.) Vindikationszession (F.) 
vindicatielegaat (N.) Vindikationslegat (N.) 
vindiceren vindizieren 
vindster (F.) Finderin (F.) 
vinger (M.) Finger (M.) 
vingerafdruk (M.) Fingerabdruck (M.) 
visrecht (N.) Fischereirecht (N.) 
vissen fischen 
visser (M.) Fischer (M.) 
visserij (F.) Fischerei (F.) 
visum (N.) Sichtvermerk (M.), Visum (N.) 
vivisectie (F.) Vivisektion (F.) 
vlag (F.) Fahne (F.), Flagge (F.) 
vlak (N.) Ebene (F.), Fläche (F.) 



vlakte (F.) Ebene (F.), Fläche (F.), Flur (F.) 
vliegbrevet (N.) Führerschein (M.) 
vliegen fliegen 
vliegtuig (N.) Flugzeug (N.) 
vloeien fließen 
vloot (F.) Flotte (F.) 
vlottend kapitaal (N.) Umlaufvermögen (N.) 
vlottende activa (Pl.) Umlaufvermögen (N.) 
vlucht (F.) Flucht (F.), Flug (M.) 
vluchteling (M.) Flüchtling (M.) 
vluchten fliehen 
vluchtig zijn flüchtig sein 
vlug geschwind 
vlugheid (F.) Geschwindigkeit (F.) 
vlugschrift (N.) Flugblatt (N.), Flugschrift (F.) 
VN (F.Pl.) (Verenigde Naties) UNO (F.) (Vereinte Nationen) 
voeden ernähren 
voeder (N.) Futter (N.) 
voedermiddel (N.) Futtermittel (N.) 
voeging (F.) Beitritt (M.) 
voer (N.) Futter (N.) 
voeren führen, leiten, lenken 
voertuig (N.) Fahrzeug (N.) 
voet (M.) Fuß (M.) 
voetganger (M.) Fußgänger (M.) 
voetgangerszone (F.) Fußgängerzone (F.) 
voetgangster (F.) Fußgängerin (F.) 
voetpad (N.) Gehweg (M.) 
voetvolk (N.) Infanterie (F.) 
vogelvrij vogelfrei 
volbrengen leisten 
voldoen befriedigen 
voldoen aan de verwachtingen (FPl.) bewähren 
voldoende ausreichend, genügend, hinreichend 
voldoende zijn ausreichen, hinreichen 
voldoening (F.) Genugtuung (F.) 
voleindigen vollenden 
volgbriefje (N.) Lieferschein (M.) 
volgelingen (F.Pl. bzw. M.Pl.) Herde (F.) 
volgen folgen, verfolgen 
volgens gemäß 
volgens contract vertraglich 
volgens de grondwet verfassungsmäßig 
volgens de kalender kalendarisch 
volgens de partijlijn parteilich 
volgens de statuten satzungsgemäß 
volgens document urkundlich 
volgens het districtenstelsel verworven mandaat (N.) dat het aantal volgens de evenredige 
vertegenwoordiging gewonnen mandaten overtreft Überhangmandat (N.) 
volgens het uitgeversrecht verlagsrechtlich 
volgens oorkonde urkundlich 
volgens opdracht kommissarisch 
volgens streng recht nach strengem Recht 
volgens tarief tariflich 



volgens zakengebruik geschäftsmäßig 
volgerecht (N.) Folgerecht (N.) 
volgorde (F.) Folge (F.), Rangordnung (F.) 
volk (N.) Nation (F.), Volk (N.) 
volkenbond (M.) Völkerbund (M.) 
volkenrecht (N.) Völkerrecht (N.) 
volkerenbond (M.) Völkerbund (M.) 
volkomen voll 
volks- vulgär 
volksbank (F.) Volksbank (F.) 
volksbesluit (N.) Volksentscheid (M.) 
volksdemocratie (F.) Volksdemokratie (F.) 
volkshogeschool (F.) Volkshochschule (F.) 
volksleger (N.) Miliz (F.) 
volkslied (N.) Nationalhymne (F.) 
volksopruiing (F.) Volksverhetzung (F.) 
volkssouvereiniteit (F.) Volkssouveränität (F.) 
volksstemming (F.) Referendum (N.), Volksabstimmung (F.), Volksentscheid (M.) 
volksuniversiteit (F.) Volkshochschule (F.) 
volksvergadering (F.) Volksversammlung (F.) 
volksvertegenwoordiger (M.) Mandatar (M.), Nationalrat (M.), Volksvertreter (M.) 
volksvertegenwoordiging (F.) Nationalversammlung (F.), Volksvertretung (F.) 
volksvertegenwoordiging (F.) van een deelstaat Landtag (M.) 
volksvertegenwoordigster (F.) Mandatarin (F.), Volksvertreterin (F.) 
voll voll 
volledig vollständig 
volledig bezit (N.) unmittelbarer Besitz (M.) 
volmacht (F.) Bevollmächtigung (F.), Ermächtigung (F.), Handlungsvollmacht (F.), Vollmacht (F.) 
volmacht (F.) om iemand in proceszaken te vertegenwoordigen Prozessvollmacht (F.) 
volmacht (F.) tot transactie Abschlussvollmacht (F.) 
volmacht geven bevollmächtigen 
volmachtgeefster (F.) Mandantin (F.) 
volmachtgever (M.) Kommittent (M.), Mandant (M.) 
volmachtigen bevollmächtigen 
volontair (M.) Volontär (M.) 
voltallige vergadering (F.) Plenum (N.) 
voltooien beenden, beendigen, fertigstellen, vollenden 
voltooiing (F.) Beendigung (F.), Fertigstellung (F.), Vollendung (F.) 
voltrekken (N.) Vollzug (M.) 
voltrekken vollstrecken, vollziehen 
voltrekker (M.) Vollstrecker (M.) 
voltrekking (F.) Vollstreckung (F.), Vollziehung (F.), Vollzug (M.) 
voltrekking (F.) van het vonnis Urteilsvollstreckung (F.) 
voltrekking (F.) van vonnis Exekution (F.) 
voluntair freiwillig 
voluntatieve jurisdictie (F.) freiwillige Gerichtsbarkeit (F.) 
volwassen erwachsen (Adj.) 
volwassenen persoon (F.) Erwachsene (F.), Erwachsener (M.) 
vondeling (M.) Findelkind (N.) 
vonken funken 
vonnis (N.) Erkenntnis (F.), Urteil (N.), Verdikt (N.) 
vonnis (N.) betreft de beslissing omtrent de opgelegde straf Strafverfügung (F.) 
vonnis (N.) in kort geding einstweilige Verfügung (F.) 
vonnis (N.) van erkenning van recht Feststellungsurteil (N.) 



vonnis (N.) van vrijspraak Freisprechung (F.) 
vonnissen erkennen 
voogd (M.) Vormund (M.) 
voogdes (F.) Vormundin (F.) 
voogdij (F.) Kuratel (F.), Sorgerecht (N.), Vormundschaft (F.) 
voogdijkind (N.) Pflegling (M.) 
voogdijschap (N.) Sorgerecht (N.), Treuhandschaft (F.) 
voooruithelpen fördern 
voor beroepsdoeleinden gewerbsmäßig 
voor beroepsdoeleinden zijn (N.) Gewerbsmäßigkeit (F.) 
voor de rechtbank behandelen verhandeln 
voor eigen gebruik (N.) Eigenbedarf (M.) 
voor niets umsonst 
voor onbepaade tijd fristlos 
vooraf vorab 
voorafgaan vorangehen 
voorafgaand strafbaar feit (N.) Vortat (F.) 
voorafgangen vorangegangen 
vooral hauptsächlich 
voorarrest (N.) Untersuchungshaft (F.) 
voorbarig verfrüht 
voorbeeld (N.) Muster (N.), Patrone (F.) 
voorbeeldig kanonisch 
voorbehoedsmiddel (N.) Verhütungsmittel (N.) 
voorbehoud (N.) Beschränkung (F.), Reservation (F.), Vorbehalt (M.) 
voorbehoud (N.) van het eigendom Eigentumsvorbehalt (M.) 
voorbehouden vorbehalten (V.) 
voorbelasting (F.) Vorsteuer (F.) 
voorbereiden richten, vorbereiten 
voorbereiding (F.) Rüstung (F.), Vorbereitung (F.), Vorverfahren (N.) 
voorbereidingen treffen rüsten 
voorbereidingshandeling (F.) Vorbereitungshandlung (F.) 
voorbij vergangen 
voorbijgaan vorübergehen 
voorbijgaand vorübergehend 
voordeel (N.) Nutzen (M.), Vorteil (M.) 
voordelig nützlich, vorteilhaft 
voordracht (F.) Referat (N.), Vortrag (M.) 
voordracht (F.) van de feiten Sachvortrag (M.) 
voordracht (F.) van de toedracht der zaak Sachvortrag (M.) 
voordragen vortragen 
voorexamen (N.) Vorprüfung (F.) 
voorgaan vorgehen 
voorgang (M.) Vorfahrt (F.) 
voorganger (M.) Vorgänger (M.) 
voorgangster (F.) Vorgängerin (F.) 
voorgeleiden vorführen 
voorgeleiding (F.) Vorführung (F.) 
voorgestelde wijziging (F.) Änderungsantrag (M.) 
voorhouden verweisen 
vooringenomen befangen (Adj.), voreingenommen 
vooringenomenheid (F.) Befangenheit (F.), Voreingenommenheit (F.) 
voorkeur (F.) Vorzug (M.) 
voorkeurstarief (N.) Prime Rate (N.) (engl.) 



voorkomen (N.) Anschein (M.) 
voorkomen erscheinen, verhüten, vermeiden, vorbeugen 
voorkomend gefällig 
voorkoming (F.) Verhütung (F.), Vermeidung (F.) 
voorkoming (F.) van ongevallen Unfallverhütung (F.) 
voorkoop (M.) Vorkauf (M.) 
voorleggen (N.) Vorlage (F.), Vorlegung (F.) 
voorleggen vorlegen 
voorleggingsplicht (F.) Vorlegungspflicht (F.) 
voorlezen verlesen (V.) 
voorlezing (F.) van de akte Aktenvortrag (M.) 
voorlichten aufklären 
voorlichting (F.) Aufklärung (F.) 
voorlichting (F.) betreffende de mogelijkheid van het gebruik van rechtsmiddelen 
Rechtsbehelfsbelehrung (F.), Rechtsmittelbelehrung (F.) 
voorlichtingsplicht (F.) Aufklärungspflicht (F.) 
voorlopig einstweilig, vorläufig, zwischen… 
voorlopig arrest (N.) Sistierung (F.) 
voorlopig contract (N.) Vorvertrag (M.) 
voorlopige aantekning (F.) betreffend delging Löschungsvormerkung (F.) 
voorlopige aantekning (F.) betreffend opheffing Auflassungsvormerkung (F.) 
voorlopige aantekning (F.) van wijziging in het kadastraal register Vormerkung (F.) 
voorlopige beschikking (F.) einstweilige Anordnung (F.), Vorbescheid (M.), Zwischenbescheid (M.) 
voorlopige beslissing (F.) Vorbescheid (M.) 
voorlopige hechtenis (F.) Untersuchungshaft (F.), vorläufige Festnahme (F.) 
voorlopige rechtsbescherming (F.) vorläufiger Rechtsschutz (M.) 
voorlopige schorsing (F.) van de behandeling vorläufige Einstellung (F.) 
voorlopige tenuitvoerlegging (F.) vorläufige Vollstreckbarkeit (F.) 
voormoeder (F.) Vorfahrin (F.) 
voornaam (M.) Vorname (M.) 
voornaamste eis (M.) Hauptforderung (F.) 
voornamelijk hauptsächlich 
vooronderzoek (N.) Instruktion (F.), Vorermittlung (F.), Voruntersuchung (F.), Vorverfahren (N.) 
vooroordeel (N.) Präjudiz (N.), Vorurteil (N.) 
vooroplopen vorangehen 
voorraad (M.) Bestand (M.), Vorrat (M.) 
voorrang (M.) Präzedenz (F.), Priorität (F.), Vorrang (M.) 
voorrecht (N.) beneficium (N.) (lat.) (Wohltat bzw. Lehen), Prärogative (F.), Privileg (N.), 
Rechtswohltat (F.), Sonderrecht (N.), Vorrecht (N.) 
voorrede (M.) Vorspruch (M.) 
voorrijden (N.) Vorfahrt (F.) 
voorschot (N.) Darlehen (N.), Vorschuss (M.) 
voorschrift (N.) Anordnung (F.), Gesetz (N.), Vorschrift (F.) 
voorschrijven anordnen, verordnen, vorschreiben 
voorselectie (F.) Vorprüfung (F.), Vorwahl (F.) 
voorselectieprocedure (F.) Vorprüfungsverfahren (N.) 
voorspiegelen vorspiegeln 
voorspiegeling (F.) Vorspiegelung (F.) 
voorspoedig günstig 
voorspraak (F.) Fürsprache (F.), Fürsprecherin (F.) 
voorspraak (M.) Fürsprecher (M.) 
voorspreken befürworten 
voorstel (N.) Antrag (M.) 
voorstichting (F.) Vorstiftung (F.) 



voortaan künftig, zukünftig 
voortbrengen erzeugen 
voortbrengsel (N.) Erzeugnis (N.), Produkt (N.) 
voortduren währen 
voortdurend dauernd, fortgesetzt 
voortdurende overeenkomst (F.) Sukzessivlieferungsvertrag (M.) 
voorteken (N.) Anzeichen (N.) 
voortijdig verfrüht, vorzeitig 
voortijdige bevalling (F.) Frühgeburt (F.) 
voortvluchtig zijn flüchtig sein 
voortzetten fortführen, fortsetzen 
voortzettende samenhang (F.) Fortsetzungszusammenhang (M.) 
voortzetting (F.) Fortführung (F.), Fortsetzung (F.) 
vooruit bestellen vorbestellen 
vooruitbetaling (F.) Vorauszahlung (F.) 
vooruitbrengen (N.) Vorbringen (N.) 
vooruitbrengen vorbringen 
vooruitgaan vorangehen 
vooruitmaking (F.) Vorausvermächtnis (N.) 
vooruitzien vorhersehen 
voorvader (M.) Vorfahre (M.) 
voorval (N.) Ereignis (N.), Vorfall (M.) 
voorvallen ereignen (sich ereignen) 
voorvereniging (F.) Vorverein (M.) 
voorverkiezing (F.) Vorwahl (F.) 
voorwaarde (F.) Auflage (F.), Bedingung (F.), Vorbedingung (F.) 
voorwaardelijk bedingt 
voorwaardelijk eindvonnis (N.) Vorbehaltsurteil (N.) 
voorwaardelijk opzet (N.) bedingter Vorsatz (M.), dolus (M.) eventualis (lat.) (bedingter Vorsatz) 
voorwaardelijk vijandig bedingungsfeindlich 
voorwaardelijke vijandelijkheid (F.) Bedingungsfeindlichkeit (F.) 
voorwenden (N.) van een strafbaar feit Vortäuschen (N.) einer Straftat 
voorwenden vorspiegeln, vortäuschen 
voorwendsel (N.) Vorspiegelung (F.), Vortäuschung (F.) 
voorwerp (N.) Gegenstand (M.), Objekt (N.) 
voorwerp (N.) van waarde Wertgegenstand (M.), Wertsache (F.) 
voorzien vorhersehen 
voorzienbaar voraussehbar, vorhersehbar 
voorzienbaarheid (F.) Voraussehbarkeit (F.), Vorhersehbarkeit (F.) 
voorziening (F.) in cassatie met absoluut karakter absoluter Revisionsgrund (M.) 
voorzitster (F.) Präsidentin (F.), Vorsitzende (F.), Vorsitzerin (F.) 
voorzitster (F.) van een stembureau Wahlleiterin (F.) 
voorzittende rechter (M.) vorsitzender Richter (M.) (vorzsitzender Richter am Supreme Court der 
Vereinigten Staaten von Amerika) 
voorzitter (M.) Präses (M.), Präsident (M.), Vorsitzender (M.), Vorsitzer (M.) 
voorzitter (M.) van een stembureau Wahlleiter (M.) 
voorzitterschap (N.) Präsidium (N.), Vorsitz (M.) 
voorzorg (F.) Vorsorge (F.) 
voorzorg nemen vorsorgen 
voorzorgsmaatregel (M.) Vorsorge (F.) 
vorderen (N.) van betalen Leistungsklage (F.) 
vorderen begehren, erfordern, fordern, herausverlangen, vindizieren 
vordering (F.) Forderung (F.) (Anspruch), Klagebegehren (N.), Requisition (F.), Zahlungsklage (F.) 
vordering (F.) met voorrechten Voraus (M.) 



vordering (F.) tot ontkentenis negatorischer Anspruch (M.) 
vordering (F.) tot revocatie Konkursanfechtung (F.) 
vordering (F.) zich van iets te onthouden Unterlassungsklage (F.) 
vorm (F.) Form (F.) 
vorm (F.) van auteursrecht Leistungsschutz (M.), Leistungsschutzrecht (N.) 
vorm (F.) van schuld Schuldform (F.) 
vorm geven gestalten 
vormelijk formell 
vormen ausbilden, bilden, entwickeln, gestalten 
vormgeving (F.) Gestaltung (F.) 
vorming (F.) Ausbildung (F.), Bildung (F.), Entwicklung (F.) 
vormloos formlos 
vorst (M.) Fürst (M.), Herrscher (M.) 
vorstendom (N.) Fürstentum (N.) 
vorstin (F.) Fürstin (F.), Herrscherin (F.) 
votum (N.) Votum (N.) 
votum (N.) van wantrouwen Misstrauensvotum (N.) 
vracht (F.) Belastung (F.), Fracht (F.), Frachtgut (N.), Last (F.) 
vrachtauto (M.) Laster (N.) 
vrachtbrief (M.) Frachtbrief (M.), Ladeschein (M.), Verladeschein (M.) 
vrachtovereenkomst (F.) Frachtvertrag (M.) 
vrachtrijder (M.) Frachtführer (M.) 
vrachtrijdster (F.) Frachtführerin (F.) 
vrachtwagen (M.) Laster (N.) 
vrachtwagenverkeer (N.) Güterkraftverkehr (M.) 
vragen anfragen, befragen, bitten, fragen 
vragenlijst (F.) Fragebogen (M.) 
vragenuurtje (F.) Fragestunde (F.) 
vrede (M.) Friede (M.) 
vredebreuk (F.) Friedensbruch (M.) 
vredegerecht (N.) Kreisgericht (N.) 
vrederechter (M.) Friedensrichter (M.), Friedensrichterin (F.) 
vredesverdrag (N.) Friedensvertrag (M.) 
vreemd abwegig, auswärtig, fremd 
vreemde (F.) Fremde (F.) (2) 
vreemde (M.) Fremder (M.) 
vreemde kapital (N.) Fremdkapital (N.) 
vreemdeling (M.) Ausländer (M.), Fremder (M.) 
vreemdelinge (F.) Ausländerin (F.), Fremde (F.) (2) 
vreemdelingenrecht (N.) Ausländerrecht (N.), Fremdenrecht (N.) 
vrees (F.) Furcht (F.) 
vreugde (F.) Freude (F.) 
vriend (M.) Freund (M.), Liebhaber (M.) 
vriendin (F.) Liebhaberin (F.) 
vriendschap (F.) Freundschaft (F.) 
vriendschapsverdrag (N.) Freundschaftsvertrag (M.) 
vrij frei, freiheitlich 
vrij aan boord fob (free on board), free on board (fob) 
vrij beroep (N.) freier Beruf (M.) 
vrij om zich te vestigen waar men wil freizügig 
vrij staan unbenommen 
vrij van lasten lastenfrei 
vrij van rechten zollfrei 
vrijblijvend freibleibend, informell 



vrijbrief (M.) Freibrief (M.) 
vrijbuiter (M.) Freibeuter (M.) 
vrijbuitster (F.) Freibeuterin (F.) 
vrije democratische bestel (N.) freiheitliche demokratische Grundordnung (F.) 
vrije kerk (F.) Freikirche (F.) 
vrije keuze (F.) Option (F.) 
vrije tijd (M.) Freizeit (F.) 
vrijgezel (M.) Junggeselle (M.) 
vrijhandel Freihandel (M.) 
vrijheid (F.) Freiheit (F.) 
vrijheid (F.) in binnenlands transport Kabotagefreiheit (F.) 
vrijheid (F.) in kapitaalverkeer Kapitalverkehrsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van beroep Berufsfreiheit (F.), Gewerbefreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van coalitie Vereinigungsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van dienstverlening (F.) Dienstleistungsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van gedachte Gedankenfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van goederenverkeer Warenverkehrsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van handelen Handlungsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van informatie Informationsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van inhoud Inhaltsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van onderwijs Lehrfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van oprichten Gründungsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van vereniging Vereinsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van vergadering en vereniging Versammlungsfreiheit (F.) 
vrijheid (F.) van vestiging Freizügigkeit (F.), Niederlassungsfreiheit (F.) 
vrijheidlievend freiheitlich 
vrijheidsberoving (F.) Freiheitsberaubung (F.) 
vrijheidsstraf (F.) Freiheitsentziehung (F.), Freiheitsstrafe (F.) 
vrijlaten enthaften, freilassen 
vrijlating (F.) Freigabe (F.), Freilassung (F.) 
vrijlating (F.) van gevangene Enthaftung (F.) 
vrijmaken befreien 
vrijmetselaar (M.) Freimaurer (M.) 
vrijspraak (F.) Freispruch (M.) 
vrijspreken absolvieren, freisprechen 
vrijstaand huis (N.) frei Haus 
vrijstaat (M.) Freistaat (M.) 
vrijstellen befreien, freistellen (befreien) 
vrijstelling (F.) Befreiung (F.), Freistellung (F.) 
vrijwaring (F.) Gewährleistung (F.), Sicherstellung (F.) 
vrijwillig freiwillig 
vrijwillig ongedaan maken (N.) van de gevolgen van een strafbaar feit tätige Reue (F.) 
vrijwillige tussenkomst (F.) Nebenintervention (F.) 
vrijwillige verzekering (F.) freiwillige Versicherung (F.) 
vrijwillige ziekenfondsverzekering (F.) Ersatzkasse (F.) 
vroedvrouw (F.) Hebamme (F.) 
vroegere frühere 
vroegere straf (F.) Vorstrafe (F.) 
vroegere veroordeling (F.) Vorstrafe (F.) 
vrouw (F.) Frau (F.), Gattin (F.) 
vrouw (F.) met een killersmentaliteit Killerin (F.) 
vrouwelijk commandeur (F.) Kommandeurin (F.) 
vrouwelijk gemeenteraadslid (F.) Stadträtin (F.) 
vrouwelijk honorair consult (F.) Wahlkonsulin (F.) 



vrouwelijk hoofd (N.) van een bestuursdistrict Landrätin (F.) 
vrouwelijk hoofd (N.) van een district van een deelstaat Regierungspräsidentin (F.) 
vrouwelijk meester (F.) in de rechten die na haar stagetijd nog een verder examen afgelegd heeft 
dat door de staat wordt afgenomen Volljuristin (F.) 
vrouwelijk Minister (F.) van Binnenlandse Zaken Innenministerin (F.) 
vrouwelijk strafrechter (F.) Strafrichterin (F.) 
vrouwelijke administrateur (F.) Verwalterin (F.) 
vrouwelijke admiraal (F.) Admiralin (F.) 
vrouwelijke afgezant (F.) Gesandte (F.) 
vrouwelijke arbiter (F.) Schiedsrichterin (F.) 
vrouwelijke arts (F.) in openbare dienst Amtsärztin (F.) 
vrouwelijke auteur (F.) Autorin (F.), Urheberin (F.), Verfasserin (F.) 
vrouwelijke baas (F.) Vorgesetzte (F.) 
vrouwelijke bandiet (F.) Banditin (F.) 
vrouwelijke begiftigde (F.) Schenkungsempfängerin (F.) 
vrouwelijke belastingplichtige (F.) Steuerpflichtige (F.) 
vrouwelijke benadeelde (F.) Geschädigte (F.) 
vrouwelijke bevelhebber (F.) Kommandeurin (F.) 
vrouwelijke bisschop (F.) Bischöfin (F.) 
vrouwelijke bloedverwant (F.) Verwandte (F.) 
vrouwelijke bondsminister (F.) Bundesministerin (F.) 
vrouwelijke bondsprocureur (F.) Bundesanwältin (F.) 
vrouwelijke burgemeester (F.) Bürgermeisterin (F.), Stadtdirektorin (F.) 
vrouwelijke burgemeester (F.) van een grote stad Oberbürgermeisterin (F.) 
vrouwelijke burgerlijke rechter (F.) Zivilrichterin (F.) 
vrouwelijke cessionaris (F.) Zessionarin (F.) 
vrouwelijke chef (F.) Vorgesetzte (F.), Vorsteherin (F.) 
vrouwelijke chef (M.) Dienstherr (M.) 
vrouwelijke collega (F.) Kollegin (F.) 
vrouwelijke commissaris (F.) Kommissarin (F.) 
vrouwelijke compagnon (F.) Sozia (F.), Teilhaberin (F.) 
vrouwelijke complementaire vennoot (F.) Komplementärin (F.) 
vrouwelijke consul (F.) Konsulin (F.) 
vrouwelijke consument (F.) Verbraucherin (F.) 
vrouwelijke contractant (F.) Vertragspartnerin (F.) 
vrouwelijke contractpartner (F.) Vertragspartnerin (F.) 
vrouwelijke derde-beslagene (F.) Drittschuldnerin (F.) 
vrouwelijke derde-geeerde (F.) Drittschuldnerin (F.) 
vrouwelijke deserteur (F.) Deserteurin (F.) 
vrouwelijke deurwaarder (F.) Vollstreckungsbeamtin (F.), Vollzugsbeamtin (F.) 
vrouwelijke dictator (F.) Diktatorin (F.) 
vrouwelijke districtcommissaris (M.) Landrätin (F.) 
vrouwelijke doder (F.) Totschlägerin (F.) 
vrouwelijke eerste minister (F.) Ministerpräsidentin (F.) 
vrouwelijke eredoctor (F.) Ehrendoktorin (F.) 
vrouwelijke eredokter (F.) Ehrendoktorin (F.) 
vrouwelijke executant (F.) Vollstreckerin (F.) 
vrouwelijke executeur (F.) Vollstreckerin (F.) 
vrouwelijke functionaris (F.) Amtsträgerin (F.), Amtswalterin (F.), Funktionärin (F.) 
vrouwelijke geleadeerde (F.) Geschädigte (F.) 
vrouwelijke gemachtigde (F.) Bevollmächtigte (F.) 
vrouwelijke gemeentesecretaris (F.) Stadtdirektorin (F.) 
vrouwelijke gerant (F.) Geschäftsführerin (F.) 
vrouwelijke getuige (F.) Zeugin (F.) 



vrouwelijke gevolmachtigde (F.) Bevollmächtigte (F.) 
vrouwelijke gezaghebber (F.) Verwalterin (F.) 
vrouwelijke gezant (F.) Gesandte (F.) 
vrouwelijke gouverneur (F.) Gouverneurin (F.) 
vrouwelijke griffier (F.) Amtmännin (F.), Gerichtsschreiberin (F.), Schriftführerin (F.), Urkundsbeamtin 
(F.) 
vrouwelijke groothandelaar (F.) Großhändlerin (F.) 
vrouwelijke grossier (F.) Großhändlerin (F.) 
vrouwelijke hoofdgetuige (F.) Hauptzeugin (F.) 
vrouwelijke importeur (F.) Importeurin (F.) 
vrouwelijke inspecteur (F.) van politie Kommissarin (F.) 
vrouwelijke inspecteur-generaal (F.) Inspekteurin (F.) 
vrouwelijke kandidaatrechter (F.) Referendarin (F.) 
vrouwelijke kanzelier (F.) Kanzlerin (F. 
vrouwelijke kapitein (F.) Kapitänin (F.) 
vrouwelijke kroongetuige (F.) Hauptzeugin (F.), Kronzeugin (F.) 
vrouwelijke landbouwkundige (F.) Landwirtin (F.) 
vrouwelijke leek (F.) Laiin (F.) 
vrouwelijke legataris (F.) Vermächtnisnehmerin (F.) 
vrouwelijke lekenrechter (F.) Schöffin (F.) 
vrouwelijke majoor (F.) Majorin (F.) 
vrouwelijke medecontractant (F.) Vertragspartnerin (F.) 
vrouwelijke medeplichtige (F.) Komplizin (F.), Mittäterin (F.) 
vrouwelijke medeschuldige (F.) Mittäterin (F.) 
vrouwelijke minister (F.) Ministerin (F.) 
vrouwelijke Minister (F.) van Buitenlandse Zaken Außenministerin (F.) 
vrouwelijke Minister (F.) van Financiën Finanzministerin (F.), Schatzkanzlerin (F.) 
vrouwelijke Minister (F.) van Justitie Justizministerin (F.) 
vrouwelijke minister president (F.) Ministerpräsidentin (F.) 
vrouwelijke minister-president (F.) van een deelstaat Landeshauptfrau (F.) (Landeshauptfrau in 
Österreich) 
vrouwelijke nabestaande (F.) Verwandte (F.) 
vrouwelijke Nationale Minister (F.) van Justitie Bundesjustizministerin (F.) 
vrouwelijke neringdoende (F.) Gewerbetreibende (F.) 
vrouwelijke notaris (F.) Notarin (F.) 
vrouwelijke officiële dealer (F.) Vertragshändlerin (F.) 
vrouwelijke officier (F.) Offizierin (F.) 
vrouwelijke officier (F.) van justitie Staatsanwältin (F.) 
vrouwelijke ondernemer (F.) Unternehmerin (F.) 
vrouwelijke onderzoeksrechter (F.) Untersuchungsrichterin (F.) 
vrouwelijke ooggetuige (F.) Augenzeugin (F.) 
vrouwelijke opzichter (F.) Wächterin (F.), Wärterin (F.) 
vrouwelijke overerfgename (F.) Anerbin (F.) 
vrouwelijke partner (F.) Partnerin (F.) 
vrouwelijke patroon (F.) Meisterin (F.) 
vrouwelijke persoon (F.) die met een andere persoon sterft Kommorientin (F.) 
vrouwelijke premier (F.) Ministerpräsidentin (F.), Premierministerin (F.) 
vrouwelijke procureur (F.) Anwältin (F.), Prokuratorin (F.), Prozessanwältin (F.), 
Prozessbevollmächtigter (M.), Sachwalterin (F.) 
vrouwelijke professor (F.) Professorin (F.) 
vrouwelijke prorector (F.) Prorektorin (F.) 
vrouwelijke reactionair (F.) Reaktionärin (F.) 
vrouwelijke rechter (F.) Richterin (F.) 
vrouwelijke rechter (F.) van instructie Untersuchungsrichterin (F.) 



vrouwelijke rechter-commissaris (F.) beauftragte Richterin (F.), Untersuchungsrichterin (F.) 
vrouwelijke rover (F.) Räuberin (F.) 
vrouwelijke scheidsrechter (F.) Schiedsfrau (F.), Schiedsrichterin (F.) 
vrouwelijke secretaris (F.) Protokollantin (F.), Schriftführerin (F.) 
vrouwelijke secretaris (F.) van een grote gemeente Oberstadtdirektorin (F.) 
vrouwelijke secretaris-generaal (F.) Staatssekretärin (F.) 
vrouwelijke sekwester (F.) Sequesterin (F.) 
vrouwelijke senator (F.) Senatorin (F.) 
vrouwelijke speculant (F.) Spekulantin (F.) 
vrouwelijke sponsor (F.) Sponsorin (F.) 
vrouwelijke staatspresident (F.) Staatspräsidentin (F.) 
vrouwelijke substituutofficier (F.) van justitie Amtsanwältin (F.) 
vrouwelijke superieur (F.) Vorgesetzte (F.) 
vrouwelijke tandarts (F.) Zahnärztin (F.) 
vrouwelijke tiran (F.) Tyrannin (F.) 
vrouwelijke toeleverancier (F.) Zuliefererin (F.) 
vrouwelijke tolk (F.) Dolmetscherin (F.) 
vrouwelijke trouwgetuige (F.) Trauzeugin (F.) 
vrouwelijke trustee (F.) Treuhänderin (F.), Treunehmerin (F.) 
vrouwelijke vennoot (F.) Gesellschafterin (F.), Teilhaberin (F.) 
vrouwelijke vervrachter (F.) Verfrachterin (F.) 
vrouwelijke vice-kanzelier (F.) Vizekanzlerin (F.) 
vrouwelijke vice-president (F.) Vizepräsidentin (F.) 
vrouwelijke volontair (F.) Volontärin (F.) 
vrouwelijke voltrekker (F.) Vollstreckerin (F.) 
vrouwelijke wethouder (F.) Beigeordnete (F.), Senatorin (F.), Stadträtin (F.) 
vrouwelijke winkelbediende (F.) Verkäuferin (F.) 
vrouwelijke zaakgelastigde (F.) Bevollmächtigte (F.), Geschäftsträgerin (F.) 
vrouwenhandel (M.) Frauenhandel (M.) 
vrouwenhuis (N.) Frauenhaus (N.) 
vrucht (F.) Frucht (F.), Leibesfrucht (F.), nasciturus (M.) (lat.) (Leibesfrucht) 
vruchtgebruik (N.) Fruchtgenuss (M.), Nießbrauch (M.), Nutznießung (F.) 
vruchtgebruiker (M.) Nießbrauchsberechtigter (M.) 
vruchtgebruikster (F.) Nießbrauchsberechtigte (F.) 
vuilnis (N.) Müll (M.) 
vuilnisophaal (M.) Abfallentsorgung (F.) 
vuilnisophaaldienst (M.) Müllabfuhr (F.) 
vuilnistransport (N.) Müllabfuhr (F.) 
vuist (F.) Faust (F.) 
vuistrecht (N.) Faustrecht (N.) 
vulgair vulgär 
vulgar vulgar 
vullen ausfüllen, erfüllen 
vulling (F.) van tanden Plombe (F.) 
vuren funken 
vuur (N.) Brand (M.), Feuer (N.) 
 
 

w 

 
waan (M.) Wahn (M.) 
waandelict (N.) Wahndelikt (N.) 
waanzin (M.) Wahnsinn (M.) 
waanzinnig wahnsinnig 



waanzinnigheit (F.) Wahnsinn (M.) 
waar (F.) Ware (F.) 
waar richtig, wahr 
waarborg (M.) Garantie (F.), Gewährleistung (F.), Kaution (F.) 
waarborgen gewährleisten, haften, sichern, verbürgen 
waard (M.) Gastwirt (M.), Wirt (M.) 
waard zijn gelten 
waarde (F.) Preis (M.), Wert (M.) 
waardebepaling (F.) Bewertung (F.), Schätzung (F.), Wertesystem (N.) 
waardeloos wertlos 
waardeoordeel (N.) Werturteil (N.) 
waardepapier (N.) Effekt (M.), Stück (N.), Wertpapier (N.), Wertzeichen (N.) 
waardepapieren (N.Pl.) Effekten (M.Pl.) 
waarderecht (N.) Wertrecht (N.) 
waarderen bewerten, werten, würdigen 
waardering (F.) Anerkennung (F.), Bewertung (F.) 
waardering (F.) van het bewijs Beweiswürdigung (F.) 
waardevol kostbar 
waardig würdig 
waardigheid (F.) Würde (F.) 
waardin (F.) Gastwirtin (F.), Wirtin (F.) 
waarenkoop (M.) Warenkauf (M.) 
waarheid (F.) Wahrheit (F.) 
waarheidsplicht (F.) Wahrheitspflicht (F.) 
waarmaken bewähren, nachweisen 
waarmaking (F.) Beweisführung (F.) 
waarmerk (N.) Beglaubigungsvermerk (M.) 
waarmerken siegeln 
waarnemen beobachten 
waarnemend stellvertretend 
waarneming (F.) Augenschein (M.), Vertretung (F.), Wahrnehmung (F.) 
waarscheinlijkheid (F.) Wahrscheinlichkeit (F.) 
waarschijnlijk wahrscheinlich 
waarschuwen verwarnen, warnen 
waarschuwing (F.) Ankündigung (F.), Ermahnung (F.), Mahnung (F.), Verwarnung (F.), Warnung (F.) 
wacht (F.) Wache (F.) 
wachten warten 
wachter (M.) Wächter (M.) 
wachttijd (M.) Karenz (F.), Karenzzeit (F.) 
wagen (M.) Wagen (M.) 
wal (M.) Ufer (N.) 
wandelen wandeln 
wanorde (F.) Aufruhr (M.) 
wanordelijkheden (F.Pl.) Auflauf (M.) 
wanprestatie (F.) Nichterfüllung (F.), Nichtleistung (F.), Schuldnerverzug (M.) 
wantrouwen (N.) Misstrauen (N.) 
wantrouwen misstrauen 
wapen (N.) Waffe (F.), Wappen (N.) 
wapenkoning (M.) Herold (M.) 
wapenrusting (F.) Rüstung (F.) 
wapenstilstand (M.) Waffenstillstand (M.) 
wapenvergunning (F.) Waffenschein (M.) 
wapenwet (F.) Waffenkontrollgesetz (N.) 
warmte geven heizen 



wat gevergd kan zumutbar 
wat verwacht kan zumutbar 
water (N.) Gewässer (N.), Wasser (N.) 
waterhuishouding (F.) Wasserhaushalt (M.) 
waterrecht (N.) Wasserrecht (N.) 
waterschap (N.) Wasserverband (M.) 
waterzuiveringsinstallatie (F.) Kläranlage (F.) 
WA-verzekering (F.) Haftpflichtversicherung (F.) 
wedde (F.) Gehalt (N.) 
weddenschap (F.) Wette (F.) 
wederdienst (M.) Gegenleistung (F.) 
wederinkoop (M.) Wiederkauf (M.) 
wederinstorting (F.) Rückfall (M.) 
wederkerig gegenseitig, reziprok, synallagmatisch, wechselbezüglich 
wederkerig testament (N.) gegenseitiges Testament (N.), reziprokes Testament (N.), wechselbezügliches 
Testament (N.) 
wederkerige overeenkomst (F.) gegenseitiger Vertrag (M.) 
wederkerigheid (F.) Gegenseitigkeit (F.), Reziprozität (F.), Synallagma (N.) 
wederomneming (F.) Wiederaufnahme (F.) 
wederrechtelijk gesetzwidrig, rechtswidrig, widerrechtlich 
wederrechtelijke aanmatiging (F.) Usurpation (F.) 
wederrechtelijkheid (F.) Rechtswidrigkeit (F.), Widerrechtlichkeit (F.) 
wedervergelding (F.) Retorsion (F.) 
wederzijds gegenseitig 
wedijveren konkurrieren 
wedstrijd (M.) Leistungswettbewerb (M.) 
weduwe (F.) Witwe (F.) 
weduwenaar (M.) Witwer (M.) 
week (F.) Woche (F.) 
weekloon (N.) Zeitlohn (M.) 
weer goed maken wiedergutmachen 
weer in orde brengen richten 
weer opvatten (N.) Wiederaufnahme (F.) 
weer opvatten wiederaufnehmen 
weer verenigen wiedervereinigen 
weerlegbaar widerlegbar, widerleglich 
weerleggen widerlegen 
weerloos wehrlos 
weerloosheid (F.) Wehrlosigkeit (F.) 
weerspannig unbotmäßig 
weerspannigheid (F.) Unbotmäßigkeit (F.) 
weerstand (M.) Abwehr (F.), Widerstand (M.) 
wees (M. bzw. F.) Waise (M. bzw. F.) 
weg (M.) Bahn (F.), Weg (M.) 
wegblijven ausbleiben 
wegenbelasting (F.) (in den Niederlanden) Verkehrsteuer (F.) 
wegenbouw (M.) Straßenbau (M.) 
wegenrecht (N.) Straßenrecht (N.) 
wegens smaad (M.) aan de rechtbank Ungebühr (F.) vor Gericht 
wegenverkeersrecht (N.) Straßenverkehrsrecht (N.) 
wegenverkeersregelement (N.) Straßenverkehrsordnung (F.), Wegerecht (N.) 
wegenverkeerswet (F.) Straßenverkehrsgesetz (N.), Straßenverkehrsrecht (N.) 
weggeld (N.) Maut (F.) 
weggeven hingeben, verschenken 



weghalen wegnehmen 
wegkopen abwerben 
wegleiden fortführen 
wegnemen entwenden, nehmen, wegnehmen 
wegneming (F.) Wegnahme (F.) 
wegnemingsrecht (N.) Wegnahmerecht (N.) 
wegpakken kapern 
wegroepen abberufen 
wegslepen verschleppen 
wegsturen weisen 
wegvallen (N.) Karenz (F.), Wegfall (M.) 
wegverkeer (N.) Straßenverkehr (M.) 
wegvoeren fortführen, verschleppen 
wegzetten abstellen 
weigeren aberkennen, ablehnen, ausschlagen, versagen, verweigern, weigern (sich weigern) 
weigering (F.) Abweisung (F.), Verweigerung (F.), Weigerung (F.) 
weigering (F.) om prestaties te verrichten Leistungsverweigerung (F.) 
weiziging (F.) Änderung (F.) 
weizigingswet (F.) Novelle (F.) 
wekelijk wöchentlich 
wekelijks wöchentlich 
welbewust wissentlich 
weldadigheid (F.) Wohlfahrtspflege (F.) 
welkom genehm 
weloverwogen vernünftig 
welvaart (F.) Wohlfahrt (F.) 
welvaartsstaat (M.) Wohlfahrtsstaat (M.) 
welzijn (N.) Wohl (N.) 
wereld (F.) Welt (F.) 
wereldbank (F.) Weltbank (F.) 
wereldcultuurerfenis (F.) Weltkulturerbe (N.) 
Wereldorganisatie (F.) voor Intellectueel Eigendom (WIPO) Weltorganisation (F.) für geistiges 
Eigentum (WIPO) 
wereldpostunie (F.) Weltpostverein (M.) 
wereldrijk (N.) Imperium (N.) 
wereldruim (N.) Weltraum (M.) 
werk (N.) Arbeit (F.), Beschäftigung (F.), Werk (N.) 
werk (N.) in ploegen Schichtarbeit (F.) 
werk geven aan beschäftigen 
werkcollege (N.) Seminar (N.) 
werkdag (M.) Werktag (M.) 
werkelijk real, richtig, tatsächlich, wahr 
werkeloos arbeitslos, untätig 
werkeloosheid (F.) Arbeitslosigkeit (F.) 
werkeloosheidsuitkering (F.) Arbeitslosengeld (N.) 
werkeloze (M.) Arbeitsloser (M.) 
werkelozenverzekering (F.) Arbeitslosenversicherung (F.) 
werkelozenzorg (F.) Arbeitslosenhilfe (F.) 
werken agieren, arbeiten, schaffen, werktätig, wirken 
werkend erwerbstätig 
werker (M.) Arbeiter (M.) 
werkgeefster (F.) Arbeitgeberin (F.) 
werkgever (M.) Arbeitgeber (M.) 
werkgevers (Pl.) en werknemers (Pl.) Sozialpartner (M.) 



werkgeversbijdrage (F.) Arbeitgeberanteil (M.) 
werkgeversverband (N.) Arbeitgeberverband (M.) 
werking (F.) Handlung (F.), Wirkung (F.) 
werkkamer (F.) Arbeitszimmer (N.) 
werkkracht (F.) Arbeitskraft (F.) 
werkloon (N.) Arbeitslohn (M.) 
werkloos erwerbslos 
werkneemster (F.) Arbeitnehmerin (F.) 
werknemer (M.) Arbeitnehmer (M.) 
werkplaats (F.) Arbeitsstätte (F.) 
werkplicht (F.) Beschäftigungspflicht (F.) 
werkproces (N.) Arbeitsprozess (M.) 
werkster (F.) Arbeiterin (F.) 
werktijd (M.) Arbeitszeit (F.) 
werktuig (N.) Werkzeug (N.) 
werkvergunning (F.) Arbeitsbewilligung (F.) 
werkwijze (F.) Verfahren (N.) 
werkzaam aktiv, beschäftigt, gewerblich, tätig, wirksam 
werkzaamheid (F.) Erwerbstätigkeit (F.), Tätigkeit (F.) 
werven werben 
werving (F.) Werbung (F.) 
Westeuropese Unie (F.) (WEU) Westeuropäische Union (F.) (WEU) 
wet (F.) Gesetz (N.), nomos (M.) (griech.) 
wet (F.) bescherming van de consument bij op afstand gesloten overeenkomsten 
Verbraucherschutzgesetz (N.) 
wet (F.) des huizes Hausgesetz (N.) 
wet (F.) milieubeheer Umweltinformationsgesetz (N.) 
wet (F.) op chemicaliën Chemikaliengesetz (N.) 
wet (F.) op de beroepen in de individuele gezondheidzorg (Wet BIG) Psychotherapeutengesetz (N.) 
wet (F.) op de inkomstenbelasting Einkommensteuergesetz (N.) 
wet (F.) op de kartelvorming Kartellgesetz (N.) 
wet (F.) op de ondernemingsraden Betriebsverfassungsgesetz (N.) 
wet (F.) op de rechterlijke organisatie Gerichtsverfassungsgesetz (N.) 
wet (F.) op de waterhuishouding Wasserhaushaltsgesetz (N.) 
wet (F.) op geneesmiddelen Arzneimittelgesetz (N.), Medizinproduktegesetz (N.) 
wet (F.) op het akkoord Vergleichsordnung (F.) 
wet (F.) op het consumentenkrediet Verbraucherkreditgesetz (N.) 
wet (F.) op inkomstenvoorziening kunstenaars Kunstverwaltungsrecht (N.) 
wet (F.) op onderwijs cultuur en wetenschap Kulturverwaltungsrecht (N.) 
wet (F.) op onroerend goed Grundstücksrecht (N.) 
wet (F.) op overdrachtsbelasting bij grondaankoop Grunderwerbsteuergesetz (N.) 
wet (F.) op verdovende middelen Betäubungsmittelgesetz (N.) 
wet (F.) van een deelstaat Landesgesetz (N.) 
wet (F.) wapens en munitie Kriegswaffenkontrollgesetz (N.) 
wetboek (N.) Gesetzbuch (N.), Kodex (M.) 
wetboek (N.) van burgerlijke rechtsvordering Zivilprozessordnung (F.) 
wetboek (N.) van koophandel Handelsgesetzbuch (N.) 
wetboek (N.) van strafrecht Strafgesetzbuch (N.) 
wetboek (N.) van strafvordering Strafprozessordnung (F.) 
weten (N.) Wissen (N.) 
weten wissen 
wetenschap (F.) Wissenschaft (F.) 
wetenschappelijk wissenschaftlich 
wetenschapsvrijheid (F.) Wissenschaftsfreiheit (F.) 



wetgeefster (F.) Gesetzgeberin (F.) 
wetgevend gesetzgebend 
wetgevende macht (F.) gesetzgebende Gewalt (F.) 
wetgevende vergadering (F.) Legislative (F.) 
wetgever (M.) Gesetzgeber (M.) 
wetgeving (F.) Gesetzgebung (F.) 
wetgeving (F.) van een deelstaat Landesgesetzgebung (F.) 
wetgevingscompetencie (F.) Gesetzgebungszuständigkeit (F.) 
wetgevingsprocedure (F.) Gesetzgebungsverfahren (N.) 
wethouder (M.) Beigeordneter (M.), Senator (M.), Stadtrat (M.) 
wetmatig gesetzmäßig 
wetmatigheid (F.) Gesetzmäßigkeit (F.) 
wetsontduiking (F.) Gesetzesumgehung (F.) 
wetsontwerp (N.) Gesetzentwurf (M.), Gesetzesinitiative (F.), Vorlage (F.) 
wetsontwerp intrekken zurückziehen 
wetswijziging (F.) Gesetzesänderung (F.) 
wettelijk gesetzlich, gesetzmäßig, legal 
wettelijk beschermd model (N.) Geschmacksmuster (N.) 
wettelijk betaalmiddel (N.) gesetzliches Zahlungsmittel (N.) 
wettelijk erfdeel (N.) Pflichtteil (M.) 
wettelijk erfgenaam (M.) Intestaterbfolge (F.) 
wettelijk erfrecht (N.) gesetzliches Erbrecht (N.) 
wettelijk pandrecht (N.) gesetzliches Pfandrecht (N.) 
wettelijke aansprakelijkheid (F.) Haftpflicht (F.) 
wettelijke aansprakelijkheid (F.) voor ongevallen Unfallhaftpflicht (F.) 
wettelijke erfgenaam (M.) Pflichtteilsberechtigter (M.) 
wettelijke erfgename (F.) Pflichtteilsberechtigte (F.) 
wettelijke plicht (F.) Rechtspflicht (F.) 
wettelijke rechter (F.) gesetzliche Richterin (F.) 
wettelijke rechter (M.) gesetzlicher Richter (M.) 
wettelijke schuldovereenkomst (F.) gesetzliches Schuldverhältnis (N.) 
wettelijke staat (M.) van het vermogen gesetzlicher Güterstand (M.) 
wettelijke vermoeden (N.) gesetzliche Vermutung (F.) 
wettelijke vertegenwoodigster (F.) gesetzliche Vertreterin (F.) 
wettelijke-aansprakelijkheidsverzekering (F.) Haftpflichtversicherung (F.) 
wetten wetten 
wettig gesetzlich, gesetzmäßig, gültig, legal, legitim, rechtlich, rechtmäßig 
wettig en overtuigend schlüssig 
wettig stuk (N.) Urkunde (F.) 
wettige erfgenaam (M.) gesetzliche Erbfolge (F.) 
wettige zelfverdediging (F.) Notwehr (F.) 
wettigen legalisieren 
wettigheid (F.) Ehelicherklärung (F.), Ehelichkeit (F.), Gesetzmäßigkeit (F.), Gültigkeit (F.), Legalität 
(F.), Legitimität (F.), Rechtmäßigkeit (F.) 
wettiging (F.) Ehelichkeitserklärung (F.) 
WEU (F.) (West europese Unie) WEU (F.) (Westeuropäische Union) 
wezen (N.) Wesen (N.) 
wezenlijk konkret, konstitutiv, sachlich, tatsächlich, ursprünglich, wesentlich 
wiel (N.) Rad (N.) 
wijd weit 
wijden widmen 
wijding (F.) Weihe (F.) 
wijk (F.) Bezirk (M.) 
wijnboer (M.) Winzer (M.) 



wijnboerin (F.) Winzerin (F.) 
wijnbouwer (M.) Winzer (M.) 
wijnbouwster (F.) Winzerin (F.) 
wijsbegeerte (F.) Philosophie (F.) 
wijze (F.) Art (F.) 
wijzen verkünden, weisen 
wijzen op hinweisen 
wijzigen abändern, verändern 
wijziging (F.) Abänderung (F.), Veränderung (F.), Wandel (M.) 
wijziging (F.) van eis Klageänderung (F.) 
wijzigingsbeschikking (F.) Änderungsverordnung (F.) 
wijzigingsdoel (N.) Änderungsbestimmung (F.) 
wijzigingsverzoek (F.) Änderungsantrag (M.) 
wijzigingsvoorstel (N.) Änderungsvorschlag (M.) 
WIK Kunstverwaltungsrecht (N.) 
wil (M.) Wille (M.) 
wilbeschiking (F.) Verfügung von Todes wegen (F.) 
wild (Adj.) wild 
wild (N.) Wild (N.) 
wilddief (M.) Wilddieb (M.), Wilderer (M.) 
wilddievegge (F.) Wilddiebin (F.), Wildererin (F.) 
wilddieverij (F.) Wilderei (F.) 
wilde staking (F.) wilder Streik (M.) 
wildschade (F.) Wildschaden (M.) 
willekeur (F.) Willkür (F.) 
willekeurig willkürlich 
willekeurverbod (N.) Willkürverbot (N.) 
willen (N.) Wollen (N.) 
willens freiwillig 
willens en wetens wissentlich 
wilovereenstemming (F.) Willenseinigung (F.) 
wilsgebrek (N.) Willensmangel (M.) 
wilstheorie (F.) Willenstheorie (F.) 
wilsverklaring (F.) Willenserklärung (F.) 
wilsvrijheid (F.) Willensfreiheit (F.) 
winkel (M.) Laden (M.) 
winkelbediende (F.) Ladenangestellte (F.) 
winkelbediende (M.) Ladenangestellter (M.), Verkäufer (M.) 
winkeldief (M.) Ladendieb (M.) 
winkeldiefstal (M.) Ladendiebstahl (M.) 
winkeldievegge (F.) Ladendiebin (F.) 
winkelsluiting (F.) Ladenschluss (M.) 
winnaar (M.) Erwerber (M.) 
winnares (F.) Erwerberin (F.) 
winnen erwerben, gewinnen, holen 
winst (F.) Gewinn (M.), Nutzen (M.), Vorteil (M.) 
winstaandeel (N.) Dividende (F.), Gewinnanteil (M.) 
winstbepaling (F.) Gewinnermittlung (F.) 
winstberekening (F.) Gewinnermittlung (F.) 
winstbewijs (N.) Genussschein (M.) 
winstderving (F.) Ausfall (M.) 
winstgevend vorteilhaft 
winstrekening (F.) en verliesrekening (F.) Gewinnrechnung (F.) und Verlustrechnung (F.) 
winter (M.) Winter (M.) 



WIPO (F.) (wereldorganisatie voor intellectueel eigendom) WIPO (F.) (Weltorganisation für geistiges 
Eigentum) 
wissel (M.) Entnahme (F.), Wechsel (M.) 
wissel (M.) na zicht Sichtwechsel (M.) 
wisselborgtocht (F.) Wechselbürgschaft (F.) 
wisselbrief (M.) Wechsel (M.) 
wisselen tauschen, wechseln 
wisseling (F.) Wechsel (M.) 
wisselnemer (M.) Remittent (M.) 
wisselprotest (N.) Wechselprotest (M.) 
wisselrecht (N.) Wechselrecht (N.) 
wisselruiterij (F.) Wechselreiterei (F.) 
wisselvallig aleatorisch 
wisselwet (F.) Wechselgesetz (N.) 
witwassen (N.) van geld Geldwäsche (F.) 
woeker (M.) Wucher (M.) 
woekeraar (M.) Wucherer (M.) 
woekeraarster (F.) Wuchererin (F.) 
WOG (F.) Medizinproduktegesetz (N.) 
wond (F.) Wunde (F.) 
wonen wohnen 
woning (F.) Wohnung (F.) 
woning (F.) van de sociale woningbouw Sozialwohnung (F.) 
woningbouw (M.) Wohnungsbau (M.) 
woningbureau (N.) Wohnungsvermittlung (F.) 
woonachtig ansässig, wohnhaft 
woonachtig zijn wohnhaft sein (V.) 
woonplaats (F.) Heim (N.), Wohnort (M.), Wohnsitz (M.) 
woonvertrek (N.) Wohnraum (M.) 
woord (N.) Wort (N.) 
woordenboek (N.) Lexikon (N.) 
woordvoerder (M.) Sprecher (M.) 
woordvoerster (F.) Sprecherin (F.) 
woud (N.) Forst (M.), Wald (M.) 
wraak (F.) Rache (F.) 
wrak (N.) Wrack (N.) 
wraken verwerfen 
wreed grausam 
wreedheid (F.) Grausamkeit (F.) 
wreken ahnden, rächen 
wurgcontract (N.) Knebelungsvertrag (M.) 
wurgen strangulieren 
wurging (F.) Strangulation (F.) 
 
 

z 

 
zaad (N.) Saat (F.) 
zaaisel (N.) Saat (F.) 
zaak (F.) Angelegenheit (F.), Fall (M.), Geschäft (N.), Objekt (N.), Sache (F.) 
zaak (F.) ten principale Hauptsache (F.) 
zaak (F.) van koophandel Handelssache (F.) 
zaakbeschadiging (F.) Sachbeschädigung (F.) 
zaakgelastigde (M.) Bevollmächtigter (M.), Geschäftsträger (M.) 



zaakkennis (F.) Sachkunde (F.) 
zaakwaarneemster (F.) Rechtsbeiständin (F.), Sachwalterin (F.) 
zaakwaarnemer (M.) Rechtsbeistand (M.), Sachwalter (M.) 
zacht mild 
zak (M.) Sack (M.) 
zakelijk dinglich, geschäftlich, geschäftsmäßig, real, sachlich 
zakelijk contract (N.) Realkontrakt (M.), Realvertrag (M.) 
zakelijk recht (N.) dingliches Recht (N.), Realrecht (N.) 
zakelijk verband (N.) Sachzusammenhang (M.) 
zakelijke basis (F.) Geschäftsgrundlage (F.) 
zakelijke last (M.) dingliche Belastung (F.) 
zakenbrief (M.) Geschäftsbrief (M.) 
zakenfirma (F.) Sachfirma (F.) 
zakenrecht (N.) Sachenrecht (N.) 
zakenvrouw (F.) Kauffrau (F.) 
zakgeld (N.) Taschengeld (N.) 
zakkenroller (M.) Taschendieb (M.) 
zakkenrolster (F.) Taschendiebin (F.) 
zede (F.) Sitte (F.) 
zedelijk sittlich 
zedelijk lichaam (F.) juristische Person (F.) 
zedelijkheid (F.) Sittlichkeit (F.) 
zedendelict (N.) Sexualdelikt (N.) 
zedendelinquent (M.) Triebtäter (M.) 
zedendelinquente (F.) Triebtäterin (F.) 
zedenleer (F.) Ethik (F.), Moral (F.) 
zedenmisdrijf (N.) Sittlichkeitsdelikt (N.) 
zedenwet (F.) Sittengesetz (N.) 
zedigheid (F.) Zucht (F.) 
zee (M.) Meer (N.), See (F.) 
zeehandelsrecht (N.) Seehandelsrecht (N.) 
zeeliedengage (F.) Heuer (F.) 
zeeman (M.) Seemann (M.) 
zeer solide mündelsicher 
zeerecht (N.) Seerecht (N.) 
zeerecht tribunaal (N.) Seegericht (N.) 
zeeroofster (F.) Seeräuberin (F.) 
zeeroute (M.) Seeweg (M.) 
zeerover (M.) Seeräuber (M.) 
zeeroverij (F.) Piraterie (F.) 
zeeschade (F.) Haverei (F.) 
zeevond (M.) Strandgut (N.) 
zeeweg (M.) Seeweg (M.) 
zegel (N.) Siegel (N.) 
zegelen siegeln 
zegelrechten (Pl.) Stempelgebühr (F.) 
zegelstempel (M.) Petschaft (F.) 
zegelverbreking (F.) Siegelbruch (M.) 
zeggen beschreiben 
zeggenschap (N.) Weisungsrecht (N.) 
zegsman (M.) Informant (M.), Sprecher (M.) 
zegsvrouw (F.) Informantin (F.), Sprecherin (F.) 
zeker bestimmt, gewiss, sicher 
zekeren sichern 



zekerheid (F.) Gewähr (F.), Gewissheit (F.), Kaution (F.), Sicherheit (F.) 
zekerheid verkrijgen gewinnen 
zekerheidsborg stelling (F.) Sicherstellung (F.) 
zekerheidscontract (N.) Sicherungsvertrag (M.) 
zekerheidseigendom (N.) Sicherungseigentum (N.) 
zekerheidsovereenkomst (F.) Sicherungsvertrag (M.) 
zekerheidsraad (M.) Sicherheitsrat (M.) 
zekerheidstelling (F.) Sicherheitsleistung (F.) 
zelf selbst 
zelfbeschikking (F.) Selbstbestimmung (F.) 
zelfbeschikkingsrecht (N.) Selbstbestimmungsrecht (N.) 
zelfbestuur (N.) Selbstverwaltung (F.) 
zelfbinding (F.) Selbstbindung (F.) 
zelfde selbe 
zelfmoord (M. bzw. F.) Freitod (M.), Selbstmord (M.), Suizid (M.) 
zelfmoordenaar (M.) Selbstmörder (M.) 
zelfmoordenaarster (F.) Selbstmörderin (F.) 
zelfopheffing (F.) Selbstauflösung (F.) 
zelfstandig selbstständig 
zelfstandig bestuursorgaan (N.) Selbstverwaltung (F.), Selbstverwaltungskörperschaft (F.) 
zelfstandige (M.) Selbstständiger (M.) 
zelfstandige koopster (F.) Eigenhändlerin (F.) 
zelfstandige koper (M.) Eigenhändler (M.) 
zelfverdediging (F.) Selbstverteidigung (F.) 
zelstandige (F.) Selbstständige (F.) 
zenden schicken 
zendschuld (M.) Schickschuld (F.) 
zetbaas (M.) Strohmann (M.) 
zetbazin (F.) Strohfrau (F.) 
zetel (M.) Sitz (M.) 
zetelverdeling (F.) Sitzverteilung (F.) 
zetten in einsetzen 
zetting (F.) Fassung (F.) 
zich aansluiten beitreten 
zich beklagen verklagen 
zich belasten met übernehmen 
zich bewapenen rüsten 
zich eigen maken rezipieren 
zich kandidaat stellen kandidieren 
zich laten inschrijven (N.) in het kadaster Grundbucheintragung (F.) 
zich niet houden aan missachten 
zich schuldig maken aan verschulden 
zich verdedigen wehren (sich wehren) 
zich vergissen versehen (V.) (sich) 
zich vergrijpen aan vergehen (sich vergehen) 
zich verweren wehren (sich wehren) 
zich verzetten opponieren 
zich vestigen (N.) Niederlassung (F.) 
zich voorbereiden vorsorgen 
zich voordoen heucheln 
zicht (N.) Sicht (F.) 
zichtbaar offenkundig 
zichtbaar gebrek (N.) offenkundiger Mangel (M.) 
zichtwissel (M.) Sichtwechsel (M.) 



zichzelf helpen (N.) Selbsthilfe (F.) 
ziek krank 
ziekelijke neiging (F.) Sucht (F.) 
ziekenbriefje (N.) Krankenschein (M.) 
ziekenfonds (N.) Kasse (F.), Krankenkasse (F.) 
ziekengeld (N.) Krankengeld (N.) 
ziekenhuis (N.) Hospital (N.), Klinik (F.), Krankenhaus (N.), Spital (N.) 
ziekenverpleging (F.) Krankenpflege (F.) 
ziekte (F.) Krankheit (F.) 
ziekteverzekering (F.) Krankenversicherung (F.) 
ziels- seelisch 
zien erkennen 
zigeuner (M.) Zigeuner (M.) 
zigeunerin (F.) Zigeunerin (F.) 
zijde (F.) Seite (F.) 
zijdelings mittelbar 
zijlijn (F.) Seitenlinie (F.) 
zijlinie (F.) Seitenlinie (F.), Zweig 
zijlinie (F.) van familie Familienzweig (M.) 
zijn existieren, sein (V.) 
zijn ongenoegen kenbaar maken meutern 
zin (M.) Bedeutung (F.), Satz (M.) 
zitplaats (F.) Sitz (M.) 
zitting (F.) Sitz (M.), Sitzung (F.), Tagung (F.), Verhandlung (F.) 
zittingsdag (M.) Gerichtstag (M.) 
zittingsdag (M.) van het gerecht Termin (M.) 
zittingsperiode (F.) Legislaturperiode (F.), Session (F.), Wahlperiode (F.) 
zittingstijd (M.) Sitzungsperiode (F.) 
zittingszaal (F.) Gerichtssaal (M.) 
zo goed als quasi (Partik.), so gut wie 
zoek (Adj.) verschollen (Adj.) 
zoek raken abhandenkommen 
zoek zijn (N.) Verschollenheit (F.) 
zoeken fahnden, suchen 
zogenaamd angeblich 
zomer (M.) Sommer (M.) 
zomertijd (M.) Sommerzeit (F.) 
zondag (M.) Sonntag (M.) 
zonde (F.) Sünde (F.) 
zonder eigenaar herrenlos 
zonder formaliteiten informell 
zonder kracht nichtig 
zonder nut nutzlos 
zonder uitstel unverzüglich 
zonder voorbehoud vorbehaltlos 
zonder waarde wertlos 
zondig verrucht 
zondigen freveln 
zone (F.) Zone (F.) 
zoon (M.) Sohn (M.) 
zorg (F.) Fürsorge (F.), Sorge (F.) 
zorg (F.) betreffend een persoon Personensorge (F.) 
zorg (F.) betreffend een vermogen Vermögenssorge (F.) 
zorg dragen sorgen 



zorgeloos nachlässig 
zorgeloosheid (F.) Nachlässigkeit (F.) 
zorgen beschaffen (V.), besorgen, sorgen, wahren 
zorgen voor verschaffen, versorgen 
zorgplicht (F.) Fürsorgepflicht (F.) 
zorgvuldig sorgfältig 
zorgvuldigheid (F.) Sorgfalt (F.) 
zucht (F.) Sucht (F.) 
zuinig wirtschaftlich 
zuinigheid (F.) Wirtschaftlichkeit (F.) 
zuiver vermogen (N.) Reinvermögen (N.) 
zuivere winst (F.) Reingewinn (M.) 
zuiveren klären 
zuivering (F.) Heilung (F.) 
zuivering (F.) van het strafregister Straftilgung (F.) 
zus (F.) Schwester (F.) 
zuster (F.) Schwester (F.) 
zwaar schwer 
zwaar gehandicapte (F.) Schwerbehinderte (F.), Schwerbeschädigte (F.) 
zwaar gehandicapte (M.) Schwerbehinderter (M.), Schwerbeschädigter (M.) 
zwaar lichamelijk letsel (N.) schwere Körperverletzung (F.) 
zwaar misdrijf (N.) Kapitalverbrechen (N.) 
zwaarte (F.) Schwere (F.) 
zwaartepunt (N.) Schwerpunkt (M.) 
zwager (M.) Schwager (M.) 
zwagerschap (N.) Schwägerschaft (F.) 
zwak gebrechlich 
zwakheid (F.) Gebrechlichkeit (F.) 
zwakker worden nachlassen 
zwakzinnigheid (F.) Geistesschwäche (F.) 
zwanger schwanger 
zwangerschap (F.) Schwangerschaft (F.) 
zwangerschapsonderbreking (F.) Schwangerschaftsunterbrechung (F.) 
zwangerschapsverlof (N.) Mutterschaftsurlaub (M.) 
zware brandstichting (F.) schwere Brandstiftung (F.) 
zware dronkenschap (F.) Vollrausch (M.) 
zwart geld (N.) Schwarzgeld (N.) 
zwarte handel (M.) Schwarzhandel (M.) 
zwarte markt (F.) Schwarzmarkt (M.) 
zwarthandelaar (M.) Schwarzhändler (M.) 
zwarthandelaarster (F.) Schwarzhändlerin (F.) 
zwartrijden (N.) Schwarzfahren (N.) 
zwartwerk (N.) Schwarzarbeit (F.) 
zwartwerker (M.) Schwarzarbeiter (M.) 
zwartwerkster (F.) Schwarzarbeiterin (F.) 
zweren schwören, verschwören 
zweren de waarheid te zeggen versichern 
zwerfster (F.) Landstreicherin (F.) 
zwerver (F.) Landstreicher (M.) 
zweven gleiten, schweben 
zwevend schwebend 
zwichten unterliegen 
zwijgen (N.) Schweigen (N.) 
zwijgen schweigen 



zwijgend stumm 
zwijgplicht (F.) Schweigepflicht (F.) 
Zwitserland (N.) Schweiz (F.) 
Zwitsers schweizerisch 
 


